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Qalii buha cummad 


بلوغ المرام 


لابن حجر العسقلاني 


ترجمه : علي بوها حمد 


Aakma 


Tambulle nigmat kee gellitta nigmat inkih fayla cakkisita goyti le, kaa faylisnaah diini 
catoo kee addunya cato inkih kaat fanna . kaadu xuwaw kee nagayna yallih farmoyta 
Mucammaday ambiya edde dunbuddeel tanay , kay kataysiisiy gibdaa kee xabcal 
inkih yallih qangara fayya ittankeh kay xoggak soltey sinni maaluuy sinni nafsi kah 


teceel yallak oggol keenil yanay ,mege taamoomik abiteenim yalli keen raabitay. 


-Ta kitaabay * buluugu al-maraam deqsitay cagar baxi qasqhalaaniyti yuktubey 


maggo afittet yitirjiimeeni qafar ayyuntih fooca maksam kaxxam ruffu yoo hayta. 


- Ta kitab feeraysaamah yoo ilsissem ,meqe labhay yallih diini ummat addal fisassuh 
mariiy isi tagara kak qide mixigwâ salafat soolak inni tagrà baxa qambisankeh 


iyyaanama, fayya iyya goytak galto edde qaagitak. 


-Sahdayti baxih abni cooca le'kke ma waay , tama abini yemqek yallih fayxih 
yemqe , yoomek sheytan kee yi nafsiy umaaneh amrisak tekke teeti . temqem kak 


tassukuqqeeh , yok raqtem kak bicissaah taysufuyyee toobokoh yalli racmatay . 


- Ellacaboh fayya iyya goytak diini fayya haynuh haynah nan maaqatta nek 
maqarroysaah , addunyaa kee akeeral inkih nee kee muslimiinih tuxiq kaat haam 


kaak qaagitna. 


Qali buha cummad 


FEWER 


الحمد لله الذي أنعم على عباده بنعمة الإيمان» ورضي لهم الإسلام دينا. والصلاة والسلام على أشرف خلقه 
محمد - صلى الله عليه وسلم - الذي أرسله الله إلى كافة الخلق جنه وأنسه ليخرجهم من ظلمات الجهل إلى 
نور الإيمان » ثم O)‏ أصدق الحديث كتاب الله وأ | الهدي هدي محمد - الله عليه وسلم - 
نور !3 e‏ هو حسن الهدي هدي صلى سلم 


وشر الأمور محدثاتهاء وكل بدعة ضلالة وكل ضلالة في النار . 


ثم إني أقوم بترجمة هذا الكتاب المسمى ببلوغ المرام الذي ألفه e‏ من أعلام هذه الأمة» الغني عن التعريف› 


هو ابن حجر العسقلاني رحمه الله. 


وقد شجعني - مع قلة علمي- في ترجمة هذا الكتاب إلى اللغة العفرية مع قلة المراجع المؤلفة في بهذه اللغة 
بل عدمهاء لأنها قريبة عهد في هذا الميدان» حيث كانت من قبل مجرد لغة شفوية ‏ لأقف متطفلا وراء أعلام 
الأمة لأرمي بدلوي معهم» ولنيل ثواب الله الجزيل. 

ثم إني أسأل الله تعالى أن ينفع بهذا الكتاب الأمة العفريةء ومن اطلع عليه من أمة الإسلام وأن يفقنا جميعا 


إلى ما فيه سعادة الدارين . وصلى الله تعالى على محمّد في الملا الأعلى إلى يوم الدين . 


أخوكم في الله علي بوها حمد 


Bj gla AS 
Tahaarà kitaaba 
الميّاه‎ cot 


Lelwà baaba 


ADULT eue الط اة الحل‎ à pi i. eus Je ài ان‎ NU قال قال وول‎ sia أبي‎ os = 

inan kag gi iaag d) BANG kad أبي‎ b 
1-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh :yalli farmoyti yallak -xuwaw 
kee nagayna kaal tanay - badat yaabeeh : * kaak lee taahiriiy , bargi kaak 
calaali " iyye woh afak kaat raddah rabtam hinnay , kay addak sa mano 


sinniimiy kaat rabte kinni >. 


d‏ 4 مص 


AN سىء أخرجه‎ ALIAS Y طَهُورٌ‎ sui Ó - kang ade صلّى الله‎ AN ea; قال‎ : Jú Giidi أبي سَعيد‎ 65 — Y 
. Zi 2; 
2-Abii saqiid alkhudriyyi yalli kaa oggolay : yallih farmoyti yallak xuwaw 


kee nagayna kaal tanay * lee taahirik taniih tu tet ma tanijjisa * iyye . 


Y‏ — 565 أبى aul‏ البَاهلَ Jú‏ : قال رَسُول الله — إن a 2223 d su‏ » إلا ما غلب عَلى ريحه وطعمه» ولونه أخرجة 


Da‏ مَاجَهُ gl Ais‏ حَاتم. 
Abii umaama albaahiliyyi yalli kaa oggolay iyyeh : yalli farmoyti yallak‏ -3 
xuwaw kee nagayna kaal tanay * diggah lee tu tet ma tanijjisa , suruyuuy‏ 


tamuuy bisi teetik kora kaa akke waytek" iyye. 


£ — وَللبَيْهَقيٌ: ¿QJ‏ طاهرٌ إلا إن 235 ريحه» أو ¿ab‏ أو لونه, بنَجَاسَّة تخدث AB‏ 


4-Beyhaqhî geril : * lee taahirik tan suruyuuy , hinnay tamuuy ,hinnay 


bisi teetik kora kaa akke waytek edde raddah tan najaasah ". 


ه- وَعَنْ عبد الله بن عُمَرَ Ç‏ الل عَنْهُمَا قال: e Jú‏ الله -: إِذَا ¿h I‏ 25 لَمْ SAN Jawa‏ وفي ed‏ 


OU وَصَححَه ابن خريْمة » وَابْنُ‎ xr az mu 


5-Qabdalla qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh: yalli farmoyti yallak 
xuwaw kee nagayna kaal tanay : lee lamma gaanu tekkek najaasa ma 


takkuqa " iyye . aka maxcol : * najaas ma takka" . 
quA أَخْرَجَهُ‎ Qu gs في الْمَاء الذائم‎ psi Jusis - الله‎ Jang قال: قال‎ Eoi VECES 
.» A Ga يسل فيه‎ 
6-Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -yallak xuwaw 


kee nagayn kaal tanay - * siinik num salaltaah gexe wayta leét kagle waay 


. , usuk jinaabt anuk * iyye 


-Bukhaari xaqul : siinik num salalta leéy gexe waytat daaco abe waay 


sarra tet addat kaqaluh -Abii daawuud xaqul : jinaabk edde kaqle waay . 


ú J> iba! بقضل‎ rt أو‎ cj Lad Soa! قال: نَهَى رَسُول الله - « أن تغتسل‎ edi coe Jan وَعَنْ‎ - V 


جَميعًا أخرجه أبو داود. SUC‏ وإستاده صَحِيحٌ. 
ميعا أخرَجًه أبو داود. Ka‏ وإستاده صَحِيحٌ 


7-Yallih nabii yallak xuwaw kee nagayna kaal tanay kaa luk geseh yan 
num iyyeh: yallih farmoyti yallak xuwaw kee nagayna kaal tanay : barra 
numtin geerat kaqaltam hinnay num barra geerat kaqlaamak waaseh, 


lammayak inkih tet caanitoonay " iyye . 
UA i الله عَنها‎ ua Bigaa كاد يَغْمَسل بفَضْل‎ - GN أن‎ A الله‎ < Lao وَعَنْ ابن‎ -8 


8- Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih nabii yallak xuwaw kee 


nagayn kaal tanay , maymuun geerat kaqalak yen , yalli tet oggolay . 


C$ ala Le su dde في‎ — eas Ade AUI صَلَى‎ ipi وَلِأَضْحَاب « السّئّن»: اغْمَسَلَ بَعْضُ أَزْوَاجٍ‎ -4 


P ge* usas db oq. duque Edw 22$, 9 E LAG. decr. لا‎ ss 
وصححه الترمذي» وابن خزيمة.‎ > Me sud ob فقال:‎ do له: إني كنت‎ 


9-Sunnoota mari xaqul : yallih nabii yallak xuwaw kee nagayn kaal tanay 
kay agabuk baali sacfatat kagleeh , usuk teetit kaqaluh yemeete waqdi 


anu jinaabt suge kaak itte * leé jinaaba ma takka teetik iyye ". 


— وَعَنْ أبي هُرَيْرَة- ç‏ الله —¿e‏ قال: قال رَسُول الله -صلى الله akang adio‏ طَهُورُ إِنَاء أَحَدكم 151 ds‏ فيه 
الكلبٌ أن يَغْسلَهُ سَبْعَ مَرّات» Syl‏ بالشراب apil‏ مُسْلمْ. وفي لفط له: فليرقة. - Gaai» ngaya‏ أو aii‏ 


KEEN 


10-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak xuwaw 
kee nagayna kaal tanay “ siinik numuk teyni mingilih taahirroowiyyi kuti 
kaa dallafek kollay malcina addá kaqlisaama , woo malciinik naharsittó 


burtat kaglisak ". Muslim aka maxcol baahe xaagul iyyem : * tet caxay ". 


- Tirmidi xaagul : * Akattó hinnay naharsittó woo malciinik burtat 


kaglisay ". 


V ue 23 uj : الهرّة‎ Q6 eulos ade di رَسُولَ الله -صلى‎ oi قَعَادَة-رضي الله عنه-‎ ul وَعَنْ‎ — Y Y 


هي Ga‏ الطوّافينَ عَليْكُمْ أَخْرَجَهُ i‏ وَصَححه eiin‏ وان 1 . 


11-Abii Qhataada yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak xuwaw 
kee nagayná kaal tanay dumbut yaabe wagdi : “is najaasa hinna , is cagalah 


siinit meekitàk tiyak teynà kalah " iyye. 


Y‏ وَعَنْ أنس بن مالك - رضيّ dii‏ عنه- MEREEN E JG S eÍ ¿Z : JU‏ فَرَجَرَهُ de5 NIC «a‏ الله 


a ی‎ ag م شرن‎ ah ولوك‎ clé d due فی‎ i d uid وم :كنا‎ ade دشل ال‎ 


12-Anas yalli kaa oggolay iyyeh : barri qarabti yemeeteeh masgiidik 
exxák teynal daaco abe , tokkel sinam kaat ugutteeh kaa sahitteh , tokkel 
yallih nabii yallak -xuwaw kee nagayna kaal tanay - ken waaseh , usuk 
daacok gabá kalla hee waqdi yallih nabii -yallak xuwaw kee nagayná kaal 


tanay- , leé edde tan tagrá ; baaha iyyeeh leé teeti caxen . 


Ul ous; o; Ú أحلث‎ akng رَسُول الله -صَلَى الله عَلَيْهِ‎ Jú رضي الله عَنْهُمَا- قال:‎ Z وَعَنْ ابن‎ — Y 


المَبْتتَان: فَالْجَرَادُ ala >J‏ الدَّمَان: فالطحال والكبد. card ari‏ وَابْنُ مَاجَهُ وفيه ضَعْف. 


13- Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak xuwaw 
kee nagayná kaal tanay : lamma barugáa kee lamma qabal neh xiqsimteh 


, tokkel lamma barugah tugactek qanaytuu kee kullumta , kaadu lamma 


qabalah tugactek tiroo kee qartiro ” iyye . 
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yi فى‎ SAN š رضي الله عنة- قال: قال رَسُول الله -صَلى الله عَلَيْه وَسَلمّ- إذا‎ — SA وَعَنْ أبى‎ -٤ 


=o G‏ الذي فيه الداء. 


14- Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak xuwaw 
kee nagayná kaal tanay “siinik num yaaqubeh yaniimit kaagayti kaak 
rade kaa tekkek , tokkel kaa edde kumusay , sarra kaa yayyaaqay , 


tokkel kay lamma galik tiik teynat biyak yaniih , akattut shifá tan " . 


H 


cadis bukhaarii kee abu daawuud teyyeqeeh , usuk edde ossem: * usuk 


( kaaqayti ) biyak edde yan galit ise cata " iyyaanama . 


@ Qh Tre Je -صَلى الله‎ pe قال: قال‎ -áis الله‎ GEN وَعَنْ أبي واقد‎ to 


na ^47 d. NM 7T هرد لعو‎ "yy Ll Taz 
. 4 حية- فهو ميت أخرجه ابو .3312( والترمذي وحسنه» واللفظ‎ 


15-Abii waaqhid alleysiyyi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih nabii 
yallak xuwaw kee nagayná kaal tanay : lactoytak usuk nuwwuk kaak 


yirgiqeenim baruga ". iyye (woo cadoytá yakmeenim caraamuk tan >). 
الآنيّة‎ cou 
Mingiila baaba 


oe —‏ حذيْفة بن oK‏ -رَضيّ الله عَنْهُمَا- قال: قال ¿B‏ -صَلَى الله  — eios «dle‏ تَشْرَبُوا في آنيّة CA‏ 


de Gam في الآخرة‎ «Ss aan E 12 Gë E وَل تاکلوا‎ Abily 


16-Cudeyfa yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak xuwaw kee 
nagayná kaaltanay * dahab keelakqo mingiilal maaqabinaay ,tetsucuunul 


makmina , tokkel is addunyal ken iimiiy , akkeerál siniimik " iyye . 


۷- وَعَنْ io gi‏ -رضي Q 56 ie dh‏ رَسُول الل صَلَى -eia de dh‏ الذي i‏ في sú‏ الفضّة 
Vl‏ يُجَرْجِرٌ في بَطنه نار ade jim pum‏ 


17- Ummu salamá yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyti yallak xuwaw 
kee nagayná kaal tanay : lakqo mingiilál yaaqube num cagalah isi bagul 


guq haam jahannam girá " iyye . 


- وَعَن ابن عَبّاس- رَضِيّ AUI‏ عَنْهُمَا- قال: قال رَسُول الله -صَلَى الله عَلَيْه eos‏ — إذا UI kas‏ 85 طهر 


EIE EE UNT M 


18-Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak xuwaw 
kee nagayná kaal tanay : arab admiseenik toysa usuk taahirroowah" iyye 
, kaa teyyeeqem muslimi . kaadu farey xaqul : * faxe arabaay takkay 


admisimek ” . 


(ade ال‎ agr pe - kan ade قال رَسُول الله -صَلَى الله‎ : JÚ -GS -رضيّ الله‎ rd di dila اواك ومن‎ 


Snai o9 2^5 g ë 
صححه ابن حبان.‎ 


19- Salama mucabbiqh baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti 
yallak xuwaw kee nagayná kaal tanay : bargi aroobáh taahirroysiyyi tet 


admisaanama " iyye . Cibbaan baxi yisiccice . 
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esi 3» يَجُرُونَهَاء فقال:‎ s وَسَلمَ-‎ ale AUI وَعَنْ مَيْمُونَةَ -رَضيّ الله عَنْهَا- قالث: % رول الله -صَلَى‎ — Y* 


إهَابها € « فقالوا: إنها مَيتةء فقال: « «dais SUI yaku‏ أخرجه (S313 gi‏ وَالنَسَائَىٌ. 


20- Maymuuna al-khushaniyyi yalli tet oggolay itteh : yallih nabii yallak 
xuwaw kee nagayná kaal tanay : hirriigisan reytak geri gaceeh , tokkel < 
arab teetik kalinnitoonuy " ? keenik iyye . is rabteeh baruga kaak iyyen , 


tokkel * qharad deqsitta caxaa kee leé kaa taahirrossah " keenik iyye . 


get Z جي‎ 


Y Y‏ — 565 أبي تَعْلَبَة [gka]‏ -رضي الله عنه- cul Jú‏ 6 رَسُولَ اللهى-صَلى الله عَلَيْهِ وَسَلم- إا بأزض قوم 


Ade iR » وكلوا فيا‎ agadhah َجدُوا‎ Y أن‎ Y فيهاء‎ SG» Qi ؟‎ pai في‎ GS AS Ja 


21- Abiisaqlaba alkhushaniyyi- yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoytaw 
nanu kitab le marih baaxol nanik ken mingiilal maay nakmo kaak exce ? 
maleey teetil makmina , teetik kalihim waytan sin akke waytek , toysa tet 


kaqlisaay teetil akuma " kaak iyye . 


E 


۲-وَعَنْ عمْرَانَ بن pear‏ -رَضيّ الله Nagan‏ أن iei‏ -صلى الله عَلَيْه وَسَلمَ- وأضحابه تَوَضَّنُوا من 35 امرأة 


deb حَديث‎ ade مف‎ Nia 


22- Qimraan cuseyn baxi yalli kaa oggolay iyyeh : “ yallih nabii yallak 
xuwaw kee nagayna kaal tanay : kaa kee kay kataysis mushriktoh tan 


barrah afleytàt waddoysite " , usuk xer cadiisi itta elle geeni . 


YY‏ — 555 أنّس 2 eU‏ — رضي الله Tas‏ أن 35 h‏ -صَلى الله ade‏ وَسَلم- aK‏ فاتخذ مَكانَ الشعغب 
سلسلة من فصّة. أخرَجَه GAN‏ 
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23- Anas maalik basi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih nabii yallak -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- mingil kaak yiddigilleeh , kak yiddigillee aracat 


lakqók yan qerrat edde haysite " Bukhaari kaa yeyyeeqe . 


Y£‏ — عَنْ نس بْن مَالك-رضيّ الله عنه- قال: سنل رول الله -صَلَى الله Q ade‏ — عن JAS AJ‏ خلا ؟ قال: 


id o3 ر‎ id 
. لا ». أخرجه مسلم‎ « 


24-Anas maalik baxak baahen xaaguh yallak oggol kal yanay iyyeh : yallih 
farmoytixuwaw kee nagayna kaal tanay gocoy khallih haysitaanam xiqtah 


innaa ma xiqtaa ? kaa axcuk esserime * maleey ” kenik iyye , Muslim kaa 

yeyyeeqe. 

Yo‏ — 3 قال: لما كان epi‏ حير Zí‏ رَسُول الله -صَلَى الله Ui alag «de‏ طَلحَةَ x33‏ » إن الله وَرَسُولَهُ 
Sus‏ عَن d‏ انحر d i‏ رج » e ER‏ 


25-Kaadu kaak baahen xaagul iyyeh : kheybar deqsitta baaxóh gaadi 
yekke ayró yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay abaa talca 
deqsita num amriseeh , tokkel abuu talca kukta sinaamah hee : « yallaa 
kee kay farmoyti sahdà danoonáh cadók sin waassah , is najaasa kinni » 


axcuk .‏ 
YN‏ - وَعَنْ عَمْرِو بْن خَارِجَة-رضيّ الله عنه- قال: as‏ سول الله -صَلى الله عليه وَسَلم- بمئى, 35 على راحلته 
Jen tls‏ على rli ES‏ والتزمذي 22 . 


26 - Qamri khaarija baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 
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—xuwaw kee nagayna kaal tanay- minal khutba neh yecee isi feereynáh 


amól anuk , tet lagguudé (qunxuf ) yi lamma sunkul deeqaarak . 


۷- وَعَنْ عَائشة- £ AUI‏ عَنْهَا- Jú‏ : كان J‏ الله -صَلَى الله ekan Je‏ - عسل المي Jl den E‏ 


qu. Mong P "ET á 8 "c^ es phr X 2 . E NA 
de Gin الصلاة في ذلك الشوب. وأنا أنظرٌ إلى أثر الغشل فيه‎ 


27-Qeyshá yallak oggol teetil yanay itteh : yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayná kaal tanay daacoyta kaglisse hee sarra woo sarót edde salaatah 
awaquk yen anu kaqayló raat teetil abaluk . -Bukhaarii kee muslim itta 


elle geyteh . 


۸-ولمُشلم: aS AB‏ أفركة منْ توب رَسُول الله -صَلَى الله las ade‏ — فركاء A25‏ فيه. 33 لفظ CS Ad:‏ 


A يطفري من‎ isst 


28- Muslim elle baahe innal yallih farmoytih sarók cokriyyah kaa cokorak 
eneeh , teetit salat abak yen . -Aka maxcóy leh yanil * kafinuk kay sarók 


inni lifiqit kaa cokorak en " itte . 


¿2 263 ded! يُغْسَل من بول‎ celos «de الله‎ uuo Si وَعَنْ أبي السّمْح - رضي الله عنهُ - قال: قال‎ Ya 


بول الغلام أخرّجة amen NG (3313. gal‏ الحَاكم. 


29-8111 Assamci baahe xaaguh yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih 
farmoyti xuwaw kee nagayna kaal tanay : awka daacók kaglisimtaah 


(saró) , lab awki daacók niifimtah ) saró >. 
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"د وَعَنْ أَسْمَاءَ بنت أبي - رضي الله Á ol pak‏ -صلى الله TEN - gs «e‏ — الَوْبَ-: 


& ¿Ë Wigs ga 


$4 vg oo PH DELETE EA 
Ade ثم تنضځه» ثم تصلي فيه » متفق‎ dh تحته» ثمّ تقرصه‎ » 


30-Asmá aboobakar bara bahte xaagul -yallak oggol keenil yan- , yalli 
nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay miyangali qabalay saró xaget yaabeeh 
“ kaa (qabal) cukuktaah , sarra leét kaa cokortaah kaglissa , sarra leét kaa 


kaglissaah ,tohk lakal salat edde abta " iyye ". 
ضعيق.‎ 03529 c (edad 2221 


31-Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyye : khawlá yallih farmoytaw 
qabal kate weekii hay ? itte , ( kaqalsok lakal bisu cabe weekii hay itte ) leé 


koo xiqtaah bisi raaqam tu kok makalta teetik , iyye . 
باب الوْضُوء‎ 
Wadô baaba 
Mtr E die ad ob Yy قَالَ:‎ -eka Je الله صل الله‎ J> عَنْ‎ ue ài -رضيّ‎ Ei " $e -yy 
AA وَصَحُحَهُ إن‎ quu dais مالك‎ igi كل وصُوء‎ ë 9528 


32- Abii hureyra baah xaagul yallak oggol kaal yanay yallih farmoyti 
xuwaw kee nagayná kaal tanay usuk * yi ummatal aygibideemik meeste 


wayyoy qadayduh ken amrisak en kulli wadê luk ” iyye. 


bd‏ وعن Se ol Qj‏ -رضيٰ الله عنة- دعا is [wt TN‏ تلات c PSU > HS A‏ واستنشق» 
GEO‏ ثم غَسَلَ ES Agra‏ مَرَاتء ثم غعَسَلَ يَدَهُ Gaudi‏ إلى المزفق E‏ مَرَّات, 8 البُسْرَى ie‏ ذلك d‏ & 
برأسه ثم di NE‏ إلى e s asd j‏ 8 البُسْرَى b‏ ذلك e‏ قال: 235 رَسُولَ الله -صَلَى dle AUi‏ 


Ade Rh هذا‎ ues تخو‎ koi eas 


33-Cumraan qusmaan 1120251 yallak -oggol kaal yanay- qusmaan yallak 
-oggol kaal yanay- wadê leé yoh baaha iyyeeh , isi lamma gabá sidiica 
sarra isi 


addá kagliseeh , sarra af rukeeh sanat leé ruubeeh fuuf iyye 


H H 


migdih gabá cusul guddussu haam fanah sidiica adda kaglise , sarra guri 
gabá wonnalkaglise , sarra issi moyyá dooge , sarra migdiiba kulluucumtó 


fanah sidiica addá kaglise , sarra yallih farmoyta salat kee nagyná kaal 


0 


tanay tama yi wadóh innah tan wadóh waddoysitah kaa uble , iyye . 

Y $‏ - وَعَنْ ge‏ رضي الله عنه- في صفة وُضصُوء LI‏ -صَلى «le AUI‏ وَسَلَم- قال: eas‏ برأسه وَاحدّة. ary‏ 35 

34-Qalii yallak -oggol kaal yanay- yallih nabiih wadóh weelót yaabak : 

moyyá inki adda duuge , iyye. 

Yo‏ - وَعَنْ AZ‏ الله بن يزيد o‏ عَاصم — في io‏ 23 — قال: & برأسهء Ro gadha uuo Jal‏ عَلَيْه. وَفي 
لفظ: SAS £ 1 eda; L‏ بهمًا إلى J GAS; 8 a‏ المَكان الذي بدا Aia‏ 


35- Qabdalla qaasim yazidih baxi baaha xaagul yallak oggol kaal yanay 
wado weelot yaabe waqdi iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 


kaal tanay isi moyyá duugeeh isi lamma gabá koqti fanah beyyi gacissi 
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hee iyye . Aka maxcóy usun loonul : isi moyyák qarsák qembissi heeh 
koqtih bahha haam tet warrayse , sarra kak qembisekkeh gacissi tet haam 


fanah. 


SCA VAM m TW ^ e NIU — في صفة الوضوء‎ < = ie. الله‎ (e الله بن عمرو‎ ss وَعَنْ‎ 36- 


P 


235 atea ar datu 747 رر لعو‎ E ho welt», 2 2 azt 4 
ابن خربْمة.‎ mous ¿GC (333. sl أخرجه‎ » ADSL SAP في أذنَيْه وَمَسَحَ بِِبْهَامَيِه‎ 


36-Qabdalla qamri baxak baahen xaagul yallak oggol keenil yanay , wadó 
weelót yaabe waqdi iyyeh : sarra yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal 
tanay isi moyyá duugeeh isi lamma cangoyseyná (feerá) isi lamma aytit 


culussu heeh , isi lamma aytih derre isi lamma gilit duuge . 


37- Abii hureyra baahe xaagul yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih 
farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay * siinik num isi xiinik yinbidek 


sidiica addá fuuf yaxcay sheytan sanak sonkoroorocul kaa dabaqak xiinak 
” iyye . 


gila بَانَتْ يده‎ QÍ يَدْري‎ Y فَإِنَهُ‎ GN Glai يَدَهُ في الإناء حَنَّى‎ endi وَعَنْهُ: )15 اسْتَيْفَظ أَحَدكم منْ تومه فلا‎ "8 
وَهَذَا لفظ مُسْلم.‎ . alé 
38- Kaadu usuk baaha xaagul iyyeh : * siinik num edde suge xiinik 


yimbidek kolay mingilit isi gabá kumse waay sidiica addá kaglissi tet 
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haam fanah , tokkel usuk isi gabá elle dabaqte ikke mayaaxigak " iyye . 
G8 أَسْبِعْ الوْضْوءً  وخلل‎ kang le الله -صَلى الله‎ Ja وَعَنْ لقيط بْنُ صَبْرَة-رضيّ الله عنه-, قال: قال‎ - YA 
IS « : دَاوْدَ في روايّة‎ ag nir ¿h وَصَحَححَهُ‎ cix أَحْرَجَهُ‎ Gu إلا أن تكونَ‎ Uia في‎ OÚ الأَصَابع»‎ 
anad SU 
39- Laghiit sabira baxak baahan xaagul yallak oggol kaal yanah iyyeh: 
yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay : * wado duudusaay 


feeraarik fanat feerá rub , sanat leé nagay rubbu hayis soomut yan koo 


akke waytek "Abii daawuud xaqul yan xaagul : waddowtek kollay af ruk . 


«edat PES egg dose Je کان‎ glas ade -صَلَى الله‎ Sa oi الله عنه-‎ GO وَعَنْ‎ - ٠ 


d ^4‏ ا 3o‏ 20 
وصححه ابن خزيمة. 


40- Qusmaan yallak oggol kaal yanay usuk baahe xaaguh : yallih nabii 


xuwaw kee nagayná kaal tanay debenik fanat feeraari ruubak yen . 


41- 222 عبد الله بن goya‏ الله عنة- ke SL‏ الله عليه gelag‏ أتى lh‏ مد , eA jab‏ ذراعَيه 


Tao 9 go 9^ d ^^ ور‎ no. S 
اخرجه احمد» وصححه ابن خزيمة‎ 


41- Qabdalla zeydi baxi baahe xaagul yallak oggol kaal yanay yallih 
nabiih muddik lamma afa takkem kaah baaheeniih lamma fiiqi isek 


edde cukuuke . 
555 AN الذي أخذ لرأسه. أخرَجَه‎ QU حلاف‎ ¿Ú 559 يأخذ‎ — Los ale الله‎ Lo h ce; أنه‎ ces — $ Y 
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عند « مُسْلم < من هذا PT‏ بلفظ: ewa)‏ برأسه بماء غَيْرَ فضل dd‏ + المحخفوظ. 


42- kaadu usuk baahe xaagul , usuk yallih nabii isi lammayti moyyáh bee 
leék kalah aki leé beyah kaa yuble. Kaadu usuk ama focal aka maxcol : isi 


moyya isi lamma gabak raqte leék kalah tan leét duuge . 


-43 وَعَنْ ul‏ 522 22 الله عنة- قَالَ: سَمِعْتَ رَسُولَ AI kalii‏ عليه وسَلَم- يَقُول: ag st il oL»‏ 
oda 62 AGB‏ » من أثر الوْضُوء » فَمَنْ استَطاع منكم أن Bas ade gin <a g ku‏ لمُسْلم. 

43-Abii hureyra baahe xaagul yallak oggol kaal yanay- yallih farmoyta 
axcih oobbeh iyyeh: “yi ummat qhiyaamah ayró wado raatak booráari 


luk girdaadi luk yamaaten , isi boorá siinik yayxeerem duuda num abay 


ixxica ".‏ 
—44 وَعَنْ عائشة Gayo‏ الله عَنْهَا- قالث: كان iudi‏ صَلى الله عَلَيْهِ وَسَلمَ- يُعْجبه الكَيَمْنُ في GAS‏ وَتَرَجُله 
DT‏ وفی شأنه كله. dio‏ عله š‏ 


44- Qayshá yallak oggol teetil yanay itteh: yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay kebelsitek , amo filek waddowek , isi caaqid inkih 


migdak yaysukumem kaat muq ten. 


te‏ وَعَنْ أبي هُرَيْرَة-رضيّ الله عنه- قال: قال e;‏ الله -صَلى الله Q «de‏ — إذا تَوَضَأَئمْ فَابْدَأُوا بميّامنكمْ 


q ias DN cgi 


45- Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw 


kee nagayná kaal tanay: * waddowteenik sinni migditték qembisa" iyye. 
dahi p بتاصیته»‎ — AKA makah Je HU p e oí — Le الله‎ "E الفغيزة بن‎ Sex 
46- Mugiira shugba baxi baahe xaagul yallak oggol kaal yanay - yallih 


nabii -xuwaw kee nagayná kaal tanay-: waddoweeh garsa kumbuxxaay , 


qimaamaay , khuffi deqsita kebel duugeh . 
E NA) Acc يدا الله به‎ W b ku. قال‎ - ¿Ó e^ في صفة‎ Wati A الله رضي‎ Aie ar ue يعن‎ - £V 
. A مُشلم بلفظ‎ ie الأمر وَهُوَ‎ bil 

47- Jaabir qabdallà baxi baahe xaagul yalaak oggol keenil yanay , yallih 

nabiih cajjih weelót yaabe waqdi -xuwaw kee nagayná kaal tanay- * yalli 

kak qembise *kkek qembisa (saqyi safak qembisa iyyaanamah )”. 

£A‏ وَعَنْهُ قال: G3 OS‏ -صَلَى ae AI‏ += إذا Loi‏ أَدَارَ suli‏ على anb‏ أخرجة Sal ENT‏ ضَعيف. 

48- kaadu usuk baahe xaagul iyyeh : yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal 

tanay waddoowek kollay lamma cusulul lee mekki haak yen . 

9- 065 أبي 228 الله عنه- Jú‏ : قال Jes‏ الله -صَلَى الله ela ade‏ لأَوْضُوءَ لمَنْ لمْ SX‏ اسْمَّ الله 
b Mer ici NI‏ 5915¿ وابن Zú‏ پاستاد 7 ضعيف. 


49- Abii hureyra baah xaagul iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 


kaal tanay " wadól bismillah axce wee num wadoó mali ”. 
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-50 وَعَنْ طلحة بن مُصَرّف . عَنْ أبيه عَنْ c‏ — رضي الله عنه- قال: de; ca;‏ الله -صَلَى الله gus ade‏ 


يَفصل بَيْنَ المَضْمَصّة والاستنشًاق. gÍ arl.‏ دَاوْدَ ياستاد ضعيف. 


50- Talca musarrif baxi isi abbaay , isi kaxxabbak elle baahe innal iyyeh: 
yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay afti rukóo kee sanat leé 


ruubaanam ittak baxisah kaa uble. 


-51 وَعَنْ عَلّ-رضيّ الله Bas‏ صفة الؤضوء- ثم تَمَضْمَض SZ‏ ثلا اء يُمَضْمض 1333 Gya‏ الكف الذي يأخذ 


NG أبو داود‎ ammi ¿Nh منه‎ 


51- Qalii yallak oggol kaal yanay wadê weelót yaabe waqdi : tohuk lakat 
yallih farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- af rukeeh sidiica adda 
sanak fuuf iyyeeh , inki gennaqtát beyah yan leét af rukaah sanat ruubaah 


fuuf iyya. 


= و‎ dede م‎ 4n عر‎ Nu Tou ae في‎ P 1 -— Ta e qiue 
فمضمض واستنشق من كف واحدة,‎ c وعن عبد الله بن زبد-رضى الله عنه - فى صفة الوضوء- ثم أدخل يده‎ —ev 


52- Qabdalla zeydi baxi yallak oggol kaal yanay ; wadê weelót yaabe 
2001 : tohuk lakat yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal tanay- isi gabát 
mingilit culussu heeh af edde rukeeh sanat lee ruube inki gennaqták, woh 


sidiica addá abak , itta elle geen cadiisi. 


ji $e. -۴‏ = ني الله عنه- قال: ری F S EI‏ قدمه مذ Ate s HAT‏ الما فقال: eB Ay‏ : 
دس رصي 2 جي 2 Len)‏ د 2 K:‏ الع c‏ 


4 ipo Cue عق‎ E Tan Aj 
5 (gus داوف‎ P وضوءك»» اخرجه‎ 


53- Anas yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- numuy dadabat lifiq gide leé kak sage wayte yuble , 


gacaay wadó isek eymeq « kaak iyye .‏ * 
4ه- وَعَنْهُ قال: كان رَسُول الله -صَلَى الله عَلَيْه Legis — eas‏ بالمُدٌ » ويغتسل بالضّاع إلى حَمْسَة أمداد Ae iis‏ 


54- Kaadu anas baahe xaagul yallih farmoyti inki muddit waddoowaah 


saaqaay koona muddih gitet kaqalak yen . 


هه- وَعَنْ عمّرَرضيّ الله عنة- قال: قال رَسُول الله -صَلى الله Ú — los ade‏ منكم منْ أحد يَتَوَضَأْء c‏ 
لضو ثم يَقول: Agi‏ أن لا J‏ إلا eds AUI‏ لا شريك له Aga;‏ أن eure laxa‏ وَرَسُولهُ » إلا uu‏ له SN‏ 


KAN‏ « أَحْرَجَهُ مُسْلمٌ . والتزمذي» وزاد: GA‏ علبي من التَوَابِينَ وَاجُعلني من الْمُمَطَهرِينَ. 


55- Qumar yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayná kaal tanay : * siinik waddoowaah wadó duudusa numuy sarra 
: - yallak sa qibaada cakkisita yalli aneewaah , usuk inkittooy agleyta 
sinniimih sumaaqitaah, mucammad kay naqasuuy kay farmoyta 
kinniimih sumaaqitah iyya num mayan, gannatti afoofi kaah fakkimta 


tet akke waytek . 


-kaadu Tirmiidi edde ossem : yi goytaw kol gaceeh yotoobe marih num 


yoo abaay, dambik saytunnoowe marih num yoo ab . 
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dedi عَلَى‎ ah باب‎ 


Lamma kebellat aban duugoh baaba 


ai 2 Lb Log وَسَلْم-‎ de الله‎ d e p eS قال:‎ —¿e الله‎ goia E عن المُغيرة‎ 56- 


e TG‏ ؤي 2 هو ت 


فقال: « دَعْهُمَك قاي أَدْحَلَتُهُمَا طاهركيْن» فَمَسَحَ عَلَيْهِمَا , 342 ahi‏ 


56- Mugiira shuqbaâ baxi baahe xaagul iyyeh : yallih farmoyta luk sugeeh 
usuk waddooweeh , anu kay lamma kebellá siibankeh hangooge waqdi * 


tanay tet ixxih anu taahirih anuk tet culsek " yok iyye. 
وَفِي إسْتاده ضَعْف.‎ alanig الخف‎ JAN < - glas slo صَلَى الله‎ GAN أن‎ iue! عَنْهُ إلا‎ 3a) -۷ 


57-Nasaaik sa affara imaam elle bahte innal ; yallih nabii xuwaw kee 


nagayná kaal tanay khuffi deqsita kebelik iróo kee guba inkik duuge. 


S63 ON‏ عَلىّ-رضيّ الله —¿e‏ قال: Y‏ كان الدّينُ بالرأي AAN JA NG‏ أَوْلَى بالمَشح من 2924 وقد cul‏ رَسُولَ 


الله - يَمْسَحٌ عَلَى ظاهر ai‏ أخْرَجَهُ gl‏ 535 اساد qe‏ 


58-0111 yallak oggol kaal yanay iyyeh : diini mablak tawqeemil suginnay 
lamma kebellák gubi duugó cakkik ten iró kak duugaanamak , yallih 
farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay-isi lamma kebellák xiiron 


duugah kaa uble. 


E 
WE 


۹- وَعَنْ صَفْوَانَ بن JZ‏ قال: کان رَسُول الله — صلی الله US I Gah — eas ade‏ سَفرًا أن Y‏ 5 £ حفافتا B‏ 
Gada eti‏ إلا منْ جَنَابَة S‏ من Ja lie‏ ونوم أخرَجَهُ UM‏ والتزمذي واللفظ له وان خرَيْمَةَ aken‏ 
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59 -Safwan 0255221 baxi yallak oggolkaalyaniyyeh : yallih farmoyti xuwaw 
kee nagayná kaal tanay guuróh nan waqdi ninni kebel siibe waynaamah 
nee amrisak yen , sidiica ayróoy sidiica barih gide , jinaabà sabbatah 
neyyeeqek faxeemi immay , kinnih immay bagi daacóo kee sambó 


daacóoy xinti sabbatah ayyaaquk manannino woo ayroorá tamurruqem 


fanah. 


quia ils 52; للْمْسَافرِ‎ bed edi iyi - i der طالب-رضيّ الله عنة- قال:‎ el oi lé وَعَنْ‎ ٠ 


60-Qalii yalaak oggol kaa yanah iyyeh : yallih nabii xuwaw kee nagayná 
kaal tanay sidiica ayróo kee sidiica bar guuró numuh abeeh , bar kee laqó 


madabal yan numuh abe , (lamma kebellál aban duugó kinnuk >). 


١‏ وَعَنْ نُوْبَانَ-رضيّ الله عنه- قال: É‏ رَسُول الله -صَلَى الله ade‏ وَسَلمّ- ex dba‏ أن يَمْسَحُوا على 


CJ aa‏ - يَعْني: GV‏ - وَالنّسَاخِين-يَعْني: الخفاف amen » 5315 gila cai alay‏ الحاكم. 


61-Sawbaan yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayná kaal tanay gibá ruubeeh qimaamiteé kee kebel duugaanamah 


ken amrise ( khuffi deqsita kebel kinnuk,. 


A 
NK عن © اع‎ 


Y) dee) وَليْصل‎ gl pemah cio Gada Sai Cog عمر-موقوفا- وعنٰ أنس-مَرفوعا-:إذا‎ ye) — Y 
2 وَالْحَاكمُ‎ (uasa َحُلَعْهُمَا إن شَاءَ إلا من جَتابة أَحْرَجَهُ‎ 
62- Qumar yallak oggol kaal yanay iset ayseedak anas yallih farmoytat 
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kafisak: “ siinik num waddooweeh lamma kebella culsutek tokkel ken 
duugay , salat keenit abay , faxek ibak ken ayyaaqe waay jinaabá akke 


waytek .‏ 
T‏ — وَعَنْ أبي eo; — ES‏ الله عنه- عن Sh‏ -صلى Ade AU!‏ 2 — أنه uas;‏ للمُسَافر MS‏ يام «odiis‏ 
وللمُقيم يَوْما 2135 ]13 25 satio peo‏ أن 22 Gro‏ أَحْرَجَهُ cela‏ وَصَحَحَهُ ابن حُرَيْمَة . 


63- Abii bakra baahe xaaguh , yallih nabii xuwaw kee nagayna kaal tanay 
usuk sidiica ayróo kee sidiica bar guuró numuh xiqsiiseeh , bar kee laqó 
madabal yan numuh xiqsiise , waddowwuuy lamma kebellá culussu heek 


wadir , lamma kebellá duugaama 


£^— وعن vi‏ بن "EC‏ الله عنه- أنه قال: g SU de Ú‏ على ١‏ لخفين قال: > € » قال: m‏ ؟ قال: » 


m ved وقال:‎ (Sg P ani «LÀ Ú < قال: 6 ؟ قال: > نعم‎ o e » قال:‎ ag قال:‎ « € 


64-Ubeyyi qumaara baxi baahe xaagul yallak oggol kaal xanay iyyeh : " 
yallih farmoytaw lamma kebellá duugo ? Yeey , inki ayró *nnaa 2 iyyeh 
, yeey iyyeh , lamma ° ayróo hay ? Iyye. Yeey iyyeh. Sidiica ayróo hay 2 


iyye .yeey kaak iyye. 
spl نواقض‎ cot 
Wado taggileemih baaba 
- عَلَى عَهْده‎ sik Je الله‎ uie - di dp قال: کان أَصْحَابُ‎ is ài ho o — عَنْ‎ - ۵ 
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a oS L^ gu a E yu aa‏ لاسا فاق P e LTDA E S‏ ركف له تن 
«ينتظرون العشاء حتى تخفق رؤوسهم, ثم يصلون ولا يتوضئون < أخرجه أبو داود» amung‏ الدارقطني < وأصله في 


و 


E 


65-Anas yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoytih kataysis -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay - kay dabaanal qishà salat qambaalak yenen , 


moyyaayi keenik qunduuguluh qeeggi ittam fanah , sarra salat abaanaah 


waddoowak manannon . 


Sús — 155 ale الله‎ Le S J 222 أبي‎ 2 dab عَنْهًا- قَالَتْ: جَاءَث‎ ANI رَضيّ‎ - Aie $65 5 


A 


م E‏ و غم 


يا رَسول الله! إني sial‏ أسْتَحَاضُ فلا L esl abi‏ $ قال: > لاء 1 ذلك عرق eds‏ بِحَيْضء فإذا أقبَلتْ 
MAE NYO HOS‏ وَإِذَا EST‏ فاغسلي عَنْك الدَّمَ ثمّ صلي» 322 عَلَيْه وَللبْحَارِيٌ: ثم توصي لكل صَلاة. وََشَارَ 


Mas حَذَفَهًا‎ ai es 


66-Qayshá yallak oggol teetil yanay itteh : faatuma cubeyshi bawa yallih 
nabiil -xuwaw kee nagayná kaal tanay- kaal temeete : yallih farmoytaw 
qabal baahaah taahirroowah maanak tokkel salat maay cabo kaak itte 
? Aleey cagalah woh ramad qabalak *kkal miyangali hinna teetik iyye , 
tokkel miyangali kot yemeetek toysa salat cabaay miyangali salaf cabba 


heek kollay toysa miyangali qabal isek kaglisaay sarra kulli salaatah 


waddow teetik iyye . 


adeo ei QUA بْنَ الأسْوّد أن‎ SAR كنت رجلا مَذَاءَ فَأَمَرْتُ‎ : JÚ طالب-رضي الله عنه-‎ FEM 


الللهُ —¿L age‏ فسَأله فقال: «فيه الوضوءُ» gin‏ عَليْهء واللفظ GAN‏ 
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67-Qalii abii taalib baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : lagguudé kak 
gacta numuh eneeh , miqhdaad yallih nabii xuwaw kee nagayn kaal tanay 


yoh esseraamah kaa amrise , tokkel miqhdaad kaa essereeh , wadó elle 


H 


tan kaak iyye, itta elle geen cadiisi. 


EG 63 — 3^‏ رضي ANI‏ عَنها- t oí‏ صَلَى الله QG «ie‏ — قبل بَعْضَ نسّائه d‏ 22 إلى الصّلاة d‏ 


à ^», ^4 2 Mod dun. Ld ur 
يتوضا أخرجه احمد » وضعفه البخاري‎ 


68-Qayshá yallak oggol teeetil yanay yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal 


tanay- isi agabuk abaxxa fuguteeh sarra salaatah yewqe ma waddoowinna 


oes 4‏ أبي هُرَيْرَةَ-رضيّ الله عنة- قال: قال رَسُول الله-صَلى الله eras ae‏ — إذا وَجَدَ eS‏ بَطنه ad‏ 


فأشكل €l aii‏ منْهُ 55 pl‏ لا ؟ فلا Gg‏ من المَشجد Uo Rd Z‏ أو a d‏ أَخْرَجَهُ مُسْلم. 


69- Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- iyyeh: * siinik num isi bagut tuk teyná dareemeeh 
tokkel tu isek tewqem kee hinnay awqe wayteemit agaywaagitek ? toysa 
masgiidik awqe waay xongoló aabbee kee hinnay suruy able yakkem 
fanah . 

Qué ؟‎ 5323 aki الصّلاة‎ T 55$. ST قَالَ‎ 3i ذكري‎ LIS qe, قال: قال‎ en o وَعَنْ طلق‎ = 


$^ ges! بَصْعَة منك أَخْرَجَهُ الحَمْسَة 522 ابْنُ حبّان , وقال ابْنُ‎ gh Vi لآ‎ — ade صَلَى الله‎ i 


° 


te^ x وام‎ Pozo» 
احسن من حديث بسرة.‎ 


70- Talqhi qalii baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: num inni labna gabah 
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xaqe iyye , hinay num isi labna gabah xagek salat addat wado kaal maay 
tanah iyye ? yallih nabii xuwaw kee nagayna kaal tanay : * aleey is cagalah 


kok exxak teynak kalah ". kaak iyye . 


VY‏ — وَعَنْ بُسْرَةَ بنت 0642 رضي AUI‏ عَنْهًا- أن رول الله قال: مَنْ مَس ذكره Log‏ أخرَجَه الحَمْسَة وَصَحَحَهُ 


KEMA) Iis فى‎ se وقال البخاري : هو اصح‎ m onte G VAS 


71-Busra safwaan baxa yallak -oggolteetil yanay- yallih farmoyti -xuwaw 


kee nagayná kaal tanay- : isi labná gabáh xage num toysa waddooway 


iyye. 


«7 أو‎ «ou; أو‎ b قال: مَنْ أَصَابَهُ‎ Tekeng ale أن رَسُول الله -صَلَى الله‎ uie ai وَعَنْ عَائشَة- رضي‎ - VY 


cud e Lu 2 2125 qd ji‏ عَلَى cea‏ وَهْوَ في ذلك لا يتكلم أخرجَه ابْنُ مَاجَة , وَصَعَفه daz]‏ وَغَيْرْهُ. 


72-Qaysha yallak oggol teetil yanay yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 
kaal tanay : * alliyó tibbixe nun hinnay sanuni yibbixe num hinnay dulgaq 
yibbixe num hinnay lagguude tibixe num, toysa gexay edde waddooway 


, sarra isi salaatal xisay , usuk wohu luk yaabe week ". 


go en o 2M i63 -NY‏ الله عَنْهُمَا- أن رجلا JÚ,‏ = -صَلى الله Je‏ وَسَلمَ- pi‏ مِنْ لحُوم KAN‏ ؟ 


224 َعم‎ d الإبل»‎ eed من‎ f إن شنت قال:‎ Qd 


73-Jaabir samura basi yallak oggol kaal yanay num yallih farmoyta 
xuwaw kee nagayná yallak kaal tanay essere : ubcunó ( wadar kee illi 


kinnuk) cadóh makmók waddowoo ? Faxxek kaak iyye yallih farmoyti. 
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Gaali cadóh makmók waddoowoo ? Iyye. Yeey kaak iyye yallih farmoyti. 


alas فليَغْمَسل, وَمَنْ‎ ra وَسَلم- مَنْ غسّل‎ ade وَعَنْ ابي هُرَيْرَةَ -رضي الله عنه- قال: قال رَسُول الله-صَلى الله‎ NE 
Ah الاب‎ A في‎ & Y أَحْمَدُ:‎ Js 2 Gaga ING clari axi Legi 
74-Abiihureyra yallak oggol kaal yanay uyyeh: yallih nabii xuwaw kee 


nagayná kaal tanay : “ rabe num kaqlise num kaqalay , kaa yukkuqe num 


waddooway " iyye .‏ 
NG‏ وَعَنْ عَبْد الله ن أبِي بكر رَحمَهُ Q‏ ,5 في الْكتابَ الّذي S‏ َسُولُ الله sux‏ بن حَزْم: STAN Gawa f‏ 
S‏ ظاهرٌ روَا مالك Kaya‏ وَوَصَلَهُ ¿u‏ وَابْنُ JAA 33 Oto‏ 


75- Qabdalla abii bakar baxi yallak -xuwaw keenil tanay- yallih farmoyti 
qamri cazmi baxah yuktube kitaabal qhuraan kitab taahirik yan num 


akke waytek gabáh kaa xage waanam kay addal tan . 
d; وَسَلم- يَذْكرٌُ الله على كل أخيانه‎ ae كان رَسُولَ الله-صَلى الله‎ ESG — gio AUI وَعَنْ عَائشَةَ رضي‎ - V* 
البخاري.‎ Ales ملم‎ 


76-0aysha yallak oggol teetil yanay itteh: yallih farmoyti xuwaw kee 


nagayná kaal tanay yalla kulli waktil cusak yen . 

anui US Us aken اخْتَجَمَ‎ alag ce الله‎ Lec zi oí —¿e أَنّس بن مَالك-رضيّ الله‎ 563 —vv 
nsn NT 

77-Anas maalik baxi yallak oggol kaal yanay yallih nabii xuwaw kee 


2T 


nagayná kaal tanay : xur haysiteeh salat abeeh , salaatah ma waddoowinna. 


OKAN LAG 1515 Sh ¿S عنة- قال: قال رَسُول الله - صَلى الله عَلَيْهِ وَسَلمَ — العَيْنُ‎ dil مُعَاويَة- رضي‎ 955 -VA 
dé حديث‎ ba 3315 أبي‎ Ae في هَذا الحديث‎ ESU eds Laki اسْتَطلق الوكاءُ رَوَاهُ َحْمَدُ وَالطبرانيٌ 365 وَمَنْ نام‎ 


دون قؤله: ¿S pss‏ وَفي كلا الاسْتَادَيْن ضَعْفٌ. 


78 -Muqaawiya yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw 
kee nagayná kaal tanay : * inti salaf maamulu ( nibdaane kinnuk) , tokkel 


lamma inti xintek maamul fakkiimah * iyyeh .‏ 
8- ولأبِي 3515 cai‏ عَنْ ابن عَيّاس مَرْفوعًا : Q)‏ الوْضُوءُ عَلَى مَنْ نَامَ مُضْطجعًا وَفِي إِسْنَاده Vail iab‏ 


79-Kaadu abii daawuud xaqul Qabbaas baxak baahak < cagalah wadó elle 


tanim qaxah xiine numu . 


á 


- وَعَن ابْن m ux‏ الله gie‏ أن رول الله-صَلى الله عَلَيْه وَسَلم- قال: يأتي OJI ii‏ في ae‏ 


159 


OR موده م ور ر ع‎ do az E egg xt So agudo وفع‎ de او‎ hatal نقمي‎ ES E 
فينفخ في مقعدته فيخيل إليه أنه أحدث» ولم يحدث, فإذا وجد ذلك فلا ينصرف حتى يسمع صوتا أو يجد ريحا أخرجه‎ 


80- Qabbaas baxi yallak oggol keenil tanay- yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayna kaal tanay * siinik numuh salaatat anuk sheytan kaah yamaateeh 


salafat kaak fuuf haa 


0 


tokkel wadó kaak magexi'nnaay , toh ubbullu 
isek hee kaa tekkek salaatak awqe waay xongoló aabbee kee suruy able 


yakkem fanay " iyye. 


28 


ot كَدَبْتَ وَأَخْرَجَهُ ابْنُ‎ Ji ai I فَقَالَ:‎ ON وللْحاكم عَنْ بي سَعيد مَرْفُوعًا: إِذَا جَاءَ أَحَدَكمُ‎ -١ 
81-Caakim xaqul abii sagiidik baahak nabiit kafisak < siinik numuh 


sheytan yemeeteeh : atu wado tiggileh kaak iyyek : dirab tecee kaak 


yaxcay , ibnu cibbaan elle baahe maxcól > woh isi nafsih addal yaxcay . 


Daacoh abtih baaba 


é 
p 


G 2 Ad! إذا دحل‎ eos «de HU een ds قال: » كان‎ —A di انس بن مَالك-رضيّ‎ GÀ Y 
81-Anas maalik baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 


kee nagayná kaal tanay : daacóh arac culek firrantó baaxól haak yen. 


SAN الحَلاءَ قال: « اللَهُمّ إني أغوذ بك منّ‎ JAS إذا‎ — QG «de AUI وَعَنْهُ قال: كان رَسُول الله-صَلى‎ — AY 


an « SSG‏ السّبعة. 


83-Kaadu usuk baahe xaagul iyyeh: yallih nabii xuwaw kee nagayná 
kaal tanay : daacóh arac cula waqdi (culam faxa waqdi ), “ yi goytaw lab 


ginnitte kee say ginnittek koo magansita” axcuk yen. 


Jú dies -4‏ : كان رَسُول الله يذخل ¿SD‏ فأخمل آنا AIEG‏ وي $3131 من cla‏ 42 قيَسْتَنْجي بالماء مفو 
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84-Kaadu anas baahe xaagul iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 
kaal tanay daacóh arac culak yeneeh , yoo kee yi gid yakke awki leek 
afleytáa kee rucum exxat lee caxxa kaah akkaquk neneeh , tokkel leét 


istanjá abitak yen , itta elle geen cadiisi . 


d الإدَاوَة فَانطلَق‎ de — Q ade قال: » قال لي الي صَلَى الله‎ —¿e وعن المُغيرة ن شُغبة-رضي الله‎ Ae 


تَوَارَى عني» فقضّى حَاجَتَه < متفق Jie‏ 


85-Mugiira shugba baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 
xuwaw kee nagayná kaal tanay iyyeh : afleytá bey yok iyye , tokkel yok 


qellitti iyyam fanah gexeeh ,tokkel isi caagid yugdubeh ,itta elle geenih . 


" p الذي‎ oie انوا‎ > = M U een DV. JÓ الله عنة- قال:‎ TE أبي‎ bs - ٦ 
86-Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 
kee nagayná kaal tanay : * lamma caagidiy abaara sabab yakkek exxeera 


, Sinam gexxa gital bagi daacóoy kee sambó daacó aba numu , hinnay 


sinam elle silaalitta iraawól daacó aba numu , Muslim baahe cadiisi. 
تَعَوّط الرَجُلان 5 كل وَاحد‎ 13] « —Q ade وَعَنْ جَابر-رضيّ الله عنة- قال: قال رَسُول الله-صَلى الله‎ —AV 
ls gag عَلَى ذلك < رَوَاهُ » 5229 ابْنُ آلسّكنء وَابْنُ القطانء‎ colas الله‎ OÚ عَنْ صَاحبه ولا يَتَحَدَنَاء‎ kat 


87-Jaabiir yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee 


nagayná kaal tanay: * lamma num daacó abetta waqdi kulli num keenik 
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isi kataysak gellitay , itta luk walale woonay , yalli woh kaxxa naqabuh 


niqbik " iyye. 


—AA‏ 563 أبي قَتَادَةَ-رضيّ الله —¿e‏ قال: قال رَسُول الله-صَلى الله عَلَيْهِ ND mekan‏ يُمْسكنٌ أَحَذكم 9$ بيمينه 


وهو يبول 3 2.55 Ga‏ الخَلاء NG mag‏ يَتَنَفْس في الإنّاء» 342 عَليّه» BANG‏ لمُسْلم . 


88-Abii qhataada yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw 
kee nagayná kaal tanay : “ siinik num isi labná gabah xage waay daacó 
abak , kaadu migdi gabát istanjá abe waay , mingilit ufuy ruube waay " , 


itta geen cadiisiiy , maxco lem Muslimi . 


8 وَعَنْ la‏ -رضي الله عنه- قال: 32 نَهَانَا رَسُول A2—‏ الله yala ade‏ أن تَسْتَقَبلَ القبلة بغائط أو 


akena 8855 < أو أن نستنجيّ باليّمين, أو أن نستنجيّ بأقل من ثلاثة أخجار, أو أن نستنجيّ برجيع أو عَظم‎ JK 


89-Salmaan yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 
kee nagayná kaal tanay bagi daco kee sambó daacóh qhiblat fanah 
nafkuneemik nee waaseh , hinnay migdi gabát istanjá abnaamak nee 
waaseh , hinnay sidica xaak dago xeetit istanjá abnaamak nee waaseh , 
hinnay daca kifnoytat hinnay lafat istanjá abnaamak nee waaseh , Muslim 


baahe cadiisi .‏ 
G -٠‏ منْ حديث أبي 22 الله عنه- « فلا تشتقبلوا القبلة بغائط ولا بول وَلكنْ 18972 أو 185 » . 


90-Malcina num ) cadis bahte labha kinnuk ) abii ayyuub cadiisik baahak 


; bagi daacóo kee hinnay sambó daacóh qhiblat fanah mafkaninaay salaf 
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edde ma habina , kinnih immay ayró mawqa fanah afkunee kee hinnay 


ayró korma fanah afkune tika . 
.5915 gÍ رَوَاهُ‎ » jeni وَسَلم- قال: « مَنْ أتى الغائط‎ ade الله‎ ke 2t الله عَنْهًا- أن‎ qu; - وَعَنْ عَائشة‎ —4Y 


91-Qayshá yallak -oggol teetil yanay - yallih nabii -xuwaw kee nagayná 


kaal tanay- daacóh arac yameete num rebsimay ixxica iyye . 
Sedis » etel 522 » قال: « غفراتك » أَخْرَجَهُ الحَمْسَة‎ del je حَرَجَ‎ I كان‎ di أن‎ ai -7 


92-Kaadu yallak oggol teetil yanay itteh : yallih nabii daacóh aracak yawqe 
waqdi yi goytaw dambi cabti kol essera axcuk yen . 

Y‏ - وَعَن ابن مَسْعُود-رضي الله عنه- قَالَ: أتى WI eos acie AUI A2— d‏ فأمَرّني أن AST‏ 9 أخجَار 
قَوَجَدْتٌ حَجَرَيْنء ولم adeo 25, amio dU dul‏ وألقى doy‏ وَقَالَ: da»‏ ركسٌ» SU ah‏ 965 أَحْمَدُ 


[So ENT 


93-Masquud baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih nabii daacóh arac 
yemeeteeh , sidiica xaa kaah baahaamah yoo amrise , tokkel lamma xaa 
geeh , sidoc haytu ma geyyooy dacaytu kaah baahe , lamma xaa yok beeh 
dacaytu qideh * dacayti usuk nagaasa le iyye . Acmad kee daarulqhutni 


edde osissem : * kaak kalih tii yoh bah iyyaanama . 


4 - وَعَنْ أبي dya‏ - رضي الله عنه — أن رَسُول الله-صلى الله ade‏ وَسَلمّ- نهى أن يُسْتَنْجَى بعظم, أو رَوْتْ وقال: 


Ama? MNT 219; Oka إِنْهُمَا لا‎ 
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94-Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- : lafat hinnay dacaytut istanjá abnaamak nee 


waaseh : * usun sinam ma taahirroysana " iyye. 


Wu gu dee 
“ó 


e‏ - 565 ابي هُرَيْرَةَ- رضي الله —¿e‏ قَالَ: قال A2— Jag‏ الله ade‏ وَسَلَّم- Ngga‏ من É Ó Jd‏ عَدَاب 
المَبْر منْهُ رَوَاهُ آلدَارَقطنيّ. 
94—Abii hureyra yallak oggol kaal yanayiyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee‏ 


nagayná kaal tanay : * daacók exxeeraay teetik saytunnowa , qhabri digaal 


inkih kak tanim teetik iyye . 

TAN‏ وَعَنْ سُرَاقةَ بن مَالك-رضيّ الله is‏ قَالَ: des ue‏ الله-صلى الله ad‏ وَسَلَّم في التخلاء: أن قد عَلَى 
h — iioi‏ رَوَاهُ Q die‏ ضعيف. 

96-Suraaqha maalik baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 


xuwaw kee nagayná kaal tanay daacóh arcal guri ibal daffa innah migdi 


iba soolisnam nee barse. 


esie Qu وَسَلَمإِذًا‎ ade AUi رَسُول الله -صلى‎ Jú قَالَ:‎ —¿e عَنْ أبيه-رضي الله‎ S وَعَنْ عيسّى بن‎ -۷ 
ضَعيف.‎ Q alo ابْنُ‎ y, ذَكرَهُ لات مات‎ Sl 
97- 01152 yazdaad baxi isi abbak baahak yallak oggol kaal yanay iyyeh 


: yallih farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- : * siisnik num daacó 


abek kollay isi labnat sidiica addá xukku iyyay " iyye. 
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^4 - وَعَن ابن عَبّاس AN e‏ عَنْهُمَا- gA oí‏ صَلَّى الله eas ae‏ سَأَلَ G Jal‏ فقالوا: SS Ú‏ الحجارة 

الا E‏ ساد كف 
98-Qabbas baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh : yallih nabii - xuwaw‏ 
kee nagayna kaal tanay- : Ohuba degsita arcih mara essereh : yalli istanjah‏ 


caagidil sin faylisahak keenik iyye , nanu xeet istanjah lakal leéh istanja 


katasna kaa iyyen . 
ili وحكم‎ paii بَابُ‎ 
Jinaabak aban kaqayló cokmih baaba 
. kena روه‎ ERI i الله ال‎ de قال: قال‎ =ke ài سعید الْحُدْرِيٌّ -رضيّ‎ " $e 8 


99- Abii saqiidi alkudriyyi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 
- xuwaw kee nagayná kaal tanay -: *leé kaqayló sinam kak tabiixem leé ” 


(daacoyta kinnuk y iyye. 

E » الأرع‎ xh ele إِذَا‎ kang ade رَسُولَ الله-صلى الله‎ Jú الله عن قال:‎ eo S ul 6$ - ۰ 
100-Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 
kee nagayná kaal tanay : * siinik num isi barrák affara luddih ( lamma 


gabáak lamma iba, fanal teetik daffa iyyeeh , sarra esgeyyi tet heek toysa 


kaqayló wajibteh ". Muslim edde ossem : « Daacoyta caxe waaamah » . 
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24 رَسُولَ الله! إن الله لا‎ G ¿Jë أبي طلحَة-‎ š -وَهيّ‎ pako Bl الله عنه- أن‎ omine el 565 -١ 


ash ¿,‏ فَهَل عَلَى الْمَرأة 122 إِذَا احْتَلَمَتْ ؟ Jú‏ « نَعَمْ. إا رت ale pin Sadi » ¿h‏ 


101-Ummu salama yallak oggol teetil tanay - ummu suleym is abii 
talca barrá itteh : yallih farmoytaw , yalli cakkik ma wacarriyak , barrá 


sawaawaqtek kaqayló teetil maay tan 2 Yeey , leé (daacoyta; tublek kollay 
,lyye. 
Ú 2 تَرَى في‎ at في‎ = Je الله‎ een i قال: قال‎ Tas بن مَالك-رضيّ الله‎ adi des NAN 


يَرَى اليجل- قال: > تغتسل» ade din‏ 


102- Anas yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayná kaal tanay , barra soonlól num yablem tublek , kaqaltah iyyeh 
, Muslim deqsita num edde ossem : tokkel ummu salama itteh : woh 


takkeh innaa 2 Yeey takkeh , toysa ceelalló ankek takke 2 iyye . 


633 QAN من‎ ce] من‎ Jaiki — eas «de الله‎ e Sd قَالْتْ: كان‎ — AUI عَائضَةَ رضي‎ 563 - ۴ 


w- و رام 6 ر وي‎ e MP NM KA کی‎ ¿IU vu acd 
الجمعةء ومن الحجامة, ومن غسل الميت رواه أبو 59315 » وصححه ابن خزيمة.‎ 


103-Qayshá yallak oggol teetil yanay itteh: yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayna kaal tanay : affara iimik kaqalak yen : jinaaba , gumqatti ayréoy 


, xuur haysitiyyak , rabe sahdaytih kaqalsók. 
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5 - das da Aun et وان‎ uf الال عنتقا‎ us AS LAB عل فى‎ di eer pa ul وق‎ Me € 
Adde Gia وأصله‎ SIN LE يغتسل رَوَاهُ‎ 
104-Abiihureyra yallak oggolkaalyanay umaama 1152218 baxih maaqental, 


yuslume 72001 ; yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay kaqaylóh kaa 


amrise. 
كر‎ desi adi اه‎ Jaz JB E أن وون الاق الله عليه‎ cog ال‎ Det وغل آي‎ Ni 
E E الله‎ Je عن ابي سوبا رضي‎ 


105-Abii 52011011 Al-kudriyyi yallak —oggol kaal yanay- yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay- : * Gumqatti ayróh kaqayló kulli numuy 


yublugel waajibik tan " iyye. 


- وَعَنْ سَمْرَّهِ-رضيّ الله عنه- قال: قال رَسُول الله مَنْ Loi‏ يَوْمَ الجمُعَة فبها 25 وَمَنْ eset‏ فالغشل Jadi‏ 


do. g. ال‎ Eate e Bag 
رواه الخمسّة, وحسّنه الترمذي.‎ 


106 -Samura yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayná kaal tanay: * Gumqatti ayró waddoowe num sunnatal taamiteeh 


is meqe sunnata , kagle numuh kaqayló muxxutak ( aysuk) raqta < iyye . 


- وَعَنْ ge‏ -رضيّ الله عنة- قال: كاد رَسُول الله — صَلَى STAN Gà — plag ade AN‏ ما gd‏ يكن H Cz.‏ 


ال ركذا ou i bli‏ 5453( وَصَحَحَحَهُ ابْنُ حبّان. 
107-Qalii yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih nabii xuwaw kee nagayná‏ 
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kaal tanay ghuran nee tabisak yen jinaabat anee week. 


- 593 أبي سَعيد الحذْريٌّ-رضيّ الله عنه- قال: قال رَسُول الله-صلى الله Q ade‏ — إذا أتى lal esi‏ & 


Ol 35‏ يَعُودَ 58 C‏ وصُوءًا رَوَاهُ مُسْلمٌ. رَادَ الحَاكم: A‏ أنشط al‏ 


108- Abii saqiid al - khudriyyi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih 
farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay - “ siinik num isi barral fidoh 
xayyooweeh , tohuk lakal qagtam faxek toysa ken (lamma fidó kinnuk) 
fanat waddooway " iyye .Caakim edde osseemih : * woh qagtiyyah aysuk 
raqtak " iyye. 


“a 


ba 2 وَهْوَ‎ BG eas alé الله‎ ko الله‎ dea; عَنها- قَالَتْ: کان‎ ib ge — Se ANG -8 
. وَهْوَ مَعْلُول‎ iG غَيْر أن يَمَسّ‎ 
109-Qaysh yallak -oggol teetil yanay - itteh : yaalih farmoyti -xuwaw 


kee nagayná kaal tanay- usuk jinaabát anuk xiinak yen , leé gabáh xage 


kalah . 


LANG S63 — V.‏ — رَضيّ الله عَنْهًا- 16 :كان رَسُولُ الله-صلى الله alé‏ 925 - إذا اغْمَسَلَ (ya‏ الجتابة يَبْدَأ 
ei‏ يديه 8 يُفْرعٌ بيَمينه على inca 938 csi JAG e$ Dogs 8 dai Jamaah aus‏ في AS del‏ 


ule oir ei‏ رأسه Š excu Ú e gall eS ctr S‏ عسل une Geh ql,‏ واللفظ لمُسْلم. 


110-Qayshá yallak -oggol teetil yanay- itteh : yallih farmoyti -xuwaw 


kee nagayná kaal tanay- jinaabák kaqla waqdi , kaqaylo qembisaah isi 


57 


lamma gabák kaglisak yen , sarra migdi gabák guri gabál korisaah isi 


H 


3T 


sambó kaqlisa , sarra wadoowaah , sarra leé hiriggi haah isi feeraari amó 
xagooruk lagiibat culsaah , sara isi moyyal sidiica canó teetil korissi haa , 


sarra raqqa iyye xagaral isek caxaah , sarra lamma iba isek kaglisak yen . 


d -١‏ في حَدِيث مَيمُونة-رضي الله NGA‏ -: ثم أفرَغ على فرجه. JS‏ بشمًاله» ثم صَرَبٌ بها الأزض. وفي 


روَايّة: reca?‏ بالشراب» وفي آخره: ثم axi‏ بالمنديل 055 وفيه: Jawa‏ يَنفض المَاءَ dg‏ 


111-Kaadu maymuuna cadisil: * sarra sambêl korisse heeh guri gabat tet 
kaglise, sarra baaxót atukku tet hee " « Aka xaagul: « Burtát tet duuge » 
kaadu ellecabót kak : sarra saróy ise edde duuga kaah baheeh , yol tet 


gacseh , kaadu ama cadiisil temeetem : «isi gabát xagarak leé urguffu hee 


à 2 c^ 


- وَعَنْ Ri‏ سَلْمَةَ AUI gay‏ عَنَهَا- قالث: قلت: Ú‏ رَسول الله إني امْرَأة أشد 22 رأسيء أفأنقضه لغشر 


الجتابة ؟ s‏ روايّة: Lars‏ ؟ فقال: W C»‏ كفيك أن تخني عَلَى رأسك <D SW‏ رَوَاهُ مُسْلم . 


112-Ummu salama yallak oggol teetil yanay itteh : yallih farmoytaw ! 
anu inni moyyáh xagor kaxxam taxeeh (qaxxaah) karriqqi haytó barrá 
kinniyok jinaabà kaqaylóh maay tet fako kaa exce ? Aka xaagul miyangalih 
? * aleey , cagalah isi moyyal sidiica canó canna haytaah korissam koo 


xiqtah ” teetik iyye. 

-113 555 عَائشَةَ رضي gie AJ!‏ 536 : قال رَسُولُ الله-صلى AU‏ عَلَيْه EL meas‏ أحل الْمَسْجدَ لحَائض 
cu Ys‏ رَوَاهُ à pl‏ 522 ابن AR‏ 

113- Qayshá yallak oggol teetil yanay itteh: yallih farmoyti -xuwaw 


38 


kee nagayná kaal tanay - * anu masgid culim miyangalit tan barráa kee 


jinaabát yan sahdaytuh ma xiqsiisa" iyye .‏ 
s -5‏ رضي الله عنها- قالت : كنت أغتسل أنا وَرَسُول الله-صَلى الله «e‏ وَسَلم- من e)‏ واحد » تختلف 
Gud‏ فيه من ae gin BEA‏ . رَادَ ابن حبّاَ: quis‏ 


114-Kaadu yallak oggol teetil yanay itteh : yoo kee yallih farmoyta 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay- inki mingilik kaqalak nen jinaabák , ni 
gaboobi ittal elle ciggiilak . cibbaan baxi edde ossem : * Angoorowak ten 


( gaboobi kinnuk,. 
وَسَلم- إن تحت كل شَعْرَة جَتَابَةَ‎ «le قال: قال رَسُول الله-صَلى الله‎ —¿e -رضي الله‎ Eu وَعَنْ أبي‎ -6 
UA 25 daya (3315. gÍ رَوَاهُ‎ Ah وأنقوا‎ AJI فاغسلوا‎ 


115- Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay - * kulli xagortih gubat jinaabá tan , tokkel xagor 


kaglisa , arab saytunnoysa " iyye. 


e ot 
Tayammum baaba 


Al Su قال: أغطيتٌ حَمْسًا لَمْ‎ kang «de صَلَى الله‎ t SN عَنْهُمَا-‎ AUI الله- رضي‎ E عَنْ جابر بن‎ - 
فليْصَلَ 5553 الحديث.‎ SAN ESS Ja WÜ لي الأَرْضُ 2 وطهوراء‎ Cata gê مَسيرة‎ ANG قبلي: صرت‎ 
116-jaabir 02012118 baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh : yallih farmoyti 
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—xuwaw kee nagayná kaal tanay- < yalli yok duma numuh acee weemik 
konow yoh tontocowwime , alsi gexó leh tan baaxól yok meesitaanamal 
qoklime , baaxó masgid kee tahaarat yoh abbimte , faxe numuuy takkay 


salat kaa eleelek ( salat wakti culek, toysa salat abay , iyye . 
SUI جد‎ e I3] طَهُورَاء‎ Ú GAS حُدَيْفَةَ عند مُسلم: وجعلث‎ Cm ۷-وفي‎ 


117- Cudeyfà cadiisil muslim deqsita numih xaqul: * tet burtá tahaarat 


neh abbimte leé gee waynek ” . 
لي طَهُورًا.‎ cod Jawa dari de ¿e وَعَنْ عَلِيّ-رضيّ الله‎ - 
118-Qalii yallak -oggol kaal yanay - acmad xaqul : yalli burtá yoh tahaarat abe 


o3 -8‏ عَمّار بن ياسر qj‏ الله عَنْهُمَا- قال: بعتي ke 3I‏ الله ae‏ وَسَّلم- في LIE aZ‏ فلم 
أجد المَاءَ 228 في الصّعيد dai Pos US‏ ثم 3i Cl‏ فذَكرْتُ ذلك له VOI » : JU‏ كان LaK‏ أن تقول 
Mg cipe 8 < ÚS dida‏ الأزض ضربة 3-6 ثم 2 الشمّال عَلَى اليمين» وظاهر AS‏ وَوَجْهَهُ 345 Md‏ 


ki وخهة‎ e مسح‎ d فيهما‎ Rs rl d وضرب‎ iiio, لملم . وفي‎ dd 


119-Qammaar yaasir baxi yallak oggol kaa yanay iyyeh : yallih nabii 
-xuwaw kee nagaynaá kaal tanay- caagidih yoo rubeeh , jinaabá yoo 
geyteeh leé ma geyyo , tokkel burtát ubrukku exce lactoyti kah yabruke 


innah , sarra yallih nabiil -xuwaw kee nagayná kaal tanay- emeeteeh , 


toh kaah cuseeh warse tokkel , : cagalah koh xiqak tenem isi lamma gabá 
tannah haytaamak ten , sarra yalli farmoyti isi lamma gabá inki addá 
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baaxót atukku hee , sarra guri gabát migdi gabá duggu heeh , lamma 


gennaqtá kee isi fooca edde duuge . kadu Bukhaari baahe xaagul : * isi 


lamma gennaqtá baaxót atukku heeh fuuf tet heeh , sarra isi fooca kee isi 


lamma gabá edde duuge ". 


- وَعَن ابن juo‏ -رّضي AUI‏ عَنْهُمَا- Jú‏ : قال رَسُول الله-صَلى «le AUI‏ وَسَلم- النَيَمُمُ ضربتان ضربة saa]‏ 


HY الأئمَة‎ ge MONT els; المزفقيْن‎ E E وضربة‎ 


120- Qumar baxi yallak oggol kaa kee kay abbal yanay iyyeh : yallih 
farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay : * tayammum lamma atká , 
foocah atkaay , lamma gabah atká lamma cusul fanah ”. 


A 


Z ou n 


YA‏ — 963 أبي هُرَيْرَةَ-رضيّ الله ¿e‏ قال: قال رَسُول الله-صَلى الله ade‏ وَسَلم- الصعيد ippa‏ المُسلم › وَإِن 
لم يَجد ¿Q‏ عَشْرَ سنينَ» 50 وَجَدَ المَاءَ Z‏ الله teas)‏ بشرته رَوَاهُ GN‏ 45222 ابْنُ القطان « ولكن صَوَّبَ 


ANG edat‏ وللتزمذيّ عَنْ أبي S‏ نحوه» وصحَحّه. 

121-Abii hureyra yallak oggol kaa yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 

kee nagayná kaal tanay- : ** Burtá moomintuy muslimtah yanih wado , 

tabna sanatleé waamah , tokkel usukleé geek kollay ,taysa yallak meesitay, 
isi xagar leé xagisay " iyye. 


—¿ú 4 Gada في سَفر» فَحَصَرَتْ الصلاة‎ Oy c قال:‎ —¿e أبي سعيد الخُدْرِيٌ -رضيّ الله‎ 553 — Y Y 


¿ 2 


LOL Gb Meo CSS‏ ثم وَجَدَا المَاءَ في الوقت» فَأعَادَ Landi‏ الصلاة eds ceps‏ يُعد GAN‏ ثم Gl‏ رَسُولَ 


آلله-صَلى الله ade‏ وَسَلم- فذكرًا ذلك JUS od‏ للذي لم يُعذ: «أصَبْتَ Njeng Ladi‏ صلاتك» Js‏ للآخر: «لك 
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MEETS PET «o EST 
122-Abii saqiidi al-khudriyyi yallak oggol kaa yanay iyyeh : lamma num 
safarah tewqeeh , salat wakti keenit yemeete - leé gabát aalle kalah, tokkel 
taahirik tan burtát tayammum abeeniih salat abeenih , sarra wakti awqe 
kalah leé geeniih , tokkel numuk teyni keenik waddoweeh salat gacseeh , 
akatti keenik salat ma gacsinna , sarra usun yallih farmoyta -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- yemeeteeniih woh kaah cuseenih , salat gacse wee 


numuk atu sunnat  geyteeh ku salat koh xiqeh iyye , akattuk atu galtó 


3 


lammadda geyte < kaak iyye . 


١ح oes‏ ابن عباس GE‏ اللهُ — في قؤله es olo»‏ مَرْضَى أو Sis : Jë < p‏ بالل الجرّاحة 
في k‏ الله Dah anah ical‏ أن copas‏ إِنْ اغْمَسَلَ: S‏ روَاهُ eal‏ موقوفاء وَرَقَعَهُ GÉ‏ 25 


KANG An ان‎ 


123-Qabbaas baxi yallak -oggol keenil yanay - fayya iyya goytih maxcól, 
biyaakita marah teneenik hinnay safarah yan mara teneenik ) iyye . numut 
muduumaáa kee deleelá yallih gital abeh yan giclóh kaat raqteeh jinaabá 
kaa tibbixeeh , tokkel kagle kaa tekkek rabamak meesitek tayammum 


aba. 


A ٤‏ - وَعَنْ عَلي- رضي الله عنه- قال: الكسَرَثْ 2321 CIUS ie;‏ رَسُول الله -صَلَى الله u$ — ale‏ أن 


<i‏ على els; ES‏ ابن ú‏ <“ واه جدا. 
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124-Qalii yallak oggol kaa yanay iyyeh : yi lamma mogoyuk tiik teyni 
yiddigileeh yallih farmoyta essere -xuwaw kee nagayná kaal tanay- tokkel 


sittá bagul duugaamah yamrise . 

pesen òi کان ب يَكفيه‎ Ladi NTC [wer "€ الذي‎ Jj È EE الله‎ Gy- جَابرين عند الله‎ oes Ye 

A وفيه اختلآف‎ IDA فيه‎ AO دَاوْدَ‎ pl سَائرَ جَسّده» رَوَاهُ‎ joda يَمْسَحَ عَلَيْهَا‎ 8 dE عَلَى جُرحه‎ nadi 
رواته.‎ 

125- Jaabir Qadallà baxi yallak -oggol kaa yanay - moyyá kak qanxixxeeh 

kaqleeh edde rabe numut yaabe : cagalah kaah xiqak tenem tayammum 


abaah delel calaktó yaxawweeh sarra tet bagu duugaah , ragga iyye xagar 


kaqlisaamak ten iyye . 


n e dide; w. yı edu de 22 2) لا‎ o ai o^ NU EE ÑU < وَعَن ابن عباس‎ Y^ 


للصّلاة الأخرى PA GLSI els;‏ ضَعيف جدا. 


126-Qabbaas baxi yallak oggol kaa kee kay abbal yanay iyyeh : num inki 
tayammumout inki salaatak kalih salat abe waam sunnaták tan , tohuk 


lakal aka salaatah tayammum abbaasita . 
Jai باب‎ 
Miyagali baaba 
الله‎ al 55 Jš تُسْتَحَاضُء‎ x أبي‎ e إن فَاطمَة‎ Jë cus الله‎ goy- KANG عَنْ‎ - 
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» يُعْرَفء فإذا كان ذلك < منّ الصّلاة, فإذا كان الآخَرُ فَتَوَضَّئَى وَصَلَى‎ Sgal e» yas! as ob» E NI 


95 أبُو داو NG‏ 522 ابْنُ حبّانَ وَالحَاكمُ, وَاسْتَنْكرَهُ pi‏ حاتم 


127-Qayshá yallak oggol teetil tanay itteh : faatuma abii cubeysh baxa 
dat qabal baahak teneeh , yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay : 
* Miyangali qabal dataah yamixxigeh , toh kaa tekkek toysa salat eysedaay 


, akattu tekkek waddoowaay salat ab teetik iyye . 


YA‏ 1 — 3( حَديث أَسْمَاءَ بنت عَمَيّس عند أبى 13315 لتَجَلس فى مركن» 139 Col‏ صفرة فؤق QM‏ » فلتغتسل للظهر 


3395 gi d iis SUE dl Jos diet 52 ajo aal ois aig 52 al 
128-Asmá qumeysi basa cadiisil abii daawuud xaqul : kaxxa sacanil 
daffeytay tokkelleé bagul walqinaan tublek dohorii kee qasrih inki kaqayló 
abtay , qishaa kee magribih inki kaqayló abtay , subcih inki kaqayló abtay 
, wohuk fanat waddowtay (dohorii kee qasri fanat waddowtay , magrib 
kee gisha fanat waddowtay ) woh inki salaatah abta wadót lammay haytó 
salat xiqe waam tascasse . 


-lag «le الله‎ oec Sd Cu atas كبيرة‎ Lar ah CIS جَحْش قالّث:‎ cà حَمْئَةَ‎ ues Y Ya 


z 


iudei‏ » اؤ Quies VD‏ » وَصُومِي ولي S‏ َلك ipd‏ وكذلك O dC Jae GS JANG‏ قويت عَلَى 
لاء فم KAN a aids Sii‏ قافعلي ios‏ € البح loas‏ قال: i aiat cdd is‏ » 
GA) ma «dai 2 GU) 3 Andi als;‏ . 
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129-Camná jacshi baxa yallak oggol teetil yanay itteh : dat gabal maggok 
gibiduk baahak eneeh , yallih nabiil emeete woh kaa esseruh : tokkel ““ 
cagalah toh sheytan atká kinnik lica ayró hinnay malcina ayró qabalat 
sugaay , sarra kaqalaay saytunnowwo itta waqdi labaatannaa kee affara 
ayró hinnay labaatannaa kee sidiica ayróh gide salat abaay , soomay salat, 
toysa toh koh xiqtahak , kaadu tonnah ab kulli alsa , agbi mayangali qabal 
kah baaha innah , tokkel dohori waddirossaah qasri taysissikem duddek , 
tohuk lakal kaqaltaah taahirrowta waqdi dohorii kee qasri inkih ab , sarra 
magrib waddirossaah qishà taysissikeh , sarra kaqaltaah lamma salatii fan 
tasgalleem ab , subci luk kaqaltaah salat abta , tama *nnah abtam lamma 


caagidik yot aysuk raaqa caagidi kinni ". 


-٠‏ وَعَنْ iie‏ -رَضي di‏ عَنْهَا- iue B of‏ بنْتَ ;22 سكت J)‏ رَسُولٍ الله-صلى الله ahi‏ وَسَلَمّ- الد 
CS ú 545 ab Qué‏ تَحْبِسُك mp‏ اغتسلي» ier Ue‏ لكل صَلاة رَوَاهُ مُسْلم".- وفي رواية 


Js ويي لكل صله وهي لأبي داو و من‎ ag 


130-Qayshá yallak -oggol teetil yanay- cabiibáh ina jacash bawa yallih 
farmoytah xuwaw kee nagayná kaal tanay qabal warsitte , tokkel 
miyangali k'ayseedak yeneh gide idiyyi ixxicaay , sarra kaqal teetik iyye 
, is kulli salaatah kaqalak ten . muslim baahe xaagu .- Bukhaari xaagul: 


kulli salaatahwaddow . 


335. رَوَاهُ البُخاري وَأبُو‎ GA تعد الكذرَة 84236 بَعْدَ الطهر‎ US : JÚ عَنْهًا-‎ AUI رَضيّ‎ Rae Ai وَعَنْ‎ -١ 
4] واللفظ‎ 
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131-Qatiyyáh ina yallak oggol teetil yanay itteh : daraq bisuh yan gabal 
kee marid bisuh yan gabal tuh abaluk manannino , gabalak taahirrownek 


gamadal. 


-la ME MT NE Qué Magis x) at — E كانُوا‎ 5563 Si الله عنه-‎ "E وَعَنْ‎ 3 


Ara = A a M A20‏ ال 
«اصنعوا کل شئء إلا TS‏ < رواة مسلم. 


132-Anas yallak oggol kaal yanay- yahuud ken addál barrá miyangali 
bahtek tet lih akamuk manannoonuuy aaqabuk manannon , yallih nabii 


-xuwaw kee nagayná kaal tanay- “ isin kullim abita fidó akke waytek " 


iyye. 


۴ — 563 عَائشَة رَضيّ الله عَنْهَا قالث: كان Jes‏ الله-صلى الله eas ade‏ — يأمُرني Uis yak SG‏ حَائض 


er^ p 


133-Qayshá yallak oggol teetil yanay itteh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- anu miyangalit anuk tikyá saró attikiyyeemih yoo 
amrisak yeneeh , tet atkiyak ene , tokkel usuk gabáh yoo xagaah , xagar 


xagar yok xagisak yen. 
: JÚ حائض-‎ qs وَسَلم- في الذي يأتي امرأته‎ ae وَعَن ابن عَبّاس -رَضيّ الله عَنْهُمَا- عن الَبِيّ-صَلَى اللله‎ -4 
وقفه.‎ AE ag الحَاكمُ وَابْنُ القطان,‎ ana يَتَصَدَّق بديتار, أوْ نضف ديتار رَوَاهُ الحَمْسَة‎ 


134-Qabbaas baxi yallak -oggol kaa kee kayabbal yanay- yallih farmoytak 


elle baahe innal , - xuwaw kee nagayná kaal tanay- isi barrális miyangalit 
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anuk teetil xayyoowa numut yaabe waqdi , inki diinaar akkee kee hinnay 


diinaar garab akke takkam sadqhatah yacaay . 


es تصَل‎ ed — 2 15) ¿JH وَسَلم-‎ ade الله-صَلى الله‎ dea; وَعَنْ أبي سَعيد-رضيّ الله عنه- قال: قال‎ Yo 


SOL p NGGAM ولا‎ 


135-Abii saqiid al-kudriyyi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay- :- ““ Barrá miyangali bahtek salat 


mabtaay soom mabtam hinna " °. 


ú وَسَلَم- «افعلي‎ ade الله‎ dee e Jš حصت‎ d G UJ Jú 5ل $53 عائشة > الله عَنْهًا-‎ 


136-Qaysha yallak oggol teetil yanay itteh : sarifi deqsita arac nemeete 
waqdi miyangali qabal baaheeh , yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal 
tanay - * taamak cajji abba haam ab , kaqbat mermerite waytam akke 


waytek taahirrowwu kaqalla ittam fanah . 


۷- 563 52 رضي الله ie‏ أنه GN JÚ‏ -صَلَى الله ú -ek e‏ حل JU‏ من al‏ وهي حَائ؟ 


ik; 596 sÍ ما قوق الإزار» رَوَاهُ‎ > : Oú 


137-Muqaad yallak oggol kaal yanay usuk yallih nabii -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- numuh le barrák maca xiqtaa is miyangalit anuk ? * 


tikya sarók iróh raqqa ittam kaah teetik xiqta ". kaak iyye . 


4T 


YA‏ وَعَنْ اَم سَلمَةَ- رضي الل غا قالث: كاتت HAB ša‏ في 34 رَسُول الله يقد Sani Walp‏ ووا ية 
لا ساني 526 لأبي داو dl ns : ad s‏ الي صَلَّى akang cle Qh‏ بقضَاءِ Sco‏ القاس ios‏ 
esie‏ 

138-Salamah iná yallak oggol teetil yanay itteh: sarurét yan agbi yallih 
nabiih dabaanal xalek lakal morootom ayró daffeyak yen. - Aka maxcóy 


leh yanil : yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal tanay- saruré salaatih 


gacsiyyah tet mamrisinna. 
كتَاب اللا‎ 
Salat kitaaba 
باب المواقيت‎ 
Salat waktitteh baaba 


۹-عَنْ ae‏ الله بن عَمْرو -رَضيّ Lei! 23 SÍ - Ge AUI‏ الله le‏ وَسَلْم- قَالَ: 35 الظهر إذا —J6‏ 
الشَّمْسُ » وكانَ ظل JA‏ كطوله an a] Ú‏ 22 23 العَضْر C33 22 Sii U Ú‏ صَلاَة المَغرب ú‏ لَمْ 
يغب الشَّفَقُء 23 صَّلَة العشَاء إلى نضف الليْل الأوؤْمَط , وَوَقتُ صَلاة الصّبْح من طلوع الفجر Ú‏ لم تطلغ اشم 
euis‏ 

139-Qabdalla qamri baxi yallak oggol keenil yanay , Yallih nabii -xuwaw 


kee nagayná kaal tanay- iyyeh : dohri wakti ayró kelli ittaah , numtin 


irawti xexxaarah kay gide tikki iyya waqdi qasri wakti cule kalah , qasri 
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wakti ayró walqinnoowe kalah , magrib salaatih wakti caawi kore kalah 
yanim fanah yan , gisha salaatih wakti barak garab fanah , subci salaatih 


wakti maaci bukku iyyam kee ayró awqe waytaamih fanat yan *. 


EZH وَسَلم- يُصَلي العَضْرَ ثم‎ cle الأسلميّ-رضي الله عنه- قال: كان رَسُول الله-صَلى الله‎ s أبي‎ 95 - ٠١ 
وَالْحَدِيتٌ‎ Nek في أقصى المديتة وَالشَّمْسُ 2 وكانَ يَسْتَحبٌ أن يُوَحْرَ منْ العشای وكان يَكرهُ النَوْمَ‎ aken إلى‎ Gael 


Ade ais Gu الجر جيه وف بال إلى‎ AE القذاة حي‎ a بلقل‎ O83 an 


140-Barzah abba aslamiyti yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 
xuwaw kee nagayná kaal tanay- gasri salat abak yen , sarra nek num isi 
dabqay madiinák xer aracat raaqah gacak yen ayró nuwwuk , kaadu 
qishâ salat waddiroysam kicinuk yen , kaadu gisha salaatak naharat xin 
nigibuk yeneeh kay lakal walalam niqibuk yen , subci salaatak num isé lih 
daffeya num ixiggi haa waqdi kaak oobak yen , kaadu lactam aayataay 


bool aayatih gidé fanah aqhrayuk yen . 


o 2~ 


YE‏ وَعنْدَهُمَا مِنْ حَديث جابر: وَالْعشَاءَ أخيانا وأخيانا: )15 gal;‏ اجْتَمَعُوا عَجَلء وإذا رَآَهُمْ i di‏ وَالصبْحَ: 
qos‏ يصليها بغلس- ولمشلم من خديث أبي موسى: فأقام الفجرٌ حين انشق الفجرء NET‏ يكاد يعرف بعضهم 


gË 
7202 


141- kaadu Ken lammayih xaqul jaabir cadiisik : ““ qishá salat waqdik 


, 


teyna yaysukumeeh (xayih aba) waqdik teyna waddiroysak yen 
maagooweenim kenik yublek yaysissekeeh yiqilseenim keenik yublek 


waddiroysak yen , subci salaatah tugactek omboyroorá kaa abak yen . 


3 
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—Muslim muusah abbah cadiisik lem : * subci salat maaci baxsimmi iyye 


waqdi soolise sinaamak gari garu yaaxigem xayyoyse kal <“. 


Pad ds Girl 2,21 وَسَلَم-‎ de AUI de ge o gua وَعَنْ رَافع بْن حَحديج قال: كنا‎ - ۲ 


ade gai AL iig 


142-Raafiq khadiij basi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti 
xuwaw kee nagayná kaal tanay magrib salat kaà luk abak nen , nek num 


salaatak yamurruqe waqdi , usuk isi gasseh xayloh arac abaluk yen . 


jeta 


— حَنَى‎ » sal AL] O وَسَلْم-‎ de AUI الله-صَلى‎ ge eie عَنْهَا قَالَتْ:‎ ANI g وَعَنْ عَائشَة-‎ - ۴ 
. kena els; « ui على‎ asi أن‎ EM Giy "T » وقال:‎ gv 2 e 6 JA PS 


143-Qayshá yallak oggol teetil yanay itteh: yallih nabii -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- barak teyna qishà salat udurruseh , barak mmaggom 
gexxi ittam fanah , sarra yewqeeh salat abe , * tama wakti usuk kay wakti 
kinnui ( qishá salaatak muxxo le wakti kinnuk ١, yummatal aygibdem 


akke wannay . 


A 4‏ — 6 أبى هُرَيْرَةَ -رضي الله عنه- قال: قال رَسُول الله-صلى الله kan ade‏ - إذا اشد الجر فأبْردوا بالصلاق 


4e GAL e الحَرّ من فيح‎ dla قان‎ 


144-Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay — < niqna tigibdeek dohri salat xabbacoysa , niqnà 


gibdá jahannam wadyimiyyak tanik ». 
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eel SÉ وَسَلمّ- أَضْبِحُوا بالصّبْح‎ «e وَعَنْ رافع بن حَديج-رضيّ الله عنه- قال: قال رَسُول الله-صَلَى الله‎ -١ 


m Do Sh ina; » Ld d gis 


145 -Raafiq khudeyji baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh ; yallih farmoyti 
xuwaw kee nagayná kaal tanay: * subci salat macsiisa , usuk sin galtootáh 


nabuk raaqak ”. 


S65 -5‏ أبي هُربْرة-رضي الله عنة- ol‏ رَسُولَ الله-صَلَى الله ae‏ وَسَلَمَ- قال: مَنْ 253 من الصّبْح 855 J‏ 
ks í‏ الشَّمْسٌ 4 53 ical!‏ وَمَنْ أذرك das)‏ من العضر قَبْلَ أن تَغْرْبَ الشَّمْسُ AB‏ أذرك -aé Gi Saa]‏ 


T iij o e^‏ وقال: »$42« e «xS» Jus‏ قال: WI ESA‏ هي الركعة. 


146-Abii hureyra yallak oggol kaal yanay - yallih nabii -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- * subci salaatak ayró awqe kalah rakqat matre num 
subci salat matreh , qasri salaatak ayró korták duma rakqat matre num 
qasri salat matreh " iyye .Muslim qayshák elle baaha innal yallak -oggol 
teetil yanay- ama cadiisih innal , iyyeh * sujuud * ( rakqat) * aftok " edde 


hee , sarra sujuud cagalah usuk rakqata iyye . 


ES وَسَلَم-يُقول:‎ ade الله‎ al^ الله‎ dis قال: سمه ممعت‎ E -رضي الله‎ REST وعن أبي سعيد‎ -١ £N 


147-Abii saqiidil khudriyyi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyta 
xuwaw kee nagayná kaal tanay * subci salaatih lakal salat mayan ayró 
bukku ittam fanah , qasri salaatih lakal salat mayan kaadu ayró korru 
ittam fanah" axcih kaa oobbe. 
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FE os bad 22 وَسَلَمَيَنْهَانَا أن‎ «dle AUI عامر: 5 سَاعَات كان رَسُول الله-صَلى‎ od ide عَنْ‎ ds — ۸ 


فيهنٌ مَوتانا: حينَ تطلعٌ الشمْس 250 حَتَى ترتفعٌ c‏ وَحينَ egli‏ قائم الظهيرة 22 تزول الشمْسُء وَحِينَ تَتَضيّف الشمْسش 


للغزوب. 


148-Kaadu Quqhba qaamir baxi yallak -oggol kaal yanay - yallih farmoyti 
salat abnaamak nee waasak yen , kaadu ninni rabtó edde naaguqeemik 


nee waasak yen: ayró bixiqqi axcuk tawqe waqdi fayya ittam fanah , ayró 


korimih kelitta waqdi. 


wes قال: قال رَسُول الله-صاى الله علي وَسَلم- يا بني عند ماف » لا‎ —¿e مُطعم رضي الله‎ oi pt وَعَنْ‎ NGA 


a ` 


° 


zi‏ طاف بهذا البَيْت وَصَلَى K‏ سَاعَة شَاءَ منْ ليل أ و ol; NG‏ الحَمْسَة » 45222 easi‏ < وَابْنُ حبّان. 


149-Mutqim juweer baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay —““ qabdi manaaf xaylóy a qarit ( kaqbá 
kiunuk ). mermeritti iyya mara ma waasina , barak hinnay laqók faxe 


saaqataay salat abaitay immay " iyye. 

BSI رَوَاهُ‎ » Eyed وَسَلم- قال: « الشفق‎ «dle رضي الله عَنْهُمَا- عَنْ اللَيّصَلَى الله‎ jas وَعَنْ ان‎ - ٠ 
ابن خزيمة وغيره وقفه‎ G2>—23 

150-Qumar baxi yallak ogol keenil yanay - yallih nabii -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay- Caawi usuk gisi kinni iyye. 

S63 NON‏ ابْن عَبّاس- رضي الله عَنْهُمَا- قال: قال رَسُول —2 A‏ الله ae‏ وَسَّلمَ- الفَجْرٌ فجْرَان : فجْرٌ يُحَرُمُ الطعَامَ 

ELA SANG arp رَوَاهُ ابْنُ‎ elu! فيه‎ dos — ral! SZ : أي‎ PAN تَحْرُمُ فيه‎ ds » GAN وتحل فيه‎ 
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151- Qabbaas baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay - < maaci lamma maaca yakke , maacay 
maaqó carammoysaah salat; subci salat kinnuk ) edde siga kee salat edde 


carammowtaah 1112206 edde calallowta maaca > . 


-١ ۲‏ وَللحاكم في حَديث جَابر dp‏ وراد في الذي eju‏ الطعَام: A‏ يَذَهَبُ مُسْتَطيلاً في الأفق وَفِي الآخر: نه 


كدب السّرْحَان. 


152- Caakim xaquljaabir cadis ama ° nnal baahak , maaqó carammoysa 
yaalot ossem : usuk qaraanak derfál sabootimih gexa yaalo , kaadu akatuk 


: usuk suulá geerih innal yawqe yaalo . 


Jal في‎ L Qus وَعَنْ ابن مَسْعُود-رضيّ الله عنه- قال: قال رَسُول الله-صَلى الله عَلَيْه — أفضّل‎ NON 


.» وأصله في « الصَّحيحَيّن‎ amen PHP NAE els; EY 


153-Masquud baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay -“ taamoomik muxxutta taamá salat naharsi 


waktil abaanama iyye. 


4ه -١‏ 563 أبى مَحْذورَة-رضي الله عنه- أن ee S!‏ الله as ide‏ — قال: dsl‏ الوّقت رضوان asl; Ai‏ 


á 5 "E à s o8 DEA á TEE 2 á dos 
رحمة الله وآخره عفو الله أخرجه الدارّقطنىّ بسَند ضعيف جدا.‎ 


154- Macduurah abba yallak -oggol kaal yanay - yallih nabii xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- * salaatak awwal wakti yallak oggoluuy kacanu , kaadu 


gudé kaak yallak xuwaawaay , ellecabó wakti kaak yallak qafu kinni " iyye . 
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هه - وَعَنْ ابن عُمَرَ رضي الله عَنْهُمَا- أن oa;‏ الله-صَلى الله —Q ade‏ قال: LAY‏ بَعْدَ الفجر إلا سَحْدَتَيْن 
dI agi‏ إلا النّسَائِيُ . - وفي رواية عند عبد الرزاق :« لا ke‏ بَعْدَ طلوع الفجر إلا uias;‏ الفخر» ومثله للدار 


القطني عن ابن عمرو ابن اللعاص. 


155- Qumar baxi yallak oggol keenil yanay- yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay < subci salaatih lakal salat mayan lamma sujuud (subci 
sunnih lamma rakqata) akke waytek >. - Qabdü razzaaqh xaaqul : < maaci 
yewqeeh bixiqqi iyyek wadir salat mayan subci sunnih lamma rakqat 


akke waytek ». 


- وَعَنْ B‏ سَلْمَةَ -رَضيّ الله is‏ قالث: صَلَى رَسُول الله -صَلَى الله eei Je B yaaa) — uas ae‏ فصَلى 


156 —Salamah ina yallak oggol teetil yanay itteh: yallih farmoyti —<uwaw 
kee nagayná kaal tanay- qasri salat abeeh , sarra yi qari culeeh , lamma 
rakqat abe , tokkel kaa essereeh : dohorik lakat abak en lamma rakqatak 
agxisimeeh away ken abeiyye , qhadah ken maay gacisnoo nek yofooteenik 


? kaak exce : aleey iyye. 
ois بَابُ‎ 
Adan baaba 


اه -١‏ عَنْ عَبْد الله بْن a‏ بن Jú 45 xe‏ : طاف بي -وأنا eU‏ رَجُل فقال: تقول: « الله XS‏ الله أكبَرُ 554 
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الأذان- بتزبيع التكبير بغر gala KI aeng‏ إلا قد قامّت الصّلاة- Jú‏ : فلمًا أصْبَحْتٌ Sadi‏ 55 الله فقال: 
f AR 8 A.‏ قارو فا وور že 427 X‏ م عه f du Ee de Wu Q 2 2 Q2) so^ dd...‏ 
« إنها لرؤيا š>‏ ...< الحديث. أخرجه أحمد, وأبو .2512( وصححه الترمذي, وابن خزيمة .— وزاد أحمّد فى آخره قصة 


قول بلال في oisi‏ الفخر : الصلاة => esi o^‏ 


157-00202112 zeydi baxi qabdi rabbih baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh 
: -anu xiit anuk- num mekki yot iyye : * yallih nabah yalli nabah " itta 
iyyeeh adan kaah cuse , yalli nabah iyyaanam affara addá gacisak , gacam 
gacisi edde ane kalah ( Shaadateyen gacangacsa kinnuk ) kaadu iqhaamá 
tiya tiyal anuk kaah cuse , * Qhad qhaamati salat iyyaanam " akke waytek 
. maacise waqdi yallih farmoytal emeeteeh woh kaah warseh iyye tokkel 
* diggah is numma soonó * yok iyye . Acmad ellecabót kak ossem bilaal 


maaqental subci adanat “ salat xiinik kayrih yayseh " iyyaanamih maxco . 


acl E £ wS 1 -4L ade الله‎ dee e il الله عند‎ > T عَنْ أبي‎ ١ 


مُسْلم. 550 $$ التكبيرَ في Mah‏ مرن فقط < ورَوَاهُ الحَمْسَة فذكروه Ais‏ 


158 -Macduurah abba yallak -oggol kaal yanay- yallih nabii -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- * adan kaa barse , gacam gacsa kaah edde cuse ( 


shahaadateyen lamma qangaráh gacan gacsiyya kinnuk ( . 


8- 265 أنّس بْن مَالك-رضي الله —¿e‏ قال: JS gal‏ أن Ai‏ الأذَانَ ويُوترَ dall‏ إلا 63 يعني قَوَلهُ: 35 


. بلآلاً‎ S3 Gal NG SG PL Sk els a als SN cal 
159- Anas yaalak oggol kaal yanay iyyeh : Bilaal adan qangor lamma 
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addá lammma addá gacsaamah amrisimeeh , iqhaamá alluudah abaamah 
amrisime iqhaamá qangará akke waytek , ( qhad qhaamati salaat kinnuk 


».-Nasaai xaqul : * Nabii bilaal amrise *. 


- وَعَنْ أبي جُحَيْفَة-رضيّ الله عنة- قال: cul;‏ بلالا يُوَذْنْ ecol,‏ فاه هَاهْنَا وَهَاهتاء 067215 في aji‏ رَوَاهُ dai‏ 


cart Gay >‏ ولأبِي 335 لوَى die‏ لما Ra‏ > حَيّ عَلَى الصّلاة يمينا وشمَالا «MEM gl‏ 


160-Juceyfah abba yallak oggol kaal yanay iyyeh : bilaal adan abah ubleeh 
, kay af a gambik katayya a gambik katayya hee , usuk isi lamma feera isi 
aytit luk .- Abii daawuud xaqul : < cayya gala salaat yoofe waqdi isi filla 


migdal gural makka hee edde makkiime kalah . 
الأذَانَ رَوَاهُ ابن خزيمة.‎ adah ayo ambi eas -صَلَى الله عَلَيْه‎ ee ol - ie أبى مَحُذْورَة-رضي الله‎ 63 ASA 


161-Macduurah abba yallak -oggol kaal yanay - yallih nabii kay xongoló 


.kaat temqeeh adan kaa barse 


- وَعَنْ جابر ُن š‏ - رَضيّ الله عَنْهُمَا- Z Ç ELS : Jú‏ 2 الله elang «de‏ العيدين» غَيْرَ مر وَل 


pA lay أذان ولا إقامّة‎ S ceda 


162- Jaabir samura baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallaih 22115 luk 
—xuwaw kee nagayna kaal tanay- lamma giidih salat kaa luk abem , inki 


addá hinnaay lamma adda hinna , adan maleh ighaama maleh kaa . 


۳-وعَنْ أبي š;‏ في الحديث الطويلء في ap‏ عن aS‏ - اذد بلال» فصلی رَسُول الله VS‏ كان < 
كل en‏ رواه مُسْلم.. 


56 


163-Abii qhataada yallak oggol kaal yanay xer cadiisil salaatak aben xiinit 
yaabak : sarra bilaal adan abeeh , yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal 


tanay - kulli ayró salat kah abak yene innah salat abe . 


4- وَلَهُ عَنْ جاب n‏ الله عنة- ke i di‏ الل -lag adhe‏ أتى 485129 فَصَلَى بها الْمَغْربَ وَالْعشَاءَء GI‏ 


(QA واحد‎ 


164 - kaadu usk jaabir elle baahe innal : yallih nabii -xuwaw kee nagayná 
kaal tanay- muzdalifá deqsita arac yemeeteeh , magrib kee qishá elle abe 


inki adanay lamma iqhaamat. 


X gs :d لكل صَلاة. وفي روايّة‎ 5315 pi 965 — وَالعشَاء ياقامة وَاحدّة‎ co AI بَيْنَ‎ Ger gah oi عَنْ‎ d$ ANG 


فى وَاحدّة منهُمًا 


165- kaadu usuk qumar baxak elle baahe innal yallak -oggol keenil yanay- 
yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal tanay- magrib salat kee qishá salat 
inki iqhaamát yesgelle . -Abuu daawuud edde ossem : ““ kulli salaatah" 


kaadu aka xaaguy usuk baahel : ken lammayak tiih adan maabinna “ iyye 


5- وَعَنْ ابن cj je‏ الله عنه- IG Lites‏ قال gus‏ الله -صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلَمَ O)‏ بلالا 25 «Job‏ فكلوا 
وعن ابن عمر- رضي ileg‏ رسول الله , Ni‏ و ل 


4e Gin «ral Zi J Ju; Z لا يادي‎ asi 525 OW « مَكثوم‎ B ادي ابن‎ ZZ وَاشْرَبُوا‎ 


166-Qumar baxaa kee qayshá yallak oggol keenil yanay , iyyeenih : yallih 
farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- < bilaal bari anih kah adan abak 


anaaci awqe kalah > , tokkol akumaay aquba , maktuum inah baxi adan 


5T 


abba haam fanah, usuk inti sinni numuh yeneeh maacisseh maacisseh 


kaah axce kalah adan abak mananna . 


07- وَعَنْ ابن — ey‏ الله عنة- 01 SS‏ أَذنَ قَبْلَ القخرء ke LI agaib‏ الله «clé‏ وَسَلَمَأَنْ iuri‏ فَيتادي: 


ألا إن AAN‏ نَامَ polo,‏ 3315 وضعفه. 


167- Qumar baxi yallak -oggol keenil yanay- Bilaal maaci awqe kalah 
adan abeeh , tokkel yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal tanay- wadir 
gacaah seecaah (adan abaah > * oobbiya naqasi xiineh ixxic iyyaanam kaa 


amrise 7 


- 65 أبي uo‏ الخُذْرِيّ-رضيّ الله عنة- قال: قال رَسُول الله ]13 سَمِعْتُمْ النَدَاءَ فقولوا Ojeli gii Ú Jia‏ 


JE 


168- Abii saqiid al-khudriyyi yalaak oggol kaal yanay iyyeh : yallih 
farmoyti -xuwaw kee nagayna kaal tanay- : < seecó (adana) toobbeenik 


kollay tokkel adan aba num kah iyya'nnah ixxica > iyye. 


n 


oie $63 — YA‏ بْن أبي العّاص-رضي الله عنة- أنه قال : يا رَسُول الله اجْعَلني all‏ قؤمي » فقال : « أنتَ إِمَامُهُمْ 


MENANG KA س‎ Ñ قود قم عي‎ ger att $17 مهن ذا روعاف مار فنا‎ Cs عقي‎ ne 
. الحاكم‎ ameg , الترُمذي‎ danang واقتد بأضعفهم » واتخذ مؤذنا لا يأخذ على أذانه أجرًا < أخرجّه الخمسّة,‎ > 


169- Qusmaan qaas abbah baxi yallak oggol kaal yanay usuk iyyeh : yallih 
farmoytaaw ! yi meeláh imaam yoo ab , * Atu ken imaamak keenik boolá 
leh yan num katas salat keenih xabbacossaamal , kaadu adan aba numuy 


adanal galtó bee waa haysit yok iyye . 
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- 555 مَالك بن الحُوَيْرث-رضيّ الله —¿e‏ قال : قال d‏ $3 -صَلَى الله ILI yas 55 —Q ae‏ 


A guat Meus. 2 n A o2, o7 
..الحديث أخرّجه السَبْعّة.‎ Sal 4S) فليُؤذن‎ 


170- Maalik cuweyris basi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih nabii 


xuwaw kee nagayná kaal tanay : “ salat wakti yamaate waqdi , siinik 


, 


numuk teyni adan siinih abay ” iyye. 


TNI‏ 55 جابر-رضيّ الله عنة- أن رَسُول الله-صَلى الله Jú —Q ade‏ لبلال:« إذا أذنت فْتَرَسّلء وَإِذَا أقَمْتَ 


owe‏ ع 


. diken الآكل منْ أكله» الحديت » رَوَاهُ الترمذي‎ k Ú 538 2201 وَاجْعَل بَيْنَ أذانك‎ , juro 


171- Jaabir yallak -oggol kaal yanay - yallih farmoyti -xuwaw 1] عع‎ 
kaal tanay- Bilaalak : « salaatah adan abta waqdi caalih abaay , iqhaamá 
abata waqdi iysissikki hayis , kaadu isi adan kee isi 1012211182 fanat maaqó 


yakme num isi maaqók umurruqqu iyyah gide hayis kaak iyye . 
. Vail إلا 252¿ وَصَعَفَهُ‎ Op Y: قال‎ eras الله عَلَيْه‎ ke i عَنْ أبي هُرَيْرَةَ-رضيّ الله عنة- أن‎ dg - 


172-Kaadu usuk leh yan cadiisil abuu hureyrak baahel , yallih nabii 
-xuwaw kee nagayna kaal tanay - : « wadó le numuk sa adan num abe 


waay » iyye. 


dy — VY‏ : عَنْ o at‏ الحَارث-رضي الله JÚ —¿e‏ : قال رَسُول الله-صَلى الله «de‏ وَسَلم- وَمَنْ osi‏ فهو يقم 


173-Ziyaad caaris baxak leh yan cadiisil yallak oggok kaal yanay iyyeh : 
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yallih farmoyti xuwaw kee nagayna kaal tanay < adan abe num salaatah 


iqhaamá usuk abay » iyye . 


4- 263 أبي هُرَيْرَةِ-رضي الله عنه- قال : Jú‏ رَسُول الله-صَلى الله GÍ O33! alag ade‏ بالأذّانء euis‏ 


Ade بالإقامّة رَوَاهُ ابن عدي‎ AL 


174 - Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 
kee nagayná kaal tanay : «adan aba num adan yamlikeeh , imaam iqhaamá 


yamlike » iyye 


6- وَعَنْ أنس eR‏ الله عنة- Jú‏ : قال رَسُول الله-صَلى الله ade‏ 2 - لا برد الدعَاءُ بَيْنَ الأذان والإقامة 


Suo EA 49 ^24 ^2 dan 2.72 
. وصححه ابن خزيمة‎ (pie el»; 


175- Anas Maalik baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay- * adan kee iqhaaamáà fanat dooqá ma 


gacsimta “ iyye . 


c5 eJ siad يَسْمَعْ‎ um وَسَلم- قال: مَنْ قال‎ de الله عَنْهُ- أن رَسُول الله-صَلى الله‎ Ç) وَعَنْ جابر-‎ NIN 
الوسيلة والفضيلة وابعنه مَقامًا مَحْمُودًا الذي وعدته » حلت له شفاعتى‎ leen آت‎ GM SS ÓI هذه الدّعْوَّة‎ 


. القيامة أخرّجه الأربعة‎ es 


176- Jaabir yallak -oggol kaal yanay- yallih farmoyti -xuwaw kee nagayná 
kaal tany- “ adan yaabbe waqdi (sis Í ei ) seecó kak dudda le yi goytaw 


mucammadah muxxó le 


7 


qhiyaamáh ayró fanah yan salaatih goytaw 


aracay gannatal yani kaah acuwaay , fayla le madabay kaa kah xagnissel 


60 


kaa ugus iyye numuh qhiyaamáh ayró yi shafaaqattá cakkisitaah kaah 


waajibtah * iyye 
WAT b شرو‎ eu 
Salat shartitteh baaba 


Vy‏ عَنْ ge‏ بن طلق-رضي الله Jú —¿e‏ : قال hoali ga;‏ اللَهُ Los anle‏ إِذَا 3 SA‏ في الصَلاة 


^. DEDERE NET NET ° A A Age 
فلينصرف. وليتوضاً , وليعد الصلاة رواه الخمسّة, وصححه ابن حبّان.‎ 


177- Qalii talqhi baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw 
kee nagayná kaal tanay : « siinik num salat addát suyyukku ( xongoló 
maleh tawqe buuxa kinnuk > heek , toysa salaatak yawaqay waddooway 


salat gacisay < iyye . 


Rise 5637 Y VA‏ -رضي الله عنهًا- CJ‏ : أن 3 ke‏ الله Jú uos ade‏ :لا is‏ الله 82 حائض إلا بخمار 


Z ee Ë jo Arg = Z da-f 8 ا‎ 
ابن خزيمة‎ ameg الخمّسّة إلا النّسَائِيُ»‎ els; 


178- Qeyshá yallak -oggol teetil yanay - yallih nabii -xuwaw kee nagayná 
kaal tanay : * yalli miyangali bahtah tan barra salat ma raabita ) moggola ( 


musaan maleh ” iyyeh .‏ 
NYA‏ وَعَنْ جاب ej‏ الله عنه- أن Ah‏ -صَلى  —a Las ade AUI‏ له :» إن كان الوب وَاسعًا فالقحف به» يَعْني 
: في الصّلاة وَلمُسْلم: فخالف بَيْنَ طرَفيْه Ol‏ كان pú re‏ به» 342 عَليّه Sls‏ من حديث أبي هُرَيْرَة AN‏ 
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179- Jaabir yallak oggol kaal yanay yallih nabii —uwaw kee nagayná kaal 
tanay —:« saró farakká ittek teetit gamit , salat addá kinnuk » kaak iyye. 
Muslim deqsita numih xaagul : lamma exxá fan teetik ittal hoxissi hayisaay 
, ceya teelleeh tuqunxeek tet itkiy kaak iyye . -Kaadu ken lammayak abii 
hureyra cadiisil : siini num inki sarót salat abe waay , usuk isi sunkul tu 


teetik aalle kalah. 


- وَعَنْ jaa Bl‏ - رضي h‏ عَنْهًا- Le e JO uil‏ الله Soa! uai clas «e‏ في p‏ وَخمّار بغيْر 


nn ^» 4 ^^ 
n 6, 3 


إزار قال : « OU Isl‏ الدزع ax < 238 m bás ú‏ أبو داود وصحح الأئمّة وقفه. 


180- Salamah ina yallak oggol teetil yanay is yallih nabii xuwaw kee 
nagayná kaal tanay : barrá tikya saró maleh diriq kee musaanat salat abtaa 
? < xeeriih dudda leeh lamma dadabak tambulleem qellisa diriq yekkek < 


teetik iyye . 


LES aka aU) وَسَلْم- في‎ aie ai NEUE e É : Jú -رضيّ الله عنه-‎ Th وَعَنْ عامر بْن‎ -0١ 
acp الله‎ Z SŠ igi doy 5355 akah 2 À Le dod 19 222 calle US Las ika Gale 

TAE 
181- Qaamir rabiiqâ baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : dite le bar yallih 
nabiî luk sugneeh , qhiblat net yengeyyeeh salat abne , tokkel saaku ayró 


tewqe waqdi nanu salat qhiblatak kalih gambil abneh sugne , tokkel : < 


elle afkuninnaanih gambil yalli yanih itta aayat obte ». 


62 


- 563 أبي هُرَيْرَةَ-رضيَ الله —¿e‏ قال : قال ds;‏ الله-صلى «dle AWI‏ وَسَلم- ما بَيْنَ المَشرق ALS — Ais‏ 


(edad els;‏ ء وَقوَاهُ البخارئ. 


182-Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 


kee nagayná kaal tanay -: < ayró mawqaa kee ayró kormâ fanat qhiblat 


yan » iyye. 


¿2 رَسُولَ الله-صَلى الله عَلَيْهِ وَسَلم- يُصَلي عَلَى راحلته‎ cub : Jú —¿e الله‎ qmi; وَعَنْ عَامر بْن‎ YAT 


LE‏ به S s , "P 22 M 55. &le Ri‏ 22 في Ji‏ لمكتوبة. 


183-Qaamir rabiiqà baxi yallak -oggol kaal yanay- iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay- isi feereynáh amól salat abah kaal uble 
is kaa elle ayfukkuninnaanih gambil. » - Bukhaari edde ossem : moyyá 


escessi haak yen , fardi salaatal wonnah abak manannaay . 


-١8‏ ولأبي 3315 : مِنْ udi cuam‏ كان ]13 سَاقْرَ 36 أن يطو اسْتَقبَلَ بتاقته ¿Z AZ B » ZS Lai‏ كانَ 


وجه ركابه وَإِسْنَادُهُ حَسَنٌ . 


184-Abii daawuud xaaqul anas cadiisil : yallih farmoyti < safra waqdi sunni 
salat abitam faxek isi alà qhiblat fanah ayfukkunak yen , tokkel allaahu 
akbar iyyaay , sarra kay feeraynáh fooci elle afkuninnaanih gambil salat 


abak yen ». 


d i o‏ سعد رضي cie h‏ الي o‏ لله عل iih y ec d i ce‏ ول 
Ale 43 c (ed als;‏ 
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185-Abii saqiid al-khudriyyi  yallak -oggol kaal yanay- yallih nabii 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay- « baaxó is inkiih masgiidi magaq kee 


kaqaylóh arac akke waytek iyye ». 


5- وَعَنْ ابْن gah‏ رَضيّ الله عنهما-قال : نهى التي -صَلى الله ade‏ وَسَلم- أن يُصَلى في سَبْع مَوَاطنَ: المَزبلة 


> 624 » وَالمَفبرة » وَقارعَة الطريق ‏ وَالَحَمَّام » وَمَعَاطن الإبلء وَقَوْقَ ظهر بَيْتَ الله lag‏ الترمذي وَصَعفَهُ. 


186- Qumar basi yallak oggol keenil yanay iyyeh: yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay- malcina aracal salat abaanamak waaseh 
: quddaafáh aracaay , masgaadáh aracaay , magaq aracaay , giti addáay , 


kaqalsimeyná , gaali mabrakáay , yallih qarih amól ( kaqba kinnuk ( . 


Jp: Jai sala Je MU den قال : 22 رَسُولَ‎ —¿e لله‎ ZS h n VECES 
e els; «ule تجلسُوا‎ 1 MJ y; aT 
187-Abii marsad al- ganawiyyi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih 


farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- < magooqà fanah salat 


maabinaay tet amól ma daffeyina » axcih kaa oobbe . 


"OPER esci zu dl -k3 ade عنة- قال : قال رَسُول الله - صَلَى الله‎ dil goya أبى‎ 637 NAN 


Lis d da Dia a4 SAE عن ر‎ ut eoe MU ع عه اق ارفس‎ m o Lo t o ug Nt 
. وليصل فيهمًا أخرجه أبو داود » وصححه ابن خزيمة‎ c رأى في نعليه أذى أو قذرا فليّمسَحه‎ OÚ ¿eq 


188-Abii 520110 yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayná kaal tanay : * siinik num masgid yamaate waqdi isi lamma kebellát 


wasak yublek hinnay nagaasá yublek tet duugay salat teetit abay * iyye. 
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AEST esci des الله-صَلى الله عَلَيْه وَسَلَم- إذا‎ dea الله عنة- قال : قال‎ A وَعَنْ ابي‎ TANG 


gd rahé‏ قرع Š‏ $ ق نو جك ^^ 4o Aa‏ م 
فطهورهمًا الترّاب أخرجه أبو داود وصححه ابن ot‏ 


189- Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- * siinik num isi lamma kebelláh najaasát yeeqetek 


tokkel keenik saytunnoysiyyi burtá kinni”. 


- وَعَنْ مُعَاويةَ بْن الحكم -رضي الله Jú —¿e‏ : قال رَسُولَ الله - AZ‏ الله «de‏ وَسَلّم- aia ól‏ الصَّلاَةَ 3 

يَصلح فيها s‏ من كلام Gl «Lui‏ هو التَسْبِيحُ» وَالتَكبيرُ € ovi RT‏ رواه d‏ . 

191- Muqaawiya cakam baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh yallih farmoyti 

salat kee nagayná kaal tanay : « ama salaatat sinam yaabak tu kay addat 
ma bicta, cagalah usu tasbiiciiy takbiirity qhuraan qhiraate kinni » iyye. 

-191 وَعَنْ a5‏ بن bj‏ قَالَ: إن كنا ASI‏ في الصّلاَة عَلَى عَهْد Val SG (e!‏ صَاحبَهُ M £ atta‏ 

> حافظوا عَلَى الصّلَوَات ANG‏ الوْسطى وَقومُوا لله <ú‏ [الْبَقَرَة: 238( Gp‏ بالسّكوت. es‏ عن الكلام 


lili » anie Gati‏ لمُسْلم. 


191-Zeydi arqham baxi iyyeh : nanu salat addat yaabak sugneh yallih 
farmoyti dabaanal , nek num isi kataysà luk ) isek xaqut yan numü luk ( 
isi caagidih kaà luk yaabak yen , ( salatwa dacrisaay gudé salat dacrisa , 
kaadu yallah ramma axcuk soola itta aayat obbu ittam fanah) tokkel salat 


.addát tibbáh amrisimneeh yaabak waasimneh 


-192 55 أبي هُريرة-رضي الله عنه- قال : قال رَسول الله-صَلى الله عَلَيْهِ JUI ee d! — as‏ » وَالتَضْفِيقَ 
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للنّسَاء RLLA S ae jika‏ الصّلاة 


192 - Abii hureyra yallak -oggolkaalyanay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- : « subcaan allah iyyaanam labhah iimiiy ( num 
imaamah karci kalam faxek salat addát tu kaa edde geyteemit , hinnay 
kaadu aki marah karci kalam faxek ( subcaan allah yaxcay ) gabá atukku 
haanam agbi imi » iyye ( barrá migdi gabáh feerat guri gabáh gennaqtá 
taatuke ;.Bukhaarii kee muslim bahte xaagu . muslim edde ossem : salat 


addat anuk . 


AY‏ = 63 مُطرّف بْن عَبّد الله ن الشحيرء عَنْ أبيه قال : ous a;‏ اللهصَلى las ade AUI‏ — بُصلي» 3 صدره 
أزيرٌ كأزيز المتجلء من ASIN‏ أخرجة الخمشة » إلا اين Sú‏ 552 ابن حبان: 
-Mutarrif qabdallà basi shikhiir bawi isi abbak baahak iyyeh : yallih‏ 193 


farmoyta xuwaw kee nagayná kaal tanay kay aliilik buuti kayyiqqáh innah 


tan kayyiqqá boogeh kaak awaquk salat abah kaa uble . 

4- وَعَنْ dé‏ رضي الله عنه- JÉ‏ : كاد لي & رَسُول الله AUi Lo‏ عليه 125 - NA‏ 26 ذا ai‏ 
uas 3‏ تَنَحْنَحَ لي ais » ANG‏ مَاجَهُ. 

194- Qalii yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoytak -xuwaw kee 


nagayná kaal tanay- lamma culmá luk en , usuk salat abak kaal emeete 


yoo tekkek , cananawwa yoh axcuk yen . 


le 33 makan ade -صلى الله‎ od ¿3 لبلآل : كيف‎ Ll : Q6 عَنهُمَا-‎ Alt qu; — عُمَرَ‎ ¿B وَعَنْ‎ Yo 
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46.25 djs $96 الو‎ cul كله‎ zig c مكذا‎ uid : QU Y qal sn ae 


195-Qumar baxi yallak ogggol keenil yanay iyyeh : Bilaalak exceh: usuk 
( nabii kinnukjsalat abak usun 52122112016 kaal qidan waqdi yallih nabii 
mannal keenil gacisah kaa tuble ? kaak exce . Annah axcuk yen iyyeeh , 


Bilaal isi genneqtá fakka hee . 


5- 565 أبي $363 -رضيّ الله عنه- قال : كان Local! a5‏ الله glas «e‏ يُصَلي 385 حَامل lalah‏ — 


5— 5 1⁄2 وَضَعَها , وَإِذَا alb‏ حَمَلْهَا 325 عَلَيّْه. وَلمُسْلم : Gag‏ يَوْمُ الاس في المَسُجد. 


196-Abii qhataada 721121] oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- : zeynab bawa umaamá akkaquk salat abak yen , 
tokkel kummaata waqdi tet oobisaah , soola waqdi tet yakkuqeh . Muslim 


xaqul : * usuk masgiidil sinam imaamah anuk *. 


: BLAN أقمُلوا 525 في‎ akang ae رَسُولَ الله-صَلى الله‎ Jú قال:‎ —¿e وَعَنْ أبي هُرَيْرَةَ رضي الله‎ NAN 


OU [pl 4522 dedi ami وَالعَقربَ‎ deed! 


197-Abii hureyra yallak - oggol kaal yanay - yallih farmoyti - xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- < salat addát lamma data yaalo qida iyye : warruu kee 


igixxu ». 
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25 اشا 
Salat aba num fooca le gambi isek haamih baaba‏ 


- عَنْ أبي et‏ الحارث -رضيّ الله عنة- قال: قال 5 الله-صلى الله ade‏ وَسَلم- 3 يَعْلَمُ e on 2i‏ 


المُصلي مَادا lé‏ من الإثم لكان أن Gani CAR‏ حيرا J‏ من أن ale gai a ou 2a‏ واللفظ Gg‏ وَوَقَعَ في 
« البرار» من وه آخر : eni‏ حَريقا. 

198-Juheym abba caaris baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih 
farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- °“ Salat aba numi fooca gaca 


num dambik isel tanim aaxiginnay , morootom soolam kayrih kaah aysuk 


ten , kay fooca tabaamak . Aka foocal : * Morootum 51151111111 “ iyye. 
وَسَلم- في غزوة تبُوك - عَنْ سترة‎ ae الله-صَلى الله‎ deas سُئل‎ : QJ وَعَنْ عَائشة - رضي الله عنها-‎ -848 
de anl JAH المُصَلي. فقال: مثل مُؤخرة‎ 


199-Qayshá yallak oggol teetil yanay :yallih farmoyti —xxuwaw kee nagayná 
kaal tanay- tabuuk gaadul salat aba num fooca le gambik isek soolisamak 


esserime , « Qanaabó sibáh gidé takkeh innah taniimiiy elle keltaana haay 


> iyye. 


esie "d TAWA ade الله‎ dee Al dui Jó: -رضيّ الله عن قال‎ A KA ac E 


! s i "pr في صَّلاته‎ 
200-Sabura maqbad al-juhani basi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih 
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farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- < siinik num isi nafsih reebu 


haysitay salat aba waqdi gassé baxa takke way » iyye . 


1 - ei صَلاَةَ المَرِْ‎ eda; وَسَلمَ-‎ ale أبي 55 رضي الله عنه- قال : قال رَسول الله-صَلى الله‎ 565 ١ 
acp السود سَيْطَانُ.‎ LIS وفيه‎ caedi 329 وَالْكَلْبُ‎  ُراَمحْلاَو‎ cibi - الكل‎ ipe مكل‎ d os لَمْ يكن‎ 


4 


n 


201-Abii darri yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- < muslimtah yan numih salat targiqem barráay , 
dananaay , data kuta , qanaabO sibáh innah taniimih gide fooca le gambi 


aalle wee kaa tekkek , iyye .Ama cadiisik ellacabót «data kuti seytana >. 


Y ۲‏ — 593 أبي goéd dna‏ الله JÚ —¿e‏ : قال رَسُول الله-صَلى الله ade‏ وَسَلم- 181 eui ke‏ إلى 


eoe fux o T o e 
. < رواية:« فإن معه القرين‎ 


202-Abii saqiid al-khudriyyi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay- * Siinik num sinaamak ise reebissam 
fanah salat aba waqdi , tokkel num fooca kaak gacam faxek , kaa kutuqay 
, tokkel cine kaa tekkek kaa luk yaamay , tokkel woo num usuk cagalah 
seytan kinnik iyye . Aka xaagul : toysa kad luk kataysa ( sheytan kinnuk ( 


yanik . 


súk [WH sii pv akas Je قال : قال رَسُول الله-صلى الله‎ —¿e الله‎ Z š -وَعَنْ ابي‎ ۴ 
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حح D‏ جاه akih‏ من رَعَم أله jah‏ هو ee‏ 

203-Abii hureyra yallak -oggol kaal yanay- iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagayna kaal tanay— < siinik num salat aba wagdi isi fooci 
waganah tuk teyná haay , tokkel woh wee kaa tekkek caxxa soolisay , 


tokkel caxxi anee week fiiró fiirisay , tohuk wadir fooca kaa makittam 


kaa ma biyaktak iyye. 
يَقطعٌ الصلاة شيب‎ Yela ale وَعَنْ أبي سَّعيد الخذريّ-رضيّ الله عنة- قال: قال رَسُول الله-صلى الله‎ - 4 
io oa فت 521 بو داو وفي‎ 6 i 


204-Abii saqiid al-khudriyyi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 
xuwaw kee nagayná kaal tanay : ** Salat tu ma targiqa , duddu haytam 


kutuqaay eyxeera" iyye. 
الصّلاَة‎ peii عَلَى‎ cadi بَابُ‎ 
Salaatat sabruurutiyyi ilsiisiyyih baaba 


- عَنْ ابي Sa‏ -رضيّ الله عنة- قال: هی 955 الله-صَلى الله de‏ وَسَلم- أن يُصَلِيَ JAN‏ مُخْمَصرًا asa‏ 


5543! ذلك فغل‎ ol عَنْهَا-‎ AUI -رضي‎ iste عَنْ‎ eye! واللفظ لمُسْلم .- وفي‎ acie 


205-4111 hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 


kee nagayná kaal tanay- num axcal gabá haak salat abaamak waaseh.- 


TO 


Bukhaaril qayshá yallak -oggol teetil yanay- “ woh yahuud taama ” . 


of š الْعَشَاءُ فَابْدَءُوا به‎ aas 5) وَسَلْم قَالَ:‎ acie رَسُولَ اللَه-صَلَى الله‎ oí aii AUI رضي‎ — d وَعَنْ‎ - 5 
206- Anas yallak oggol kaal yanay , yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 


kaal tanay <Afxagó xayyoysimtek teetik qembisa magrib salat abtaamak 


naharat < iyye. 
فلا يَمْسَح‎ LA أَحَدُكُمْ في‎ a إِذَا‎ — Los الله-صلى الله عَليْه‎ s; قال : قال‎ —¿e -رضيّ الله‎ 55 AYAN 
«Q3 ياسْتاد صَحيح » وَرَادَ أَحْمَدُ : «وَاحَدَةٌ أو‎ LIA dl; تُوَاجِهُهُ‎ dao! OÚ الْحَضَىء‎ 
207-5111 darri yallak oggol kaal yanay “ siinik num 5212221 50012 1 
arraaqi duuge waay , tokkel racmattá foocal kaak tanik ” iyye .-Acmad 
edde ossem : * inkadda duugaay hinnay cab * 
وَسَلَم- عن ألالتقات في الصّلاّة فال‎ ade رَسُولَ الله-صَلَّى الله‎ ¿JU : CJ عَنْهًا-‎ a! Gage idle Se YA 
í EST els; «aji WA من‎ Dasa) | اختلاسٌ بخ يَخْتَلسُهُ‎ + >: 
208-Qaysh4 yallak oggol teetil yanay itteh : yallih farmoyta —xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- salaatat aban 11112211 kaa essere < is Sheytan naqsi ) 
sahdayti ) salaatak yaatuke atka baxá « iyye . 
. ga كان فاا بد قفي‎ OU , والالتقات في الصَلاَة » فاه مَلَكة‎ SUI 25225 — عَنْ نس‎ Gaga — Y «4 


209—Tirmiidi anasak elle baahe innal * salaatat lillaalik cubbi abit is finqa 


T1 


kinnik , toh raq aalle waytek sunni salaatat xiqtah” . 


Y V‏ وَعَنْ أّس -رضي الله JÚ —¿e‏ : قال رَسُول الله-صَلى الله عَلَيْه Las‏ — إِذَا كان Sai‏ في الصلاة SÉ‏ تاجي 


,5 فلا 855 بَيْنَ AN‏ ولا عَنْ يمينه » وَلكنْ عَنْ شماله تحت قدمه ae sa‏ »-وفي oy‏ : أو تَحْتَ قدمه. 


210- Anas yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- * Siinik num salaatat yenek usuk tokkel isi rabbi 
garaysamak , tokkel isek fooca le kabu qunxuf tufe waay , migda le 
gambik tufe waay , kinnih immay isek gura le gambii kee isi dadabih 


gubak tufay *Aka xaagul : hinnay isi dadabih gubak tufay " iyye. 


Y VY‏ وَعَنْهُ قال :كان ASG Bl‏ رضي الله عَنْهَا- سَكَرَتْ به جَانبٌ Qe‏ فقال y‏ صَلى الله ade‏ وَسَلَم- أميطي 


. Usi تَعْرض لي في صلاتي رَوَاهُ‎ usas JI فاته لا‎ » Ida 2122 Gs 


211-Kaadu anas iyyeh: qayshá yallak - oggol teetil yanay- isi qarik 
xaban edde qellisse saró luk ten , yallih farmoyti -xuwaw kee nagayná 
kaal tanay- : « Tama ku saró nek kalaay nek eyxer tet tasaawir salaatat 


. fooca yok makitaamak kate cinehik teetk iyye 


Y Y Y‏ وَعَنْ جابر بن 52 رضي الله عنه- JÚ‏ : قال رَسُول الله-صَلى الله dle‏ وَسَلمَ- gd‏ قوم يَرْفعُونَ أبْصَارَهُمْ 


2g és; «e RES 7 إلى < في الصّلاة‎ 


212- Jaabir samurâ baxi yaalk -oggol kaal yanay- iyyeh : yallih farmoyti 
—xuwaw kee nagayná kaal tanay- < Sahda salaatat anuk intiita qaran fanah 


fayya haanamak taadem tiya , hinnay intiitá keenil gace waytam tiya > iyye. 
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ds 3‏ عَنْ عَائضَة > الله عَنْهَا- aea: ¿Jú‏ سمغت سول des NO‏ الله Je‏ ول WA AP‏ بحضرة 


. OKAN arda 255 طَعَام‎ 


213-Kaadu usuk qeyshák baahe xaagul , yallak -oggol teetil tanay- itteh : 
yallih farmyta axcih oobbeh : °“ Salat aba num dudda le salat mali yakmem 


faxam elle tan rikel , hinnay daacoo kee caari kaa soole kalak *. 


Sii osi 56 منْ الشّيْطان‎ LAE: Jú وَسَلَم-‎ ade الله‎ A2— 53 وَعَنْ أبي هُرَيْرَةَ -رضي الله عنة- أن‎ = YA £ 
EL وَرَادَ : في‎ , Gaga - 222 o; اسْتطَاعٌ‎ ú ES 
214- Abi hureyra yallak —oggol kaal yanay- yallih nabii -xuwaw kee 


nagayná kaal tanay- * Sakakó sheytanak tanik siinik num sakakita waqdi 


tet yaysaaday tet waasay * iyye . Tirmiidi , edde ossem : * Salat addat ” . 
بَابُ الْمَسَاجد‎ 
Masaagid baaba 
42105 255 «ccs os od الله ببتاء المساجد في‎ dei A الله نها‎ gn Ae عَنْ‎ -6 
AJ 6225 «ilis » 33. gl 
215- Qayshá yallak -oggol teetil yanay- itteh: yallih farmoyti -xuwaw 


kee nagayná kaal tanay- caafootal masaagid xisaanaah , tet yaniddifeeniih 


, suruy meqem elle haanamah sinam amrise . 


- وَعَنْ أبي هُرَيِرَة- رضي الله —¿e‏ قال : قال رَسُول الله قال الله 135831 193231 قبُورَ ناهم مَسَاجِدَ متمق aké‏ 


A‏ مُسْلمُ وَالنَضَارَى 


13 


216-Abii hureyra yallak —oggok kaal yanay- iyyeh: yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay- « yahuud yalli ken qiday , sinni ambiyah 
magooqá (qhubuuru; masaagidih haysitte > iyye Muslim edde ossem : < 


farangi kaadu » . 


YAN‏ وَعَنْ di PUE v‏ عنة- قال e ie cai:‏ الله عله cost S - A;‏ برَجُلء agad‏ بسَاريّة 


من سوّاري المَسْجد. الحديتٌ , Ade jasa‏ 


217-Abii hureyra yallak oggolkaal yanay iyyeh : yallih nabii -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- : faras ruubeeh num bahteeh , masgid makaadoodák 


makaadóytat kaa yoxeen . 


Waa To a. o3 2o Qe 119. Pohl ai cn ^j e a Sorgar az oca te Toce 
فقال: قد كنت أنشد, وفيه مَنْ هو خير منك متفق‎ AJI بحسّان ينشد فى المشجد. فلحظ‎ ya ve وعنه أن‎ - 


218- Kaadu abii hureyra yallak -oggol kaal yanay- qumar yalli kaa 
oggolay cassaanay masgiid qadar abak geri gaceeh wagga kaa hee , < Anu 
qadar kaal abak suge kok kayrih yayse num kaal anuk > kaak iyye cassaan 


itta elle geen cadiisi. 

8- وَعَنْهُ قال : قال deas‏ الله-صلى الله ade‏ — « مَنْ سَمِعَ 925 125 ue‏ في الْمَشجد فَليَقُلُ: 9 ردم 
الله o6 cedaki‏ الْمَسَاجِدَ لَمْ Gad‏ لهَذَا » 965 مُشلم. 

219- Kaadu abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 


-xuwaw kee nagayná kaal tanay- « Baye lactoyta masgiidil gurrusah yan 
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num toobbeenik : yalli kaa kol kaa gacse waay masaagid diggah tamah 


ma xissiiminnak > kaak yaxcay. 


Y Y-‏ — 65 : أن رَسُول الله-صَلى الله ae‏ وَسَلم- » إذا eil)‏ مَنْ بيع أو USE‏ المشجد, فقولوا : لا ejl‏ الله 


تجارتك « die els;‏ 3 وَالتَرْمذي 31 حسّته. 


220- kaadu abii hureyra yallak oggol kaal yanay : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- : masgiidil xaamaah xaamita num tubleenik : « 


yalli ku kabxát ( qadaagat ) fayáda koh hee waay» ixxica. 


- وَعَنْ eS‏ حرّام-رضيّ الله is‏ قال : قال رَسُول الله-صَلى اللهُ cle‏ وَسَلَم- « ga e Y‏ 


po ات‎ aL BE Xe Ko e 3 uu Z Ba m a PES 
. وأبو داود بسَند ضعيف‎ c المساجد » ولا يستقاد فيها < رواه أحمد‎ 


221- Cakiim cezaam basi yallak -oggol kaal yanay- iyyeh : yallih 
farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- : < masaagidil yallih digaalooli 


ma solsimtaay , qidim teetil maaban » iyye . 


- وَعَنْ Ae‏ -رضي الله — قالت: « dA —Í‏ يَوْمَ الخندّق» 2725 ade‏ رَسُول الله-صلى الله Ade‏ 
وَسَلم- mca! As‏ 052 من قريب» adi Gin‏ 


222- Qeyshá yallak oggol teetil yanay itteh : khandaqh ayro saqad 
xaggiimeeh yallih farmoyti -xuwaw kee nagayna kaal tanay- masgiidil 


daboytá kaah sooliseeh kaah wise wayi “kkeek kaa gufankeh . 


oa; cul » : cJ ies — Y YY‏ الله-صلى AUI‏ عَلَيْه Uis «o2 mekan‏ أنظرٌ إلى الحَبَشَة Ópal‏ في المشجد.» 


T5 


223-Kaadu qeyshá yallak oggol teetil yanay itteh: yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- yoo qellisah kaa oble anu cabashá labhay masgiidil 


. digirta wagitak 
ade E عندي. < الحديتٌ.‎ Oen quao J کان لها =¿ في المَمْجدء‎ RS 833 of » Apes — Y Y £ 


224- Kaadu qeyshá yallak oggol teetil yanay itteh : data awká masgiidil 


daboytá luk teneeh , yi sagu amaatuk walalak ten. 
ade [p « Q5 (jus; iia duel في‎ ag » الله‎ dej Jó NU أنس-رضيّ الله عنه-‎ oo? ° 


225- Anas yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayná kaal tanay : < qunxuf masgiidil dambiiy , tet dambih duugu tet 


yabkuneenimi » iyye. 
€ dad وَعَنْهُ قال : قال رَسُول الله » تقومُ السَاعَة حَمَّى يَتَبَامَى النَّاسُ في المَساجد» أخرجَه الحَمْسَة إلا‎ 5-5 


226- Kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- 


: “ghiyaama muugutta sinam masaagidil ittal hiddowwu ittam fanah “ 


iyye . 


Y YV‏ = وَعَنْ ابن عباس — eo;‏ الله عَنْهُمَا- قال: قال J;‏ الله-صَلى الله عَلَيّْه Ú mgkang‏ أمرْت بتشييد المَساجد» 


OC ابْنُ‎ ares 5915 pl agi 


227- Qabbaas baxi yallak oggolkeenil yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 


T6 


kee nagayná kaal tanay- : < Masaagid bilgisiyyah mamrisiminniyo » iyye. 


Y YA‏ وَعَنْ أنس-رضيّ الله عنه- JÚ‏ : قال رَسُول الله-صَلى ae AUI‏ وَسَلَمْ-« عُرضَث le‏ أجُور Z uod‏ القذاة 


Quo 9 وو‎ P^ qd ^^ اس و ع ةرده‎ Š . QNT ZA عق‎ 2.22 ES ^ dg AEN 
ابو .3913( والترمذي واستغربه» وصححه ابن خزيمة.‎ elo, < من المسجد‎ JJ! يخرجها‎ 


228- Anas yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayná kaal tanay : * yi ummatih galtootá yol xayyoysimteh , num 


masgiidik yayyaaqe caffaytu kinniway ” iyye . 


8- وَعَنْ أبى قَتَادَة-رضي الله —¿e‏ قال : قال رَسُول الله-صلى الله esci Jp pay ade‏ الْمَسْجِدَ S‏ 


dea‏ حَتَى uas‏ ركعتين متفق عليه. 


229- Qhataadah abba yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 
xuwaw kee nagayná kaal tanay : « Siinik num masgid cule kaa tekkek 


lamma rakqat elle abba haam fanah kaal daffeye waay » iyye. 


OÚ‏ صفة الصلاة 
Salat weeloh baaba‏ 


JA الوصو نم‎ ai إلى الصّلاة‎ S 5) «: قال‎ mgkang الله عليه‎ ie za ol is FT n EE عن بي‎ ٣ 
تَطمَئنَ‎ AA قائمَاء فم جذ‎ Quas Z طمن راك م فغ‎ o إركغ‎ Ë AN مَعَكَ من‎ ZS DA فک م‎ d ga 
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230- Abii hureyra yallak —oggol kaal yanay- yallih nabii -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- : * salaatah solta waqdi tokkel wadó duudus , sarra 
qhiblat fanah ufkunaay yalli nabah ixxic ( allaahu akbar ) , tohuk lakal 
qhuraanak litoomuy koh xabbacowte akriy , tohuk lakal rukuuquh gac 
, rukuuqul satta (idiyyi) ittam fanah , sarra fayya ixxic soolak massowwu 
ittam fanah , sarra kummat kummaatak satta (idiyyi) ittam fanah , sarra 
fayya ixxic daffeyak satta (idiyyi, ittam fanah , sarra kammat kummaatak 


satta ittam fanah , tohuk lakal isi salat tonnal ab” iyye . 
Maajà baxi muslim gitak elle baahe innal * soolak satta ittam fanah . 


AUR; = YY Y‏ في حَديث رفاعة Asi Jie‏ وَابْنِ حبّانَ -وَفِي لفظ 425 :« Gü‏ صَلبَّك au m‏ العظامُ ».- وَللنّسَائي 
وأبي 3315 مِنْ حَديث رفاعَة ُن رَافع: OI»‏ لنْ PAG $S‏ أحَدكم حٌى kani‏ الوْضوءَ كما aal‏ الله ثم S‏ الله وَيَحْمَدَهُ 
ale as‏ 29 فإن كان Jas‏ قرآن 536 AZ V1‏ الله 828 وهللة. - ولأبي 13315 « ثم اقرأ ab‏ القرآن وَبِمَا 


شاءَ الله < - ولا بن Q KN‏ شئت». 


231- « kaadu kay innaah maalik raafiqih rifaaqa acmad kee cibbaan baxih 
xaqul. kaadu Acmad maxcol : isi xiiron soolisse hayis lafoofi isi aracah 
gactam fanah -nasaaii kee abii daawood raafiq baxa rifaaga cadiisik < siinik 
numtin salat ma duuda wadé yalli kaa elle amrissi hee innal duudussu 
haam fanah , tohuk lakal yalla yaynabeeh faylisaah kaa saarisah . kaadu 
elle temeetem : qhuraanak tu teellek toysa akriy , hinna * mmay kaa aalle 


waytek , toysa yalla faylisaay , kaa iynebaay , kaa inkittos » . kaadu abii 
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daawuud xaqul : tohuk lakal ummu al-qhuraan (faatica kinnuk) kee yalli 
faxem qhuraanak akriy « . kaadu cibbaan baxih xaqul : tohuk lakal faxxa 


haytem akriy iyyaanam tan . 


o6 — YYY‏ ابي AXZ‏ السّاعديّ -رضي الله عنة- قال: d»‏ الَبِىّصَلَى الله kan «clé‏ إِذَا كبر جَعَلَ يديه حَذْوَ 
S 155 a<‏ < يده من Aa; ISI 25 25 8 SS‏ استوی 2 Spas‏ كل فقار مكالة RNC‏ 
يديه غَيْرَ NG aga‏ قابضهماء وَاسْتَقبل بأطراف أصابع ele 1515 AKAN akng‏ في الركعتيْن جَلْس عَلَى رجله اليُسْرَى 


undi Cas‏ وَإذا جَلْسَ في الركعة الأخيرة قَدّمَ dar,‏ البُسْرَى وَنَصَبَ الأخرى. Axis‏ على ;6343 أخرجَه البخاري. 


232- Cumeydi abba saaqidiyyi yallak -oggol kaal yanay- iyyeh : yallih 
farmoyta sxuwaw kee nagayná kaal tanay allaahu akbar iyya waqdi isi 
lamma gabá isi lamma sunkuh waganah haah kaa uble , kaadu rukuuquh 
ooba waqdi isi lamma gabá isi lamma gulubut arcissi haah kaa oble , 
sarra isi xiiron makka addah hayya heeh massossuu hee , tokkel moyyá 
fayya haa waqdi soolol massowwu iyya , roora kasal lafoofik kulli lafa isi 
arcah gacca ittam fanah , tokkel kummaata waqdi isi lamma gabá fidise 
kalah xambaqe kalah baaxól hayya tet haa , kaadu isi lamma ibih feeraarih 


exaaxi qhiblat fanah yayfukkune , kaadu lamma rakqatih lakal daffeya 


waqdi guri ibal daffa iyyaah , migdi iba soolisah , kaadu ellacabó rakqatal 
daffeya waqdi guri iba migdi xoggà fanah rubbu haah , akattu soolisaah 


salafah daffa iyya . 


YYY‏ - وَعَنْ عَلِيّ بن أبي طالب-رضيّ الله —¿e‏ عَنْ رَسُول hoali‏ الله aki‏ وَسَلَم Sí‏ كان إذَا قَامَ إلى الصَّلة 
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c» GNE ET à 3 d o FAV السّمَوّات . إلى قؤله: « من ا‎ m وجهي للذي‎ c >: قال‎ 


. kana els; . إلى آخره‎ «ILS ii; 


233-Qaliiabiitaalibbaxiyallakoggolkaalyanay yallih farmoyti -xuwawkee 
nagayná kaal tanay — usuk salaatah ugutah yan waqdi ; < Anu inni fooca 
qaranwaa kee baaxó gine rabbi fanah ayfukkuneeh , Anu muslimiinik 
numuk teyna kinniyo itta maxcó fanah , yi goytaw atu amoyta kok sa 


yalli mayanay , atu yi rabbiiy anu ku naqasu kinniyo ” iyye . 


oes - 4‏ أبي هُرَيْرَة-رضي الله عنة- قال: كان J+‏ الله-صَلى الله eras ade‏ — إذا كبر للصّلاة Ais ELK‏ › 
قبل أن aga oig‏ فقال: » أقول: اللهُمٌ باعذ esi‏ وَبَيْنَ خطاياي كما oae‏ بَيْنَ المَشرق والمَغرب» el‏ نقني من 


. Ad ai < والبرد‎ Su suu ele من‎ qe) 3 KAN Gad كما قى اللَوْبُ الأ بْيَضُ من‎ GUNG 


234- Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 
kee nagayná kaal tanay Salaatah allahu akbar iyya waqdi dagom tibbi 


axcuk yen , faatica yakriyek naharat , tokkel kaa essereeh: « yi goytaw 


yoo kee yi dambi fan eyxer ayro mawqaa kee ayró kormá fan ittak kah 
teyxeere innah , yi goytaw yi dambik yoo saytunnos, qado saró wasakak 


kah saytunnoysimta innah , yi goyttaw yi dambik yoo kaglis lee kee 


barafaay aruglet axce » iyye . 


4) Ys cac اسْمُكء وَتَعَالَى‎ SG كان يُقول:«سُبْحَانَكَ اللَهُمّ وَبِحَمْدكء‎ SÍ رضي الله عنه-‎ Z وَعَنْ‎ —YYO 
عند الحَمْسَة. وفيه:‎ legia بسند مُنقطع والدارقطني مَوْصْولا وهو موقوف- ونځوه عَنْ أبي سعيد‎ akena غيرك» رَوَاهُ‎ 


ETT من هَمزه, وف‎ S RA) العليم من‎ eI أغوذ بالله‎ € eS! da يَقول‎ Š 
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235- Qumar yallak -oggol kaal yanay- usuk : yi goytaw koo saytunnoysak 
koo faylisa , ku migaq kaxxa barkat leeh ku nabnaa kee ku kaxxa mariino 
fayya itteeh , kok sa yalli mayan axcuk yen . kaadu kay innaah abii saqiid 
al-khudriyyi nabii fanah fayya haak . Kaadu konoy xaaqul tanim : allahu 
akbarlakal:abbarsime sheytanak yaabbeeh yaaxigih yan goyta maggansita 
, kay cabuk , kay kaxxa mariinok , kay uma gadak( kay waswaasak ( axcu 


yen. 


peen IL 2425 sêkon الله -صَلَى الله عليه‎ Jen كان‎ cJ — 22 aU -رضيّ‎ e وَعَنْ‎ - 
من‎ b É وكا‎ NG i 6s dipai ci ah ذا ركع َم محص‎ Gs ulii لله رب‎ kalp: BANA 
في كل ركعي‎ dis 96 جَالسًا.‎ Gg o dac gd siet من‎ d NG Gg ro dig لكوع‎ 
og زراعيه‎ Z gla gig AAN da وكا 45 عَنْ‎ KAN rats وکان يفرش ,2 لير‎ e 
236- Qayshá yallak -oggol teetil yanay- itteh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- salaatah niya culsa waqdi  allahu akbar 
iyyaanamat fakak yeneeh kiraayat (alcamdu lillaahi rabbil qaalamiinit 
fakak yen , rukuuquh ooba waqdi moyyá fayya haak manannaay kaxxam 
tet qunuunusak mananna , kinnih immay wohuk fanaafanah tet haak 
yen . rukuuquk moyyá fayya haa waqdi soolak massowwu iyyam fana 
kummaatak mananna , kummaatiyyak moyyá fayya haa waqdi daffeyak 


massowwu iyyam fanah kummaatak mananna . kulli lamma rakqatih 
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lakal attaciyyatu axcuk yen , guriiba fidissiiy migdi iba soolissi haak 
yen , sheytan taffeynak wasak yen , num lamma fiiqi ali kah fidsa innah 


fidisaamak waasak yen , kaadu salat salaamatat aybuddak yen . 


&Sh J مَْكبَيْه‎ yir dx M وَسَلمَ كان‎ als رضي الله عَنْهُمَا-«أنَ نيصل الله‎ Z وَعَنْ ابن‎ - YYV 


. منْ الركوع» ممق عَلَيْه.‎ al; & 1515 وَإِذَا كبر للركوع,‎ MA 


237- Qumar baxi yallak oggol keenil yanay yallih nabii -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- salat faka waqdi (niya culsa waqdi) isi lamma gabá isi 
lamma sunkuh waganah haak yen , rukuuquk allaahu akbar iyya waqdi 


kee rukuuquk moyyá fayya haa waqdi. 


.» >< e aS بهمًا‎ GO = يديه‎ e» »: 5915 عند أبى‎ op وفى حَديث أبى حَمَيْد‎ Y YA 


238- Abii cumeydi cadiisiy abii daawuud xaqul yanil isi lamma gabá 
fayya haak yen , isi lamma sunkuh waganah hayya tet haam fanah , sarra 


allaahu akbar axcuk yen .‏ 
- وَلمْسْلم عَنْ مالك بن الحُوَيْرث so‏ حديث ابْن ¿SJ cae‏ قال :«حَمَّى We Gu‏ فرُوعٌ أذنيْه». 


239- Muslim maalik cuweyris baxak elle baahe *nnal yallak oggol kaal 
yanay , qumar baxih cadiisih innaah , kinnih immay :151 lamma gaba isi 
lamma aytih exaaxit missossu tet haam fanah. 
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i A -Yt-‏ بن ُحجر-رضي الله ue‏ قال: » صَلَيْتُ مَعْ oiii‏ اللهُ kag ade‏ فَوَضَعَ يَدَهُ اليمْنَى على 


240- Waail cajar baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih nabil luk salat 


abeeh isi migdih gaba isi gurih gabak bagul hayya hee isi aliilih bagul. 


-0١‏ وَعَنْ 252 الصّامت-رضي الله —¿e‏ قال : قال 555 الله -صَلَى الله Y »- elo le‏ صَلاَةَ لمَنْ gd‏ يقرا 


. فيها بفاتحة الكتاب»‎ L: لا بْن حبَّانَ وَالدَارَقطنيّ :« لا تجزي صلاة لا‎ cds) عليه -وفى‎ kn القرآن»‎ ah 


- وفي أخرى » Xa‏ وأبي اود وَالتَرْمِذيٌ c‏ وَابْن حبّانَ: « لعَلكمُ تَقَرَءُونَ خلف إمَامكم؟ قلنًا: نعم. قال : « لآ تَفعَلوا 


إلا بقاتحة الكتاب» Sú‏ ل صلاة al‏ يقرا بها < . 


241- Qubaada saamit baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 
xuwaw kee nagayná kaal tanay : < Qhuraan ina (faatica kinnuk ( akriye 


wee num salat mali » iyye. 


-Aka xaaguy cibban baxaa kee daaral qhutni baahel : kitab faatica edde 


akriye ween salat ma xiqta . 


—Akatul kaadu acmad kee abii daawuuduuy tirmidii kee cibban baxi elle 
baahe innal : isin sinni imaamih lakal takriyeenim yot celta ? keenik iyye 
yallih nabii . Yeey kaak inne ; woh maabina kitab faatica akke waytek , 


tokkel tet edde akriye wee num salat mali * iyye . 
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e بكر وَعْمَرَ كاثوا يَفتَحُونَ الصّلاة ب‎ Gig وَسَلم-‎ «zie الله‎ ee e bi - axe الله‎ eb -Í وَعَنْ‎ Y £t 
قرَاءَة وَلاً في آخرهًا.‎ UST مُسْلمْ:«لا يَذَكرُونَ :بشم الله الرَحْمَّن الرّحيم في‎ 35 -. dde Gia العالمينَ)‎ CD لله‎ 
أخرّی لا بن خرَبْمة: کانوا‎ ÈI < الرّحيم‎ agi يَجْهَرُونَ « ببشم الله‎ A uis quis «Xs S -وفي روايّة‎ 
يس رون.‎ 

242- Anas yallak oggol kaal yanay yallih nabii —<waw kee nagayná kaal 


tanay Aboobakar kee qumar salat alcamdu lillaahi rabbi alqaalamiinit 


fakak yenen. 


-Muslim edde ossem : ** bismi allaahi arracmaani arraciim Kkiraayatak 


naharat cusak manannoonuuy , ellecabot teetik cusak manannon . 


—Acmad kee nasaaiiy khuzeymáà baxi xaagul : usun bismilla fayya haak 


mianannon. 


-Aka xaaguy khuzeymà baxi baahel < sirrih tet akrayuk yenen » .‏ 
e$ - Y£Y‏ نعم uud!‏ قال: صَلَيْتُ i6‏ أبي هربرة- رضي الله G6‏ — قرا : بشم الله الرَّحْمَن الرّحيم» B‏ قرا بام 
القرآن» Z‏ إِذَا O‏ :طاولا الضَّالِينَ4, قال:« «Gel‏ وَيَقُول كلما سَجَدَ 15 قَامَ منْ الجلوس: LS i ADV:‏ ثم يول إِذَا 


243- Naqii al-mujmmiriyyeh: abii hureyrálakalsalatabe yallak -oggol kaal 
yanay- tokkel usuk bismilla yikriyeeh , lakal qhuraan iná ( faatica kinnuk 


) yikriye , (waladdaaliin ) guffu hee waqdi aamin iyye . Kummaatinnaan 
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waqdiiy daffeynak ugtinnaan wagdi allaahu akbar iyya , tohuk lakal salaam 
gacsa waqdi : yi nafsi gabát kak yan rabbil xiibita immay yallih farmoytih 


salaatih ceelalloh siinik ayseh -xuwaw kee nagayna kaal tanay- iyya . 


AUI ERE " ARTT:‏ 2 سقال: قال HU een Jeh‏ عَلَيْه ii E AN‏ الفاتحة فَاقَرَءُوا: بشم 
الله ga‏ اليّحيم» cede KÉ‏ آياتها» رَوَاُ o BAN‏ 8 

244- Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallaih farmoyti -xuwaw kee 

nagayná kaal tanay - “ faatica tikriyeenik tokkel bismilla akriya , is tet aayootak 

tiyak teynak kinnik ” iyye. 

.» القرآن رفع صَوَتَهُ وقال: « آمينَ‎ SANAN sis Je الله‎ een Jem کان‎ »: QU 453 —v ٥ 


gud eei WANA NT رَوَاهُ‎ 


-*£o Kaadu abii hureyra iyyeh : yallaih farmoyti -xuwaw kee nagayná 
kaal tanay- qhuraan ináh kiraayatak gaba kala waqdi isi xongolo fayya 


haah aamiin iyya . 

5- وَعَنْ ace‏ الله بْن أبي iil‏ -رَضي AI‏ عَنْهُمَا- قال: « Jas sue‏ إلى ud‏ فقَال : إني لآ أَسْتَطيعٌ ba SATO‏ 

القرآن Ú adad AZ‏ يُجْزئى منه. قال: سُبْحَانَ الله. aedis‏ لله Ji NG‏ إلا الله والله S‏ ولا حول S‏ فوّة إلا 
بالله AQ‏ العَظيم ...< الحَديتٌ. رَوَاهُ N (331. gala cami‏ وَصَحَحَحَهُ Sedis (dai Us Lom (gl‏ 

246- Qbdalla abii awfà baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih nabiih - 


xuwaw nagayná kaal tanay- num yemeeteeh anu qhuraanak tu raaqisam 


ma duuda iyye , wohih aftok salaatal yoh xiqtam yoo baris iyye « yalli 
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saytunih , yalli fayla le , yallak sa yalli mayanaay , yallih nabaah , nanu 
ceetal mannu baari mannu fayya iyyaah nabah yan yallak geyna ne akke 


waytek « ixxic kaak iyye . 


-247 563 أبي قَتَادَة-رضيّ الله عنه- قَالَ: كان رَسُول الله-صلى اللَهُ ade‏ وَسَلْم- uar‏ بتاء قَيَقرَاً في الظهر 
وَالعَضْر- في الركعَتيْن الأوليَيْن - بفاتحة الكتاب ones‏ وَيُسْمِعْنَا الآ ية ZÍ‏ وَيُطوّل asi‏ الأولى» ia‏ في 


Ade gia بقاتحة الكتاب.‎ ip VI 


247- Qhataadah abba yalak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti 
—xuwaw kee nagayná kaal tanay- salat neh abak yeneeh dohorii kee qasrik 
naharsi lamma rakqatal kitab faatica kee lamma suura neh akrayuk yen 
, kaadu waqdi teyna aayat nee aysabbuk yen , naharsi rakqat ayxeerak 


yeneeh , ellacabó lamma rakqatal kitab faatica akrayuk yen . 


- وَعَنْ أبي سعيد الْحُدْرِيّ-رضيّ ài‏ غاد Jen e ips KAN‏ الله في ys yasi E‏ قيَامَهُ في 
E i sn AS‏ 3 : « الم RIS 4 jus‏ = قَدْرَ النَضْف P i sin VES‏ 
عَلَى قذر gd‏ من الظهرء 25256 Ga‏ الظهر. روه L‏ 

248- Abii saqiid al-khudriyyi yallak -oggol kaal yanay- iyyeh: dohorii 
kee qasril yallih farmoytih soolo waadoysak nen , tokkel dohorik naharsi 
lamma rakqat (alif laam mim tanziilu takkeh) gidel kaah waadosne . 
Ellcabo lamma rakqatal wohuk garaba kaah waadosne . Qasrik naharsi 
lamma rakqatah dohorik ellacao lamma rakqatih gide kaah waadosneeh , 


qasrik ellacaboh lamma rakqat wohuk garabal kaah waadosne . 
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Y £a‏ وَعَنْ سُلَيْمَانَ بن يَسَاررضيّ الله —¿e‏ قال كان فلن يُطيل Ga ood!‏ الظهر, GÀ aa) Diis‏ في 
المرب بقصَار JAI‏ 5 الْعشَاء بوَسَطه وفي الصّبْح بطوله . EA gah QU‏ : ما or Sake‏ خد CM‏ صَلاة برسُول 


الله منْ هذا أخرَجَه GUI‏ ياستاد صَحيح . 


249- Suleymaan yasaar basi iyyeh : hebeltoyti dohorik naharsi lamma 


rakqat ayxeerak yeneeh , gasri salaatal wohuk daggoysak yen , magrib 
salaatal mufassal deqsita suuraarik ux suuraari akrayuk yeneeh , qisha 
salaatal fanaa fanah tan suuraari mufassalak yakriyeeh , subci salaatal xer 
suuraari teetik akrayuk yen , tokkel abii hureyra yallak oggol kaal yanay 


: ta numuk sa yallih farmoytih salaatih ceelalló fola salat numtin lakal 


maabiyyo iyyi. 
Ale ico بالطور.‎ co AQ وَسَلمّ- يَقراً في‎ ade ُن مُطعم قال: سَمِعْتُ رَسُولَ الله-صَلَى الله‎ get وَعَنْ‎ - Yo 


250- Jubeyri mutqim baxi yallak oggol kaal tanay iyyeh : yallih farmoyta 
xuwaw kee nagayná kaal tanay magrib salaatal tuur deqsitta suura elle 


akrayih kaa oobbe .‏ 
vet‏ وَعَنْ أبي $a‏ قال: كان رَسُول الله-صَلى الله ae‏ وَسَلم- Gi‏ في صَلاة الفجر 68 382231 الم é Qi‏ 
السَّجْدَةَ و هَل أتى ule‏ الانْسَان 4 342 2 — وللطبرانيّ من حديث ابن مَسْعُودِ : يُدِيمُ ذلك. 


251- Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- subci salaatal gumqatti ayro (alif laam miim 


tanziilu: assjada; kee ( hal ataa 02121 insaani; akrayuk yen .-Tabraaniyyi 


8T 


masquud baxih cadiisik elle baaheinnal «woh ummalabak yen . (Gumqatti 


ayro woo lamma suura yakriyem kinnuk >. 


— 31222 مَرَثْ به آية‎ Gà وَسَلم-‎ «dle الله‎ ke LI eo Sake « -رَضيّ الله — قال:‎ Agde وَعَنْ‎ - YoY 


d..5, 7 a^^ QosTqu P728 79 (a7 E Nu. THE Qm CEU 
, عذاب إلا تعوذ منها» أخرجه الخمسّة وحسنه الترمذي‎ xi عندها يسأل» ولا‎ 


252- Cudyfa yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih nabii -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- salat kaà luk abe , racmat ayaat kaal ma taturta tet 
xaqul sollu iyyeh yalla essera kaa akke waytek , qadaab aayat kaal ma 


taturta yalla kaak maggansita kaa akke waytek . 


ej l 555 — YoY‏ الله — Jú‏ : قال رَسُول الله-صَلى الله ae‏ وَسَلم- « ألا وَإني Lag‏ أن أقرَأ القرْآنَ 


Us;‏ أو Ú a=‏ الُكوعٌ فَعَظمُوا فيه Ú Oh‏ السّجُودُ فَاجْمَهِدُوا في Ah‏ فَقَمِنْ أَنْ يُسْتَجَابَ لكم » رَوَاهُ مُسْلم. 


253- Qabbaas baxi yalla oggol keenil yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 
kee nagayná kaal tanay : « oobiya anu diggah qhuraan rukuuqul hinnay 
kummaatiyyal akriyeemik waasimehik , rukuuquh tugactek rabbi elle 
eynebaay , kummaatiyyah tugactek duuqal ingicilliya , tokkel yalli siinik 


raabimtam nummak » iyye. 


: ركوعه وسجوده‎ 5 BFA - 2 Je ÑU الله دفن‎ dej os: ¿Jú الله عنها-‎ wa ¿ue وَعَنْ‎ -yot 


254- Qayshá yallak oggol teetil yanay itteh: yallih farmoyti -xuwaw kee 


nagayná kaal tanay- rukuuq kee kummaatiyyal : * yi goytaw ni rabbow 
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anu koo faylisak koo saytunnoysak , yi goytaw dambi yoh cab axcuk yen. 


Y 00‏ = وَعَنْ أبي هُرَيْرَةَ رضي الله ¿— OUS : Jú‏ رَسُول الله ]13 قَامَ إلى الصّلاة ZG‏ حين S agih‏ حين يرك 
dg‏ ممع الله dins GA‏ جين S S:‏ من d B ays‏ وهو vig‏ ولك ESL B cac‏ جين 
هوي Hd Na‏ حين يرف رَأسَهُ ٿم يُكبّرُ حينَ Sd E dee‏ حينَ يَرْفعُ» ثم Jai‏ ذلك في الصّلاة كلهاء Ji‏ 


°“ o% 


255- Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- salaatah soolek allaahu akbar axcuk yen soola 
waqdi , sarra rukuuquh gaca waqdi allaahu akbar iyya , sarra samiqa 


usuk 


H 


allaahu liman camidah iyya rkuuquk isi xiiron fayya haa waqdi 


soolak rabbanaa walak alcamdu iyya , sarra ooba wagdi allaahu akbar 


7 


iyya kummaatak , sarra isi moyyá fayya haa 520011 allaahu akbar iyya , 
sarra kummaata waqdi allaahu akbar iyya , sarra moyyá fayya haa wagdi 


allaahu akbar iyya , sarra salat inkiih tonnah aba , kaadu lamma rakqatak 


uguta 720011 allaahu akbar iyya daffeynà lakal . 


TOREM) S E gs e الله-صلى الله‎ ds قال : كان‎ ais رَضيّ الله‎ - GAN أبي سعيد‎ 65 - Yo 
Jú ú ei cuts stt al da منْ شَيْء‎ Lia Us jas cun sag السَّمَوَات‎ s, ja الحَمْدُ‎ NG; ael قال:‎ 


. 22 الجَد منك الجّد رَوَاهُ‎ 225 NG 3 لما‎ (axe ولا‎ Chai لما‎ GÚ egi — لك عَبْدٌ‎ QS — AAN 


256- Abii saqiid al-khudriyyi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih 
farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- rukuuquk moyyá fayya haa 


waqdi : yi goytaw ni rabbow fayla litooh koo faylisna qaranwaay baaxó 
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kibbah gide , kaadu wohuk lakat atu kibiyya kak faxxa hayteemih gide 


H 


lito , atu faylaay nabnaay konnabah ahliyta kinnito , naqsi maxcoocak 
iyyeh yanim nummah aysuk raqta , nanu inkih ku naqoosa , yi goytaw 
atu teceem waasa num mayan , atu waassem yacayi mayn , nabnaay 
gaddaliinooy reedá le num kay gaddaliinoo kee kay nabna kaah xiqtam 


mali (ku digaalaa kee ku katayyuk , cagalah kaa tanfiqem meqe taama'?kkal 


—Yev‏ وَعَنْ ابن عباس -رَضيَ الله عَنْهُمَا- قال: قال رَسُول الله-صَلَى الله nal c Los ade‏ أن daai‏ عَلَى سَبْعَة 


أغظم: عَلَى الجَبْهَة- وَأشَارَ بيده (Ji‏ أنفه- 2396 (X555‏ وأطراف Ade S gud!‏ 


257- Qabbaas baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay- * Anu malcina lafal kummmaataamal 
amrisime iyye : qarsaay — isi gabát san escessi heeh -lamma gabáay, ( 
lamma gennaqta kinnuk ) lamma gulubuuy , lamma dadabi feeraarih 


exaaxi. 


á á á á 4‏ 
رم ° ° ME‏ ر ال 4 E a E POTE 4s PTT‏ و wu Bo‏ و 
YOA‏ وعن ابن بحَيْتة-رضى الله عنه- « أن النبيّ-صلى الله عليه ros‏ — كان إذا صلى فرج بين يديه » حتى يبدو 


258- Buceynâ baxi yallak -oggol kaal yanay -yallih nabii -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay — salat abaah kummaata wagdi lamma gabâ fan kee 
lamma masangalê fan fakka eyxerri ittak haak yen , lamma xabqek qidi 


kaak umbullu iyyam fanah. 
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¿2 الله-صَلَى الله عَلَيْه لات « إِذَا سَجَدْتَ‎ des عَنْهُمَا- قال : قال‎ AN عازب -رضي‎ o -وعَنْ البراء‎ ۹ 
qe els; TOUT ¿56 «eas s 
259- Al-baraa qaazib baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 


xuwaw kee nagayná kaal tanay : * kummaate koo tekkek toysa isi lamma 


gennaqtá baaxol hayisaay isi lamma cusul fayya hayis * iyye . 


- وَعَنْ وائل بن حُجر-رضيّ dee N o - &e di‏ الله c» S lá is - 2 ade.‏ ييل أمانعده وإذا 


سَجَدَ eo‏ أَصَابعَهُ رَوَاهُ الحاكم. 


260- Waail cajar baxi yallak —oggol kaal yanay - yallih nabii -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- rukuuquh gaca waqdi feeraari fan baxisak yen , 


kaadu kummaata waqdi ittal gacissi ittat kafissi tet haak yen . 


GIU رَوَاهُ‎ Wi رَسُول الله -صلى الله عليه وَسَلم- يُصلي‎ cil; : JG عَائضَةَ رضي الله عَنْهًا-‎ 593 — Y! 


420 qo ^^ d ë. 
. وصححه ابن خزيمة‎ > 


261- Qaysha yallak oggol teetil yanay itteh : yallaih farmoyta -xuwaw kee 


nagayná kaal tanay- darsa daffeynáh daffeyak salat abah kaa uble . 


Y ۲‏ وَعَنْ ابْن عَبَّاس - رضي اللهُ عَنَهُمَا- أن Lo 23i‏ الله de‏ وَسَلم- كان يقول بَيْنَ السَجدتيْن : « الله اغفز 


cea] «d‏ وَاهُدني» وَعافني» واززقني» رَوَاهُ الأربَعَة إلا SUC‏ واللفظ لأبي 3313( amen‏ الحاكم. 


262- Qabbaas baxi yallak oggol keenil yanay - yallih nabii -xuwaw kee 


nagayná kaal tanay- lamma kummaatiyyi fanat: yi goytaw dambi yoh 
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cabaay , yoh racmataay , tirri yoo hayis , gaafiyat yoh acuwaay , rizghi 

yoh acuy axcuk yen . 

Še كان في وتر‎ ó T = الي -صلى الله عَلَيْه‎ uel i مالك بْن الْحُوَيْرث-رضيّ الله عنه-‎ es rar 
GAN قاعدًا رَوَاهُ‎ Gan A agi gl صَلاته‎ 

263- Maalik cuweyris basi yallak —oggol kaal yanay- usuk yallih nabii 

salat abah yuble , tokkel usuk isi salaatak alluudat yenek ugutak mananna 


daffeynal missowwu iygam fanah. 


4- وَعَنْ — ُن do‏ 2 الله عَنْهُ- oí‏ رَسُولَ الله-صلى الل ae‏ وَسَلم- CS‏ شَهَْا بَعْدَ الركوع» 65 عَلَى 


أحيّاء : أحيّاء ! de p aS d TE"‏ 
ء من احياء العرب» ثم نرده متفق عي 


264-Anas maalik basi yallak oggol kaal yanay - yallih nabii -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- rukuuquk lakal alsi gide salaatat qarab kedoodak 
abaxxa abaareeh , sarra cabeh . 

Yo‏ وَعَنْهُ ee ui ol‏ الله alag ade‏ كان لا Lis‏ إلا I‏ دَعَا لقَوْم أو دَعَا عَلَى قوم 552 Mh‏ حُرَيْمَة. 
Kaadu anas maalik baxi : yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay‏ -265 
sinaamah dooqá abek hinnay ken abaarek qhunuut abak yen .‏ : 
5- وَعَنْ سَعْد بن طارق الأ qom quà‏ الله عنه- قَالَ: قلت لأبي: يا أبَت! I)‏ 38 صَلَيْتَ خَلْفَ رَسُول الله-صلى 
a; aé HT‏ - وبي de: «Duis; we CSS‏ أَفَكانُوا bpi‏ في الفجر؟ ae 3 els; A et Gi : Jó‏ ليم 


GEY‏ داود. 
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266 — Saqid taarigh basi yallak oggol kaal yanay: yabbak exceh iyye: 
yabbaw! Yallih farmoytaa kee qumaaray qusmaanaa kee qalii lakal 
salat abtehik usun subci salaatal dooqá abak yeneenii ? yi bxaw tamah 


yuqusbuseenimi iyye . 


vw‏ - وَعَنْ الْحَسَنِ بْن e‏ - رضي cuis di‏ قَالَ: eade‏ 1955 الله صَلَى الله es adis‏ كلمّات éd‏ في 
i easi‏ الهم quin‏ فين quis Sa‏ فين uii Sh‏ يمن 36 وارك بي فيا edil‏ قبي طهر 
u‏ قَضَيْتَ» aki V rali dS‏ عَلَِكَه V M]‏ رل ¿SG ¿36 2e‏ رتا Acilius‏ _ وراد dod‏ 
K s; >: 24236‏ مَنْ 25 ». 

267- Al-casan qalii basi yallak oggol keenil yanay iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay- witri qhunuutul (dooqál, axce qangor 
yoo barise : “yi goytaw tirri hayte mara luk tirri yoo hayis , qaafiyat kah 
tecee mara luk qaafiyat yoh acuy , caagid abba kak tekkeeh kah bicisse 
marat yoo low, kaadu yoh teceemit barakat yoh hayisaay , mekelte 
umaanék yoo gamis ( yoo reebis ), atu mekeltaah kol mekeltam matanak 


atu awlaytu kak tekke num ma xixxibita , ni rabbow atu nabtooh ku 


H H 


barkat yemmeggeeh atu fayya itte . -Tabaraanii kee beyhaqhi edde osissem 


atu qaduwwi kak tekke num iisa mali .‏ : 
- 963 أبي هُريْرَةَ-رضيّ الله —¿e‏ قال: قال eas‏ اللهصَلى الله acie‏ 2 — إِذَا 5 SAH‏ فلا برك كما 
برك ads h‏ يديه قبل 25 أَخْرَجَهُ A‏ . 


268- Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 
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kee nagayná kaal tanay- “ siinik num kummaate kaa tekkek rakub elle 
nooka innal nooke waay , isi lamma gaba oobisay isi lamma gulubuk 


naharat " iyye . 


du. mus 


8- وَعَنْ ابن عُمَرَ رضي الله sa; oí gie‏ الله-صَلى اللهُ d kag ade‏ إذا A422U ad‏ وضع يَدَهُ VT‏ 
Jš‏ ركبته اليُسْرَى, وَاليُمْنَى عَلَى h‏ وَعَقَدَ تلان وَحَمْسينَ» وَأَشَارَ ياصْبّعه السَبَابة qus elg,‏ — وفي رواية 4: > 


.» BY بتي تَلي‎ jos أَصَابعَهُ كلها‎ iac 


269- Qumar baxi yallak -oggol keenil yanay- yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- attaaciyyah daffeye kaa tekkek isi gurih gabá 
isi gurih gulubul haak yeneeh migda migdi gulubih bagul haak yeneeh , 
kontom kee siidoc axuwwu haah , kaadu isi feera cangoyseyna ascassuk 
ruubak yen .-Aka xaaguy usuk baahel: feeraari inkih xambbaqqa haah , 


gili katayta feerá ascassuk yen. 


- وَعَنْ عَبْد الله oi‏ مَسْعُود-رضيّ الله —¿e‏ قال: UJ] idi»‏ رَسُول الله -صَلى الله «dle‏ وَسَلم- فقال: «إذا 
que $ 2 gó pa Ps Pi. s.‏ 2 م eX "ute ig £ cd‏ ق "e^ ag a nn e lros‏ 
صلى أحدكم فليّقل: التحيّات 4( والصلوات . والطيبات» elle ex‏ أيها النبىّ ورَحمّة الله AC‏ السّلام علينا 
dete M Tq E E 3 Ç z ME‏ عق المي قن "TEE TG dq 7p ee ador‏ 

وعلى عبّاد الله الصالحين, أشهد أن لا إله إلا الله وأشهد أن محمدا عبده ورسوله, ثم aru‏ من الدعاء أعجبه AJI‏ 


ف 
اهو 6 


Agni) Ge egin مُتّفق عليه واللفظ للبُحَارِيٌ. -وَللنّسَائيّ: كنا تقول قبْل أن‎ «ped 


270- Qabdalla Masquud abxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih 
farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay - nee fanah wagga heeh : siinik 
num salat aba waqdi yaxcay ixxica : * Attaciyyaatu lillaahi wassalawaatu 


wattayyibaatu " 
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Nabnaa kee fayla nagayna inkih yalli leeh usuk cakkisita , fardi salatwaa 


kee sunni salatwa inkih yalli le , mege taamoomii kee mege maxcooca 


3 


inkih usuk le , nabiyow kulli umaanee kee kulli mangacannak yallak 


nagayna kee racmataay maggo kayri kaamol yanay , nee kee malaykaay 
ku naqoosak meqe marih amoltanay , inki yallak sa qibaada cakkisita yalli 
anee waamah sumaaqitah , kaadu nummaay asmat luk nabii mucammad 


kay naqasuuy kay farmoyta kinniimih sumaaqitah , tohuk lakal dooqak 


kaat temqem dooritaah yalla edde xaaqitay ”. 
itta elle geen cadiisi , maxco kaak Bukhaarih iimi . 


— kaadu nasaai elle baahe innal : attaciyya fardi nel takkek duma axcuk 
sugne . 

qv H 6 الله‎ A. nj الله رجلا يدعو في صَلاته‎ de e y: Jú EI" الله‎ "E بن‎ Jua oo? —YN' 
¿B على‎ ua B ade sid Ó بتخميد‎ DASU esae إِذَا صَلَى‎ : Jú قَفَالَ: « عجل هَذَا 8 دَعَاهُ‎ odi على‎ 


8 يدعو Uu‏ شَاءَ» رَوَاهُ أحمّدء وَالثّلا Are 23 (i‏ الترمذي» وَابْنُ Lom‏ وَالحَاكم. 


271- Fadaala qubeydi baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay- isi salaatat dooqá aba numuy , yalla 
faylse kalah yallih nabiil xuwaw kee nagayná kaal oobise kalah dooqa aba 
yoobbe * a num yisissikeh" iyye , sarra kaa seeceeh, siinik num salat aba 
waqdi isi rabbi faylaa kee kaa saarisaamak qembisay , sarra yallih nabiil 


-xuww kee nagayná oobisay , sarra isih faxeemih yalla kallacitay iyye. 
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de gkah الل أن‎ Gg ul الله — قَالَ: قال شير بن سَْد: ي رول‎ ry مَسْعُود الا‎ 25 - Y 
alil ule صَلَيْتَ‎ WS kasan وَعَلَى آل‎ ioa عَلَى‎ Lo اللّهُمَ‎ y: قال: قُولُوا‎ 8 <S عَلَيِكَ؟‎ uU GG 
Mj كما عَلمْكُم»‎ ALIG حَمِيدٌ مَجِيدٌ.‎ O) في الْعَالَمِينَ‎ een] ule CSV US 522 وَعَلَى آل‎ cla وباك عَلَى‎ 
3 

272- Masquud abba ansaariyti yallak oggol kal yanay iyyeh : bashiir saqad 
baxi iyyeh: yallih farmoytaw! Yalli racmat kol oobisnuh namrisek racmat 
mannal kol oobisno ? iyye . tokkel tibbi kaak iyye ( yallih farmoyta kinnuk 
), sarra kaak iyyeh : “yi goytaw Mucammad kee kay buxah maral racmat 
oobis , ibraahimil racmat kah oobisse innaah , kaadu Mucmmad kee kay 
buxah maral barkat oobis ibraahiml kah oobisse innaah ginok , diggah 


atu atu yi rabbow fayla liiy nabna li kinnito, kaadu nagayná tugactek isin 


elle teexegen innal tan iyye . 


-273 553 أبي Ç — p‏ الله Jú Tai‏ : قال رَسُول الله صَلَى الله alag ae‏ « إذا تشهد أحدكم فليَشتعذ 
بالله منْ ila cel‏ اللَهُمٌ إني أغوذ بك من عَذاب «iir‏ وَمِنْ عَذاب القَبْر وَمِنْ QG Goes]! AGB‏ ومن Ab Li‏ 


« on add من‎ esci E BE -وفي روايّة لمشلم:‎ ade êsa » JA =M 


273- Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 
kee nagayna kaal tanay “ siinik num attaciyya yikriyek fareyik yalla 


maggansitay : yi goytaw anu gahannam digaalak koo maggansita, qhabri 
digaalák koo maggansitaah, manoo kee rabi fitnatak koo maggansita, al- 


masiic addajjaal fitnatak koo maggansita ” keenik iyye. - Muslim xaagul : 
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siinik num ellacaboh attaaciyyak yamurruqe waqdi( tamah iyyam >). 


YV£‏ وَعَنْ أبي بكر الصَّديق - رَضيّ AUI‏ عَنْهُ-, أنه قال لرَسُول الله عَلمُني US‏ 63 به في صَلاتي.. قال قل: 
eel‏ إني Sardi‏ تفسي lb‏ كنيراء jika M3‏ الذنُوبَ إلا 3 ABO‏ لي مَغْفرَةَ من عندك, IN c eam‏ أنت الغفور 


ade [p <= >! 


274- Abii Bakar assiddiigh yallak -oggol kaal yanay - usuk yallih farmoytak 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay- inni salaatih addat aba dooqá yoo baris 
kaak exce : * yi goytaw anu inni nafsi maggo dulmi udlumeeh , kok sa 
dambi dugtam matanak ku xaquk dambi yoh cab , kaadu yoh xuwaw atu 


diggah dambi cabti li xuwawli kinnitok " ixxic kaak iyye. 


Y Vo‏ وَعَنْ ils‏ ن ُججر-رضي الله عنه- Jú‏ : 212¿ مع L3‏ -صلى الله ade‏ وَسَلَم- pud OG‏ عَنْ يَمينه:«السّلام 
Kadi‏ وَرَحْمَةُ الله 45513« 553 شمَاله:«السّلامُ عَلَيْكمْ وَرَحْمَةُ الله 85:5« رَوَاهُ pl‏ دَاوْدَ بسند ue‏ 

275- Waail cajar baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih nabii luk 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay- isi migdal salaam gacisak yen * assalaamu 


qaleykum waracmatu allaahi" axcuk , kaadu isi gural salaam gacisak yen: * 


assalaamu qaleykoum wa racmatu allaahi ” axcuk. 

digo كان يقول في 25 كل صلاة‎ uas الله عَلَيْهِ‎ ee m! الله عنه- أن‎ qo) KAS وَعَنْ المُغيرَة بْن‎ YV* 

(asa ولا‎ «aei GJ GÚ eai وهو على كل شَيْءِ قَديرٌ‎ cadi d; له المُلكء‎ ad di AM 032 إلا الله‎ d] » 
ade p «Ad! منك‎ AM ذا‎ TIE TOTEM 


276- Mugiira shuqbà baxi yallak -oggol kaal yanay - yallih nabii -xuwaw 


9T 


kee nagayná kaal tanay — fardi salaatak kulli salaatih lakal : * laa ilaaha 
illa lalla " yallak sa qibbaada cakkisita yalli mayan , yi goytaw atu teceem 


waassam matanaay , atu waasssem tacem matan , kaadu gaddaliino le 


H 


numuh gaddaliino kok kaah xiqtam mali axcuk yen . 


$3 Se 5⁄5 وَسَلم- كان‎ ade وَعَنْ سَعْد بْن أبي وَقاص- رَضيّ الله — قال: إن 55 الله-صلى الله‎ — YVY 
وَأعُوذ بك من‎ padi JST إلى‎ ST وَأعُوذ بك من أن‎ coall وَأعُوذ بك من‎ JAI اللهُمّ إني أغوذ بك من‎ E WAT 


225 الدنيّاء وَأعُوذ بك a‏ عذاب القبر» olg;‏ البخاري. 


277- Saqad abii waqhaas basi yallak oggol kaal yanay- iyyeh: yallih 
farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- kulli salaatih gamadal tama 
qangoorutyalla maggansitak yen : (allaahummainniauzou bika) yi goytaw 


anu diggah cinnaanék koo maggansita , bexxiinuk koo magganasita 


H H 


qumrik gaca qumrih gacsimaamak koo maggansita , (woh kaxxiinah 
edde hebeban qumri kinnuk ) addunya fitnatak koo maggansita, qhabri 


digaalák koo maggansita axcuk yen . 


i egli» وََالَ:‎ NG کا رَسُول الله إذَا 22 من صادته اسْتَغْفَرَ الله‎ : JÉ —¿e FT وَعَنْ تَوْبَانَ-رضيّ‎ - 
qo is; والإكرام»‎ Jadi ذا‎ 6 SG AS eas eu 

278- Sawbaan yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- salaatak yumurruqek dambi cabti esserak yen 
sidiica adda axcuk , kaadu : * yi goyaw nagayná lem kooy nagayna kak 
tanim koo , ku kayri yemeggeeh nabnaa kee konnabaay markat le goytaw 


* axuk yen.. 
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Po قَالَ: مَنْ سَبحَ الله بْرَ كل‎ -pag ae AN عَنْ رَسُولٍ الله صَلَى‎ - S رَضي الله‎ - iiA ul 563 -8 
5525 ain S y Y audi aS Qs sêga gc وین فلك‎ 96 dh 25 255 96 ومد الله‎ ¿295 Und 
روا مُشلم.‎ Adi 6 كات مفل‎ o dale d 22 ab sgh n de gis edi ds لمك‎ d 3 ass 
«eg Wa e per ils api و في رواية‎ 


279- Abii hureya yallak -oggol kaal yanay- yallih farmoytak baahak iyyeh 
: “ kulli salaatih ellecabol yalla Soddom kee sidiica adda saytunnoyseeh , 
Soddom kee sidiica adda faylseeh , Soddom kee sidiica adda kaa yeynebe 
, toh sagla taban kee sagaalaay , bool duddah : yallak sa yalli mayanaay 


usuk kulli iimih 


H 


usuk inkittu agleyta mali , usuk reeda leeh fayla le 
dudda le iyye numuk umaaneená kaak duugumtah baddi qaafoh gide 
akkuk sugtaway " iyye. -Aka xaagul : yalli nabah iyyaanam soddom kee 


affara adda . 


- وَعَنْ ui MA‏ جَبل-رضي الله عنة- أن رَسُولَ الله-صَلى الله Jé- 25 ade‏ له: «أوصيك SEY : 50A ú‏ 


JS‏ صَلاة أن تقول ¿eÍ QUI:‏ عَلَى ذكرك وشكرك وَحُسْن عبادتك < رَوَاهُ NG (331. gl cmi‏ بسَنَد قوي. 


280-1110220 jabal baxi yallak oggol yanay- yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- ° Muqaadow koo farrimahak kulli salaatih ellacabol: 
yi goytaw ku cusiyyaa kee , ku faatooy, ku qibaada aymaaqeemih yoo 


cataay yol bicis ittam macabin °” kaak iyye . 


YA!‏ وَعَنْ أبي أُمَامَة-رضيّ الله عنه- قال : قال Ja‏ الله-صَلى الله عَلَيْهِ eas‏ — «مَنْ 53 آية الكرْسيٌ 225 كل صَلاَة 


GA ÑU $? حبًان. 353 فيه الطبرَانيٌ: «وقل‎ (ul 45229 «ied at; «oli إلا‎ in حول‎ USC 3 مكتوبة‎ 
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281- Umaamah abba yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay - * aayatal kursiyyi fardi salaatak kulli 
salaatih gamadal yikriye num gannat culaamak kaa waassam matan rabak 


sa .- Tabaraani edde ossem : * qhul wu allahu ahad ” . 


gne GS وصَلوا‎ - a ade الله-صَلى الله‎ des; قال : قال‎ Tas وَعَنْ مالك بن الْحُوَيْرث-رضيّ الله‎ YAY 


yi els; أصلى»‎ 


282- Maalik cuweyris baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti 


-xuwaw kee nagayna kaal tanay - < salat yoo elle abah tublen innal aba 


iyye . 


di ah jo الله عليه وسل‎ org عدوا إن 222 سردي الله هم - قال« فال‎ BAYAN 


283- Qimraan cuseyn baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh : yallih farmoyti 
—xuwaw kee nagayná kaal tanay- yok iyyeh : “ salat soolak ab , duude 
waytek daffeyak ab , tokkel duude waytek qaxah anuk ab , toysa duude 


waytek escessi hayis ” iyye . 

٤-وَعَنْ‏ جَابر-رضي الله عنه- أن 23 صَلَى الله «le‏ وَسَلمّ- قال ua‏ - صَلَى عَلَى وسَادَة 5 بها- Jú;‏ 

: « صل عَلَى الأَرْض ]0 اسْنَطْعْتَء Daya Jah c sued agi IG‏ أخفض من ركوعك < رَوَاهُ tadi‏ بسند قوي 
ولكن eco‏ ابو حاتم وقفه. 

284- Jaabir yallak -oggol kaal yanay- yallih nabii -xuwaw kee nagayna 
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kaal tanay- biyaakita numuy salat makaddal abek iyyeh : tokkel kaak 
tet qambiseeh: “ duddek salat baaxol abaay , duude waytek toysa moyya 


nagay escessi hayisaay , isi kummaatiyya rukuuguk ramma hayis kaak 


iyye . 
السَّهُو وَغَيْره‎ ag DG 
Sujuudü sahwi baaba kaak kalah taniimi 


E فَقَامَ‎ hi ات صلی بهم‎ e AN) de di as ui الله‎ " DUET عن عَبْد‎ -6 
TNT 2 الاس تسليمه‎ ESG SIAI قضَى‎ E PITE يلس‎ Nr «dn Sy 
NEEE البحَارِيّ. -وفي‎ bB وَهَذَا‎ EEEE 

.» منّ الْجُلوس‎ ga ú مَكانَ‎ dna 23525 JJ 55 
285- Qabdalla buceynâ baxi yallak oggol kaal yanay : yallih nabii -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- dohri salat ken absiiseeh naharsi lamma rakqatal 
ma daffeyinnaay edde ugute , tokkel sinam kaâ luk ugutte , salaatak gabá 


kalla hee waqdi , sinam salaam kaak qambalteeh , usuk daffeyak kak 


allaahu akbar iyyeeh lama adda kummaate , salaam gacsak duma , tohuk 
lakal salaam gacse . -Muslim xaagul: usuk daffeyak kulli kummaatiyyah 


allaahu akbar iyyaah sinam kad luuk kummatte , naharsi attaciyya kak 


hawweeneh yan aracih aftok . 


“ sali A eiaa ade ا الله‎ ET 155 قال:‎ — ui هريرة سرض الله‎ ET —Y A" 
EL : 8 عن ابي هريره -رضي جي‎ 
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AN 


oem‏ نم سلم 


oes cp‏ النّاسء فقالوا: os SA yadi‏ يَذْعُوهُ Si‏ ذا «oid‏ فقال : ú‏ رَسُولَ ai usi AWI‏ قصُرّت 


aG بكر وَعْمَرُ فَهَابًا أن‎ pi وَفِي القَوم‎ curio يَدَهُ‎ qua في مُقَدَّم المشجد‎ Apis إلى‎ a š 


الصلاة ؟ فقال: edi ed»‏ ولم HAS‏ » فقال: بی c‏ قد دست c‏ فَصَلَى رکعتیْن Jin Joel CES qd kani‏ سُجُوده 
> أو أطوّل ثم رَفعَ S3 aal,‏ ثم SQ Cal tees‏ فسَجَدَ مثل anga‏ أو أطول. ثم رَفعَ S3 Au)‏ متفق عليه 
واللفظ T Gyal‏ رواية لمشلم : « el? «a ELA‏ 535 فقال: « Gel‏ ذو اليَدَيْن؟ « فَأوْمَمُوا: أي «en‏ 


° 


« ذلك‎ us AUI acis حى‎ rea gs» : Ó في « الصَّحيحَيْن » لكنْ بلفظ : فقالوا . وَهِيَ في روايّة‎ gn 


286- Abi hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih nabii xuwaw 


kee nagayná kaal tanay carri lamma salaatak tiik teynáh lamma rakqat 


H 


abeeh sarra salaam gacse , sarra masgiidik fooca lee gambi yan caxxâ 


fan sollu iyyeeh , gaba kaal hayya hee , salat abe marat aboobakar kee 


, 


qumar edde yaniih , tokkel usun kad luk yaabaanamak meesiteeniih 


7 


, sinaamak sissik mari yewqeh , tokkel salat maay yuxuurumee 3 
, yallih nabii salat kee nagayna kaal tanay dulyadeyni migag kah aba 
num iyyeh: yallih farmoytaw! Hawwenteh innaah salat yuxuurume? Ma 
hawweeniyyooy maxxuuruminna iyye , yeey nummah hawwenteh iyye 


, tokkel lamma rakqat abeeh , sarra salaam gacse , sarra allaahu akbar 


iyyeeh , isi kummaatiyyih innah yan kummaatiyyah hinnay wohuk xer 
kummaatiyyah kummaate , sarra isi moyyá fayya heeh , allaahu akbar iyye, 
sarra moyyá oobiseeh allaahu akabar iyyeeh , wonnah yan kummaatiyyah 


kummaateeh hinnay wohuk xer kummaatiyyah kummaate, sarra moyyá 


fayya heeh allaahu akbar iyye . -Muslim xaagul: * qasri salaata ” -Abii 
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daawuud xaqul : dulyadeyn nummat yaaba ? iyye . tokkel usun moyyá 
escessi kaah heen, yeey iyyaanamah .-Abii daawuud aka xaagul “ usuk ma 


kummaatinna yalli wohih asmat kaah acuyyu haam fanah ”. 


YAN‏ وَعَنْ أبي da‏ الخذري-رضي الله عنة- قال: قال سول الله-صَلى الله ade‏ 2 - إذا شك ¿zi‏ في صَلاته 
el‏ در كم صلی GU‏ أو tg‏ قلِيَطرّح السك ule gada‏ ما Anu 8 pisc‏ سَجْدَتَيْن e$‏ أن 2 Së‏ كان 


Gear AZ‏ سَفَعْنَ J‏ صلا S‏ وَإِنْ کان صلی تَمَامًاکانتا KES‏ للشَّيُطان روه مُسْلم. 


287- Abii 5201101 al-khudriyyi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih 
farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay iyyeh : “ siinik num isi salaatak 
abeh gide aaxige wee kaa tekkek , sidoc kinnim kee hinnay farey kinniimit 
agaywaagitak , tokkel agaywaaga xabanah hayya heeh , salat yismiteemil 
xisay , sarra lamma adda kummaatay salaam gacsak naharat , tokkel 
koona rakqat abeh suge kay salat alluudak kaah kalaah , dudda luk abeh 


suge sheytan xixxibisiyya kaah takke *. 


- وَعَن ابن م مَسْعُود -رضيّ الله عنه- قال: صلی Jaw‏ الله - صلی الله Ade‏ وَسَلم- e NU‏ قبل له: يا dg‏ 
Sai cui‏ فى الصَّلاة «SU m MIU LC‏ قالوا: AZ Lll qur ade, ptt MIU ads; ds c2‏ 
532 ثم uela‏ أقبَل Gale‏ بوَجْهه فقال: «إنه لو حَدَتَ في الصّلاة شَيْءْ أنبأتكم its‏ وَلكن I‏ أنا بسر 3 GS‏ 


IÉ Opa‏ سیت فذكروني, وَإِذَا شك esa‏ صَلاً ته َليَتَحَرٌ Am 8a xà Gi‏ سَجْدَتَيْن» متفق 


oe e يُسَلم‎ e qu -وفی رواية للبُخَاري:«‎ ade 


-ولمسلم: (eed! Ob»‏ سجد (jun‏ < بعد السّلام والكلام»- uem Ms‏ وأبى 5915 « وَالنّسَائيٌّ؛ منْ حديث عبد بن 


¿YY Z a a 2 uye. See‏ ق ZZ s‏ بو قداو م م so P o‏ ا 
pin‏ مَْفوعا : « مَنْ شك في صلا ته , فليَسْجُد سَجدتين keh Ud‏ < وصححه ابن خزيمة . 
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288- Masquud baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- salat abeeh salaam gacse waqdi kaak iyyeenih : 
yallih farmoytaw! salaatat tu tekke ? woh macaay ? iyye Woo gideey woo 
gide abte kaak iyyen, tokkel isi lamma iba xambaqgqa heeh , qhiblat fanah 
ufkunnu iyyeh , lamma adda kummaate, sarra salaam gacse, sarra isi fooca 
nee fanah gacissi heeh , salaatat tu tekkek kollay woh siinih warseyyok , 
kinnih immay anu sin innaah sadaytu kinniyooh , isin kaah hawwentan 
innaah hawweenak , yoo kassiisa hawweenek kollay , kaadu siinik num isi 
salaatat agaywaagitek temqem kak cubbusay wohul kaa duudssay , sarra 


lamma adda kmmaatay. 


-kaadu Bukhaari xaagul : salat duudusay , sarra salaam gacisay , sarra 


kummaatay . 


-kaadu Muslim xaqul : yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay 
salaam kee yaabak lakal sujuudü sahwih lammadda kummaate .- kaadu 
Acmadaay Abii daawuud kee nasaai xaqul jaqfar baxi Qabdalla cadiisik 
nabiit kafisak : isi salaatat agaywaagite num salaamak lakat lamma adda 


kummaatay .‏ 
8- وَعَن المُغيرَة qo) oi‏ الله as‏ أن رَسُولَ الله-صَلَى ade AUI‏ وَسَلَم- قال: » إِذَا شك Sai‏ فَقَامَ في 
الركعَتيْن» فَاسْتكَمَ AG‏ فليَمْضء 2235 OS cuidas‏ لم qd‏ قائمًا Galah‏ ولا سَهْوَ ade.‏ « رَوَاهُ gl‏ داو [ila‏ 
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Mugiira shugba baxi yallih oggol kaal yanay , yallih farmoyti -xuwaw 289- 
kee nagayná kaal tanay- * siinik num salaatat agaywaagitek lamma 
rakqatak sooloek , tokkel soolo duudusek elle warraay , gaca waay , lamma 
adda kummaatay , kinnih immay usuk soolo duuduseh suge week toysa 


.daffeyay , sujuudü sahwih kaal tanim matanak * iyye 


W^ SÀ 3&2 el الإ‎ cale مَنْ‎ ue قال : ليس‎ gkang ae الله‎ kegi عن‎ ue AUI رضي‎ ee وَعَنْ‎ - 


ee s icd Xd روه‎ lo ga dés Qa quy 


290- Qumar yallak -oggol kaal tanay - yallih nabiik -xuwaw kee nagayná 
kaal tanay - * imaam lakal yan maral sujuudü sahwi mayan tu hawweenek 
, tokkel imaam hawweene kaa tekkek kaa kee kay lakal yan maral nkih 


yan ”.‏ 
05- وَعَنْ (ey Ou‏ الله عنة- أن ad‏ صَلى الله عليه وَسَلم- قال : « لكل سَهُو سَجدتان el < e blr‏ 
Ama [pil c 5915 gll‏ بسند ضعيف . 


291- Sowbaan yallak oggol kaal tanay yallih nabiik baahak —xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- “kulli hawweeniyyah salat addatlamma kummaatiyyi 


yan salaam gacsaanak lakal " iyye . 
ALU pe : في‎ ces de di صَلَى‎ dit Js & 602236 -رضي الله عنة-‎ Già ون ابي‎ NAN 
d els; á, باسم‎ OEE. : T 


292- Abii hureyra yallak oggol kaal yanay - yallih farmoyti -xuwaw kee 
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nagayná kaal tanay -“ idassamaa'unshaqhat kee iqhra bismi rabbikal * kaa 


luk kummmatne “ 


taw‏ وَعَنْ ابن GE KA‏ الله — قال :-صَلى الله ade‏ وَسَلم- ليْسَتْ Sa‏ عَزائم السّجُودء وقد cal‏ رَسُول 


RS el; < بالنّحجْم‎ daa ei أن‎ « ue - PSI ala) فيهًا‎ Anc akang ade الله-صلى الله‎ 


293- Qabbaas baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh:(saad deqsitta suural 
) sujjud attilaawa waajibik yan , yallih farmoyta salat kee nagayná kaal 
tanay ama suural kummaatah kaa uble , Kaadu usuk iyyeh : * yallih nabii 


najmi desqsitta suural kummaateh " iyye . 


< فيها‎ Are el cendi — uas «die الله‎ Lo 23i ue o3 بْن ثابت-رضي الله عنه- قال:«‎ A5 وَعَنْ‎ Y AE 


of IU 


294- zeydi saabit baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih nabiil najmi 


deqsitta suura ikriyeeh usuk teetil ma kummaatinna . 


Y 8e‏ وَعَنْ Ji‏ بْن مَعْدَانَ قال:“ فضلث سورة GAJI‏ بسَجدتين« رَوَاهُ - ورواه أحْمَد » والتزمذي مَوْصُولا من حَديث 


ر MEMANG s kN A a‏ 
عقبة بن عامر» وزاد: > فمن لم يَسْجَدهمَاء فلا يقراها < وسنده ضعيف. " 5915 في «المراسيل». 


295- Khalid maqdaan baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : suurat alcajji 
deqsitta suura suuraarik lamma kummaatiyyat muxxutte .- Quqhba 


qaamir baxi , edde osisem : < ken lammayal kummaate waa num tet 


H 


akriye waay . 
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5- وَعَنْ ez) Z‏ الله عَنْهُ- قال: « Ql G‏ الاس إا SU‏ بِالسُجُود فَمَنْ سَجَدَ ققد NE‏ وَمَنْ لم يَسْجُدْ فلا 


.» legi فى«‎ 385 sU يَفرض 32 إلا أن‎ M رَوَاهُ البخاري وفيه: « إن الله تَعَالى‎ < e e 


296-Qumar yallak oggo kaal yanay iyyeh : * sinaamey ! nanu sujuudul 
taturraah tokkel siink kummaate num sunnat geeh , kummaate wee 
numul toysa dambi mayan " , kaadu woo cadiisil temeetem : yalli sujuudü 


tilaawa fardi maabinna sahdayti isih faxeeh kummaata kaa akke waytek . 


oes - YAN‏ ابن Z‏ رضي al!‏ عَنْهُمَا- قال: o»‏ النَِصَلَى الله ade‏ وَسَلم- à;‏ عَلَيْنَا القرآن ú‏ مر 


بالسّجْدَة كبر وَسَجَدَ وَسَجَذْنَا < روا pl‏ 56 بسَنَد فيه لين . 


297— Qumar baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh: yallih nabii -xuwaw kee nagayná 
kaal tanay- qhurann nel akrayuk yen , tokkel sujuud aayatal dardarek allaahu akbar 


iyyaah kummaataah nanu kaâ luuk kummaatak nen . 


á 


3 NK E Ko 2^ 0. 2 S Man ا‎ AM $5 pip 5. s 2; 22 $$ عر‎ 
ساجدا لله»‎ SA aana al كان إذا جَاءَهُ‎ « —Q de أبي بكرّة -رضيّ الله عنه-أن النَبِىَّصَلى الله‎ 563 — YAN 


edt الحَمْسّة إلا‎ o; 


298- Abii Bakra yallak oggol kaal yanay yallih nabii xuwaw kee nagayná 
kaal tanay edde wallita caagid kaah yemeete kaa tekkek yallah gomboh 


radak yen . 


8- $63 عَبْد 2229 o‏ عَوْف -رضيّ الله عنه- قَالَ: 45 La Li‏ الله ege QU - Ls ale‏ رقع 


TI v E" s ipods e‏ و xs zŠ t‏ عو Nd cx‏ و 
راسه وقال: o»‏ جبريل اتانی» فبشرنى» فسجدت لله «S s‏ رواه احمد» وصححه الحاكم. 
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299- Qabdurracmaan qowfi baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih 
nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay kummaatiyya yeyxeereh , sarra isi 
moyyá fayya hee : jibriil yol yemeeteeh , yaytikumuseeh , yallah faatoh 


kummaate iyye. 


Si إلى اليمن-‎ de Ex kang ade صَلَى الله‎ ein oí عازب رضي الله عَنْهُمَا-‎ ui spi o63 "٠ 
MET روا‎ Merlo خر‎ A - 2 ade الله‎ MAWAN Je; 5$ B على اسلا مهم‎ cs $53 فال‎ e uidi 


aes.‏ فى البُحَاريٌ 


300- Baraa qaazib baxi yallak -oggol kaal yanay - yallih nabii -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- qalii yaman fanah ruube — tokkel cadis warraysak 
-iyyeh: qali ken islaamaninnu kaah yuktube , tokkel yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay- ama kitab yikriye waqdi kummaatak 


gomboh rade , | yallih faatitiyyah >. 
التَطوُع‎ sZ بَابُ‎ 
Sunni salaata 


ACA : lb Ja pakan ade عَنْه- قال: قال لي 53— صَلَى الله‎ AUI 2 aka كغب‎ de عَنْ‎ "١ 


M els; « السجود‎ ee على تفسك‎ ü > قال:‎ WA 52 قلت:‎ SNG x فقال:‎ wa) مرافقتك في‎ 


301- Rabiiqa kagab baxi aslamiyti yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih 
nabii -xuwaw kee nagayna kaal tanay- esser yok iyye: gannatal ku 
wakliyta akkem koo essera kaak exce , wohuk kalahaa yok iyye? toh teeti 
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kaak exce tokkel ku nafsi faxaamih geytoh sunni salat taymaggeemil yoo 


cat hay yok iyye . 


۲ - وَعَنْ ابن ne‏ رضي الله عَنْهُمَاك- قال: «حفظتٌ ¿=n io‏ -صَلى الله asas; S, Lie celos «de‏ قبل 
NA‏ وک eo AN A Rer AA‏ في ne T WON‏ بعد sali‏ في ne f TO‏ قبل ! , لصبح» ade [p‏ 


-وفي رواية T‏ 0 كعتين ا لجمعة في بيته < وله لمشلم: « كان "zi ge E‏ لا 2 gv‏ إلا oas SS‏ <. 


302- Qumar baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh: yallih nabiik xuwaw 
kee nagayna kaal tanay tabna rakqat raaqise: dohorik naharat lamma 
rakqataay kaak lakat lamma rakqata, magribik lakat lamma rakqata isi 
buxah addal , kaadu qisha salaatih lakal lamma rakqata isi buxah addal 
, subci salaatih naharat lammarakgata . -Aka xaaguy ken lammayak 
baaheel: ° gumqatta salaatih lakal isi buxah addal lamma rakqat abak 


yen. -Muslim xaqul: maaci yawqe waqdi lamma rakqatay xabcinik sa 


salat abak mananna. 


j onmes الظهر‎ e i EG وَسَلَمّ« كان لا‎ «le الله‎ e 3 oic uie al! رضي‎ iiie 265 - ۴ 


العَدَاة < رَوَاهُ 1 . 


303- Qaysha yallak oggol teetil yanay yallih nabii xuwaw kee nagayná 
kaal tanay dohorik naharat affara rakqat kee subci salaatak naharat yan 


lamma rakqat cabak mananna , Bukhaari baahe xaagu . 


i5 — w. £‏ قَالَتْ: « لَمْ Je S‏ الله mekan ade‏ عَلَى سَيْء منَ ASÍ JANG‏ تَعَاهُدًا منه عَلَى ¿SS‏ الفجر 


de p «‏ - وله لمسلم: > ركعتا الفجر خير من الدنيًا nO Ú‏ <. 
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304-Kaadu yallak -oggol teetil yanay- itteh : yallih nabii -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay -sunnooták dacayrih edde gibdim luk mananna subci 
lamma rakqatak ( subci sunni kinnuk ; -Muslim xaqul: subci lamma 


rakqat addunyaa kee tet addal taniimik kayrih aysuk raaqa . 


Yo‏ وَعَنْ Bl‏ حَبِيبَةَ Bl‏ المُؤْمنِينَ AUI Gay‏ عَنْها- Jú‏ : سَمِعْتٌ Le L3‏ الله makan de‏ يُقول: « مَنْ صلى 
اتا عَشْرَةَ رة في ¿ed 7 iD; ex‏ في ETE Ka)‏ روايّة > تطوُعًا ». — 34228 0325 353 
tn >‏ قبْلَ الظهر 235 cda]‏ 152553 بَعْدَ المَغربء وركعَتيْن بَعْدَ العشَاءء 2255 JÉ‏ صَلاَة الجر < - وَللْحَمْسَة 


عَنْهًا: «مّنْ bi‏ عَلَى أزبَع قَبْلَ الظفر ail‏ بَعْدَهَا Z‏ الله عَلَى 38 < 


305-Ummu Cabiiba moominiin ina yallak -oggol teetil yanay- itteh: 
yallih farmoyta -xuwaw kee nagayná kaal tanay- axcih oobbeh: * bar kee 
laqoh addat taban kee lamma rakqat abe numuh keenit gannatal gari kaah 
xissima “. Aka xaaagul : * sunnih ". - Tirmidi xaqul kay innaah kaadu edde 
ossem : dohri salaatak naharat fareyiiy , lakat lamma rakqata, magribik 
lakat lamma rakqata, qisha salaatak lakat lamma rakqata , subci salaatak 
naharat lamma rakqata. -Kaadu koona num teetik bahte xaagul: dohori 
salaatak naharat farey dacriseeh , kaak lakat farey dacrise num yalli giral 


caraamu kaa aba .‏ 
` - وَعَنْ ابْن Z‏ رَضِيَ الله -KES‏ قال : قال رَسُول الله-صَلى الله de‏ وَسَلم-«رَحمَ الله A [al‏ أَرْبَعًا قبل 
العضر» رَوَاهُ أحمّدء وأبو داود والتزمذي 4122 وابن Amon AM‏ 


306- Qumar baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw 
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kee nagayna kaal tanay : < gasri salaatak naharat affarra rakgatabe sadaytuh 


yalli kaah xuwaaway iyye. 


17 — AQ ds La: -iag عليه‎ din EMT عَن‎ cm ài PSP Jik وَعَنْ عَبْد الله بن‎ "٠0 
ob : oe oi -وفي روَايّة‎ PSI ala) » a قال في الالئة:« لمَنْ شَاءَ كرَاهيّة أن يَتَحَذَهَا‎ 8 Aiii j 
307- Qabdalla Mugaffal baxi muzaniyti yallak oggol kaal yanay: yallih 
nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay: magrib salaatak naharat salat 
aba , magrib salatak naharat salat aba iyye, sarra sidoc haytoh adda : 
faxa num iyye. Sinam ummal abta sunnatay cabti kak faxe waanah tet 
haysitaanamak- Cibbaan baxih xaagul : yallih nabii xuwaw kee nagayná 
kaal tanay magrib salaatak naharat lamma rakqat abe. -Muslim anasak 
baaha xaagul yallak oggol kaal yanay iyyeh : ayro kortek lakat salat abak 
nen , yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay nee abaluk yeneeh , nee 


kah mamrisinnaay, nee ma waasinna. 


"ELT. P E doc. 245039 So ` 22 oå 
الصبّح, حَتَى إني أقول: أقرأ بأم الكتاب؟ » متفق عليه.‎ 


308- Qaysha yallak oggol teetil yanay itteh : yallih nabii xuwaw 1] عع‎ 
kaaltanay subci salaatak naharat yan lamma rakqat iysissikki haak yen anu 


kitab ina (faatica kinnuk > yikriyeh innaa ? Ixxicci axcem fanah . 
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° 4 


8-” وَعَنْ أبي هُرَيْرَة-رَضيّ AUI‏ — : « أن S SI‏ الله uos ale‏ 5$ في ad! uas;‏ : ر قل يا Wi‏ 


الكافرُونَ ) و : ( قل هو الله أَحَدٌ ) < رَوَاهُ مُسْلمَ . 


309- Abii hureyra yallak -oggol kaal yanay - yallih nabii —uwaw kee 
nagayná kaal tanay - subcilamma rakqatal ( subci sunni )” qhul yaa ayyuhal 


kaafirunaa * kee * qhul huwa allaahu ahad deqsitta lamma suura * yikriye. 


^ 
^ 


"٠‏ وَعَنْ geg ie‏ الله عَنْهَا- قَالْتْ : « كان hi‏ صَلَى الله «e‏ وَسَلمّ- )15 صَلَى uus;‏ الجر اضْطْجَعَ 


d. ge dius Gg Eo ls EA 
. البخاري‎ elo, < ues على شقه الأ‎ 


310- Qaysha yallak oggol teetil nanay itteh : yallih nabii xuwaw kee 
nagayná kaal tanay subci lamma rakqat ( sinni ; aba waqdi migdi tattabah 


qaxah gacak yen . 

"5١‏ وَعَنْ أبي S‏ -رضيّ الله —¿e‏ قال : قال رَسُول الله-صلى الله ade‏ وَسَلَم- b»‏ صلى eS‏ الركعتيْن قبل 
enda aa), IW‏ عَلَى i‏ الأ E 57 < osi‏ 

311- Abii hureyra yallak -oggol kaal yanay- iyyeh: yallih farmoyti 


-xuwaw kee nagayná kaal tanay- : « siinik num subci salaatak naharat 


lamma rakqat abek migdi tattabah qaxah gacay iyye. 


۲ -وعن ابن "T‏ الله عنهما- قال: قال رَسول doal‏ الله عليّه kang‏ — > صلاة Jen‏ منتى مشتی» 
ú‏ حَشيّ أَحَذَكُمْ 22 صَلى ركعَة bala‏ 58 له ما 5 صلى < LIA, - ade Gà‏ - 452225 ابن حبّانَ -: 


.» هذا خطأ‎ « ee Jú; < ¿2 O NGANG «صّلاة الليّل‎ 
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312- Qumar baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw 
kee nagayná kaal tanay * barti salat lammay lammaya , tokkel siinik num 
subcik meesitek inki rakqatay, salaatak abem kaah alluudusa abay * iyye. 
koona numih xagul -Cibbaan baxi kaa aymaaquk - : ° bar kee 1206 salat 
lammay lammaya *. 


4 


oss -Y Y‏ أبي SLA‏ -رضيّ الله Jú —¿e‏ : قال رَسُولَ الله - صلى الله a ade‏ - « أفصّل الصّلاة بَعْدَ الفريضة 


صَلاة «ou‏ أخرَجَه مُسْلم. 

313- Abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee nagayn 
kaal tanay - “ fardi salaatih lakal muxxoh taysem , barti salaata * iyye. 

YA £‏ — وعن أبي S UN.‏ نصَاريٌ "S‏ الله 4— أن des‏ الله Ae‏ الله ade‏ 2 - قال :> d KP‏ على 


< Jadi duty: pg أن‎ Zi وَمَنْ‎ s cos yi أن‎ ZZ وَمَنْ‎ Jaki أن وتر بحَمْس‎ Zi 1 22 كل‎ 


E GU & oUm L 5225 SASA إلا‎ ARDT el; 
314- Abii ayyub alansaariyyi yallak —oggol kaal yanay -yallih farmoyti 
—xuwaw kee nagayna kaal tanay— witri salat kulli muslimtal cakkik yan , 
witrik konoy abam yikcine num abay , sidoc abam yikcine num abay, 


inkittu abam faxa num abay " iyye . 


e oes -Y'*o‏ بن أبي طالب - رضي الله ¿e‏ - قال: ِيْسَ الوترٌ KGS won‏ المكثوبة NG‏ سنة سَنَهَا رَسول الله- 
AZ‏ الله Ar ela IG GU dl; mekan ade‏ وَالحَاكمُ وَصححه. 
Qalii abii taalib baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: witri waajib‏ -315 
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hinna fardi salaatih innah , kinni *mmay usuk yallih farmoyti -xuwaw kee 


nagayná kaal tanay- madqe sunni kinni . 


5- وَعَنْ ججابر-رضيّ الله عنه- أن رَسُولَ الله — صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلم- قَامَ في 45 رَمَضَانَه ثم المَرُوهُ a‏ القابلة 


فلما يخرج » وقال: «إني خشيت أن CSS‏ عليّكم الوتر» رواه ابن Ue‏ 


316- Jaabir yallak -oggol kaal yanay- yallih farmoyti -xuwaw kee nagayná 
kaal tanay- ramadaan alsa traraawicih sooleeh, sarra ciggiila bar kaa 
qambaaleeniih keenil ma waqqo , sarra anu witri salat siinil waajibaamak 


meesite keenik iyye. 


0" وَعَنْ adis m inv‏ الله —¿e‏ قال: قال dej‏ الله de‏ الله el - A; ide‏ الله WT «Sol‏ 
KA (gh‏ لكمْ من حمر انعم «قلمًا: Ú‏ هيّ dea; Ú‏ الله؟ قال: Ú iig»‏ بَيْنَ صَلاَة العضّاء إلى طلوع >< d,‏ 


eS ed! ameg GN الحَمْسَة إلا‎ 


317- Khaarija cudaafa baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti 
xuwaw kee nagayná kaal tanay - * diggah yalli salaatay qasa gaalak kayrih 
yayse siinih yecee * iyye. * Is macaay kaak inne yallih farmoutaw ? woh 


witriy qishà salat kee maaci yawqeemi fanat yani * iyye . 
FU ug فَمَنْ لم‎ qim gl» eias «de رَسُول الله-صلى الله‎ QU أبيه. قال:‎ S9 وَعَنْ عَبّْد الله بن بُرَيْدَة‎ - Y 3A 
وَصَححَهُ الحاكم.‎ iud X 335. gÍ أخرّجه‎ < a 


318- Qabdalla bureydà baxi , isi abbak elle baahe ‘nnal yallak oggol kaal 


yanay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay : * witri cakki 
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, witri abe wee num ni gital mayan “ iyye. 


Jú e 5 "E o$-Y*8‏ : » ماکان Je NT de a) Ja‏ 445- يك في رَمَضَانَ ولا في َيه 
لى إخدى 522 QU D ai 12 dass‏ عَنْ ani Goal 8 odes Ge‏ قلا JUS‏ عَنْ balaba o‏ 
8 يُصَلَي 6 236 dco‏ 15¿ يا Jah‏ الله tg of o eil‏ قَالَ: ou S Éy eU»‏ ولا يام قبي 
sadi Sq‏ وف SR Gd Jp‏ ان بقلي gi je‏ عفر qas i atan a eus‏ ي فا 


ggg 


ثلاث عشرة ». 


319- Qaysha yallak oggol teetil yanay itteh: yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- ramadaanal taban kee inki rakqatak osisak manannaay 
, kaak kalih wakti wohuk osisak mananna , sarra affara rakqat abaah 2 
kaak messerinaay xexxar kaak messerin , tohuk lakal affara rakqat abaah 
qaxa kaak messerinaay xexxar kaak messerin , sarra sidoc aba . qaysha itte 
: tokkel yallih farmoytaw witri abe kalah xinta? kaak exce . Qayshay yi 


lamma inti xintaah yi lubbi ma xiina *' teetik iyye. 


-Aka xaaguy teetik baaheenil yallak oggol teetil yanay barak tabna 
rakqat abak yeneeh , inki rakqat witrih abak yen, kaadu subci lamma 


rakqat abak yeneeh, toh taban kee sidiica rakqata. 

AUS من‎ 58 dass عَشْرَةَ‎ SS JAN يُصَلَي من‎ - Q ae كان رَسُولُ اللهصَلّى الله‎ > Ed وَعَنْهَا‎ "٠ 
RAT بحَمْسء لا يَجْلِسُ في شَيْءِ إلا في‎ 

320- Kaadu teetik baahen xaagul itteh: yallih farmoyti -xuwaw kee 
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nagayná kaal tanay -barak taban kee sidiica rakqat abak yen , wohuk 


H 


koona rakgat witri abba haah, wohuk tul kak daffeyak mananna ellacabot 


kaak daffeya kaa akke waytek. 


# 


«die is » gedi وره إلى‎ A dn Jan a من كل اليل قد‎ « sé is +١ 


321- Kaadu yallak oggol teetil yanay itteh: yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayná kaa tanay barak inkih witri abitaah kay witri maaci barat yaade 


, itta elle geen caddiisi. 
xe - a Je الله-صَلى الله‎ din الله عَنْهُمَا- قال: قال لي‎ > FUERON وَعَنْ عبد الله‎ - 


322- Qabdalla qaas Qamri basi yallak oggol ken lammayal yanay iyyeh: 
yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay: Qabdallaw hebeluy barak 


tu ugutak sugeeh, barti soolo cabeh inna makkin iyye . 


EUR Jal Ú أوترُوا‎ « - kan ade -رضيّ الله عنه- قال: قال رَسُول الله-صلى الله‎ geo ٣ 


fos dee Wedge Ena a A az ی‎ d 
رواه الخمسّة وصححه ابن خزيمة.‎ < S يُحبٌ‎ 


323- Qalii abii taalib baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay- * qhuraan maraw witri aba: diggah 


yalli inkittuuy , witri kicnik * iyye. 
ade Am < (3s qu تكم‎ o >= قال: » اجعلوا‎ lad الله عنهما- عن‎ = e ابن‎ ْنعو-٤‎ 
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324- Qumar baxi yallak -oggol ken lammayal yanay- yallih nabii -xuwaw 


kee nagayná kaal tanay-* Bar sin salaatak ellacabot witri hayisa * iyye. 


۵ = وعن ab‏ بن = رضي الله à NIU -as‏ اسول الله-صلى الله AT — ekan Je‏ لاوتران في iJ‏ 


zog وي‎ ed we IS Xa. 
وصححه ابن حبّان.‎ C3 رواه أحمد. والثلا‎ < 


325- Talqhi qalii baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyta 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay- inki barih addat lamma witri mayan 


axcih kaa oobbe. 


5" وَعَنْ Gi‏ بْن كغُب-رضيّ الله عنه- Jú‏ : کان رَسول الله-صَلى الله de‏ وَسَلَمْ- وتر b‏ بِسَبّح اسْمَ dia‏ 
"Two."‏ الكافرون» و:لإقل هو الله 3⁄1 4 رَوَاهُ gila kami‏ دود kad 3 « 3g IG‏ إلا في 


« op 


326- Ubeyyi kaqab baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti 
xuwaw kee nagayná kaal tanay witri salat sabbic isma rabbika al-aqlaa 
kee qhul yaa ayyuha alkaafiruunaa kee qhul huwa allaahu acadal abak yen 
, Kaadu usuk edde ossem : salaam gacisak mananna, ellecabot gacsa kaa 


akke waytek . 


«(aei AN gà وفي الأخيرة: طقل‎ das نَحْوَهُ عَنْ عَائشَةَ وفيه:« كل سُورَة في‎ GAI i35 ولأبِي‎ - YN 


327-8111 daawuud kee tirmiidi kay innah qayshak baahak yallak -oggol 


teetil yanay —woo cadiisil temeetem: ama suuraarik kulli suura rakqatal 


117 


yikriye. ellaco rakqatat * khul huwa allaahu ahad ” kee lamma qhulaaquud 


yikriye. 


Eg 7‏ أبي A‏ الخدريٰ -رضيّ الله عنه- أن "T e‏ الله عليه وَسَلَمْ- قال: « أوتروا قبل أن تصبخځوا» els;‏ 


328- Abii 5201101 al-khudriyyi yallak —oggol kaal yanay- yallih nabii 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay- * witri salat abita maacissaanak naharat 
iyye ( maaci yawqek duma) iyye. -Cibbaan baxi elle baahe innal: maaci 
matre numuy witri salat abe wee witri salat mali * ( wakti kaak yewqeemih 


sabbatah qhadah gacsek faxiimi'mmay ( . 


4o 


ali) < إِذَا أَصْبَحَ أو‎ Jeh نَسيّهُ‎ jl وَسَلَم- « مَنْ 66 عَنْ الوثر‎ «lé رَسُول الله-صلى الله‎ Jú قال:‎ 223 -rya 


الحمْسّة إلا SM‏ 


329- Kaadu usuk iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee nagayna kaal tanay- 
* witri salaatak xiine num hinnay kaa hawweene num , maacisa waqdi kaa 


abay hinna kasa waqdi kaa abay " iyye. 


JA p من‎ agi 4 أن‎ cw e^» - a; Je الله-صلى الله‎ de Jó NU وع جاب -رضيّ الله عنه-‎ ww. 
quu واه‎ < Ji 45 n Jai p š ë Jan > ug آخرَه‎ eii oi el p EU 
330- Jaabir yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 


nagayná kaal tanay — < barak ellecabot ugte waamak meesite num carri 


baraak kaa abitay , barak ellecabot ugutu waamih sangel le num witri 
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barak ellecabot abitay , tokkel barak ellecabot aban salaatat malayka 


marta , ( barti malaykaa kee laqo malayka kinnuk; woh muxxutak raqta 


Eag الْفَجِرُ 285 ذَهَبَ‎ Ob إذا‎ >: Jú وَسَلَمَ-‎ ade الله‎ ee S! عَنْهُمَا- عن‎ AUI رضي‎ Z ان‎ 963 - YY Y 


كل صّلاة الليل والوترء فأوتروا قبل طلوع الفجر < رَوَاهُ الترمذي. 


331- Qumar baxi yallak -oggol keenil yanay - yallih nabii -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- * maaci yewqek barti salat kee witri inkih gexahak , 


maaci awqe kalah witri salat abita iyye . 


dijs dA لي الضحَى‎ PW Je الله صل الله‎ J «كان‎ : Jú — ANI وَعَنْ عائشة -رَضيّ‎ "١ 
ç ali E 25 - 2 عله‎ HT BENT de کان‎ js SUAM أنهًا‎ > Ape i = Mu. els; « الله‎ ¿Š ú 
يُصَلَي سُبْحَةَ الضحَى‎ — uas ae رَسُولَ الله -صلى الله‎ ajap يَجيءَ من مَغيبه.» — وله عَنْهَا:‎ OL إلا‎ S: 23 


4 5 4. 
«Mos S قط وإني‎ 


332- Qeysha yallak oggol teetil yanay : yallih farmoyti -xuwa kee nagayná 
kaal tanay -duca salaatak affara rakqat abak yeneeh , yalli faxah gide edde 
osisak yen .-Kaadu usuk teetik elle baaha'nnal is esserimteeh : yallih 
farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanayik duca salat abak maay yen ? 
teetik axcuk , aleey , allat sugeeh yemeetek faxeemi’ mmay itte .-Kaadu 
usuk teetik elle baahe innal: yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay 


duca sunni abah kaa maballinniyo , anu innih kaa abitah*mmay itte . 


UAM قال: « صَلاة الْأَوَابِينَ حينٌ‎ aw ade رَسُولَ الله-صلى الله‎ oiis الله‎ gno oid os -YYY 


الفصّال < رواه $31 


119 


333- Zeydi arqham baxi yallak -oggol kaal yanay- yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay - * awwaabiin salat nariige liiqitta 


waqdi " iyye. 


XE 565 "4‏ رضي الله —¿e‏ قَالَ: Jú‏ رَسُول الله — صَلَى الله eleg dé‏ — « مَنْ صَلَى الضحى 4x5; 522 (S‏ 


A59 سب وم‎ Š . NL P E aE ar 
بنى الله له قصرًا في الجنة < رواة الترمذي واستغربه.‎ 


334- Anas yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayná kaal tanay “ taban kee lamma rakqat duca salaatak abe numuh , 


yalli gannatal kaxxa qari kaah xisa " iyye. 


Ye‏ وَعَنْ عائشة -رضي الله — e» e : Jú‏ -صَلى ide AWI‏ وَسَلم- بتي gu PVT‏ ركعات 


olo) «‏ ابن حبّان فى «صضحيحه». 


—wwe Qaysha yallak oggol teetil yanay itteh : yallih farmoyti xuwaw kee 


nagayná kaal tanay - yi qari culeeh bacra rakqat duca salaatak abite . 
صَلاة الجَمَاعَة وَالإمَامَة‎ co 
Gamaaqattà salat kee imaaminni baaba 
m الجَمَاعَة‎ So»: Jú Sik Je -رضي الله هماد أن سول الله صلی الله‎ n o عَبْد الله‎ oe - ٦ 


336- Qabdalla qumar baxi yallak oggol keenil yanay - yallih farmoyti 


-xuwaw kee nagayná kaal tanay- * Gamaagatta salat dubuk aban salaatak 
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labaatannaa kee malcina darajatat kaak muxxuta “ iyye. -Usun abii 


hureyrak elle baaheeni innal: “ labaatannaa kee koona kura. 


Wa t 


AA Ad ed) + نفسي‎ ; Jit > :Jé ET ade الله - صلی الله‎ ds رضي الله عنة- أن‎ E95 أبي‎ 63 - YN 
WAT يَشْهَدُونَ‎ 3 Ju; إلى‎ PEF E «ett â $i 325 Ae j ; dg 05445 رَ بالصّلاة‎ ri s يخطن فِيُحْتَطبٌ»‎ $i أن‎ 
» ¿h لَشَهِدَ‎ LR uiua أو‎ Lea e dang f cade as 3 عَلَيْهمْ ينُم والذي نفسي بيده‎ SZ ë 


. jc واللفظ‎ ale gai 


337- Abii hureyra yallak -oggol kaal yanay- yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay - * yi nafsi gabát kak yan rabbil xiibita immay 


nummah boco kobxisaanaah baahaanamah amrisam faxxa hee , sarra 


# H 


salaatah adan abaanamah amrissiiy , sarra imaam sinaamah yakkenkeh 


num amrissi , sarra labhay salaatat mare wayta ciggilli hee ken qarwa 


keenil carrisam faxxa hee , yi nafsi gabát kak yan rabbil xiibita immay , 
keenik num diimo le lafay cadok fikqa elle tani geyam aaxaginnay hinnay 


lamma xukcunó fanat tan cadoytay meqek fikqa geyam aaxaginnay qisha 


salaatat marak yenen " iyye. 


Š فيهمًا‎ Ú الله « أثقل الصّلاة عَلَى المُافقِينَ: صَلاة العشّاءء وَصَلاة 22 « 35 يَعْلَمُونَ‎ aeos وَعَنْهُ قال: قال‎ = EWA 


338- Kaadu usuk yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti -xwaw 
kee nagayná kaal tanay- * munaafiqhiinil qilsah umuk raaqa salat qisha 


salat kee subci salaata , usun ken lammayat tanim aaxaginnoonuy keenih 
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amaatuk yenen cambabbariyyo takke way " iyye , itta elle geen cadiisi . 


REOR NORTE RACE MT‏ 105008 إلى قبل لوي إلى 


المشجد = P‏ فلمًا i?‏ دَعَاهُ » فقال:« هل pani‏ النْدَاءَ بالصّلاة € « قال: els; «o « : JÚ pes‏ = : 


339- Kaadu abii hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih nabiil xuwaw 
kee nagayna kaal tanay inti sinni num yemeeteeh yallih farmoytaw! 
masgid fanah yoo dokkuysa num mayyu iyye, to'kkel ruksat kaah yeceeh 
foorru iyye waqdi kaah seeceeh: salaatah seeco(adan) taabbe ? kaak iyye . 


yeey abbeh iyye, toysa oggol hay " iyye , Muslim baahe xaagu . 


E ERIT‏ عباس رضي الله عنْهمّا- Ao- vs o‏ الله ade‏ وَسَلمّ- قال:« مَنْ Sd! pa‏ فلم cb‏ فلا 
صَلاةَ d‏ إلا مِنْ عُذر < 96 ابْنُ مَاجَهُ «edel als‏ وَابْنُ toG‏ وَالحَاكمُ, $3215 عَلَى شَرْط elias‏ لكنْ 5& بَعْضْهُمْ 


a- 


340- Qabbaas baxi yallak oggol keenil yanay- yallih nabii -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- “ seeco ( adan) yoobbeeh amaate wee num salat mali 


malkit le kaa akke waytek ” iyye . 


”-0١‏ وَعَنْ يزيد بن 2252 الله عنه- Wi‏ صَلَى مَعَ رول الله-صَلى الله عَلَيْه glag‏ صَلاة ali‏ » فَلَمّا صلى 
رَسُول الله إذا هو (eg: éb (Lai e lg‏ فجيءَ بهمًا 127 فَرَائصَهُمَاء فقال لَهُمَا:« Va Quas Sí ÚG ú‏ » 


di d iu da ba do co bia uba, في‎ o ذا‎ idi ds d d, do ل : ق‎ 
2 4 P4 ادركم‎ iem mue : بي ر‎ 


WA‏ رم و RU‏ إل Ud o. AG‏ 42 ر gh‏ ق ق 
نافلة < olgj‏ أحمد. واللفظ a)‏ والثلا ثة» وصححه الترُمذي, وابن حبان. 


341- Yaziid aswad basi yallak oggol kaal yanay — usuk yallih farmoytà 
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luk subci salat abeeh , tokkel yallih farmoyti - xuwaw kee nagayná kaal 
tanay — usuk too waqdi lamma numy salat abe wayte yuble , keen seeceeh 
suud keenik axaxitak ken baahen , tokkel isin salat né luk abtaanamak 
maca sin waasse ? keenik iyye . ninni buxaaxil abne kaak iyyen , toysa isa 
abteenim maabina ( gamaaqat raaqaanam), sinni buxaaxil salat abteeniih 
, sarra imaam salat abe kalah kaa matarteenik , kaa luk salat aba , tokkel 


usuk ( salat kinnuk ) sunni siinih yakkek ” keenik iyye. 


Ib بء‎ e الإمَامُ‎ Jaz WI »— eas الله-صَلى الله عَلَيْه‎ dea; قال: قال‎ —¿e أبي هُرَيْرَة-رضي الله‎ $65 - Y $Y 
فقولوا:‎ (das لمَنْ‎ AUI وَإِذا قال سَمعَ‎ ¿S ZZ وإذا ركعٌ فارکغواء ولا تركعوا‎ cesa فكبّرواء ولا تكبّرُوا حَتَّى‎ us 
Ael وَإِذَا صَلَى‎ AG 125 UU يَسْجُدَ 555 صلى‎ é 32225 3 لك الحَمْدُ 1313 سَجَدَ فَاسْجَدُواء‎ ú ed 


ر Lp Z- ue IF Uu‏ ع fate V.o WAR‏ 
فصلوا فعودا اجمعین» رواه ابو داود. وهذا TV‏ وأصصله فى الصحيحين. 


342- Abii hureyra yallak -oggol kaal yanay- iyyeh : yallih farmoyti 
—xuwaw kee nagayná kaal tanay - “cagalah imaam kah heenim kaa 
kataataanaah kal yabbixeeninkeh iyyaanama , tokkel usuk allaahu akbar 
iyya waqdi , allaahu akbar ixxica , usuk allaahu akbar iyyam fanah allaahu 
usuk 


akbar maxcin , usuk rukuuguh oobek kaa luk rukuuquh ooba 


rukuuquh obbu iyyam fanah rukuuquh moobina , usuk samiqa allaahu 
liman camidah iyya waqdi , allaahumma rabbanaa laka alcamdu ixxica , 
kaadu usuk kummaata waqdi kummaataay , usuk kummatta iyyam fanah 


ma kummaatina , salat soolak abek isin soolak abaay , usuk daffeynal abek 
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inkih daffeyak aba salat iyye . 


oes = Y £Y‏ أبى Aa‏ الخدريّ-رضيّ الله عنه-” أن Loaldi J+‏ الله Ts ade‏ رأى في أصحابه تأخرًا. فقال:« 


343-8111 Saqiid al-khudryyi yallak —oggol kaal tanay - yallih farmoyti 
—xuwaw kee nagayna kaal tanay - isi kataysiisik salat saffittek wadir 
raaqaanam keenik yuble * taturaay bisoh ixxicaay , yoo katayaay yol 


abbixa , sin lakal yan mari siinil yabbaxay ” Keenik iyye. 


٤‏ - وَعَنْ x‏ بن َابت- رضي الله عنة- :2221 رول الله-صَلى الله le‏ وَسَلم- حُجرة بحَصَفَة » فصَلَى فيهاء 


o SC E qut x 2 23 IE zs guo Aue ut sagen‏ الا Mogi uam Scd SU x‏ عه 
my‏ !43 رجال» lass‏ يصلون بصلا ته.. الحديث, وفيه:« أفضل صلاة sadi‏ في بيته إلا المكتوبة < متفق عليه. 


344- Zeydi Saabit baxi Yallak oggol kaal yanay iyyeh: Yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay- masgiidil guruufak qari baxa haysiteeh 
salat kay addal abe , tokkel labha kaà fanah itta katatta hayteeh temeete , 
woo qatil kay salaatal kaal yabbixeeninkeh , ... woo cadiisil edde temeetem 
: * Sahdayti abah yan salatak muxxutak raqtam usuk isi buxal abah yan 


salaata , fardi salat akke waytek " . 

gas de الله‎ ke 23 عَلَيْهِمْ , فَقَالَ‎ li العشَاءَ‎ ual قَالَ: صَلَى مُعَاذْ‎ ue ر-رضيّ الله‎ S63 - te 

AD i3 d uie الأ‎ e وَ:طسَبْحْ‎ du إِذَا أَمَمْتَ الاس 36 : طبِالشّمْس‎ US Sua يا‎ óG أَنْ‎ dui 
qe عَلَيْهِ » واللفظ‎ 32 é 22 15 els ct, باشم‎ 


345-]Jaabir yallak oggol kaal yanay iyyeh : Muqaad isi kataysiisih qisha 
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salat abeeh keenil yeyxeereh , tokkel yallih nabii -xuwaw kee nagayna 
kaal tanay : muqaadow fitnat kee digaalat raddam faxxa ? Kaak iyye . 
Sinaamak imam tekkek * washamsi waducaahaa kee sabbic isma rabbika 
alagla akriy kaadu : iqhra bismi rabbikaa kee walleyli idaa yagsha akriy " 


kaak iyye. 


Y £*‏ وَعَنْ Ç Aie‏ الله عَنْهَا- في قصّة صَلاة رَسُول الله- صَلَى الله Q ade‏ — بالئّاس, وهو gap‏ - 
ie asi ya‏ جَلْسَ عَنْ يسار بي بک فَكَانَ ga vae dy ual‏ بكر انما ء É ss‏ بكر بصلا Zn:‏ 


ويقتدي الاس بصلاة أبي Sq‏ < متفق عليه 


346-Qeysha yallak oggol teetil yanay yallih farmoyti usuk biyaakitak 
sinam absiise salaatih maaqentat yabte waqdi itteh : usuk yemeeteeh 
aboobakarak gurak daffa iyye , tokkel usuk sinam salat daffeynal absiisak 
yeneeh , aboobakar soolak , aboobakar nabii salaatal yibbixeeh sinam 


aboobakar salaatal tibbixe . 


1" وَعَنْ أبي هُرَيْرَةَ -رضيّ الله keli ol ie‏ الله alag ae‏ قال:« إِذَا di‏ أَحَدَكمْ الاس OU iiid‏ 


de dài » كَيْفَ شَاءَ‎ (Las 242 وَالصَّعيفٌ 133 الحَاجَة فإذا صلى‎ E Pn 


347- Abii Hureyra yallak -oggol kaal yanay -Yallih nabii -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- * siinik num sinaamak imam yekkek salat iysissikki 
haay , tokkel qunxa sahdayti keenit yaniih kaxxa num kee boola le num 
keenit taniih , kaadu caagid le num keenit yanihik , hinnay sahdayti isih 


dubuk salat elle faxinnaan innal abitay " iyye . 
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sN 


Y $^‏ وَعَنْ عَمْرو بن gyeh‏ الله عنة- قال: قال أبي: Kie‏ منْ عند Zh‏ حَقَا. قال:« ELAI 22 ú‏ 


$ 


á^^ 


e» [Iw E di; MITTERE Fal ECC فَنَطرُوا فلم‎ y: Jú < GT أكتركم‎ sS Sai Nun 


سنين < رَوَاهُ البخاري» SK (5315. gila‏ 


348-Qamri salama baxi iyyeh : yabba : nummàá nabiih xaquk siinih emeete 
iyye , salat wakti yemeetek , tokkel siinik numuk teyni adan siinih abay 
, kaadu qhuraanah siinik maggo num imaam siinik yakkay iyye nabii 


, tokkel qhuraanah yok maggo num ma suginnaay , imaaminnuh yoo 


tatrusen , anu lica sanat hinnaay malcina sanatih awkah anuk iyye qamri. 


ul 065 -YFA‏ مَسْعُود > الله عنه- قال: قال رَسُول الله-صلى الله Aa S Hw -lag qe‏ لکتاب 
OU culi‏ كانوا في القرَاءة 2 فأعْلَمُهُمْ بالسّة OD‏ كانوا في sla KAN‏ فَأَقدَمُهُمْ OÚ ên‏ كانوا في الهجرة 6¿ 


ql في بَيّته عَلَى تکرمته إلا يإذنه» رَوَاهُ‎ 3285 s في سلطانهء‎ 129 Ja! 628 Ng — سلما -وفي روَاية:‎ edo 


349-Masquud baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : Yallih farmoyti xuwaw 
kee nagayná kaal tanay * Sahadak imaam yallih kitaabih kiraayatah fulinnaan 
num yakke , tokkel kiraayatal massa yekkeenik cadiisit ixxigah keenik 
aysinnaanih numu , tokkel cadiisil massoowenik hijratah keenik yookome 
numu , hijratal missooweenik islaamaninnoh keenik yookome num yakke.- 
Aka xaagul: “barah” -Num numuk imaam akke waay kay abbiinih aracal, 
kaadu kay buxal kaah konnabah heen arracal daffee way , kay idini maleh . 


iyee, Muslim baahe cadiisi. 


$6 


۰- ولا بن rb‏ منْ uim cade‏ « ولا cu Biol uS‏ ولا أغرابىٌ مُهَاجرَاء s‏ فاجرٌ مُؤْمنًا.» 9521 وَاه. 
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350-Maaja baxih geril jaabir cadiisil yallak -oggol kaal yanay- barrá numuk 


imaam akke waytay , barri qarabti muhaajirik imaam akke waay. 


15 A 15589 PC قال: > رُصُوا‎ -elg de الله‎ Ae) o — as وَعَنْ أنّس- رضي الله‎ - 


or ابن‎ ras Kn 3315. gÍ alg; < بالأغتاق‎ 
351-Anas yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih nabii xuwaw kee nagayná 


kaal tanay ° sinni saffitte kaban kabba hayisaay saffitté fan xayyossu hayisa , 


fillitte massoysaay waganah tet hayisa ” iyye . 


35 Ni Ju صقف‎ 15» ga ade A aoa وَسُولُ‎ JÓ قَالَ:‎ —¿e الله‎ gy iiA عَنْ ابي‎ Yo 

quA «us وَخَيِرُ ضُفُوف النّسَاءِ آخرهاء وَشَيُها‎ dT 
352- Abii hureyra yallahk -oggol kaal yanay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- ° labahà saffittek kayrih aysuk raqtam naharsi 
saffiiy sharrih gacak raqtam ellacaboyta , agbi saffittek kayrih aysuk raqtam 
ellacabo saffiiy sharih teetik gacak raqtam naharsi saffi " iyye , Muslim baahe 


xaagu . 


TOFTE عليه وَسَلْمََدَاتَ‎ AN doa J ë ¿Z » Jé -uki AU gir عَبّاس‎ oll es cer 

«dé َه » مُق‎ É qd من واِي»‎ aaa cos الله -صلَى اله عله‎ dis 156 aj 
353-Qabbaas baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh : yallih farmoytà luk 
barak teyna salat abe, tokkel gura le gambik kaak sooleeh , yallih farmoyti 
xuwaw kee nagayná kaal tanay derrek moyyá yok xabba heeh isek migda 
le gambit yoo hee . 
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£ - وَعَنْ أنس-رضي الله عنه- Jú‏ :« صَلى رَسُول الله- صلى الله ade‏ وَسَلم- e Pls ail eu Lab‏ 


354-Anas yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayná kaal tanay salat abeeh , yoo kee qayxixxi kaak salafak solleeh , 


suleymi ina nek salafak solte . 


وه" وَعَنْ أبي SS‏ -رضي الله عنة- ue 4i‏ إلى edi‏ صَلَى الله JB aS IET - Je‏ أن dea‏ 
إلى c Dia‏ فقال له الت صَلَّى al‏ عليه Qh 356 > mgkang‏ حرّصًا 3 d$‏ < رَوَاهُ eoi‏ — وزاد pl‏ 59 فيه: > 


355-Abbi bakra usuk yallih nabiit idiyyi iyye usuk rkuuquh anuk , 3 
aafe kalah rukuuquh gace , tokkel yallih nabiih xuwaw kee nagayná kaal 
tanay : yaalli kayri baaker koh osisayik , ma qagtin . -Abbii daawuud edde 


osseemih : * rukuuquh saffi yaafek duma gaceeh sarra saffi fanah gexe . 


Yo‏ - وَعَنْ 126 بْن ird! Ae‏ 22 الله عنه-أنْ رَسُول الله-صَلى الله عَلَيْهِ وَسَلمّ- » رأى رَجُلا يُصَلِي خَلفَ 
الضف 2425 فامرة أن La‏ الصلاة .« رواة ote 53 252; ais 1236 5315 ls cael‏ — وله ¿lb je‏ 
Y «‏ صَلاة لمُنفرد AJA‏ الصف ». - ipa lap‏ حديث وابصة: ألا ana SAS‏ أو Cy‏ رجلا ؟. 

356- Waabisa maqbada al-juhani baxi yallak -oggol kaal yanay- yallih 
farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- saffik gamadal salat dubuk 


aba num yubleeh , salat gacsaamah kaa amrise. —Kaadu usuk talqhik 


baaha cadiisil: saffik gamadal dubuk salat abe num salat mali. -Tabaraani 
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waabisa cadiisit ossem: keni luk salaatat macah cule wayte , hinnak num 


macah hirgite wayte ?. 


۷ ۴- وَعَنْ أبي هُرَيْرَةَ-رضيّ الله عنه- عن p!‏ -صلى ale AUI‏ وَسَلَّم- قَالَ:< إِذَا سَمِعْتُمْ الإقَامَة 226 إلى SAN‏ 


POM واللفظ‎ de 349 < n ¿Sú فَصَلواء وَمَا‎ easi فما‎ dae 35 والوقارء‎ Z< وَعَلَيْكُمْ‎ 


357-Abii hureyra yallak -oggol kaal yanay- yallih nabii -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- iqhaama taabben waqdi salaatah caatih gexa 


maasassakina , callatinaanee kee qilsa sin amol anuk , tokkel salaatak 


H 


matarteenim abitaay , siinik taturtem duudusa iyye . 


Si Je JAN وَسَلَمَ-«صَلاة‎ Je AUI BENT قال: قال رَسُول‎ —¿e الله‎ ph Pa وَعَنْ أَبَيّ‎ "8 
5515 gil إلى الله < رَوَاهُ‎ Lah +ë GET کان‎ G JAN TIVE Eq & SS e صلاته‎ p 
ابْنُ حبّان.‎ 2 qut 


358-Ubeyyi kaqab baxi yallak oggol kaal tanay iyyeh : yallih farmoyti 


5 


xuwaw kee nagayná kaal tanay ° num numü luk abah yan salat usuk 
isi salaatay dubuk abak saytunaanee kee galtoh aysuk raaqa , kaadu isi 
salaatay lamma numü luk abah yani , inki numü luk aba salaatak aysuk 


raaqa , gamaaqat magguk raaqinnaan waqdi usuk yallay naba geril 


kacanuh lafitak raqta. 
داو‎ gi رَوَاهُ‎ US أن 28 أهل‎ Ul alag ade الله‎ kema وَرَقَةَ رضي الله عَنْهَا- أن‎ Bl وَعَنْ‎ = Y o4 
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359-Waraqhah ina yallak -oggol teetil yanay- yallih nabii -xuwaw kee 


nagayná kaal tanay- isi buxah marak imaam takkeemih tet amrise . 


LUPA 


quel 995 ممكتوم يَوْمُ النّاسَء‎ i اسْتَخْلَفَ ابْنَ‎ —e Las ae الله‎ Lo 23 الله عَنْهُ- أن‎ genu es ore 


^ لهو‎ 2. o£ M 
.5915 sl رواة احمد»‎ 


360-Anas yallak oggol kaal yanay yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal 
tanay- ummu maktuum basi usuk inti malih anuk sinaamak imaam 


yakkenkeh kaa cabe .( madiina masgiidil )‏ 
Y‏ وَعَنْ ابن مْمَرَرضيّ الله —¿e‏ قال: قال رَسُول الله - صلی الله L5 «de‏ — « صَلَوا عَلَى مَنْ قال: لا YAN‏ 
الله cale Iles‏ مَنْ قَالَ: J) Y‏ إلا kag EBSI el; «AUI‏ ضَعيف. 


361- Qumar baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw 
kee nagayná kaal tanay “ yallak sa yalli mayan iyye numul salat ( jinaada 


salat kinnu) abaay yallak sa yalli mayan iyye numih lakal salat aba" iyye. 


-ide kahi‏ رضيّ الله عنه- qv p na WAT RS A E £e Q6 :J6‏ فل ex GE XU‏ الإ 


مَامُ (edi els;‏ باستاد ضَعيف. 


362-Qalii abii taalib baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay- “ siinik num salaatah yamaate waqdi 


imaam gurrak teynal sugek , toysa imaam kah abannah abay " iyye . 
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بَابُ صَلاَة المُسَافر وَالمريض 
Gexsó num kee biyaakita numih salaata‏ 


م Se‏ عَائشَةَ AUI (aya‏ عنها- Cop Ú Jal Jú‏ الصّلاة ركعَتَيْنء فأقيّث صلاة السَّفر وَأَتمَّثْ صَلاة asd‏ 


e^‏ و 


gáa <‏ عَلَيّْه. وَللبْحَاريٌ: d»‏ هَاجَرَ ففرضت أرْبَعَاء WAN‏ صَلاة السفرعلى الأوّل < - 35 أَحمّد:< إلا المَغربَ PHE‏ 


« نطول فيهًا القرَاءَةٌ‎ Ob الصّبْحَ‎ IG cod os 


363-Qaysha yallak oggol teetil yanay itteh: naharak salat fardi yekke waqdi 
lamma rakaqatak suge , tokkel safar salat elle suge innal raaqeeh , madabal 
aban salat dudsumeh .-Bukhaari elle baahe innal : sarra Yallih farmoyti 
guuroh madiinà fanah haysite waqdi fardi salat affra rakaqat yekkeeh , 
safar salat naharak elle suge innal elle raaqe .- Acmed edde ossem: magrib 
salat akke waytek usuk laqo witri kinniih , kaadu subci salat akke waytek 


kaat kiraayat yayxeereeniih. 


Yx t‏ وَعَنْ عائشة - Ç)‏ الله عنها- أن 231 ke‏ الله «de‏ وَسَلم- كان yadi‏ في A‏ وتم c‏ وَيَصُومْ , وَيُفطرٌ 


« 31 الدارقطبث» ورواته ثقاث. إلا أنه alas‏ والمخفوظ عن BENG‏ من AQ‏ وقالث : إنه لأيشق عل أخرجه البيهقى . 
روا رفطني» ورواته د : 9و عن ov‏ و يسق علي > : 


364-Qaysha yallih -oggol teetil yanay- yallih nabii -xuwaw kee nagayná 
kaal tanay- safaral addak teyna lamma rakqat qhasrih abak yeneeh 


, waqdik teyna duudusaah affara rakqat abak yen , kaadu addak teyna 


soomak yeneeh , aka adda aftaruk yen. Qayshah tugactek safaral salat 
duudusak tenem tet abinak dabaqteeh , salat duudusam kee soomam yol 
ma gibdi itte. 
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“A‏ وو 


4255 أن تؤتى‎ Swa الله‎ opeka aile رضي الله عنه- قال: قال رَسُول الله -صَلَى الله‎ — Re oil وَعَنْ‎ - ٥ 


pe‏ رس ره ° 2 2 ره ,33 j , ¿Ç a m c d fos Q2»? 3o Eeg ë * gei Pen‏ 7392 د م وم 
GS‏ یکره أن تؤتى معصيته» رواه أحمّد, وَصَححه ابن خزيمّة, وابن حبّان. وفى روايّة: «كمًا يحب أن تؤتى عزائمه ». 


365-01111121 baxi 721121] oggol keenil yanay iyyeh: Yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- * diggah yalli usuk rukhsat kah yeceem abaanam 
kicni kay amri cinaanam kah niqbi innaah"' iyye. -Aka xaagul : * usuk 


sharqil dabqiseeh karriqqi heem abaanam kah kicni innah ”. 


صَلى ركعتين» ets;‏ مشلم. 


366-Anas yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- safarah sidiica miilih (480 mitri ) gexso, hinnay affara 


firsikh jyawqe waqdi lamma rakaqat abak yen . 


Ks rs gv بے‎ NG Ce إلى‎ RT e - 2 عَلَيْه‎ MI > الله‎ J & UE» قال:‎ die "51 


ye عليه واللفظ‎ dia KANAN إلى‎ am حَتَى‎ 


367-kaadu usuk yallak nagaynà kaal tanay iyyeh: yallih farmoyta luk 
madiinak makkà fanah newqeeh , lamma rakqat lamma rakqat abak yen 


, madiina fanah gacca innam fanah. 


is. تسْعَة 722 يَقَصْرْ» وفي لفظ:< به‎ sakang als صلی الله‎ < ei » : Jë — AUi رضي‎ P ol 63 -PA 
-وفي أخرى:« 2 عَشْرَةَ — وله عَنْ عمْرَانَ بن‎ die go» -وفي رواية لأبي داود:‎ QM يَوْمَا» رَوَاهُ‎ Pio 2225 
إلا أنه اخثلف في وصله.‎ AB الصلاة » ورواته‎ pai "n «أقام بوك عشرينَ‎ T o عَشْرَة <. — وله‎ gus » gea 
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368-Qabbaas baxi yallak -oggol keenil yanay- iyyeh : yallih nabii —u waw 
kee nagayná kaal tanay-taban kee sagla ayro qhasri salat abak makkal 
daffeyak suge ; aka maxcol : makkal taban kee sagla ayro ’’. Abii daawuud 
xaagul : * taban kee malcina ayro” aka xaagul : * taban kee koona ayro” 
kaadu qimraan cuseyn baxih xaagul : * taban kee bacaara ayro”. kaadu 


jaabir elle baahe innal ; tabuukul labaatanni ayro salat qhasrih abak suge . 


۹ وَعنْ أنّس- رضي i‏ وكا سول الله - لى dn‏ عليه JA y ea‏ أن ALD ii‏ 
end e cds ham‏ وف Lá‏ الل قبن أن d cdi uuo jest‏ كته ade RR‏ 
-وفي روايّة الحاكم في الأربَعِينَ Uy‏ الصّحيح:«صَلى الظهرٌ gal‏ ثمّ ركب ». - ولأبي ex‏ في « p ARA‏ مشلم: 


@ ووک وا‎ MA vy a ا‎ a د‎ 


« كان إِذَاكانَ في CIGS uia‏ السّمْسُ صَلَى الظهْرَ dod 8 Wa Panis‏ < . 


369-Anas yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- ayro kelittak naharat safarah ugte kaa tekkek , dohri 
salat qasri wakti fanah waddiroysak yen. Sarra mafdagal nookaah ken 
damma salaatih, fan yesgalleh ; tokkel ayro usuk safarah ugtak naharat 
kelittek , dohri salat abaah sarra feera yen - Caakim xaagul : morootom 
cadiisil saciicik yan gitak baahak : dohri salat kee qasri salat abeeh , sarra 
feereh iyyaanam temeete. Kaadu abii nuqaym muslim yeyyeeqe cadiisil 
: safarah yan waqdi ayro kelittek dohorii kee qasri inkiih abba haah sarra 


safarak yen . 


—YV*‏ وَعَنْ مُعَاذ- رضي الله عنة- JÚ‏ : «حَرَجْنَا to‏ رول الله في :39 تَبُوك فكان kas‏ الظهْرَ وَالْعَضْرٌَ جَمِيعَاء 
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وَالمَغْربَ وَالعشَاءٌ جَميعًا» 9655 مُسْلمُ 
Muqaad jabal baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih nabii luk‏ -371 


-xuwaw kee nagayná kaal tanay- tabuuk gaadut newqe , tokkel usuk 


H 


dohri salat kee qasri salat inkih abaah , magrib kee qisha inkih abak yen. 

oes —YV Y‏ ابْن عَبّاس — Ge)‏ الله Jú: JÚ - uie‏ 55 الله - صَلَى الله LAS»: makan ade‏ الصَّلاَ في 
أقل من a‏ برد؛ من مكة إلى 6222 < Moy ERANT s‏ ضَعيف 2-2 XR ru ba‏ 
372-Qabbaas baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh: yallih farmoyti salat‏ 


kee nagayná kaal tanay “ affara buruduk dagoomul salat qhasrih maabina; 


Makka kee qusfaan degsitta baaxó fan xexxaarah takkeh gide akke waytek 
AAC الذينَ إذَا أَسَاءُوا‎ (al الله عنه- قَالَ: قال رَسُول الله-صَلَى الله عَليّه وَسَلَم «حَيْرْ‎ quo, — a وَعَنْ‎ - Y Y 
باستاد ضعيف.‎ «dass» في‎ aa) a وَأفطرُوا»‎ laya PEET 
373-Jaabir yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayná kaal tanay “ yi ummatak kayrih taysem yoysommeenik dambi 
cabti esseraah safra gexeenik salat qhasrih abaanaah soomuk yafture mara 
kinni. 
وَسَلَم- عَنْ‎ de كانت بي بَوَاسِيرُ فسأت الي --صلى الله‎ Jú -َرَضيّ الله عَنْهُمَا-‎ gear وَعَنْ عَمْرَانَ ن‎ - Y VÉ 
Ai جَنْب» رَوَاهُ‎ AB لم تَسْتَطع‎ OU تَسْمَطعْ فَقَاعداء‎ JJ Oú MG فَقَالَ:«صَل‎ š NAN 


374-Qimraan cuseyn baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh : bawaasiir 
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deqsita biyak yot yeneeh yallih nabiil salat caagid essereeh , soolak abaay 
to'kkel dude waytek daffeyak ab, to'kkel kaadu dude waytek qaxah anuk 


ab yok iyye. 


ه/ا”- وَعَنْ Je‏ — ني الله -as‏ قال:« عاد I‏ فرصا فاه ag? LAN ۴ La‏ بھاء J;‏ :> شل le‏ 
عن جابر- رضيّ بي مريضاء دراه يصلي على وسادة كرمى Jj‏ 


v‏ إن استطعت» وإلا فأوم ! Jaba cse‏ سجودك أخفض من ركوعك < رواه البَيهقيٌ. 2223 أبو حاتم وقفه. 


375- jaabir yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih nabii xuwaw kee nagayná 
kaal tanay biyaakita num gufeeh , salat makaddal abah kaa yuble , * tokkel 
tet kaak qideeh , duddek baaxol abaay , dude waytek moyya mascassah 


escessi hayis , ku kummmaatiyya isi rukuuquk ramma hayis" iyye. 


qox d 4 يُصَلَي‎ eas de الله‎ Aagi ity i36 عَنها-‎ Qh gej iis oss -evs 


eed 2 


376-Qaysha yallak oggol teetil yanay itteh : yallih nabii xuwaw kee 


nagayná kaal tanay darsa daffeynah daffeyak salat abah kaa uble . 


dii - eds «de رول الله - صَلَى الله‎ ú Uil - eie وأبي 52175 رضي الله‎ S الله بن‎ ace عَنْ‎ -YVV 
من الْعَافلينَ» روا‎ S.S 8 celi عَلَى‎ AUI Sed الْجَمُعَات, أو‎ kaei عَنْ‎ BI bagi - على أغواد مثبره‎ 
377-Qabdalla qumar baxa , kee abii hureyra yallak oggol keenil yanay ken 


lammay yallih farmoyta -xuwaw kee nagayná kaal tanay- isi wanbaray 


cooxuk yanih amok * sahaada gumqattá cabtaamak taadem tiya , hinnay 
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yalli lubbitte keenik alfe akke leeh , sarra usun garci mara akkelon” axcih 


kaa yoobben. 


0" وَعَنْ ca iaa‏ الأكوع قال:« كنا نصَلي Jis ga‏ الله didi‏ صرف Ls‏ للحيطان ظل تَسْمَطل به» G‏ 


El! Rd ¿= الشّمْسُ, تم‎ cS 51 dna 225 Sy sell] واللفظ للبُخاري. وفي لَفظ‎ cle 


378 — Salam akwaqa baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyta 
luk gumqatta salat abak neneeh, sarra garwa gidoora elle silaalitna iraawo 
aalle kalah gexak nen .— Kaadu muslim maxcol: ayro kelli itta waqdi 


gomqatta salat kad luk abak neneeh , sarra gacnaah iraawo katayak nen . 


Y VA‏ وَعَنْ سَهْل بْن سَعْد رضي AUI‏ عَنْهُمَا- US Ú y: JÚ‏ تقيل ولا تَتَعَدَّى إلا بَعْدَ e gii Gandi‏ واللفظ 


لمُسْلم. وفي رواية: > في des m‏ الله «. 


379- Sahal 52020 baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: dohori silaalitak 
mananninooy qerakkalo kalak mannino gomqatta salaatih lakak sa itta 
elle geen cadiisi , maxco muslim maxcooy - Aka xaagul : yallih farmoyti 


dabaanal salat kee nagayná kaal tanay. 


JANG فَجَاءَتْ عيرٌ منَ الشام»‎ AGú يَخطبٌ‎ NS kang e صَلَى الله‎ Si وَعَنْ بابر - رضي الله عنه- أن‎ - YA 
. 22 $5; , لم يَبْقَ إلا انتا 2 رجلا‎ < ca edil 


380-jaabir yallak oggol kaal yanay yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal 
tanay soolak kutba acawuk yeneeh shaam deqsitta baaxok arho temeeteeh 


sinam tet fan kaqitteeh gexxe , masgiidil sahdak taban kee lammayak sa 
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tu keenik raaqe wayya haytam fanah , Muslim baahe xaagu . 


kasa) صَلاَة‎ ia da; وَسَلم«مَنْ أذرك‎ ace رضي الله عنه-قال:قال رَسُول الله-صَلى الله‎ — es وَعَنِ ابن‎ -١ 
¿S ¿= واللفظ له وَِسْنَادُهُ‎ CEPA a£úÚ وَابْنُ‎ GAN رَوَاهُ‎ ahe Q أخرى. وَقَدْ‎ a] وَغَيْرهَا ليضف‎ 
. حاتم إِرْسَالَهُ‎ gi قوی‎ 

381-Qumar basi yallih -oggol keenil yanay- iyyeh: yallih farmoyti 


-xuwaw kee nagayná kaal tanay- gumqatta salat kee teetik kalah yan 


salaatak rakqat matre num aka rakaqat edde osisay , kay salat duudehik " 


iyye. 


€ ثم خلس‎ LB يَْطبٌ‎ OUS وَسَلم-‎ ade AUI Lo I عَنْهُمَا-«أنَ‎ AUI وَعَنْ جَابر ُن 52 رضي‎ —YAY 


o 22,9; P p TT z ^ ^ 9, t LM, L5 ool 2L S» ts 
فقد كذب» أخرجه مُسَلم.‎ Ju: فَمَنْ أنبأك, أنه كان يَخطبٌ‎ (UG — ha egi 


382-jaabbir samura baxi yallak -oggol kaal yanay -yallih nabii -xuwaw 


d 


kee nagayná kaal yanay- soolak khutba acuwak yen , sarra daffeyaah , 


sarra ugtaah soolak khutba yacee , tokkel daffeyak acuwuk yenem iyyi 


H 


koh warsee toysa woo num dirab yeceek . 


o h E zs Je HU] BET Joi ت فل‎ Du بْن عَبْد الله - رضي‎ jur وَعَنْ‎ 08 
امحديث‎ Z Y dad Us dui qs 62 بيش يَقُولُ:‎ A ال‎ Z 25 536 252 985 o 
SE Ñ مُسْلم. - وفي رواية‎ d) » SP ول بذعَة‎ AA الأ مور‎ Gg A ah gahi Z ahi NS 
رواية » «من هده الله‎ di صَوته».‎ w ny Nb E اقول على‎ ade "Tr HT dása» الجمعة:‎ en ie حا‎ 
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383-jaabir qabdalla baxi yallak -oggol keenil yanay- iyyeh: yallih 
farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- khutba yacee waqdi lamma 
inti kaak qassowwu axcuk teneeh , xongolo kaak fayya axcuk ten , naqbi 
kaak gidibuk , usuk macaxu meesiisah innah * qaduwwi siinil maaciseeh 
carra siinit yemeeteh" iyya . kaadu tohuk lakat diggah yaabak yayse yab 
yallih kitaabaay , gitak yayse giti mucammad gita , caagiidak sharrih 
gacta caagiida aqusbinnaaniimiiy , kaadu kulliimiy yalla kee kay farmoyti 
111201021 dabqe wayte maxqawiti muslim baahe xaagu . Kaadu aka xaaguy 
usuk baahel yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal tanay- gumqatti 
ayroh khutba kaak: yalla faylisaah saarisaah , sarra wohuk lakat xongolo 
kaak fayya axcuk yaaba yen. Aka xaaguy usuk baahel yalli tirri hee num 
makkossam matana, usuk makkoysem tirri ise haytam mageya . Nasaai 


edde osem : * kulli maxqawit mako ) giral yan ”. 
. ووه مشلع‎ ada من‎ kz ab 25 ipa 
384-Qammaar yaasir baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyta 


xuwaw kee nagayná kaal tanay * numtin salaatih xexxar kee kay khutbah 


uxxaane kay ixxigak asta ° axcih kaa oobbe , Muslim kaa baahe . 
J 0UJ والقرآن المَجيد) إلا عَنْ‎ d Diki Ú « رضي الله عَنْهَا- قالث:‎ D, هسام بنت‎ el 563 = Y Ao 
qu المثبّر )15 خَطبّ النَّاسَ » رَوَاهُ‎ ule dx الله 552 كل‎ 
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385- hishaam ina caarisa bawa yallak oggol teetil yanay itteh: ghaaf 
deqsitta suura numuk ma raagisinniyo yallih farmoytih arrabak raaqise 
yoo akke waytek, kulli gumgatah manbaral khutba yacee waqdi tet 


akrayuk yeneeh , muslim baahe xaagu . 


eus تكلم يوم اك لجمعة‎ o^ e als وَعَن ابن عَبّاس -رضيٰ الله — قال: قال رَسُول الله-صلى الله‎ AS 
33 ياستاد لا پاس به.‎ daat رواه‎ » Anas له‎ Cord a الحمار يحمل أسفاراء والذي يقول له:‎ aS فهو‎ has 


.» OJ A C ha aJ iaai aga مَرْفوعًا:« 131 قلت لصَاحبك: أنصث‎ cifre | في‎ e أبي‎ e LL 


386- Qabbaas baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh: yallih farmoyti 
xuwaw kee nagayná kaal tanay : * gumqatti ayro imaam khutba acawuk 
yaabe num usuk kitooba yakkuqe dananih gidda , tibbi ixxic kaak iyya 
num gumqat mali ( gumqattà galto mageya) usuk abii hureyra cadiisiy 
bukhaarii kee muslimil yani h addà fakoot aba, atu isi kataysak gumqatti 


ayro imam khutba acawuk tibbi ixxic ittek toysa halalaw itteh . 


۷-وعن gie‏ - رضي الله 4— pv s EH es j J > MIC‏ الله ha - a NI‏ فقال: 


EG »‏ ؟ » قال:لا قال: « ed‏ فصل 95955 < gii‏ عَلَيْه . 


387-jaabir yallak oggol kaal yany iyyeh: gumqatti ayro yallih farmoyti 
xuwaw kee nagayná kaal tanay khutba acawuk num masgid culeeh , salat 


abte ? kaak iyye , aleey iyye , ugutaay lamma rakaqat ab hay kaak iyye . 
سُورَةَ الجُمُعَة‎ SE وَسَلَم-«كَانَ يقرا في صَلا ة‎ ae. الله‎ AZ h Sl —¿e وَعَن ابن عباس — رضي الله‎ "7 
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388-Qabbaas baxi yallak —oggol keenil yanay — yallih nabii -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay - gumqatti salaatal suurat al-jumnqa deqsitta suuraa kee 
munaafigqhiin suura deqsitta suura akrayuk yen . Nuqmaan baxa bashiirik 
elle baahe innal : lamma qid kee gumqattal (sabbic isma rabbikalaglaa ) 
deqsita suuraa kee ( hal ataaka cadiis al — gaashiya ) deqsitta suura akrayuk 


yen. 


8- 063 ريد بن eo‏ — رضي الله —¿e‏ قال: « صَلَى aeo‏ الله عليه Š A makan‏ رخص في akadi‏ 


REP EPUM XI T E VELA EE edd 
فليصل» رواه الخمسّة إلا الترمذي, وصححه ابن خزيمة.‎ uua فقال: «من شاء أن‎ 


389-Zeydi arqham baxi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih nabii xuwaw 
kee nagayná kaal tanay qiddi salat abeeh , sarra gumqatti salaatak rukhsat 


sinaam yecee , salat abam faxa numi salat abitay iyye . 
قليْصَل‎ ikizi ew وَسَلمّ- «إذا صَلَى‎ ade الله-صَلى الله‎ sas قال: قال‎ Tas وَعَنْ أبي هُرَيْرَة - رضي الله‎ "٠ 
390-Abii hureyra yallak -oggol kaal yanay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 


kee nagayná kaal tanay- * siinik num gumqatta salat abek kay lakal affara 


rakaqat abay * iyye . 


oes - YA Y‏ السّائب بن cu‏ أن مُعَاوية قال 4:» ]15 صَليْتَ 222 فلا تصلهًا AKE m aS‏ أو تخر فإن 
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HAAS GE أو‎ KS Z بصَلاة‎ ike reg Y بذلك: أن‎ Kyai وَسَلم-‎ ade رول الله-صَلى الله‎ 


391-Saaib yaziid baxi , muqaawiya yallak -oggol kaal yanay- kaak iyyeh: 
gumqattà salat abtek aka salaatat kaa ma xakbin , yaabi kee hinnay awqe 
takkem fanah , tokkel yallih farmoyti wohuh nee amrisek : salat aka 
. salaatat xakbe waynaama yaabi kee hinnay awqe nakkem fanah 

daad i 8 اغْمَسَلَ‎ Peken mr IU een de Jú قال:‎ is ài رضي‎ Tiri " jeg -Y4Y 
Ji; ما بيه وبَيْنَ الْجْمُعَة الأخرى»‎ 3 e Axa dai gj aki من‎ ian E fn Ee 8 d 5 ما‎ ke 


ثلاثة «e‏ رَوَاهُ 22 . 


392-8111 hureyra yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- * kaqallaay sarra gumqatta salaatah ammaay , 
yalli kaah looweh gide salaatak abeeh , sarra imaam isi khutbak gaba kalla 
haam fanah tibbi iyyeeh , sarra gumqatta salat kad luk abe numuh kay ) 
gumqat kinnuk, fan kee aka gumqati fanat dambik tanim yalli kaah cabah 


, kaadu sidiica ayro fulah luk * iyye. 
GS al JU قَائمٌ يُصَلَيء‎ 35 pa Xe iig] Y 2 فيه‎ » JUS 38225 رَسُولَ الله 555 يَوْمَ‎ Ol 63 - Y AY 
وه سَاعَة خفيفة»‎ « el عليه» -وفي روايّة‎ Gái < WL بيده‎ Laig ced] إلا أغطاة‎ 


393-12220111 usuk yallak -oggol kaal yanay- yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- gumagqatti ayro yaabeeh iyyeh : inki saaqat tet addat 


yaniih muslimtah yan naqsi , usuk soolak salat abak yalla tu esseritak kaa 
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mageya , yalli woh kaah yacee kaa akke waytek , usuk isi gaba escessi hee 


kaa (saaqat kinnuk) daggoysak. Muslim xaagul : usuk dago saaqata . 


Y 4‏ - 565 أبي 835 عَنْ أبيه سَمعْتُ رَسُول الله-صَلى الله eas axe‏ يُقول: > Ú gn‏ بَيْنَ أن eaa‏ الإمَامُ إلى أن 
iui‏ الصّلاة» روه SÍ laha gig ia‏ من قول أبي ES‏ وفي حَديث Ice‏ الله go oi‏ عند Zú oil‏ - 


وَجَابر عند أبي داود, ipie‏ « أنها ما (a‏ صَلاة ال ; إلى E T»‏ ن ». 


394- Abii burda yallak oggol kaal yanay isi abbak baahak iyyeh : yallih 
farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay axcih kaa obbeh : “woo sagat 
usuk imaam wambaral daffeyam kee salat yaymurruqeemi fanat yan . 
Qabdullaahi salaam baxih cadiisil maaja baxih xaqul . kaadu jaabir abii 
daawud kee nasaai xagul : usuk (saaqat kinnuk ) qasri salaati fan kee ayro 


kortaamih fanat yan . 


—Y 40‏ وَعَنْ جَابر- رضي الله عنة- قال: » 2 — KAN‏ أن فى كل أَرْبَعِينَ فصَاعدًا Axe‏ < رواه الذارَقطنىٌ slah‏ 


395-Jaabir yallak oggol kaal yanay iyyeh : sunnat warreyteh kulli 


morootomuuy wohuk iroh yan maral gumqatta salat soolaamal . 
elg; < 2222 كان يَسْتَغْفرٌُ للمُؤْمنِينَ والمُؤمتات كل‎ phan ade أن الَبِىّصَلَى الله‎ cod بن‎ Eye 963 -5 
ياستاديّن.‎ éi 


396-Samura jundub baxi yallak -oggol kaal yanay- yallih nabii -xuwaw 


kee nagayná kaal tanay- lab moominiin kee say moominiinih kulli 
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. gumagatah dambi cabti esserak yen 

Ga آيّات‎ fis الخطبة‎ BOS »— eos ade AUI keli عَنْهُمَا- أن‎ ANI بْن سَمُرَهَ-رَضيَ‎ pur وَعَنْ‎ —wav 
اود . - وَأَضْلَهُ في مُسْلم.‎ gl رَوَاهُ‎ < ÓI SE القرآن»‎ 

397-jaabir samura baxi yallak oggol kaal yanay- yallih nabii -xuwaw kee 


nagayná kaal tanay- khutbal qhuraanak aayootak tu akrayuk yeneeh , 


sinam kassiisak yen , Muslim kaa baahe .‏ 
ues "5‏ طارق بن شهّاب- " الله —ue‏ أن de‏ الله - صلى الله ade‏ وَسَلمْ- iki « : Jú‏ حَق Sah‏ 
على كل مُسْلم في جَمَاعَة إلا ani‏ مَمْلوك (eee) Bala‏ ومُريض» رَوَاهُ ids (333. pl‏ لم يَسْمَعْ طارق من gli‏ . 


398-Taariqh shihaab baxi yallak -oggol kaal yanay - yallih farmoyti 
—xuwaw kee nagayná kaal tanay — * Gumqatta salat kulli muslimtal cakkiiy 
waajibi gamaaqatat kaa abaamah , affara num akke waytek : yamliken 


naqasuuy , barraay , saldiiy , biyaakita sahdaytu " iyye . 


«3a ليس عَلَى مُسَافرٍ‎ « celos de اين عُمَرَ - رضي الله عنة- قال: قال 555 الله-صلى الله‎ gé -YAA 


SU Sl els;‏ ضعيف. 


399-Qumar baxi yallak oggol keenil yanay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 


kee nagayná kaal tanay - * safarah yan numul gumqatta salat mayan ” iyye 


فت وَعَنْ «s‏ الله بْن مَسْعُود den Š> : Jú‏ الله - صلی الله eas «de‏ - إِذَا +< على BELA Zh‏ 
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وو 2 PO ° “° PA pode. Ho He ¿ , "E Ë y QE. fe‏ 
بوجوهنا» رواه الترمذي, ياسناد ضعيف. - وله شاهد من حديث البراء عند ابن خزيمة. 


400-02012112 masquud baxi yallak -oggol kaal yanay- iyyeh : yallih 
farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay —wambaral massowwu iyya 


waqdi , ninni foocitte kad fanah uyfukkunnu haak nen . 


pia <‏ دَاوْد. 
Cakam cazni basi yallak oggol kaal yanay iyyeh : yallih nabii luk‏ - 401 


gumqatta salat marreeh caxxal kelitak hinnay gassel kelitak sollu iyye . 
h صلاة‎ CU 
Meesi salaatih baaba 


۲ عَنْ صَالح بْن حَوّات- رضي الله عنة- GAE‏ صَلَى Ro‏ رَسُول الله-صَلى الله ake‏ وَسَلم- baya‏ الرّقاع صَلاَة 
الحَؤف: أن طائفة صلب مَعَهُ وطائفة codi ours‏ فَصَلَى بالذينَ GS ana‏ ثم C‏ قائمًا وَأتَمُوا لأ cedes‏ انصرفوا 
costs GAAN oleng giad‏ الطائقة الأخرى, فصَلى بهم الركعة التي S‏ ثم Jus Z‏ وأتمُوا لأ quei‏ ثم e‏ بهم 


EE EE‏ عَنْ صَالح بن i‏ عَنْ أبيه. 
402-Saalic khawwaat baxi yallak - oggol kaal yanay- yallih nabii -xuwaw‏ 
kee nagayná kaal tanay- daatu riqhaaq deqsitta ayro meesi salat kaà luk‏ 


abe marak numuk teyna : sinaamak hurta kaà luk saffih gacca itteeh , 


aka horta keenik qaduwwi fooca gacte , tokkel kaà luk yan mara rakqat 
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absiise , sarra usuk elle soolak yeedeeh , usun lammay hayto rakqat sinnih 


dussuten 


, H 


sarra usun gexeeniih , qaduwwi foocal gacen , aka hortay 


qaduwwi foocal sugte temeeteeh , raaqe rakqat ken absiise , sarra usuk 


3 


daffeyak elle yeedeeh , usun lammay hayto rakqat sinnih dussutteeniih , 


usuk sarra salaam keenih gacse. 


de الله - صَلَى الله‎ L5 قال: عَرَوْتُ مَعْ التي 13 تد فوازيتا الْعَدُوٌ فَصَافَفْئَاهُمْ فَقَامَ‎ ZZ ابْن‎ o3 - Y 
مَكانَ‎ Ngaya 8 jara وَسَجَدَ‎ ana طائفة على الْعَدْوٌ 553 بِمَنْ‎ LIES, cana يُصَلي بتاء فَقَامَتْ طائفة‎ - gas 
dag dads ركع لنفسه‎ alia كل واحد‎ ab ceo B iode وَسَجَد‎ dads ركع بهم‎ was on d ah unha 


سَحْدَتَيْن 325 عَلَيْه Nan‏ لفظ !)4 


403-Qumar baxi yalli oggol keenil yanay iyyeh : yallih farmoyta yallak 
xuwaw kee nagayná kaal tanay najdi deqsitta baaxo gaaduh kaà luk gexe 
, tokkel qaduwwi waganah gacca inneeh , ken foocal saffih gacca inne , 
tokkel yalli farmoyti yallak xuwaw kee nagayná kaal tanay salat nabsiiseeh 


sinaamak horta kad luk solte , aka horta qaduwwi fanah ufkunnu itte 


H , 


usuk kad luk yan marah rakqat abba heeh lamma adda kummatta iyye 
, tohuk lakal salat abe wayte hortah arac fanah gexxe , tokkel woo mari 
yemeeteeh usuk ( yallih fqrmo yta kinnuk ) rakqat ken absiiseeh lamma 
adda kummatta iyyeeh sarra salaam gacse ,tokkel kulli num keenik ugteeh 


isih rakqat abbaay lamma adda kummatta iyye . 


$ - وَعَنْ ًابر - رضي pa code : Jú —¿e dil‏ رَسُول اللهصلى AUI‏ عَلَيْهِ eras‏ — صَلاة الخوف» فصفتا صَفِيْن: 
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"^o^ 


صف Ql:‏ رَسُول الله 3325 AUI Lo ue! SG ALI Gada i‏ عليه GS aS 8 Mean GS — a3‏ جَمِيعَاء 
ثم iol, qd;‏ من الركوع وَرَقَعْمَا ddl 8 WZ‏ بالسّجُود وَالصّف الذي يليه وَقَامَ الصف je!‏ تخر WS Leda‏ 


NONG S a الذي‎ AAN قَضَى السجُود قَامَ‎ 


-وفي )56 : N AN iki 525 355 Ë‏ سَجَدَ AN‏ الثاني 8 Jaan 35 Jn Sah ZG‏ 
الثاني. < مغله. -وفي آخره: e‏ -" النبي وسّلمتا جَمِيعا els;‏ مشلم _ ولأبي داود: عن d E gl‏ مغله» 
Giada‏ شان -وللئسائي من وجه AT‏ عن جاب أن اي صلی wei jail‏ عي م مم ف dea‏ 


ES لأبي 336 عَنْ أبي‎ os - C B ركعمَيْن»‎ ai بِآحَرِينَ‎ 


404- jaabir yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoytà luk xuwaw kee 
nagayná kaal tanay meesi salaatat mareeh lamma saffih nee hayya hee 
: yallih farmoytih lakal yan saffi kee woo saffik lakal yan saffi nekke , 
qaduwwi nee kee qhiblatak fanal anuk , tokkel yallih nabii yallak -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- allaahu akbar iyyeeh nanu inkiih allaahu akbar 
inne , sarra rkuuquh gaceeh , inkih rkuuquh gacne , sarra isi moyya 
rukuuquk fayya heeh , nanu kaadu inkih fayya hayne , sarra kaa kee kaa 
luk saffiy kaal kataata kummaatiyyah ullulluteeh , ciggiilà saffiy salafat 


yani qaduwwi foocal sole , tokkel kumrmmaatiyyak yumurruge waqdi kaal 


katay saffi sooleh . Cadiis tonnal baaheeh cuse. 


-Aka xaagul : sarra kummaateeh , naharsi saffi kad luk kummaate 


3 


tokkel usun soolen waqdi lammay haytó saffi kummaate , sarra naharsi 


7 


saffi wadirrooweeh , lammay hayto 52111 fooca fan bisoh iyye .tonnal kaa 
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cuse .- cadiisik ellecabot : sarra yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal 


tanay- salaam gacse , nanu kaadu inkih salaam gacisne . - Nasaai aka 


foocak jaabirik baahak , yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal tanay- isi 
kataysiisik horta lamma rakqat absiise , sarra salaam gacse , sarra kaadu 


aka mara lamma rakqat absiise, sarra salaam gacse . abuu daawuud abii 


bakrak amannal baahe . 


t. e‏ — وَعَنْ حُذَيْقَة- رضي الله عنة- : أن Lo SI‏ الله عَلَيْه eos‏ — صَلَى ضَاَةَ الحَوف بهؤلاء cas;‏ وبهؤلاء ركعة 
sl Ner els; NETT š; RT‏ 5915¿ وَالنّسَائَيٌ 23 e‏ وة ابن NUN oU‏ عند ابن Ig‏ عن ابن عَبّاس Xs M" AU (e‏ 
405-Cudeyfa yalli kaa oggolay yallih nabii yallak -xuwaw kee nagayná‏ 


kaal tanay- meesi salaatak ta mara rakqat absiiseeh , ta mara rakqat 


absiiseeh aka rakqat qhadah ma gacsinnon . 


Sor 


عَنْهُمًا- قال: قال رَسُول الله « صَلاة الخؤف ;38$ على azg cel‏ كان < رَوَاهُ SED‏ 


406-Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh: yallih farmoyti yallak xuwaw 


kee nagayna kaal tanay : * meesi salat usuk inki rakqat faxe foocalaay yan 


immay. 
ضَعيف.‎ Sah قطني‎ JM apil Sio DA مَرفُوعَا : لَيْسَ في صلا‎ 53 - ۷ 
407-kaadu usuknabiit kafisak : meesi salaatat hawweenik aban 


kummaatiyyi mayan . 
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باب صَلاة العيدين 
Lamma giidih salaatih baaba‏ 


4- عَنْ عائشة Au Gy‏ عَنْهَا- قَالَتْ: قال Or =L M HU BENT de‏ الاس 

SA النّاسُ < رَوَاهُ‎ LAE يَوْمَ‎ rez 
408-Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyti yallak xuwaw kee 
nagayna kaal tanay : “ fitri qid usuk sinam soomuk edde tafture ayro , 


qarafa qid usuk sinam qiidih lac edde tasguude ayro ” iyye . 


۹- وَعَنْ أبي gah‏ بن eil‏ عَنْ عُمُومَة Bm a dd‏ أن ركبا جَاءُواء فشهدوا Ü eil‏ الهلال بالأمسء فَأمَرَهُمْ 
i‏ آن يُفطرُواء 15 1252 يَغْدُوا إلى مُصَلاهُمْ رَوَاهُ pls clari‏ .3313 وَهَذَا لفظه- وَإِسْنَادُهُ صَحِيحٌ. 

409—Abii qumeyri anas baxi sacaabak isi qammittek elle baahe innal arho 
temeeh is alsa kimal tubleemih sumaaqitte , yallih nabiil -xuwaw kee 


nagayná kaal tanay- yaftureenimih ken amrise , maacisan waqdi qiddi 


salaatah booxâ fan gexaanamah ken amrise. 


NGA TAA - glos ade h Lo - PRA عنه- قَالَ:‎ JANG ٠ 

BGS ويا ُن‎ dani ass iila ido, -وفي‎ d ie 
410-Anas yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti yallak -xuwaw kee 
nagayna kaal tanay- soom qiidih tamirak tu akummu haam fanah qiddi 
salaatah gexak mananna . - Aka xaagul -acmad kaa xakabak: woo tamira 
tiitiil akumak yen 
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1- وڪن ابن SL‏ عَنْ أبيه قال: كان ul‏ يخر يَوْمَ الفطر حَتَى يطعم ap b NG‏ الأضْحَى < :22 


"p 9 # g = ë Š , ع وداه اق اي‎ d 
رواة احمد» وَالترُمذي, وصححه ابن حبان.‎ 


411- Bureyda baxi isi abbak baahak iyyeh: yalli farmoyti yallak -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- soom qiidih tu xaqamma haam fanah awaquk 


manannaay , qarafà qiidih salat abba haam fanah tu xaqamak mananna. 


5- وَعَنْ &be el‏ قَالتْ-رضيّ الله عنها-: ly‏ أن £ NT NGA‏ في العيدَيْن؛ 6125 الخَيْرَ ودعوة 


ade Gii « Lai ال‎ ated ويعتزل‎ queden Ji 


412-Qatiyyah ina yalli tet oggolay itteh: baxuw kee miyangali baaha 
agabu lamma qiidii salat elle aban arac ken nayyaaqeemih namriseh , 
kayrii kee muslimiin dooqat maraanankeh , miyangalit yan agabi salat 


aracak allal gacak . 


J بكر» 2225 يَضَلونَ العيدين‎ glo -alag «le الله‎ e Si رضي الله عنه-: كان‎ — R9 ون ابن‎ - £1 Y 


412-Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- kaa kee aboobakaraay qumar lamma qiidih salat 


khutba naharat abak yenen . 


٤‏ - وڪن ute h‏ - رضي الله عنة- : اد rao t‏ الله egi duos aie‏ العيد oes‏ لَمْ de jd‏ وَل 


faga, FA t Z Zao 
بعدها أخرجه السبعة.‎ 
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414-Qabbaas baxi yalli ken oggolay yallih nabii yallak xuwaw kee nagayná 
kaal tanay qiddi ayro lamma rakqat abe , kaak naharat salat maabinnaay 


kaak lakat maabinna . 


n ^ 


es — £0‏ أن Lai LAI‏ بلا أذان, ولا إقامة أخرَجه أبو داود. وَأصله فى البُحَاريٌ. 


415- kaadu usuk yalli kaa oggolay yalli nabii yallak -xuwaw ke nagayná 


kaal tanay- qiddi salat adan maleh iqhaama maleh abe. 


5- وَعَنْ أبى سَعيد- رضي الله عنة- قال: كان رسول الله-صلى الله «de‏ وَسَلَم- لا يُصَلى قَبْلَ العيد US‏ فَإِذَا 


e Ea AG زوه‎ Qe eo ف إلى ذاو‎ 


416-Abii saqiid yalli kaa oggolay iyyeh : yalli nabii yallak -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- qiddi salaatak naharat salat abak mananna , tokkel 


isi buxah gaca waqdi lamma rakqat abak yen . 


—t AV‏ 222 قال : کان رَسُول الله صَلَى الله ele‏ وَسَلَم- eo‏ يَوْمَ الفطر وَالأَضْحَى إِلَى المُصَلَىء J5‏ شَيْء يبْدَا 


به الصّلاة, ثم 2,25 agih‏ مُقابل النّاس -والتاس على صفوفهم- فيَعظهم ويأمرهم متفق عليه. 


417-kaadu usuk yalli kaa oggolay iyyeh : yalli nabii yallak xuwaw kee 
nagayná kaal tanay soom giidih ayro kee qarafá qiidih ayro qiddi salaatah 


booxâ fanah awaquk yeneeh naharsiimiy kak qembisa salata ten , sarra 


3 


fooraah sinam qarsal soola- sinam sinni saffittel elle anuk- tokkel ken 


kassiisaah ken amrisa . 
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ISI» وَسَلم-‎ «de الله-صَلى الله‎ L5 قال: قال‎ cedi رضي الله‎ ceat وَعَنْ عَمْرو بن شعَيْب عَنْ أبيه عَنْ‎ t YA 
GAN عن‎ deed! Jis 336 أبو‎ agih » بَعْدَهُمَا كلمَيْهِمَا‎ BENANG في الفطر سَبْعٌ في الأولى وَحَمْسٌ في الآخرة,‎ 


4 


peee تص‎ j 


418-Qamri shuqeybi baxi isi abbak baahak isi kaxxabak baahak iyyeh : 
yallih nabii yallak xuwaw kee nagayná kaal tanay : allaahu akbar iyyaanam 


soom qiidih salaatak nahrsi rakaqatal malcina adda , ellacabó rakqatal 


3 


koona adda iyyan , kiraayat ken lammayak kulli rakqatak allaahu akbar 


lakal aban iyye . 


(ô) والفطر‎ EST في‎ La 5-2 Je الله‎ kei) رضي الله عنه-قَال: كان‎ - =N aa " o3 - £34 

qux CEST 
419-Abii waagqhidi alleysiyyi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih nabii -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- qarafà qid kee soom qiidih salaatal qhaaf suuraa 


kee iqhtarab suura akrayuk yen , Muslim kaa yeyyeeqe . 

- وَعَنْ جَابر- رضي الله عنه- قَالَ: كان رَسُولُ aUi‏ - صَلَى ade AUi‏ وَسَلّم إِذَا كان ei‏ العيد حالف الطريق 
oe aco‏ - ولأبي 1535 عن ابن Ag‏ 

420-Jaabir yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 1] عع‎ 


kaal tanay qiddi ayro kinni ayro buxak edde yemeete gitak aka gita gacak 


yen buxah yaduure 1 


 £Y Y‏ 563 أنّس — رضي الله عنه- JÚ‏ : قدمَ رَسُولَ الله-صَلَى الله eas «le‏ — المَديتة. وَلَهُمْ يَوْمَان يَلْعَبُونَ فيهمًا. 
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فقال: قد أَبْدَلكمُ الله Get‏ خَيْرًا منهُمًا: يَوْمَ الأضحىء وَيَوْمَ الفطر أخرَجَه أبُو دَاوْدَ sU UNG‏ صَحيح. 


421-Anas yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagayná 


kaal tanay- madiina yemeete , madiina mari usun lamma ayroy edde 


H 


digraana luk suge , tokkel usuk : yalli tama lamma ayrok tayse lamma 


ayro siinih ciggilise : qarafà qiidih ayroo kee soom qiidih ayro. 
ALAS SA رَوَاهُ‎ Gate أن يَحْرْجَ إلى العيد‎ ÉAN رضي الله عنة- قال: منّ‎ — die وَعَنْ‎ -5 


422-Qalii yalli kaa oggolay iyyeh : qiddi salaatah ibah gerak yawqem 


sunnata .‏ 
- وَعَنْ ابي RA‏ - رضي الله عنه- b weke epi‏ في يوم عيد. فصل ul e ee‏ الله عليه وَسَلمّ- صلاة 
العيد فی الجن Mag;‏ ذَاوْدَ ياسْتاد od‏ 


423-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : qiddi ayro rob ken xageeh yallih 


nabii -xuwaw kee nagayná kaal tanay- qiddi salat masgiidil ken absiise . 
2 Pod, بَابُ صَلاة‎ 
Ayroo kee alsà dubbutih salaatih baaba 


iren الله - صَلَى الله‎ Jp e عَلَى‎ Gek AK ONG اله عنة-‎ qaid عن المُغيرة ن‎ - 4 
¿n p -glag ade اللّه- صَلَّى الله‎ O25 Qi ceat al الشَّمْسُ‎ cios s pt Qi qat] مات‎ 
P تنكشفٌ»‎ > my ا فَادْعوا الله‎ ad وَل لحیاته»‎ n cR ou. < y الله‎ cu وام آیتان من‎ 
.« "e b As; وَادْعُوا حَتَى‎ NUR 7 أبي‎ cu من‎ P - «حتى تنجليّ».‎ PT 219) -وفي‎ Je 
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424- Mugiira shuqbâ baxi yalli kaa oggol iyyeh: yalli farmoyti -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- kay waktit ayro millagowte kay basi ibraahim 
edde rabe ayro , tokkel sinam ayro kah millaggowte ibraahim rabah itte , 
tokkel yallih farmoyti yallak -xuwaw kee nagayná kaal tanay- diggah ayro 
kee alsà yallih inkittinaane kee kay dudda tascasse astootik lamma astak 
teyna kalah usun numtin rabah ma millagoowaanaay numtin manoh ma 
millagoowaana , tokkel isin tamah ken tublenik kollay yalla kallacaay salat 
aba iyye , usun millagoowiyya cabba haanam fanah. Bukhaari xaagul : “ 
qaddowwu iffi ittam fanah .- Kaadu Bukhaari Abii bakra cadiisil : salat 


abaay , dooqa aba siinit tanim fayya siinik ittam fanah " keenik iyye . 


es ركعات في ركعتينء‎ e Lab في صَلاة | لكشوف بقرَاءته»‎ Z eli -رضيٰ الله عَنْهًا-: أن‎ iise وعَن‎ $ Ye 


سَجَدَات Gia‏ عليه وَهَذا لفظ مُسلم.- وَفى ,2212 له: CZ‏ مُنَاديًا يُتادي: الصلاة جامعة. 


425-0027512 yalli tet oggolay yallih nabii -xuwaw kee nagayna kaal tanay- 
alsa millagowta waqdi aban salatal kiraayat fayya heeh , affara rukuuquuy 
affara kummaatiyya lamma rakqatal abe . -Aka xaaguy baahel : seeca 


num ruubeeh * salaatah am maagoowa" iyyaanamah . 


ed cel die din m in de الس عَلَى‎ acid قال:‎ Cie عباس - رضي الله‎ h وَعَنٍ‎ ces 
6 دون القيام الأول‎ gis طوبلا‎ UG ud D É Sub ES GS É 3239 من قراءة سُورة‎ GA Sub V gus 
Q S ENTE دُونَ‎ 5 WIE E دُونَ التو الأول 8 سج‎ 5 Sp S S 
Jf gi وَهُوَ دُونَ‎ ge ركع ركوعًا‎ Ë JAN etl دُونَ‎ 383 e UG RS qd; D JAN GN دون‎ gs 
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caza 8‏ الْصَرَف وقد تَجَلت الشَّمْسُ. Chad‏ النَّاسَ anie Ge‏ واللفظ للبخاري. - s‏ روايّة لمُسْلم: صَلَى 
CAS S‏ الشمْس Su‏ ركعات في coda Q‏ - وَعَنْ 5⁄2 J‏ ذلك . - ds‏ £¿ جابر uio‏ ست eus,‏ باز 
حين - erm)‏ في CU‏ - عن على QA‏ د وله: عن جابر ست روعات. باريع 


سَجَدَات.- ولأبي 13310 عَنْ (gl‏ بن كغب: صلى» ¿S‏ < ركعَات وَسَجَدَ as dera‏ في 29 «LS Jin‏ 


426- Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 


nagayná kaal tanay- kay dabaanal ayro millagowteeh salat abe , tokkel 


7 


xer sooloh sole , baqhrâ suurah kiraayatih innah taniimih gide , sarra 


, , 


xer rukuuquh yan rukuuq abe , sarra rukuuquk fayya iyyeeh , xer sooloh 
sole , naharsi soolok daguk , sarra xer rukuuquh yan rukuuq abe , naharsi 
rukuuquk daguk , sarra kummaateeh , sarra xer sooloh soole is naharsi 
soolok daguk , sarra xer rukuuquh yan rukuuq abe , usuk saharsi rukuuq 


daguk , sarra fayya iyyeeh , xer sooloh soole , naharsi soolok daguk , 


H 


sarra xer rukuuquh yan rukuuq abe , usuk naharsittuk daguk , sarra 


moyya fayya hee, sarra kummaateh, tohuk lakal fooreh, ayro gaduk ifu 
luk , tokkel sinaamah khutba yecee. -Aka xaaguy muslim baahel : ayro 
millaggowte waqdi bacra rukuuq abe affar kummaatiyyat . - Qalii kaadu 
yalli kaa oggolay wonnal baahe. -Jaabir baaha xaagul yalli kaa oggolay: 
lica rukuuq abe affara kummaatiyyat . - kaadu abii daawuud ubeyyi kaqab 


baxak baahak yalli kaa oggolay: salat abeeh, koona rukuuq abe lamma 


kummaatiyyat , kaadu lammay hayto rakqatal wonnah abe . 


0 4- وَعن ابن "m M‏ الله EE‏ قال: ú‏ — ربخ قط إلا uel ú‏ على can)‏ وقال:« we‏ اجِعلهًا drj‏ 
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MEI els; « Ule us 5 y»‏ وَالطبَرَانيّ. 


427-Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh : caacay inkinnah atukku ma 
hinna yallih farmoyti -xuwaw kee nagayná kal tanay- lamma gulubuh 
daffa iyya kaa akke waytek " yi goytaw nacrooruuy xuwaw edde yan 


. caacay kaa abaay, digaala edde tan caacay kaa mabin " iyye 


- 63 : أنه صلى في 335 cua‏ ركعات. als‏ سَجَدَاتء وقال: NSA‏ صَلاة الآيَات رَوَاهُ 0242 وَذكرَ الشَافعيٌ 
akên V ot‏ دون آخره. 


428-kaadu yalli kaa -oggolay- usuk baaxoh angoyyih sabbatah lica 


rukuuq kee affara kummaatiyya abe , astooti salat tama inna iyye . 
صَلاة الاستشقاء‎ c 
Robti efeqyà guranah aban salaatih baaba 


Ngka 24 الله عَلَيْه وَسَلمَ- 262 مذلا‎ ke eei : Jú tede عَن ابن عَيّاس -رَضِي الله‎ t Ya 


L2 


an 


31 ^ 
4 


فَصَلَى ras,‏ كما يُصَلي في العيد. لَمْ يَخْطبْ SEB‏ هذه AA di‏ وَصَححَهُ Aie pls agia ii‏ 


429-Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih nabii yallak -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- salat booxà fan ramma luk boola le sarat gacak , 
sabruurutak (meesi luk) caalih gexak, yallat xaqtimak , yewqeeh , tokkel 
lamma rakqat abe qiddi salat kah aba innaah, tama sin khutbah innah tan 
khutba maabinna . 
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" j go? iu 2 المَطر‎ bud الله‎ de5 Jl Q < ¿Jú عَنْهَا-‎ AN عائشة -رَضيّ‎ ey — tw. 
i B dh rs انبر كبر‎ e di جين َا حَاجبُ الشّمْسء‎ qi فب‎ ép ووعد الاس يما‎ dai 
daji م قَالَ: الْحَمْدُ لله رب‎ asi يَسْتَجِيبَ‎ BÍ ووَعَدَكمْ‎ 4235 o AUI أَمركمْ‎ 35 MIT cx s s 
وسن الق ۽‎ i9 NOE Y E » An eif الله‎ dag إلا الله يَفْعَل ما‎ J) مَالِك يَوْم الدذين‎ == oai 
الاس‎ ui حول‎ 8 ada PG y Ji eB HOS B حين‎ ING نرت قو‎ ú Jeg adi ue Ji 
8 56 ede Ñas الله‎ Glo وَصَلَى ركعتينء‎ s الاس‎ e 3l gai ps pis ردَاءَهُ»‎ Cis هره‎ 
e o عَبْد الله‎ dm - : التخويل في « الصحيح » منْ‎ 125; Nus 3a ag وقال:‎ 3315 gl els; Sk 
dps t Jas أبي‎ Jg من‎ BANG - ile جَهَرَ هما‎ oi صَلَى‎ i يذو‎ Aka إلى‎ 258 5 


ِدَاءَهُ € Jp‏ القخط. 


431- Qaysha yalli tet oggolay itteh: sinam yallih farmoytah 7211216 xuwaw 
kee nagayná kaal tanay robti wayti warsitte , wambar yoh hayisa iyyeeh, 
salat booxal kaa heen, sinam edde tawaqu wayta ayroh ken xagniseeh , 
ayrok minin umbullu iyye waqdi yewqeeh, wambaral daffa iyyeeh, yalla 
yeynebeeh fayliseeh tohuk lakal iyyeh: sin baaxok qabaar warrisseeniih, 
yalli kaa kallactaanamah sin amriseeh, siinik oggolaah raabitaamah sin 
xagnise , tohuk lakal iyyeh: gino rabbiy kaxxa racmataay gune racmat kee 
cisab ayroh reeda kee galto yamlikeh fayla dabaqtay , yallak sa qibaada 
cakkisita yalli mayan , usuk faxxa heem aba , yi goytaw atu yalla, kok sa 
yallay qibaada cakkisita mayan, atu gaddaliiy nanu tudagoytiitik , racmat 
(rob) neh oobis, neh oobissem wakti fanah qandee kee wadba neh ab iyye. 


tohuk lakal lamma gaba fayya haamak ma katinna , lamma xabqek qidi 
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kaak umbullu iyyam fanah . Sarra sinaamat xiiron cabba heeh gambi 
saro korissi hee isi lama gaba fayya haak . Sarra sinam fanah yufkuneeh 


mimbarak oobeeh , lamma rakqat abe , tokkel yalli qamburre gineeh 


tungudeeh, cankaxxeeh. Sarra rob raddeh .Qadalla zeydi baxi cadiisil 
temeetem : gambi saroh korsiyyih maaqentay bukhaaril yemeetel edde 


ossimtem : yalla kallacak qhiblat fanah yufkuneeh sarra lamma rakqat 


abe kiraayat fayya edde haak. 


- 563 أنس-رضيّ الله عنة- أن رجلا JAS‏ المَسْجِدَ 633 الجَمُعَة Is‏ -صَلى الله e — uas ae‏ يَخْطبُ. 
َقَالَ: G‏ رَسُولَ الله ملكت الأمْوَالء وَانْقَطعَت السُّبُلء E30‏ الله عر وجل Luo‏ فَرَقَعَ يَدَيْه 6 قال: اللَهُمٌ egi. Gil‏ 


abg ndadi Sd Gas‏ الدعَاءُ Nih‏ 2 عَلَيْه. 


433- Anas yalli kaa oggolay - gumqatti ayro num masjid cule , yallih 
nabii yallak xuwaw kee nagayná kaal tanay soolak khutba acawuk , yallih 
farmoytaw maali finqiteeh , gititte tiggirgeehik yalla neh kallac roobut 
nee wadankeh iyye . Tokkel yallih farmoyti isi lamma gaba fayya heeh , 
tohuk lakal : yi goytaw nee efeq , yi goytaw ne efeq , iyye . cadis cuseeh 
warrayse " kaadu woo cadiisil temeetem : usuk qaran rob yabbixeemih 


dooqa abeemi . 


-ETE‏ 265 أنس-رضيّ الله —u‏ أن Z‏ كان إذا قحطوا 222 بِالعَئّاس بْن ace‏ المُطلب. وقال: اللَهُمّ إنا كنا 


نَسْتَسْقي Uca cela!‏ 22 وإنا نَعَوَسّل O32223 KA Gi er AN‏ رَوَاهُ البخاري. 


434-kaadu usuk qumar yalli kaa oggolay rob waytimaah qabaar gaca 
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waqdi efeqyà dooqa abaamah qabbaas gabdul muttalib baxak esserak yen 
, yi goytaw efegya dooqa ni nabiil koo esserak neneeh nee afaquk tenek , 
nabii rabek gamadal nanu ni nabiih qammil kot xaaqimnak neefeg axcuk 
yeneeh . Yalli ken afaguk yen. 


"+ وَعَنْ أنّس-رضي الله عن قال : أَصَابَنَا beda‏ & 935 الله-صَلَى الله عليه وَسَلم- مَطْرٌ قال: فَحَسَرَ َوب 


é 


حٌى aibe‏ منّ c aal!‏ وقال: إنه حديث عَهد بربّه » رَوَاهُ kan‏ 


435-12220111 usuk yalli kaa oggolay iyyeh: nanu yallih farmoyta luk nan 
waqdi rob neh radeeh , usuk xagarak saro fokkissi hee roobuk tu kaa 
xagtankeh, usuk isi rabbik yemeetem kaak xayih iyyeeh , Muslim baahe 


xaagu . 


5- وَعَنْ Liste‏ -رَضيّ الله عَنْهَا- أن رَسُول الله - Lo‏ الله SIS - Q5 «de‏ رأى jai‏ قال: « Gro JI‏ 


el < WàÚ 


436-Qaysha yalli tet oggolay , yallih nabii yallak xuwaw kee nagayná kaal 
tanay rob yable waqdi : yi goytaw bataatacima roobuy tuxiq le kaa ab 


. axcuk yen 
سَحَابًاء كثيفاء قصيفاء دلوقاء ضحوكاء‎ uu فى الاستسقاء:« الهم‎ tes (eo الله عنة- أن‎ PO وعن‎ -£vN 
ذا الجلال والإكرام < رَوَاهُ أبُوعَوَانَةَ في صَحيحه.‎ ú قطقطاء سَجُلاء‎ (1313, ala Ula 


437-5020 yalli kaa oggolay yallih nabii yallak xuwaw kee nagayná kaal 


tanay robti efeqyah dooqa abe : yi goytaw qubultay gututih yaniy kaxxa 
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angad ley kakoytah yaniy bitiitikisay duudussu nee hayis , im axcuk buf 


axcuk , babbacitak rob kaak nel cax 


3 


nabna leeh konnaba le goytaw 
axcuk . 
aalsa Mai uel 2155 السَّلآمُ‎ ade oso c قَالَ:‎ AUI رَسُولَ‎ ol —¿e أبي 522 -رضي الله‎ 63 EYA 
eio Xd فقال: ارْجعُوا‎ SUA غنّى عَنْ‎ Ge dale من‎ ale. Ul RT إلى السّمَاء تقول:‎ Sr 2⁄6 على ظهرهًا‎ 
FORCE رَوَاهُ أَحْمَدُ‎ S ERAT 
438-8111 hureyra yalli kaa oggolay yallih farmoyti yallak xuwaw kee 
nagayná kaal tanay , nabii suleymaan yallak —nagayná kaal tanay- robti 
efeqya essereeh , tokkel deerih gacca iyye xuuneytay , isi ibitteeta qaran 
fan fayya haa yuble , yi goytaw nanu ku ginok ginok teynaay , ku efeqyak 


gaddaliino net matank nee efeq axuk , tokkel nabii suleymaan < siinik 


kalih marih dooqat yalli sin yefqehik gaca keenik iyye . 


n ici sta إلى‎ «is اسْتَسْقَى فَأَشَارَ بظهر‎ gi bi الله عنه-‎ gni 565 -£Y4 


439-Anas yalli kaa oggolay yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay 


robti efeqya essereeh isi lamma gennaqtah xiiron garan fan escessi hee . 
لباس‎ cu 
Sari baaba 
FREI »- cas xi ا قال قال وول الله - صلی الله‎ ài رضي‎ - ép E تت عَنْ أبي‎ 
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assi‏ يَسْتَحلونَ الحرّ وَالحَريرَ < )012 أبو دَاوْدءوَأْصَلهُ في البخاري. 


440-i qaamir al-ashqariyyi yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti 
yallak -xuwawa kee nagayná kaal tanay - yi ummatak saynaa kee carir 


calalloysita mari aneele " iyye. 


Aij 555 - ££ 1‏ رضي dil‏ عنه- قال: هى Lo — i5!‏ الله eras ale‏ - أن نَشْرَبَ في آنيّة الذَهَب 2536 os‏ 


441-Cudeyfa yalli kaa oggolay yallih farmoyti yallak suwawa kee nagayná 
kaal tanay : dahab kee lakqo mingiilat naaqubeeh nakmeemik nee waaseh 
, kaadu carir kee cariirik gidbi qaynatih sartiyyak kee kaal daffeynaamak 


nee waaseh . 


5- وَعَنْ goy Z‏ الله عنه- قال: ud‏ — صَلَى الله eos ade‏ - عَنْ لبس الحرير إلا مَوْضعٌ oal‏ أو 
لث أو Bali ade ai api‏ لمُسْلم. 

442- Qumar yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak xuwaw kee 
nagayná kaal tanay : carir sartiyyak waaseh , lamma feerah gide hinnay 


sidiica feera gide hinnay affara feerah gide yakke aracat kaak haanah gide 


akke waytek . 


۳ 4- وَعَن eh‏ الله عنه- أن الات صَلى الله d Ade‏ - رخص o n‏ بن = T E i‏ شيم 


. انث بهما ُثقق عليه‎ R RS 
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443-Anas yalli kaa oggolay , yallih nabii yallak suwawa kee nagayna kaal 
tanay : gabdurracmaan qawofbaxaa kee zubeyrih carir kamis haysitaanam 
keenih xiqsiiseh , gaadi safarat sugen waqdi , gaduwwoy keenit sugteh 


sabbatah . 


Lbs فيهاء‎ ¿25 Gon. حلة‎ - kaag ade الله‎ Lo «كساني الل‎ : Jú الله عنه-‎ nyc وَعَنْ‎ tt £ 


444-Qalii abii taalib baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih nabii yallak 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay- gambi saroo kee tikya saroy carir agleh 
edde yani yoo sarseeh teetit ewqe , tokkel kay foocat naqabu ubleeh inni 


agbih fanal tet irgiggiqeeh keenih mekle. 


els; على ذكورها‎ e> «uoi وعن أبي موسّى-رضي الله عنه- أن رسول الله قال: أحل الذهب والحرير لأناث‎ - ٤ £ e 


مە da‏ ن .425 م .3 
chal‏ والنسائئ» والترمذي وصححه. 


445-Abii muusa yalli kaa oggolay yallih farmoyti yallak xuwaw ke nagayná 
kaal tanay ” dahab kee carir yi ummatak sayiimih xiqsiisimeeh keenik 


labiimil carammoysimeh ” iyye . 

5- وَعَنْ عَمْرَانَ بن حُصَيْن- < الله عَنْهُمَا- أن رَسُولَ الله - صَلَى الله ale‏ وَسَلمّ- قال: إن الله os‏ إِذًا 
eai‏ على عَبْد أن يَرَى J‏ نعْمته Ade‏ رَوَاهُ LAN‏ 

446-Qimraan cuseen baxi yalli ken oggolay yalli nabii yallak xuwaw kee 


nagayná kaal tanay " yalli diggah isi naqasuh niqmat yeceek isi niqmatih 
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raat kaal yablem kicnih " iyye . 


Hi, وَالْمُعَصْفَر»‎ eel عَنْ لبس‎ ë c pas dé AUI الله-صلى‎ Dg oí "ue رضي الله‎ dé $63 — ££V 
447-Qalii yalli kaa oggolay yallih farmoyta yallak xuwaw kee nagayná 


kaal tanay carir agleh edde yan saray qhasiyyi deqsitta baaxol bicsaanah 


sartiyyak waaseh , kaadu qusfuurut kumsen sarih sartiyyak wasseh . 


xe Eg tA‏ الله بن عمُرو Gg‏ الله عنهما- قال: o - udi e us;‏ الله anii — kang ide‏ مُعصفرَينء 


. gu dl; € بهذا‎ gal al فقال:‎ 


448-Qabdalla qamri baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih nabii yallak 
xuwaw kee nagayná kaal tanay ” lamma saroy qusfuurut kumseeni yi 


xagaral yubleeh , kuyna koo amrisse tamahah ” yok iyye . 


4- وَعَنْ seal‏ بنت أبي Sa‏ — رضي الله عَنْهُمَا- ” نها ¿>l‏ 2 رَسُول الله- صَلَى الله à Ç — kng ade.‏ 
الجيْب وَالكمَين وَالفَرْجَيْنء big - 395 gii) ¿Gu‏ في مُسْلم وزاد: كانت Xe‏ عَائشة ah e‏ 
22 وكانَ التي صَلَى LS oo N celos dde AN‏ للْمَرْصّى AR‏ بها. -وراد ed‏ في الأب 


. 2216 للود‎ cdi وان‎ xi 


449-Asma aboobakar baxá yalli ken oggolay yallih farmoyti yallak xuwaw 
kee nagayná kaal tanay is kay jubbatay fillak moyya kak culta arac kee 
lamma gaba kak culta ikkeey , kamiisik alil fakimit cariirik gibdi qaynatay 


diibaj deqsita le teyyeeqe . —Asli kak muslim xaqul yaniih edde ossem : 
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tama jubbat qayshaà geril ten , yalli tet oggolay rabba ittam fanah , tokkel 
anu tet beeh yallih nabii yallak xuwaw kee nagayná kaal tanay tet saritak 
yeneeh , nanu biyaakita marah tet kaglisak neneeh shifa teetit gurrusak 
nen (nabii baratah ;.-Bukhaari adab al-mufrad deqasita kitaabal edde 


ossem : usuk irgaa kee jumaqattah tet saritak yen . 
jid ous 
Ginaadoodi kitaaba 


٠‏ - عَنْ أبي هُرَيْرَةَ رضي الله —¿e‏ قال: Jeu; Jú‏ اللّه-صَلَى الله makan ade‏ » أكثرُوا 253 هَاذْم اللذات: 


T d DLE Z 2 "PT à. .5 eU PM 
حبّان.‎ (il Aree c (guis c المؤت < رَوَاهُ التَرْمذي‎ 


450—-Abii hureyra yalli kaa oggola iyyeh: yallih farmoyti yallak xuwaw kee 
nagayna kaal tanay: salfa yargiqi xagarxago iymeggiya : raba kinnuk " 


iyye . 


goad 283 - ۹‏ الله عنة- قال: قال رسول الله -صلى الله ade‏ وسلم- «لا يمين Jy 8d Sy eed‏ 
عن us‏ رضي سول TT ; T‏ 


ajé 82 لي»‎ G M ito uiis حيرا لي‎ gh eu our cdi idi cia 8 بده قن کان‎ 


451-Anas yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- * raba , num siinik qaagite waay kaal oobe tukalah 
(umaaneh; tokkel kaa qaagitam raq kaak aalle waytek yi goytaw mano 
kayrih yoh tayse tet tekkek manol yoh acuy , rabi kayrih yoh yiyse kaa 
tekkek yoo qid yaxcay ixxica . 
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aa) < الجَبين‎ ia O الْمُؤْمِنُ‎ « : Jú — eas «le صَلَى الله‎ — di وَعَنْ ريده -رضي الله عنه- عَن‎ to Y 


A Ee Ee 
الثلاثة وصححه ابن حبّان.‎ 


452-Bureyda yalli kaa oggolay , yallih nabii yallak xuwaw عع؟]!‎ 


kaal tanay “ moominti garsa xoq luk raba” iyye. 
y q q yy 


7 
sor I“ 


J Ro" NT Aw ade قال رول الله-صَلى الله‎ : Sú —22 الله‎ em SI أبي سَعيد وَأبِي‎ 555 - 4 ٣ 


M SEIS Gu. E E n 
رواة 2 والأربعة.‎ < 


á 


19) 


453-8111 saqid kee abii hureyra yalli ken oggolay iyyeenih: yalli farmoyti 
yallak xuwaw kee nagayná kaal tanay- * sinni rabto kassiisa “ laa-ilaaha 


illa allaah” iyyaanam iyye. 
يس» رَوَاهُ‎ eS Ups قال: « اقرؤوا على‎ — Q «de بن يَسَاررضي الله عنه- أن النَبىّصَلَى الله‎ iss وَعَنْ‎ -4 
DU ابْنُ‎ amen SSW csl» pl 


454-Maq-qhil yasaar baxi yalli kaa oggoaly yallih nabii yallak xuwaw kee 
nagayná kaal tanay : sin rabtol yaasiin deqsitta suura akriya " iyye . 

هه ؛ 5657 Aaa el‏ رضي اللهُ عَنْهًا- jo» ¿Jú‏ رَسُول الله-صَلى luas aie AUI‏ — على أبي elo‏ وقد شق بَصَرْهُ 
à c! 5 > MIU 2 MU‏ قبض» Mt ¿> adi 4x il‏ من lee s> : Jš TI‏ على yı <i‏ بخيّر 
ob‏ الملائكة DE‏ على ú‏ تقولون». KUA : Jë e‏ اغفر daka Tr‏ 56¿ درجته في VT‏ وَافسخ )4 في D‏ 


ونور 4 ¿lei ca‏ في عقبه» els;‏ مشلم. 
455-Ummu salama yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyti yallak xuwaw‏ 
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kee nagayná kaal tanay abii salamal cule inti kaak qaweerit ( fakimit ) anuk 
, tokkel usuk tet alfeeh , tohuk lakal keenik : rooci yabbixsime waqdi inti 
kaa katatta iyyeh , tokkel kay rabah kay buxah marak tu werrekke itte 
, sinni nafsi maabaarina kayri dooqa abtan sin akke waytek , malayka 
isin ittaanamak aamiin ittak keenik iyye . Sarra : yi goytaw abii salamah 
dambi cab, arac kaak fayya hayis tirri hayte marà luk , kaadu qhabri 


farakka kaah hayisaay diifu kaah elle hayis , kaadu kaak raaqe buxah mara 


kaah ciggiilaay kaah dacris " iyye .‏ 
٦ه‏ - وَعَنْ عَائشة — رَضيّ الله عنها-: أن رَسُول الله-صَلى الله «le‏ وَسَلم- حينَ توفي gea‏ ببرد حبرة 4e Gia‏ 


456-Qaysha yalli tet oggolay , yallih nabii yallak xuwaw kee nagayna kaal 


tanay rabeh yan waqdi diltitte le sarot kaa yuybuqduden . 
رَوَاهُ البخاري.‎ aya بَعْدَ‎ —C Ae الله‎ A e jS أبَا بكر الصديق‎ ol ies -4 /اه‎ 


457-kaadu yalli tet oggolay itteh : tet abba aboobakar assiddiqh yalli kaa 
oggolay yallih nabii fuggu hee yallak —kuwaw kee nagayná kaal tanay- 


rabe gamadal .‏ 
—t eA‏ 63 أبى »$35 -رضى الله عنة- عن (ed!‏ قال: تفس المُؤمن معلقة dud)‏ حى يقضى عَنْهُ رَوَاهُ iari‏ 
iis‏ 5 


458-Abii hureyra yalli kaa oggolay yallih nabii yallak xuwaw kee nagayná 


kaal tanay “ moominti nafsi mogoytat axwah yani mogoyta kaak 
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meklimmi ittam fanah " iyye . 


tea‏ وَعَن ابن عَبّاس -رَضيّ الله عَنْهُمَا-: أن SI‏ صَلَى —O ae AUI‏ قال في الذي io‏ عَنْ رَاحلّته فَمَاتَ: 


544-Qabbaas baxi yalli ken oggolay , yalli nabii yallak -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- “ isi feerynak rade numuy edde rabe lee kee kusrat 


kaa kaglisaay , kay lamma sarot edde kaa kafnisa" iyye . 


S73 asy) قَالوا: والله ما‎ eos aha -صلى الله‎ Ga عَسْلَ‎ tuat لما‎ 6 uris Q ge iie $55 - 


538. gl » dai رَوَاهُ‎ AZ لا؟‎ al نجرد مَوتاتاء‎ WS uas ace رَسول الله-صَلى الله‎ 


460—Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih nabii yallak xuwaw kee nagayná 
kaal tanay kaa kaglisaanam faxen waqdi , yallal xiibitna ‘mmay yallih 
farmoyta yallak xuwaw kee nagayná kaal tanay nek rabeh yan mara sarak 
kah nayyaaqe “nnaah kaak nayyaaqem kee hinnay ayyaaqe waynam ma 


naaxiga iyyen . 


g 


-0١‏ وَعَنْ ai‏ عَطيّة - رضي الله عَنْهَا قالت: Gali de Jes‏ -صَلى الله eg — las «le‏ نُعَسّل dax‏ فقال: 
«اغسلتَهًا 050 أو حَمْسّاء أو Si‏ من ذلك إن Sul;‏ ذلك sue‏ وَسدْرء acis‏ الأخيرة كافوراء أو je RÀ‏ 
كافور»» فلمًا فرغتا GST‏ فألقى Uu]‏ حقوة.فقال: «أشعرتهًا إيَاه» 3222 ade‏ -وفي رواية: Old‏ بميامنها وَمَوَاضْع 


الوْصُوءِ منها». -وفي لفظ Gi eje‏ سَعْرَهَا 250 105,3 ilo KAN‏ 


461-Ummu qatiyya yalli tet oggolay itteh: yallih nabii yallak -xuwaw kee 


nagayná kaal tanay- nel cule nanu kay baxa kaglisak , tokkel sidiica adda 
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hinnay koona adda hinnay wohuk maggom tet kaglisa , lee kee kusrat woh 
tubleenik , kaadu ellacabo kagalsot kaafuur hayisa, hinnay kaafuuruk tu 
edde hayisa iyye, tokkel gaba kalle waqdi kaa niysixxigeeh, isi tikya saro 
nel qide , tama tikyà saro kafan gubak teetih hayisa iyye . -Aka xaagul : 
kaqalso migditte le gambii kee wadoh aroocak teetik qembisa . - bukhaari 
maxcol : amo teetih sidiica gulubtah gulubbu hayneeh , salaf fanah teetih 


qiddi hayne " itte . 


KENE S63 — -5‏ -رضي AN‏ - قَالَتْ: gis GAS‏ الله-صلى الله عَلَيْهِ eas‏ في ANG‏ بيض سَحُوليّة 
من S‏ ليْسَ فيها قميص ولاعمَامة . AD Gia‏ 

462-Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyta yallak xuwaw kee 
nagayná kaal tanay sidiica saroy qutubik (tuutu) taniy sucuuliyya deqsitta 


baaxol bicsaanat kafnisime , kamis edde anee kalah qimaama edde anee 


kalah . 


E الله فقال:‎ Je; إلى‎ ast الله بن أبَيّ جَاء‎ x ds UJ Jó —ugie الله‎ (E AB وَعَن ابْن‎ - 45 


v= كن‎ á a ica : ni 7. VE. Mi 
. Ade متفق‎ oj قميصّك أكفنه فيه , فأغطاه‎ 


463-Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh: 025602112 ubeyyi baxi rabe 
waqdi , kay baxi qabdalla yallih farmoytal xuwaw kee nagayná kaal tanay 


yemeeteeh , ku kamis yol acuy kaa edde kafnisahak iyyee kaal yeceeh . 


QJ قال: 1225 منْ نيَابكمُ البَيَاضَء‎ — eas ale AUi صَلَى‎ — 2i عَنْهُمَا- أن‎ AUI ea ak ابن‎ gea - ٤ 
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S وَصَححَُ‎ ge الْحَمْسَةُ إلا‎ d; « NTT 


464—Qabbaas baxi yalli ken oggolay, yallih nabii yallak xuwaw kee nagayná 
kaal tanay iyyeh : * sin sarak qidi saritaay, usuk sin sara kayrih yayse sarak 


, kaadu siinik rabe mara edde kafnisa * . 


£10 - وَعَنْ جَابر -رضيّ الله —¿e‏ قال: قال رَسول الله-صلى الله Sa GAS Ib» eka ade‏ أَحَاهُ يخسن «dS.‏ 

واه مد pes‏ 

465-Jaabir yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 

kaal tanay “ siinik num isi toobokoyta kafnisek kafan kaak yaymaaqay ” 
iyye. 

i6 7‏ قال : كان 3 — صَلَى الله glas «de‏ - يَجْمَعُ بَيْنَ onc!‏ منْ قَعْلَى أحَد في ثوب واحد tli gd‏ 

. Ud; يُعَسَلُواء وَلَمْ يُصل عَلَيْهِمْ‎ 5 NT أخذا للقرآن؟» 23425 في‎ Jet cal 

467-kaadu usuk : yalli nabii yallak -xuwaw kee nagayná kaal tanay- ucud 


deqsita aracal qiden marak lamma num inki sarot asgalluk yen kafnisiyyal 


sarra qhuraan ixxigah iyyi keenik maggo 2 Iyya ,Tokkel lacdil kaa 


, 


yaysukume , kaqalso keenit maabinnoonuuy salat keenil maabinnon . 


^£ وَعَنْ dé‏ رضي الله عنة- e JÓ‏ اللي -صَلَى الله NAPA Je‏ لا تعَالوا في الكفنء ¿ú‏ 


ع سَرِيعًا» M els;‏ داود. 
468-Qalii yalli kaa oggolay iyyeh: yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal‏ 
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tanay: ° kafan gaaliyih ma xaamina , usuk sissikuk seelabimak axcih kaa 


oobbe ” . 
ib» ابن‎ 429 Pte وابن‎ ia els; c 
469- Qaysha yalli tet oggolay , yallih nabii yallak -xuwaw kee nagayná 
kaal tanay- : “atu yok naharat rabtek koo kagliseyyo " teetik iyyeh cadiisi 
رَضيّ الله تَعَالَى‎ le 222 أوْصَتْ أن‎ S عَنْهَا-: أن فاطمّة عَلَيْهَا‎ AUI بنْت عُمَيْس — رَضيّ‎ steal 963 — £V 
EIEE 
470-Asmaa qumeysi baxá yallak oggol teetil yanay , faatuma yalli tet 


oggolay Qalii yalli kaa oggolay tet kaqlisaamah farrimte . 

» Jë -E في‎ iet اله َي وَسَلّم‎ Aoi d ush رضي الله عن في قضّة‎ iili وَعَنْ‎ ١ 
A 95; 935 Gs quai أمَرَ بها‎ ei 

471-Bureyda yalli kaa oggolay - gaamidiyya deqstta barrah maaqental 

yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal tanay- dalwah xeetit tet qidaanamal 


sinam amrisel iyyeh - sarra salat teetil abaanamah sinam amriseeh , tet 


yoogoqeenih . 


$V Y‏ وَعَنْ جَابر بن yaa‏ -رَضيّ الله عَنْهُمَا- قال: أتيّ Sh‏ -صَلَى الله Je glas «de‏ قعل نَفْسَهُ بِمَسَاقصَ, 


فلم dde ai‏ روه مُسَلم. 
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472-Jaabir samura baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yalli nabii yallak xuwaw 
kee nagayná kaal tanay rucumut ise qide num kaal baaheeniih salat kaal 


maabinna . 


3 فقالوا:‎ LÀ عَنْهَا‎ QU: Jú الْمَسْجدَ-‎ qs EE التي‎ il! الله عنه- في قصّة‎ qu $a أبي‎ 965 -£VY 


CENE A ERES Pp RUPEE MET MENO Ap 
الله 2 لهم بصلاتي عليهم».‎ ot مملوءة ظلمة على أهلها,‎ sah ثم قال:«إن هده‎ ie 


473-Abii hureyra yalli kaa oggolay barray masgid fiikak sugteh maaqental- 
iyyeh : yalli nabii yallak xuwaw kee nagayná kaal tanay sinamak tet 
essereeh is maca tekke ? Iyye , is rabteh kaa iyyen , macah yoo aysixxige 
wayteeni? Iyye . usun tet caagid burteenih innah . Tet qhabri yoybulliyay 
hay keenik iyye , tokkel kaa yuybulleeniih salat tetil abeh .-Muslim edde 
ossem : tohuk tama qhubuur le maral ditek kibuk yaniih , yalli kaa keenih 
yi salaatay keenih abal keenih noorisa " iyye. 


££ وَعَنْ حُذَيْفَةَ-رضيّ الله عنه- S oi‏ -صَلَى las ade AUI‏ — كان يَنْهَى عن AM‏ رَوَاهُ ari‏ والترمذي 


ر 


474-Cudeyfa yalli kaa oggolay , yallih nabii yallak xuwaw kee nagayna 
kaal tanay raba warsaanamak waasak yen . ( boogeey heebal edde anuk 


warsaanam kinnuk y . 


£ فيه‎ Oú الذي‎ a) في‎ giu us - a; ade الله‎ ee e الله عنه- أن‎ PEIPER 
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475-Abii hureyra yalli kaa oggolay , yallih nabii yallak -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay - najaashi edde rabeh yan ayro raba kaak warseeh 
salat booxà fanah ken yeyyeeqeeh , saffih ken hayya heeh affara adda 


, 


allaahu akbar axcuk salat kaal abe iyye . ( jinaaza salat kaal abe ( 


egi مُسْلم‎ Jeg عَليْهِ وَسَلم- يُقول: « ما من‎ AUI -رَضيّ الله عَنْهُمَا-: سمغت النيّ-صَلى‎ akh ابن‎ ge C EV 


. edo فيه < رَوَاهُ‎ ADI gadi إلا‎ Los لا شرکون بالله‎ S Ogni على جَتَارَته‎ agi 


476-Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih nabii yallak xuwaw kee 
nagayná kaal tanay : muslimtah yan numuy rabay morootom numuy , 
yallat agleh tu hee wayta ginaadal kak solta mayan yalli shafaaqatta keenik 


kaah oggola kaa akke waytek .‏ 
VV‏ — وَعَنْ سَمُرَةَ بْن جنْدُب-رضيّ الله عنه- Lula :J8‏ وَرَاءَ 3 صَلَى الله aia e 2 ade‏ مَانَتْ في 
نفاسهاء pli‏ وَسَطَهًا, متفق Ade‏ 


477-Samura jundub baxi yallak -oggol kaal yanay - yallih nabiih lakal — 
yallak -xuwaw kee nagayná kaal tanay -xalaayal rabte barral salat abeeh 


gudel teetik soole , itta elle geen cadiisi . 


£VA‏ وَعَنْ عَائضَة- ce;‏ الله عَنْهَا Jë‏ —: والله A‏ صَلَى 5 الله -صَلَى الله uie eas le‏ ابنَيْ بَيْضَاءَ في 


n els; الم لمسشجد‎ 
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478-Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallal xiibita immay nummaak yallih 
farmoyti yallak -xuwaw kee nagayná kaal tanay- beydaa lamma baxal 


salat masgiidil abe . 


S65 -8‏ عَبْد اليَحْمَن بن أبي uo‏ قال: كان ربد بن eo‏ -رضي الله عنه- كبر على جَتائزا Si‏ 55 كبر على 


adhah Lus 2‏ فقال: کان dos‏ الله-صلى الله wg - a; Je‏ روه مُسْلمُ ا 


479-Qabdurracmaan abii leyla baxi iyyeh : zeydi arqham baxi yalli kaa 
oggolay ni ginaadal affara adda allaahu akbar axcuk yen , usuk waqdik 
teyna ginaadal koona adda allaahu akbar axcuk yen , tokkel anu kaa 
essereeh , yallih farmoyti yallak xuwaw keenagayná kaal tanay ama'nnah 


allaahu akbar axcuk yen yok iyye .‏ 
- وَعَنْ عَلىّ-رضيّ الله عنه- آنه ZS‏ على سَهْل بْن cis‏ ستاء وقال: إنه بَدرِي رَوَاهُ سَعيدُ بن مَنْصور. 


480-0002111 yalli kaa oggolay usuk sahal cuneyfi baxal lica adda allaahu 


akbar iyye , usuk (salat elle abe num kinnuk) badri num kinni iyye . 


الكتاب في E‏ الأولى رَوَاهُ Éh GALÉ‏ ضَعيف. 
481-Jaabir yalli kaa oggolay iyyeh : yalli farmoyti yallak xuwaw kee‏ 


nagayna kaal tanay ni ginaadoodil affara adda allaahu akbar axcuk yeneeh 


, naharsi allaahu akbaral kitab faatica (alcamdu ) akrayuk yen . 
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ode 63  £AY‏ بْن عبد الله بن عَؤْف-رضي الله عنه- قَالَ: صَلَيْتُ Ql‏ ابْن عباس عَلَى جَمَارَة » ففرا kak‏ الكتاب 


. aye! elg) Ana فقال: لتغلموا أنها‎ 


482- Talcà qawfi qabdallah baxi iyyeh : qabbaas baxih lakal ginaadal salat 


abeeh ,kitab faatica yikriyeeh, sunnat kinnim teetik taaxigeeninkeh iyye . 


SOD « من ذُعَائه:‎ has عَلَى جنار‎ glag ade الله - صَلَى الله‎ deos صَلّى‎ : JÉ وَعَنْ 25 2 مالك‎ EAT 
¿S WS WAN من‎ adis 25305 واج‎ stu ALLES cala وَوَسْعْ‎ igi وأكرم‎ al SNG اغفز له 259 وعافه»‎ 
التار‎ ous sdh وقه فة‎ Lodi منْ أله وَأَدْحْلَهُ‎ 62 WANG دار‎ a A دارا‎ aji; NEN من‎ Gad الا‎ GÁ 
pens al) < 

483-Qawfi maalik baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 
kee nagayná kaal tanay ginaadal salat abeeh kay dooqak raqisem : “ yi 
goytaw dambi kaah cabaay , kaah nacrooraay , qaafiyat kaah acuwaay , 
qafu kaah ab kaadu , qibnaytiino kaak eymeeqaay cula arac kaah farakka 
hayisaay , lee kee barad naafaay aruqlet kaa kaqlisaay , dambittek kaa 
saytunnos qado saro xarbak kaa saytunnossa “nnah , kaadu kay dabqak 
yayse dabqa kaa milaagaay , kay barrak tayse barra kaa ciggiilis , kaadu 
ganat kaa culusaay qhabri mokkorok kee gira digaalak kaa caataay kaa 


dacris " iyye , Muslim baahe cadiisi 


oes -4‏ أبي هُرَيْرَةَ -رضيّ الله —¿e‏ قال: كان رَسُول الله - صَلَى الله «de‏ وَسَلَم-إِذًا ke‏ عَلَى BG‏ يقول: > 
الهم اغفز GZ KA‏ وشاهدتاء CJ‏ وصغيرتاء وكبيرناء eU! uui ü SS‏ مَنْ Ú, ZÍ‏ فأخيه على «P‏ 


ARD رَوَاهُ مُسْلمُ‎ «edad UL s Z| تخرمتا‎ Y SOM عَلَى الإ يمان‎ 05 Ca adi وَمَنْ‎ 
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484-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayná kaal tanay ginaadal salat aba waqdi : * yi goytaw nek nuwwi 
maraa kee rabe maraay , matre maraa kee deedala maraay , nek qunxa 
maraa kee kaxxa maraay , nek lab maraa kee say marah dambi cab , yi 
goytaw nek manol tabbixe mara islaamaninnol mano kaah acuyaay , nek 
qidde mara iimaanal qid , yi goytaw kay galto nee ma waysiisinaay kay 


lakal mokkorime mara nee maabin" axcuk yen . 

T» 22M, 3 9 Lol ja "E. Qa 2: e UU E IE E fus qud a ^ dade 

6 -وعنه-رضي الله عنه- أن النبىّ-صلى الله عليه وسلم- قال: « إذا صليتم على المَيّت فأخلصوا له الدعاء < رواه 
OÉ (il amen » 5915 gi‏ 


568-kaadu usuk yallih nabii xuwaw kee nagayna kaal tanay iyyeh : * rabe 


numul salat abteenik dooqa kaah caglisa ". 


(ANG َك‎ SÉ dinde قال: «أشروا‎ eas عليه‎ din صَلَى‎ gh 2 الله عن‎ unii وَعَنْ أبي‎ -EAN 
. عَنْ رقابكم» 85 عليه‎ 55 io تك سوى ذلك‎ OG AN فير تَُدَمُونَها‎ 

486-Abii hureyra yallak -oggol kaal yanay -yallih nabii -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay - * ginaada iysissika tokkel is meqe ginaada tekkek 


kayri fanah tet warrassan , wohuk kalihim tekkek tokkel isin sinni fillittek 


baaxol haytan sharri kinni " iyyeh . 


le da Z «مَن شَهِدَ الجتازة‎ mekan ale dn ocn 55 رضي الله عنة- قَالَ: قال‎ 55 —tAv 


. Je [p « الْجَبَلَيْن العَظيمَدٍ:‎ m : Jú obril "T قبل:‎ «oU تذفن فله‎ " VI ومن‎ Dy AH 
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ue La حَتَّى بے‎ i ois; وَاحَتسَاباء‎ Gul a 1 5 e «من‎ NYENG — في اللخدي.‎ -— c el J — 
.» کل قراط فل أخد‎ ap هع‎ us من‎ Dd 
487-kaadu usuk iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee nagayaná kaal tanay 


-* ginaadal salat abba haam fanah tet matre num usuk tokkel qhiiraat le 


3 


kaadu tammooguqem fanah teetit matre num , tokkel usuk lamma qhiiraat 
le ” . lamma qhiiraat macaay kaak iyyen ? * kaxxa lamma galeh inna taniimi 
^ keenik iyye , Bukhaarii kee Muslim itta elle geyte cadiisi . - Muslim 
xaqul lacdit hayya tet haanam fanah . -Bukahri xaqul: muslimti ginaada 
moomintuh anuk galto yallak edde garrisak kataate num , salat teetil abbaay 


magaqak gaba kalla haanam fanah kaa luk sugek , toysa usuk tokkel lamma 


qhiiraat luk gaca , kulli qhiiraat kak ucud qaleh inna le qhiiraat iyye . 


- وَعَنْ سّالم عَنْ أبيه-رضي الله عنة- أنه رَأى (eed!‏ وأا بكر وَعْمَرَ يَمُْونَ aal‏ الجتازة رَوَاهُ ZAM‏ 122 
وعن عن رضي را و cya)‏ يمشول امام زه روا و 
ó> ol‏ وَأعَله LCS‏ وطائفة بالإرْسَال. 


488-Saalim isi abbak baahak usuk yallih nabiil -xuwaw kee nagayná kaal 


tanay -kaa kee aboobakaraay qumar , ginaadak foocat gexah ken yuble 
iyye. 

ae ga Ule RA gs الجَتَائز‎ eO عن‎ Gg Jú QE AUI رضي‎ Eb N وَعَنْ‎ tA 
489-Ummu qatiyya yalli tet oggolayitteh : ginaadoodi katayyuk 


waasimneh , karriqqi nel ma hinnoonu *mmay . 
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o 


- وَعَنْ ابي سَعيد-رضيّ الله عنة- deas ol‏ الله-صَلى الله Jú kang ade‏ :> إذا Eai GA‏ فَقُومُواء فَمَنْ 
490-Abii saqiid Al-khudriyyi yalli kaa oggolay yallih farmoyti -xuwaw‏ 
kee nagayná kaal tanay- iyyeh : * ginaada talben waqdi uguta , tokkel tet‏ 


kattate num tet baaxol hayya haanam fanah daffee waay ” . 
دَاوْد.‎ gil منْ قبل رجي القَبْرء وَقَالَ: هَذَا من السئة أخرَجه‎ CZ JAS يزيد‎ a عَبْدَ الله‎ OL أبي إِسْحَاقَء‎ $63 £4 Y 


491-Abii iscaaqh qabdalla zeydi baxi yalli kaa oggolay ° raysa qhabri iba 


le katuk culseeh tah sunnatat loowoh taniimi " iyye .‏ 
v‏ -وعن ابن "T‏ الله عنهما-: عن 3I‏ — صَلَى الله es Ade‏ — قال: » إذا == مَْتَاكم في القبور» فقولوا: 
بشم الله» وَعَلَى ملة رَسُول الله » أَخْرَجَهُ NG (3315. gÍ AÍ‏ 222 ابْنُ lel ú=‏ الدارقطني بالوقف. 


492-Qumar baxi yalli ken oggolay , yallih nabii yallak xuwaw kee nagayana 
kaal tanay iyyeh : ° raysitte magooqal haytan waqdi , to *kkel bimillah , 


yallih farmoyti diinil °” ixxica .‏ 
£4Y‏ - وَعَنْ عَائشَةَ -رَضيّ الله عَنْها-: أن رَسُول الله - صَلَى الله making ade‏ قال:«كشسْرٌ عَظم المَيّت كشره «GP‏ 
gÍ a‏ 3365 باستاد على شط مُسْلم — وزاد ابْنُ als‏ منْ ey amuk el crude‏ < . 


493- Qaysha yalli tet oggolay , yallih farmoyti xuwaw kee nagayaná kaal 
tanay ° rabe numih lafah diglo nuwwuk tet yiggileenih gide maja ummu 


salamà cadiisik edde ossem : “ dambi caddol ”. 
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KA‏ — وَعَنْ سَعْد بْن أبى وقاص-رضى الله عنة- قال:«ألحَدوا لى لخد وانصبوا ale‏ اللبنَ Ro WS aa‏ برَسُول 
الله- صلی الله عليه وَسَلمَ-» olg)‏ مشلم.- die‏ عن جابر نحوه» وزاد: ورفع قبره عن الأرض à‏ شبر Ame‏ 


de ZU ls cle يُفْعَدَ‎ dh وَسَلْم أن يُحَصّصٌ الْقَبْنُ‎ ahó الله-صَلَى الله‎ Jang وَلمُشلم عَنْهُ: هی‎ — Om ¿h 


494- Saqad abii waghaas baxi yalli kaa oggolay iyyeh : lacdi yoh hayisaay 
, xeet soolisiyyah yol soolisa , yalli farmoytah kah abeeni innah -xuwaw 
kee nagayna kaal tanay - . Muslim baahe xaagu . -Beyhaghi jaabirik 
ama innal baaheeh , edde ossem: kay qhabri baaxok damma gide fayya 
heen . -kaadu Muslim kaak elle baahe innal: yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- qhabri noorat xisaanam kee kaal daffeyaanaah , kay 


bagul xisne abaanamak waaseh " .‏ 
tao‏ وَعَنْ عامر بْن رَبِيعَةَ — qo,‏ الله عنه- أن النَبيّ- صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلمّ- صَلى على ouis‏ بْن مَظْعُون» وأتى 
E call‏ عله — els; RO + e‏ الدارة قطنم 8 


495-Qaamir rabiiqà baxi yalli kaa oggolay yallih nabii yallal -xuwaw 
kee nagayna kaal tanay- qusmaan madquun baxal salat abeeh qhabril 


yemeete, tokkel burtak sidiica cano elle caanna hee usuk soolak . 


*£4 وَعَنْ geois‏ الله عنه- قال: كان رَسُول ea‏ الله E lalag ade‏ مِنْ دفن المَيّت وَقَفَ Ade‏ 


وقال: « اسْتَغْفِرُوا لأخيكم وَسَلوا له ul Lui‏ الآن JU‏ < رَوَاهُ amen (3313. gil‏ الحاكم. 


579-Qusmaan yalli kaa oggolay iyyeh : * yallih farmoyti xuwaw kee 


nagayná kaal tanay rabe numih maagaqak yamurruqe waqdi amol kaak 
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sollu iyyaah sinni toobokoytah dambi cabtii kee esserol diggi iyyam 
kaah essera , usuk taway esserimahak iyye . ( Nakir kee Munkar degsitta 


. ( malaykah essero kinnuk 


107 - وَعَنْ صَمْرَة بن حَبيب أحَد coss!‏ قال: كانوا يَسْتَحبُونَ إذا Ç‏ على المَيّت ad‏ وَانصَرّف pÉ‏ 1⁄2 أن 
die (Jus‏ قبْره: Ú‏ فلان! قل: S‏ إلا الله. oS‏ مَرّات» يا فلان! قل: Q‏ الله ودينيَ الإسلام da‏ 3222 رواه dee‏ 


497- Damura cabib baxi usuk taabiqiinik numuk teynaay iyyeh : rabe 
numul qhabri massossuuy sinam kaak foorru itta waqdi kay qhabrih 
xaqul: hebeltoytaw ! yallak sa yalli mayana ixxic sidiica adda , hebeltoytaw 
! Yi rabbi yallaay , yi diini islaamaninnooy , yi nabii mucamada ixxic 
iyyaanam kicinuk yenen . 


عن D)‏ القبور فزوروها» رواه مسلم . زاد الترمذي: > فإنها تذكر الآخرة ». — 25 ابن c o^ Amb‏ ابن مُسْعود : 


Abo, 


« وتزهد في QI‏ « 


498- Bureyda al-casiib baxi aslamiyti yalli kaa oggolay iyyeh : yallih 
farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay : * qhubuur diyaarak sin waaseh 
sugek tet diyaara" iyye. -Tirmiidi edde ossem : * is akeera kassissak ". — 
Maajà baxi masquud baxih cadiisik edde ossem : * addunyal sangel kaak 


daggossak ". 
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«di amp jp SN; E - kan Je الله-صلى الله‎ Ó, الله عنة- أن‎ "IET. " وَعَنْ‎ $44 


رام سي #2 e a so‏ 
وصححه ابن حبان. 


499-8111 hureyra yalli kaa oggolay yallih farmoyti xuwaw 1] عع‎ 


kaal tanay qhubuur diyaara aba agabu abaareh . 

a‏ آي dil Le AMI QD‏ عا s‏ و AU cieli‏ عليه 0$ - ا 
SO‏ 

500-Abii saqiid al-khudriyyi yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti 

yallak xuwaw kee nagayná kaal tanay boogee kee heebal sittat abta barraa 

kee ankacisa barra inkih abaareh. 

aé gat أن لا توح‎ Los acie الله -صَلَى الله‎ J Ge iei 26 - quie AD رضي‎ Ke i وَعَنْ‎ ١ 


501-Ummu qatiyya yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayná kaal tanay : rabe numuh heebal edde yan boogeh boogise 


waynaamah xagana nek bee . 
< 4e & a 05 في‎ coded Sali » وَسَّلم- قال:‎ ade الله‎ Lo ud! الله عنة- عن‎ Gayo je وَعَنْ‎ - 
ARA عن المُغيرة بن‎ 02 ids عَليّه»‎ 3425 


502- Qumar baxi yalli ken oggolay yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal 
tanay iyyeh : ° Rabe num magaq adda diggalsimah sinam boogek kaal 


abteh gidel". 
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gil dis Jer وَرَسُول الله‎ 3 — gkang «dle بنا 1530 صَلَى الله‎ lel» أّس-رضيّ الله عنة- قال:‎ 965 - o Y 


503-Anas yalli kaa oggolay iyyeh : yallih nabiih basah magaqat heen waqdi 
matreeh , yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay magaq xaqul 
. * daffeyak kay lamma inti ximoomitah kaa uble 


4ه - وَعَنْ جاب ر-رضيّ الله d ol ie‏ - صلی الله eas ade‏ - قَالَ:«لا liu espe Iba‏ إلا أن تضطروا » أَخْرَجَهُ 


A 


Ale da Z iu JAN it في“ مُسْلم ” لكن قَالَ: رَجَرَ أن‎ loha. ieu ¿n 


504-Jaabir yalli kaa oggolay , yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay 
: * siinik rabe mara bar mabkunina gadangaddi sin geek faxeemi ‘mmay " 
iyye maaja basi yeyyeeqeeh ragid kak muslim xaqul yan ” kinnih immay : 


sahdaytu bar yaaguqeenim waaseh salat kaal abba haanam fanah ” .‏ 
٥‏ - وَعَنْ عبد الله بْن gya der‏ الله عَنْهُمَا- قال: لما جَاءَ نعي جَغْفَر -حينَ 3 — قال L3‏ صَلى الله «de‏ وَسَلمَ 
- « اضْنَعُوا لآل جَعْفَر طَعَامًا » فد Ú AWI‏ يَشْعَلِهُمْ » أَخْرَجَهُ الْحَمْسَة إلا النَسَائيَّ. 


505-00202112 jaqfar baxi yalli kaa oggolay iyyeh : jagfar rabih xaagi yemeete 
waqdi , -kaa qiden waqdi- , yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay 


“jaqfar buxah marah maaqo hayisa , ken agxissam keenih temeetek " iyye . 


- وَعَنْ سُلَيْمَانَ بن بُرَبْدَةَ عَنْ أبيه-رضيّ الله Jú Nagan‏ : كان رَسُول الله-صَلَى الله eas «lé‏ — يُعَلمُهُمْ إذا 12 
A)‏ آلمَقَابر: S‏ عَلَى أَهْل G2!‏ منّ الْمُؤْمينَ وَالْمُسْلمِينَ , OI Ú‏ 2 الله بكم cosi d‏ أسأل الله لتا cd ¿SJ‏ 


n els; 
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506-Suleyman bureyda baxi isi abbak baahak iyyeh : yallih farmoyti 
xuwawkee nagayná kaal tanay qhubuur fanah yawqen waqdi : moominiin 
kee muslimiini qhubuurih maral nagayná tanay , nanu yalli faxek sin 
katyenno , nee kee siinih inkih yallak qaafiyat essera iyyaanam ken barisak 


yen. 


۷ - وَعَنْ ابْن عَبّاس- رضي AUI‏ — قال: 5 35 الله -صَلى الله عَليْهِ kang‏ بقبُور uas!‏ فأقبّل eee‏ 


e وَقَالَ:‎ kag di ثر»‎ Su rds Kaka أنْثم‎ ge Ú AUI ài; أهل القبُور,‎ ú esae asi» بوَجْهه فقال:‎ 


507-0026225 baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- madiina qhubuuruk geri gaceeh isi fooca ken fanah 
uyfukkunnu heeh : qhubuur maraw yallak nagayná siinil tanay , yalli 
dambi nee kee siinih cabay , isin raba nek yookume maraay , nanu sin 


lakal katya mara iyye . 

4- 63 عَائشة رضي ¿Jë — gis AUI‏ قال رَسُول الله-صَلى الله Io — eos ade‏ تَسْيُوا الأ eR itg‏ 4$ 
أفصَوا إلى Ú‏ قَدّمُوا» GAN olg;‏ وَرَوَى Gia I‏ عن المُغيرة ood‏ , لكن Jú‏ : 195355 الأخيّاء. 

508- Qaysha yalli tet oggolay itteh : yalli farmoyti xuwaw kee nagayná 

kaal tanay ° rabe mara ma xaafina , to'kkel usun taamoomik abeeniih 


tatruseenim yoofeenihik * iyee . Tirmiidi mugiirak ama “nnal baaha , 


kinni immay ° nuwwi mara adiyyat abtaanak °’ iyye . 
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8s ous 


Zakà kitaaba 


^ í 


۹ - عن ابن عَبّاس- رَضى AUI‏ عَنْهُمًَا-: أن di‏ بَعَتَ مُعَاذا إلى اليّمَن. SA G‏ وفيه: « أن الله قد افتَرَض 


عليهم صدقة في أموالهم, j=‏ من iege‏ فترد على فقرائهم < متفق عليه واللفظ للبخاري. 


509-0266225 baxi yalli ken oggolay , yallih nabii xuwaw kee nagayná 
kaal tanay Muqaad yalli kaa oggolay yaman fanah rube , cadis cuseeh edde 
tanim : yalli ken malul zaka fardi keenil abe , ken gaddaloolak beyaanaah 


, ken tu maleelal gacsaanamah . 


۰ 563 أنس Gi of‏ بكر ima‏ -رضيّ الله CS dap‏ لَهُ: هذه DLAI Lab‏ التي 25 رَسُول الله - صلی 
اللله PLA ade‏ المُسْلمينَ» والتي ZÍ‏ الله بها 4j ga)‏ في ND i^ apes e‏ دونها الغتم في کل خم 
Ua EA 56 dL‏ وَعشْرينَ إلى حَمْس i ull ING‏ محَاض Sú Ql‏ لَمْ تكن فَابْنُ لبون ذكر 56 É. CAU‏ 


Sl; 60 udi yp kir Gb إلى سين‎ ond سنا‎ CAL لبون أنتى. فَإذَا‎ Là wë odis حَمْس‎ A) 256 


25 
PE + 


وَاحدّة (aan‏ إلى حَمْس وَسَبْعِينَ ففيها ded‏ فإذا SANG‏ سنا وَسَبْعِينَ إلى تسْعينَ ففيها OJ Ú,‏ فإذا SANG‏ إخدّى 


225 إلى عشْرِينَ idus‏ ففيهًا حقتان طروقتا الجُمّل» فإذا DS‏ على عشرِينَ ومائة ففي كل Og C osi‏ وفي 


کل حَمْسينَ حقة وَمَنْ لَمْ يكن مَعَهُ إلا I‏ من الإبل قَلَيْسَ EVITE‏ 


أن يَشَاءَ 2 وَفِي 3322 العم سَائمَتها إذا 


كانت Geni‏ إلى عشرينَ ومائة š GU‏ فإذا ule COM‏ عشْرينَ Bus‏ إلى Su‏ ففيهًا LOULS‏ 5 رَادَتْ على u‏ 


إلى ثلا ثمائة ففيها ثلاث شيّاه 15 رَادَتْ على ثلاثمائة ففى كل مائة Joc ¿GU Cats IS GU‏ 236 من BUS Geni‏ 
شاة وَاحدّة à‏ فيهًا صَدَقَة إلا أن Na su‏ ولا yb ou acu‏ ولا do‏ بَيْنَ Ú bli Ka karma‏ كان 


¿a‏ خليطين WOO‏ يَتَرَاجَعَان بَيْنَهُمَا بالسّويّة ولا يُخْرَحٌ في Laga Baal‏ وَل ذات عَوَار إلا أن يَشَاءَ المْصدق» وَفي 


الرقة رُيْعُ العْشْر OE‏ لَمْ تكن إلا تشعينَ Gaib Bus‏ فيهًا 842 إلا 
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| 


Š‏ يَشَاءَ c)‏ وَمَنْ odio SAN‏ منَ الإبل صَدَقَة 


الجَذْعَة وَلِيْسَتْ adie‏ جَذَعَة dieg‏ حقة, فإنها تقبل منه الحقة, وَيَجْعَل مَعَها شَائَيْن إن اسْتَيْسَرَنَا له أو عشرينَ دَرْهَماء 
RR. MED gua‏ نهد PE Age san We UK p n ud Roc uu dug uo A E cA a 9. u Mr Mat‏ 
ومن بلغت عنده صدقة الحقة وليْسّت عنده الحقة, وعنده الجذعة, فإنها تقبّل منه الجذعة» ويعطيه المصدق عشرين 


درهمًا أو els; < os‏ البخاري. 


510-Anas yalli kaa oggolay , aboobakar assiddiigh yalli kaa oggolay 
anasah yuktubeh: tamah zakay fardih taniy yallih farmoyti xuwaw 
kee nagayna kaal tanay muslimiinil fardi abbey yalli isi farmoyta kah 
amrise kinni : * gaalak labaatannaa kee fareyiiy wohuk adda kaak tanimil 
ubcunoyta tan : kulli konoyul reytaay , tokkel usuk labatanna kee konoy 
yoofek ina elle teedeqoytá say tiya elle tan , soddom kee konoy yaafem 
fanah , is anee waytek ina elle xaloyti lab laca elle yan , tokkel Soddom 
kee lacey yoofek , morootom kee konoy fanah , ina elle xaloytá say lac 


elle tan , morootom kee lacey yoofek lactam fanah rakub faxá elle tan 


5 


, Lactam kee tii yoofek malcina taban kee konoy fanah koona karmat 


culte addo elle tan , malcina taban kee lacey yoofek ina elle xaloytiitik 


lammay elle yan say saqak , sagla taban yaafem fanah , sagla taban kee 
tii yoofek lamma rakub faxay rakub radam duuda elle tan bool kee 
labaatannáà fanah , tokkel bool kee labaatannak fulek kulli morootomul 
ina elle xaloyta taniih , kulli kontomul rakub faxa tan. , gaalak faryik sa 
tu aalle waa numul , zaka kaal kak matan , kaa le num kak yaceem faxa 
kaa akke waytek . Kaadu ubcunoytak zaka talooleemil tan : morootom 
bool kee 


takke waqdi , bool kee labaaetanni reyta fanah reyta elle tan 


H , 
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labaatannak fultek lamma bool taafem fanah lamma reyta elle tan , kaadu 
is lamma booluk fultek sidiica reyta elle tan , sidiica boolü fanah , sidiica 


booluk fultek kulli boolul reyta tan , Tokkel numtin lacak morootom 


reytak inki reyta daggottek zaka elle matan , tet le num teetik yaceem faxa 
kaa akke wayte . kaadu fixiixih teetik tanim teetik asgalleewoonay , agleh 
teetik tanim ittak baxsewoonay , zaka ken elle tabbixeemik hinnay zaka 
keenil daggowtankeh iyyaanamih meesih . kaadu lac yessegelle lamma 
num usun ittin fanal massah gacsoonay . kaadu Zakah moddim kak radda 
iyye idalto ayyaaqe woonay , kah cinan qaybi edde yan tiya teetik ayyaaqe 
woonay , debeela teetik ayyaaqe woonay , lac le num faxa kaa akke waytek 
. kaddu qado lakqok : lamma boolih dirhamal tabanak farey haytoh afa 
teetil tan , bool kee sagla tabanak sa anee waytek zaka teetil matan tet le 
num teetik yaceem faxa kaa akke waytek , kaadu gaali zaka xaqul kak 
moddim qidde lacih zaka toofeeh woo lac kay xaqul anee wayteeh , rakub 
faxa yeellek , toysa rakub faxa kaak oggolimtaah , lamma reyta teeti luk 
kaah haa woh kaah xabbacowtek , hinnay lamaatanni dirham edde haay , 
kaadu gaali zaka kak xaqul rakub faxa toofe num , rakub faxa aalle weeh 
moddim qidde lac yeellek , toysa moddim qidde lac kaak oggolaanaah , 
zaka kobxisa num labaatanni dirham kaah teetik gacsaah yacee , hinnay 


lamma reyta kaah teetik yacee . 


É E it أن‎ G ول بَعَنَهُ إلى ا‎ ade الله‎ e e IÍ الله عنه-‎ de oi وَعَنْ مُعَاذْ‎ -0١ 
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ثلاثينَ بَقرة W‏ أو Sag des‏ كل أَرْبَعِينَ Qus Lea‏ كل حَالم ديتارا أو die‏ مُعَافرَ رَوَاهُ الحَمْسَة واللفظ لأَحْمَد 


FRUTOS‏ اختلاف في O> J 5225 saken‏ وَالحَاكمُ 


511-Muqaad jabal baxi yalli kaa oggolay yallih nabii -xuwaw kee nagayná 
kaal tanay- yaman fan kaa ruubeeh , laak kulli soddomuk daheltu bee 
kee hinnay dahalto bee yakkeemih kaa amrise , Kulli morootumuk addi 
, kulli awkay ( korosuy gabbara kak beeyaanah awka kinnukyyublugek 
diinaar hinnay muqaafiriyya deqsitta sarok dirham qeedaltam beyaamah 


kaa amrise . 


5- وَعَنْ عَمْرِو بْن شعَيْبء عَنْ al‏ عَنْ qusc‏ الله عنة- قال: قال J‏ الله- صَلى الله gs «le‏ — > 


تۇخذ صدقات المُسْلمِينَ على مياههم < ala)‏ أحمّد - ولأبي 5915: > ولا تؤخذ صدَقاتهم إلا في K e‏ 


512-Qamri shuqeybi baxi isi abbak baahak isi kaxxabbak baahak iyyeh: 
yallih farmoyti -xuwaw kee nagayna kaal tanay- * muslimiin zakooki ken 
illaltittel keenik beyan" iyye. Abii daawuudul ken zakooki ken dabooqa 


akke waytek ma beyaana . 


Ya المُسْلم في عَبْده‎ ule وَسَلم- «لَيْسَ‎ ade رول الله -صلى الله‎ Jú : Jú الله عنه-‎ os), وَعَنْ أبي‎ cow 


في فرّسه صَدقة» رَوَاهُ البخاري. وَلمُسلم: ed»‏ في BLD KAN‏ إلا صَدَّقَة الفطر». 


513-4111 hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yalli farmoyti yallak xuwaw 
kee nagayaná kaal tanay “ muslimtal kay naqasuu kee kay farasal zaka 
kaal matan" iyye . - Muslim xaqul : naqasul zaka matan soom futri zaka 


akke waytek . 
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LES 


TON‏ وَعَنْ ij;‏ حَكيم, عَنْ cul‏ عَنْ جَدْه-رضيّ الله عنه- JÚ‏ : قال رَسُول الله-صَلى الله «le‏ وَسَلمّ-« في كل 
ordi d zd ANG‏ بلك dis V 09d‏ إل dice De‏ كل w muka‏ 163 تنقيا ا Gale‏ 
JÚ lads‏ عَزْمَة منْ عَرَمَات Y Q‏ يحل لآل مُحَمَّد منها sigh‏ « رَوَاهُ uiuis (333. gil cami‏ 522 الحاكم 


3165 الشافعيّ القؤل به عَلى ثبُوته. 


514-Bahaz cakiim baxi isi abbak isi kaxxabbak baahak iyyeh : yalli 
farmoyti-xuwaw kee nagayná kaal tanay- “ kulli gaalay yaloolel : 
morootomul ina elle xaloyta tan . Gaala le cisaabak ma baxsan agleh luk 
sugeenik , yallak galto edde faxak tet yecee num toysa usuk tet galto le , 
kaadu tet waasah yan numuk nanu dirki tet kaak beennooh kay maaluk 
garab hinnay tu edde kaak beenno , is ni rabbi cakkiy usuk waajib abek 


waajibik teyna kinni , mucammad buxah marah tu teetik ( zakak; maxiqta 


J - = Wa كانت لك‎ lp akang ade قال: قال رَسُول الله-صَلى الله‎ —¿e وَعَنْ عَليّ-رضيّ الله‎ Ae 
— الحؤل» ففيها‎ Wali Ju ديتارَاء‎ apio لك‎ O 2 ¿52 IG الحَؤل- ففيها حَمْسَة راهم وَلِيْسَ‎ lale 
وقد اخثلف فى‎ yaan 383 داود‎ gi رَوَاهُ‎ «Jod! ado يحول‎ Z دیتار» فما 56 فبحساب ذلك وَلَيْسَ فى مال ركاة‎ 


m 


515-Qalii yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak xuwaw kee 
nagayná kaal tanay “lamma boolih dirham teelleeh liggidi elle gacek 
, koona dirham elle yan , kaadu dahab zakak tu kol matan labaatanni 
diinaar eelli haytaah , liggidi elle uduurru iyyam fanah. Tokkel diinaarak 


garab elle yaniih wohuk ossimtek , woo cisaabal abta . Maalul zaka matan 
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liggidi elle uduuru iyyam fanah” iyye .-Tirmiidi gumar baxak baahak: 


maalu gee numul zaka matan liggidi elle uduurru iyyam fanah . 

- وَعَنْ عَليّ-رضي الله عنه- قال: لِيْسَ في Jet P‏ 38342 رَوَاهُ أبُو ذَاوْدَ » ë= MONI‏ وَقفه Mil‏ . 

516 - 02111 yalli kaa oggolay iyyeh : taamita laal zaka matan . 

١ه‏ وَعَنْ عمو بن =R‏ عَنْ A de SE cdd‏ الله ن عَمُرو؛ Join ds SÍ‏ الله mgkang «de‏ قَالَ: «من 
>b NE es gi‏ له Ng‏ 45525 حى MONI idi ois; «A a AS G‏ 036515 ضَعيف. 


517- Qamri shuqeybi baxi isi abbak baahak isi kaxxaba qabdalla qamri 
baxak baahak , yalli farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay * maalu 
le qayxixxih amol gace num, kabxa kaah edde abay zaka kaa akummu 


haytam fanah aracal kaa sugse waay * iyye. 
ea, 055 إا أنه‎ — acie الله -صَلَّى الله‎ oo; وَعَنْ عبد الله ن أبي أَوْفَى-رضيّ الله عنه- قَالَ: کان‎ -4 
518-02012112 abii awf baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak 


xuwaw kee nagayná kaal tanay sahda isi maalih zaka kaal bahta waqdi : yi 


goytaw kaah xuwaw axcuk yen . 

NG Š 2255 e Gb Jeh 342 ons في‎ mgkang de صَلَى الله‎ Mah سال‎ ¿h di qe وَعَنْ‎ - 
Sedis eds ats; 

519-Qalii yalli kaa oggolay , qabbaas yalli nabiil -xuwaw kee nagayná 
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kaal tanay- isi maalih zakah macoo yaysissikem kaal essere zakak wakti 


amaate kalah , tokkel wohih rukhsat kaah yeceeh . 


oe ONG‏ جَابر بْن عَبْد الله-رضيّ الله عنه- عَنْ رَسُول الله قال : « لَيْسَ فيمًا دُونَ حَمْس أوَاق من الورق صدقة 
Gà eds‏ دُونَ حَمْس 233 منّ الإبل صدقة وَليْسَ Ue)‏ 052 حَمْسَة pojl‏ منّ P) «Rio jadi‏ مُسْلمُ. -وَلَهُ من 


Ade سعيد متفق‎ s gl حديث‎ dels صَدقة».‎ SANG من تمر‎ dosi دون > خمسّة‎ kad ed» سعید:‎ el d 


520-jaabir qabdalla baxi yalli ken oggolay yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayná kaal tanay iyyeh : * qado lakqok koona uqhiyatak addah taniimil 
zaka matan , kaadu gaalak konoyuk addah yan gaalal zaka matan , kaadu 
tamirak koona awsuqhuk (sidiica boolih 52202 ) hinnay (750 kiilo ; addah 
taniimil zaka matan . -Abii saqiid cadiisik lem : koona awsuqhuk addah 


taniimil tamirak zaka matanaay ambok matan . 


ce Y!‏ $65 سَالم بْن عَبْد AMI‏ عَنْ aud‏ عَنْ as «lé AUI eem edi‏ — قال: «فيمًا سَقّت السّمَاءُ cogis‏ أو 
guia 25 MEETS‏ بالتّضح: "E ASI els; < "Adi NT‏ داود: o»‏ كان بَعْلا: العش وفيمَا سقيّ 


بالسّوَاني أو التضح: FREI A‏ 


521-Saalim 025602112 baxi , isi abbak baahak , yallih nabii xuwaw kee 


nagayná kaal tanay iyyeh : buqrek garan (rob kinnuk ) kee daroori tefgem 


, hinnay cara ramiidak tooqobem tekkek , tabna kurak inki afa elle tan , 


kaadu xaanut yefqeenim tekkek , taban haytó kurak garab elle yan . 


-Abii daawuud geril : hinnay baaxoh uunaanak yaaqobe coox tekkek 
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tabna kurak inki afa elle tan , kaadu mooteeraatat yefgeenik hinnay xaani 


lacat yefqeenik taban hayto kurak garab elle yan . 


5- وَعَنْ أبي مُوسَى, الأَشْعرِيٍّ 3043 رضي الله -ais‏ أن S‏ صَلَى الله -gla ele‏ قال Y» teg‏ تاذو 
في الصَدَقة إلا من هَذْه cian! AAN‏ الشعيرء والحنطة, والزبيب» AI‏ $5 الطبرَاني وَالحَاكم. - وَلِلدَارَقطني 


عَنْ Gl dhan‏ القثاء والبطيخ, C 23) cote ls‏ فقد عفا عنه 2 J‏ الله» وإستاده ضعيف. 


522- Abii muusa al-ashgariyyi kee mugaad yalli ken oggolay yallih nabii 
—xuwaw kee nagayna kaal tanay- keenik iyyeh : zaka tama affara qaynatak 
kalih iimik mabeena : * shagiiriiy , qunxa doro , zabiibi , tamira " . - Daaral 
qhutni muqaadak elle baaha innal iyyeh: tokkel khiyaara , bittiikhi, 
rummaana , sokkar qaala , tama caxammixih zakak yallih farmoyti yallak 


-xuwaw kee nagayná kaal tanay- qafu abeh . 


YY‏ 0 وَعَنْ ci ien‏ أبي dai‏ رضي AUI‏ عَنْهُمَا- قال: Ugal‏ رَسُول الله )15 422 فخذواء 15535 OÚ ÉLI‏ لم 


2 Z UL ize. ی‎ cold A sa رو پور رر‎ ¿ 2 per 
والحاكم.‎ Lo ابْنُ‎ ameg caka (gl) روه الحَمْسَة‎ papi تدعوا الثلث» فدعوا‎ 


523-Sahalabii casma baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 


kee nagayná kaal tanay- , * tamiraa kee qinab waadossan waqdi , zaka 


H 


kay beyaay , sidoc haytoh afa kak caba , tokkel sidoc haytoh afa cabe 


, 


wayteenik , toysa farey haytoh afa kak caba , iyyeeh namrise . 


< —aJ | NOS ol» وَسَلمْ-‎ ade الله‎ Ja? — الله‎ de al الله عنه- قال:‎ PUTEM بن‎ — ú وعن‎ —e v £ 


خرص JAN‏ وتؤخذ g‏ زبيبًا» رواه الخمسّة, وفيه انقطاع. 
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608-Qattaab useydi baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayná kaal tanay- qinab waadoysiyyah namrise nakhila kah 


waadosna innah Zaka kaak zabiibih anuk beyan . 


LP» 


ل Wil qug. dés ai aedes WA a Yu CT TUE‏ 
٥‏ -وعن عمرو بن شعيب» عن أبيه» عن جده-رضي الله عنه- أن امرأة أتت النبىّ-صلى الله عليه وسلم- ومعها 
a‏ وم ع حم ا فق جو S me ZZ nu E So‏ وس PY aaye "ue qr s “Z Z Z we‏ لومي 3 z.‏ 
ابنة لهاء وفي يد ابنتها مسكتان من ذهبء فقال لها: «أتغطينَ «tla š‏ قالت: لاء قال: 3d»‏ أن يسَوَرَك الله بهما 


يَوْمَ القيامة سواريّن منْ تار؟ ». فَأَلقَنَهُمَا رواه GUI‏ وَإسَْادُهُ قويّ- وَصَحححَهُ الحاكم: منْ حَديث عَائشة. 


525- Qamri shuqeybi baxi isi abbak baahak isi kaxxabak baahak , barra 
yallih nabiil -xuwaw kee nagayná kaal tanay- baxay leh tani luk kaal 
temeete , tet baxa gabà bilay dahabak tanik lammay gabat luk , tokkel ama 
dahabak zaka tacee teetik iyye ? Aleey itte . Yalli qhiyaamah ayro tama 
gabà belah aftok girak tan gabà bila koh haam kot maa meqe ? Teetik iyye 


. Tokkel is tet qambisseh . 


3b»: Jus ° si سول الله!‎ ú uà أوْضَاحًا من ذهب‎ pU às gii عنهًا-‎ NT "m "HA el وَعَن‎ -5 

SAN وَصَحْحَهُ‎ LEDA (3315. gil بكثز» رَوَاهُ‎ eno a Ai 
526-Ummu salama yalli tet oggolay is dahabak tan girdaadi haysitak 
teneeh : yallih farmoytaw is kadna maay kinni itte ? Zaka teetik teceek 


kollay tokkel is kadna matakka teetik iyye . 


^ 
> 


7- وَعَنْ سَمُرَةَ بن gape Ki‏ الله —¿e‏ قال: كان رَسُول الله- Lo‏ الله «dle‏ وَسَلم- يَأمُرنَا أن > c‏ الصّدَقة 
¿a‏ الذي تَعُدهُ للبيْع رَوَاُ gÍ‏ 5915 95021 لِيّن. 
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527-Samura jundub baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak 
—xuwaw kee nagayná kaal tanay- tellemoh aracal hayne duyyek zaka 


nayyaaqeemih nee amrisak yen . 
ade p » الله قال: > وفي الركاز: الخمُس‎ de ol šA أبي‎ o3 - 


528-8111 hureyra yalli kaa oggolay , yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 
kaal tanay “ rikaazal ( baaxot yubbukkunneeh suge maalu ) konoy hayto 


afak inki kuri elle yan" iyye . 
NE في خربّة-: > إن وجدته‎ KE $3 قال -في كنز‎ ill oi m o cai شعيّب» عن‎ A وَعَنْ عمرو بن‎ -48 
QA پاستاد‎ ú مَسكونة ففيه وفي الركاز: ال لخم < الجا ابن‎ A 2 ip وَإِنْ وجدته في‎ Ada 2 < A 
529-Qamri shuqeybi baxi isi abbak isi kaxxabbak baahak , yallih farmoyti 
yallak xuwaw kee nagayná kaal tanay- num abuurul gee kadnat yaabak 
iyyeh : * dabqah elle yanin qurdil tet geytek sinaamah tet warisaay , dabqah 
elle anee waan qurdil tet geytek , toysa tet kee rikaazal zakak konoy haytoh 
afak inki kuri elle yan . 
. كاده‎ ai افد ون بلذل بن الخارث أن رسول الله آخل من المعادت ال الخد رواه‎ 


530-1811221 caaris baxi yalli kaa oggolay , yallih farmoyti xuwaw kee 


nagayná kaal tanay qhabaliyya deqsitta baaxoh maqdanittek zaka beeh . 
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PIS 


Soom zakah baaba 


ge — Y!‏ ابْن je‏ رضي الله عَنَهُمَا- قال: 222 رَسُول الله ركاة الفطر, صَاعًا a‏ تَمْرء أو AQ‏ من شعير: على 
العّند ANG‏ والذكر وَالأنْتَى» وَالصّغيرء والكبيرء a‏ المُسْلمِينَ Z‏ بها أن 25 | ey‏ النّاس إلى الصلاة gi‏ 


عَليّه. - Ng‏ عدي مِنْ وجه ¿ZT‏ وَالذَارَقطنيٌ ياستاد ضعيف: SA gl)‏ عن الطوّاف في هذا اليَوم ». 


531-Qumar basi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayná kaal tanay fitri zaka , tamirak saaqaay , hinnay shagqiirik saaqa: 
Muslimiinik naqasul, culul baxal, lab sahdaytul, say sahdaytol, qunxa 
numul, kaxxa numul fardi abe . Sinam qiddi salaatah tawqek duma 
tantacawwimeemih sinam teetih amrise . - Qadiyyi baxi aka foocak 
baahak , addaara al-qhutni boola le gitak baahak : tama ayro baaxot 


meekitaanamak ken ( tumaleela kinnuk > gaddalisa . 


8ه 565 أبي ao‏ الخذريّ-رضي الله عنة- قال: das US‏ في S3 oU;‏ صَلَى الله ade‏ وَسَلْمْ- ضَاعًا je‏ 
طعام» أو ضَاعًا من gah‏ أو ELD‏ من e Z Slc unà‏ — 82 عَلَيْه. وفي روَايّة: أو a Lo‏ أقط.- قال gil‏ سَعيد: 
ani QI 9 UE Ul‏ كما mol Cas‏ في رَمَن رَسُول الله. ولأبي 5518 Y‏ أخرجٌ d‏ إلا ضَاعًا. 

532- Abiisaqiid al-khudriyyi yalli kaa oggolay iyyeh: yallih nabiih dabaanal 
xuwaw kee nagayná kaal tanay maaqok * darok saaqa , hinnay tamirak 


saaqa hinnay shagqiirik saaqa , hinnay zabiibik saaqa , teetik acuwak nen 


. -Aka xaagul * hinnay kafin canak saaqa . Abuu saqiid yoh tugactek anu 
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tama “nnal tet ayyaageemik ma katinniyo , yallih farmoyti dabaanal tet kah 
ayyaquk suge innaah iyye . Abii daawuud xaqul * inki saaqak sa inkinnah 


zaka mayyaaqa" iyye . 


oes co‏ ابن عَبَّاس- رَضِيّ الله gie‏ — قال: « 222 555 الله -صَلى الله عليه iG — ras‏ الفطر طهرّة للصائم من 
اللغوى وَالرّفث» وَطعْمَة للمَساكين» فَمَنْ أذَّاهًا قَبْلَ الصلاة فهى ركاة ;3 وَمَنْ WAS‏ بَعْدَ G SSO‏ صَدَقَةٌ منَ الصَّدَقَات» 


533-0266225 baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 


nagayná kaal tanay fitri zaka fardi abe , halalaw kee uma yaabittek soome 


y 


numuh saytunaane takkenkeh , tumaleelah maaqo takkenkeh , tokkel qiddi 
salaatak duma tet yecee numuk is oggolimte zaka , qiddi salaatak lakal tet 


yecee numuk is tokkel sadqhootak sadqhatak teyna kinni" iyye. 
بَابُ 332 التَطوع‎ 
Sunni sadqhata 
3 js es Ab الله في‎ RS Hia NIC - A NU HIT 2 Ga) عن‎ Sap ài -رضيّ‎ šA عن أبي‎ 
ai RE يمين‎ RU شماه‎ dis حَتَى لا‎ WA 612 الْحَديتٌ وفيه: 5 تَصَدَّقَ‎ dà ظلهُ....»‎ 
534-Abii hureyra yalli kaa oggolay yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal 


tanay- yalli malcina sahdaytu kay iraawok sa iraawo anee wayta ayro 


silaalisa" iyye .... kaadu cadis cuseeh edde tanim : “ kaadu numuy sadqhat 
migdi gaba teceem guri gaba edde aaxige wayya hayta macooh qellissi hee 
yecee ” iyye . 
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z 


ه"ه- وَعَنْ ¿ë‏ ُن عامر رضي الله عنة- قال: Re‏ رَسُول الله-صَلى الله Je‏ وَسَلم- يُقول: «كل امْرئ في ظل 


صَدّقته i‏ يُفصّل بَيْنَ الئّاس» رَوَاهُ ابْنُ OÚ>‏ وَالحاكم. 


535-Quqhba qaamir baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti —<uwaw 
kee nagayná kaal tanay- axcih kaa obbeh : “ kulli sahdayti isi sadqhatih 


iraawoh gubal yan sinam fan mekelli haanam fanah" . 


^ 
2 


- وَعَنْ " + di ey‏ عن Ga)‏ ل الله عليه ول قال: « Wi‏ مُسْلم us‏ مشلمًا 
e ue ú‏ كْسَاهُ الله من ضر uds KAN‏ مُسْلم أَطعَمَ مُسْلمًا عَلَى جُوع AN ¿Sbi‏ من ثمار udis KAN‏ مُسْلم 
al-khudriyyi baxi yalli kaa oggolay , yallih nabii xuwaw‏ 520110 536-111 
kee nagayná kaal tanay : faxe muslimtaay takkay , muslimta qarradak‏ 
saro sarse num yalli gannatti anxax sarak kaa sarsa , faxe muslimtaay‏ 
takkay , muslimta qululuk yoskome num , yalli gannatte caxammixuk‏ 
kaa yaskame , faxe muslimtaay takkay , muslimta bakaarak yefqe num ,‏ 

raciiqh al-makhtuum deqsitta maqabak kaa yafqe yalli ". 


335 من عو‎ d sin adi حير من‎ i is الي‎ oé e رضي الله‎ m ن‎ e ون‎ -۷ 


MILII prr 


537-Cakiim cezaam basi yalli kaa oggolay , yallih nabii xuwaw kee 
nagayná kaal tanay iyyeh “iro raqta gaba ( tace gaba) guba raqta gabak ( 


kallaca numih gaba) aysuk raqta , kallacik yexxeere num yalli kallacik kaa 
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yayxeereh , kallacik gaddalime num yalli kaa gaddalisah " iyye . 


é 
P 


OY ^‏ - 553 أبي $ qo)‏ الله عنة- Jú‏ : قيل 6 رَسُولَ الله- صَلَى الله عَلَيْه وَسَلمّ-: أي BLA‏ أفضل؟ Jë‏ : جُهد 


المُقل, TANG‏ بمَنْ تغول أخرجه أخمد وأبو 3315 amen‏ ابْنُ adi‏ وَابْنُ Lom‏ وَالحاكم. 


538- Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoytaw ! sadqhootak 
maa sadqhat muxxutta ? Iyyen. Maalu dagoyti yacee sadqhata iyye , atu 


mattacco masruf kah abta marak qembis iyye . 


des -ora‏ قال: قال رَسُول الله-صَلى الله ade‏ وَسَلم- «تصدقوا» فقال رَجُل: € رَسُول ali‏ عندي ديتار؟ 
قال:«تصدق به على تفسك» قال: عندي de‏ قال: «تصدق به على ولدك» قال: عندي 1 قال:«تصدق به على 


حادمك» JÚ‏ : عندي eT‏ قال: «أنت vail‏ < رَوَاهُ ¿SC 3915 gÍ‏ وَصَحَحَهُ ابْنُ حبّانَ وَالحاكم. 


539-kaadu usuk iyyeh: yallih farmoti xuwaw kee nagayná kaal tanay 
sadqhat ottocciya iyye , tokkel num yallih farmoytaw inki diinaar liyo 
iyye: isi nafsih acuy kaak iyye, akattu liyo iyye: isi xayloh acuy kaak iyye 
: akattu liyo iyye: isi barrah acuy kaak iyye, akattu liyo iyye : isi aftaabah 
acuy kaak iyye , akattu liyo iyye : kah tacee maray cakkisita atu taaxige 


kaak iyye. 
أنفقت المَرأة منْ طَعَام بَيَْهَاء‎ E »- gas ade الله‎ uo! عَنْهًا- قالت: قال‎ T iue وَعَنْ‎ ot. 
ÚS بَعْض‎ ZÍ يَنقص بَعْضْهُمْ‎ Ng US بمَا أنفقث وَلرَوْجِهًا أَجْرْهُ بمَا اكتَسَبَ وللخازن مثل‎ Uri غَيْرَ مُفسدَةء كان لها‎ 


540-Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih nabii xuwaw kee nagayná 
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kaal tanay iyyeh : “ barra isi buxah maaqok tu fingise kalah, baddaahe 
kalah, tu teceek, teceemih sabbatah is galto edde leeh , tet bagli orbiseeh 
baaheemih sabbatah isi galto edde le , daanisa num wonnah tanim galtok 


edde le, gari keenik gari galtok tu daggoyse kalah. 


S63 - £1‏ أبى سَعيد الخذريٌ- رضي الله عنه- cuis O : JÚ‏ امرأة ابن مَسْعُود » Ú JU‏ رَسُول ca‏ إنك Sah‏ 
BLL asd‏ وكان عندي حُلىٌ لي, DS‏ أن Gal‏ به. فَرَعَمَ GAl‏ 3923 أنه 039 أحَق مَنْ 3I‏ به عَلَيْهِم فقال 


ke ud‏ اللله Gae kang «le‏ ابْنْ مَسْعُود, era)‏ وولدك ael‏ مَنْ تصدقت به «eile‏ ;25 البخاري. 


541-Abii saqiid al-khudriyyi yalli kaa oggolay iyyeh : masquud baxih 
barra zaynab temeeteeh itteh: yallih farmoytaw! Atu a saaku sadqhatah 
sinam amrisseeh, Anu bila luk sugeeh sadqhatah tet aceem faxeeh, 
tokkel masquud baxi bila sadqhatah kah taceem faxxa marak yoo kee 

yi xaylo cakkisitta iyye, tokkel yallih nabii -xuwaw kee nagayná kaal 
tanay- : * Masquud baxi numma yeceeh , Atu sadqhat kah taceem faxxa 


marak ku baglaa kee ku xaylo cakkisitta" teetik iyye. 
ESO Ja JAM Ji u « akang ME قال: قال التي صلی الله‎ ugs رَضيّ الله‎ P5 oll وڪن‎ -5 
542-Qumar baxi yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee 


nagayna kaal tanay : “ num sinam esseraamak ma kata qhiyaamah ayro 


foocal kaak cadoytah ixxa amaate wayya haytam fanah ” iyye. 
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NS أمْوَالهُمْ‎ SAN JU عَلَيْه وَسَلمّ-« م‎ ÑU الله-صَلى‎ di قال: قال‎ -is الله‎ poi أبي‎ iss -otr 


. روه مُنْلمْ‎ GSE أو‎ Jaki ga JUs Wi 


543-Abii hurayra yalli kaa oggolay iyyeh : yalli farmoyti xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- “ assamagiyah maalu sinam essere num , tokkel 


5 


cagalah usuk esseram xibiicinik daggoysitay (dagom beetay ) hinnay 


yassamaggaay "iyye . 


già de esci يأخذ‎ o9»: JO وَسَلَم-‎ ade صَلَى الله‎ e عن‎ s الله‎ > RET بن‎ xi ors - ٤ 


apu‏ الخطي على ره فيه CAS‏ الله بها وها o‏ له أن يشال الاس اغطرة أو مره ركاه الارن 
544-Zubeyri alqawaam baxi yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee‏ 
nagayná kaal tanay- : siinik num isi akat beetaah, bocoh axxawwa isi‏ 
xiiroonul bahitaah, xaamam aysuk kaah raqta isi fooca essero xixxibaanek‏ 
edde waasankeh, kaah acee kee kaah cine yakkenim sinam esseraamak.‏ 


JU إلا أن‎ ges JAM بها‎ asa كد‎ JUI « قال رَسول الله‎ : Jú عنة-‎ dil سَمُرَةَ بن جُنْدُب-رضي‎ ¿63 —o te 


42 


dose 4 o. aH. ms 3o úx Be. gS ne 54 
رواه الترّمذي وصححه.‎ «Am سُلطاناء أو في أمر لابد‎ Jj 


545-Samura jundub basi yalli kaa oggolay iyyeh : yalli farmoyti xuwaw 
kee nagayná kaal tanay : "essero num isi foocat abah yan cammbuuro 
abbah yan num hinnay raq kaak sinnih yan caagidih essera kaa akke 


H 


waytek °’ iyye. 
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Sadaghat meklah baaba 


٦‏ ه- 5e‏ أبي سَعيد (dod!‏ -رضيّ الله عنة- قال: قال رَسُول الله-صلى الله ade‏ وَسَلم- « لا تحل الصدقة لعَنيّ 
إلا لحَمْسَة: لعامل عَلَيْهاء أو rS o,‏ بمّالهء أو غارم» أو غاز في سَبيل الله أو مشكين ideas‏ عَلَيْهِ ¿Ü Mesa‏ 


JU وأعل‎ SJ nas وَابْنُ مَاجَهُ‎ 3l. pls » ami منْهًا لعي < رَوَاهُ‎ 


546-Abii saqiid al-khudriyyi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti 
xuwaw kee nagayná kaal tanay : * zaka gaddalih ma xiqta , koona num 
akke waytek : teetit taamita numu , hinnay isi maalut tet xaamite numu , 
hinnay mogoyta feerte numu , hinnay yallih gital gaade numu , hinnay tet 


kah yeceen tumaliy gaddalih hadiyyatah teetik yeceeakke waytek " iyye. 


/41ه- وَعَنْ Ane‏ الله بْن ede‏ بن الخيّار-رضي الله as‏ أن 212 GÍ Gal adu‏ رَسُول الله- صَلى الله ade‏ 
وَسَلمَ- YUN‏ منَ الصَدَقةء Cs‏ فيهمًا البَصَرَ jak Gata‏ فقال: » إن asahan Wa‏ 5 حظ فيهًا Y5 «Xl‏ 


لقويٌ مُكتسب» روه dai‏ وقواه» وأبو 5915 SW‏ . 


547-Qubeydi khiyaar qadiyyih baxi , lamma num kaa walalisse ken 
lammay yallih farmoytal zaka kaa esserak yemeeteenimit , tokkel gubak 
dagah wagga ken heeh , tokkel baari loonum keenik yuble , faxxeenik 
siinih aceeyyo ° mmay , gaddali cakki edde maliiy, baari leeh orbisitam 


duuda num cakki edde mali" iyye. 


Je E لأتحل إلا لأحد‎ JUI رَسُول الله «إن‎ Jú الهلاليّ-رضيّ الله عنة- قال:‎ BAA وَعَنْ 223 بن‎ o £A 
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PA o 


JU له‎ da adu جَائحَة, الجْتَاحَتْ‎ aub وَرَجُل‎ kana 6 يُصيبَهَاء‎ é JU له‎ ¿1⁄5 cta تَحَمّل‎ 
j Lis c i É Sol 3 من قومه:‎ rudi منْ دوي‎ ROG يَقُومَ‎ Z Sú Lal 1 LAGE قوَامًا من‎ Garan 
pl 22 روه‎ =, Make قبيصة سحت يأكلها‎ ú منّ المَسْألة‎ Alya V حَتَّى 2— قَوَامًا منْ عَيْش»‎ JUN 


oem وَابْنُ‎ cad وَابْنُ‎ (3315 


548-Qhabiisa mukhariqh baxi hilaaliyti yalli kaa oggolay iyyeh : yallih 
farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay : * essero ( kallaci ) maxiqta sidiica 
numuk tiik teyna akke waytek : waasah mogoyta ise feerise numu, tokkel 
usuk tet geyyi haam fanah essero kaah xiqtah , sarra esserok ise yabbixeh 
, musiiba xagte numuy musiiba maalu kaak duggu hayteh essero xiqtah, 
maaluk mano kaak elle soltam geyyi haam fanah, kaadu ceya tibbixe 
numuy kay meelak kaslé sidoc sollu iyyeh: hebelu ceya tibbixe iyyeenik 
essero kaah xiqtah ; maaluk mano kaak elle soltam geyyi haam fanah, 
toysa qhubeysow essork tama sidocuk kalihim caraamuk taniih, kaa 


yakmeh yan num caraamu kaa kah yakmem ° iyye. 


ota‏ وَعَنْ عَبْد المُطلب by "D‏ الله —¿e‏ قَالَ: JÉ‏ 5^ الله «إن BALA‏ لا تَنبغي لآل مُحَمَّد 
T‏ هي ios‏ التاس»- في رواية: >J j= y Qo»‏ ولا آل مُحَمّد» Mou" els;‏ 

549—Qabdul buttalib caarisih rabiiqah baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih 
farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay * sadaqhat mucammad buxah 
marah ma faxxiima , is cagalah sinam wasakwa kalah” iyye. -Aka xaagul: 
* isi mucammadah ma xiqtaay mucammad buxah marah ma xiqta " 


muslim baahe xaagu . 
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-giay e ¿U a> إلى‎ ode بْنُ‎ oues آنا‎ 222 : Jú is مُطعم رضي الله‎ "PIE 


é 


فقلتا: a G‏ الله أعطيْت بَني المُطلب من S ien‏ وتركتناء وَنَحْنُ وَهُمْ Mya‏ وَاحدّةء فقال رَسُول الله- -صَلَى 


اللله ga dl p— kang «de‏ المطلب $33 هاشم Ae‏ واحد» رَوَاهُ البخاري. 


550-Jubeyri matqam baxi yalli kaa oggolay iyyeh: yoo qusmaan qaffan 
baxi yallih nabii fanah genne -xuwaw kee nagayná kaal tanay- tokkel : 
yallih farmoytaw ! Muttalib xayloh khaybar xannabak konoy haytoh afak 
keenih teceeh nee cabteh nee kee ken raddik inki aracat raqnaah kaak 
inne, tokkel yalli farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- : * cagalah 


muttalib xayloo kee haashim xaylo inkiimi" nek iyye . 


-١‏ 555 أبي رافع-رضيّ الله عنه- أن التي بَعَتَ Su;‏ عَلى الصَّدّقة من بني aga‏ فقال لأبي رافع: اصْحَبْني 
¿bú‏ تصيبُ gl‏ قال: GN GT Z‏ فأسأله. SUD‏ فَسَأَلَهُ فقال: Jy‏ القَوْم من أنفسهم. وَإِنَا لا تحل BLA Ú‏ 


2 2 dele لادوم و‎ aiu ةق‎ dou. Josue A on 
وابن خزيمة» وابن حباك.‎ Pur رواة احمد»‎ 


551-4111 raafiq yalli kaa oggolay , yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal 
tanay makhzuum xaylok num zakâ kobxisiyyah ruubeeh , tokkel usuk 
abii raafiqik wakalih yó luk gex tu teetik geetok kaak iyye , aleey yalli 
nabiil xikki axceeh kaa esserri haam fanah iyye , tokkel kaal yemeeteeh 
kaa essereh , tokkel yallih farmoyti : * sahadà naqsi keenik yaniih , neh 


sadqhat ma xiqa" iyye . 


i الله عليه 27154 كان‎ Leal ded ule Land Ae cte o كلك الله‎ si AG 253 ass 
وعن سالم بن عبد الله بن عمر عن ابيه رضي رسول الله 94 کي‎ 


XA غَيْرُ‎ fs JU a من‎ 32 Ú به‎ GAAS أو‎ cach أغطه أَففَرَ مي فَيَقُولَ:«حُذهُ‎ pisi ¿ah ous 
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kan لا فلا تتبغه نفسَك < رَوَاهُ‎ Ú سَائل فخذه‎ NG 


552-Saalim qumar qabdallah basi isi abbak elle baaha “nnal , yallih 
farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay- qumaarah acwa acuwak 
yeneeh , tokkel qumar yok tuddagnah gaca marah tet acuw axcuk yen 
, tokkel yallih nabii tet beetaay maaluh tet haysit , hinnay sadqhatah tet 
ottocoyiy , tama maaluk kah sangeele kalah essere kalah koh temeetem 


kaak bet , toh akke waytek isi nafsi kaa ma kataysin kaak " kaak iyye . 


Soom0o kitaaba 


۴ - عَنْ أبي هُرَيْرََ-رضيّ الله —¿e‏ قال: قال رَسُول الله-صَلى الله Yohan «dle‏ 2285 رَمَضَانَ e ayas‏ ولا 
553-Abii hureyra yallih oggol kaal yanay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw‏ 
kee nagayná kaal tanay- : * ramadaanak naharat inki ayrô soom‏ 
maysukuminaay lamma yr soom maysukumina, numuy qaadah le‏ 

soomuh soomak suge akke waytek , toysa usuk kaa soomay "iyye .‏ 
00 وَعَنْ jus‏ بن يَاسر قال: مَنْ ضَامَ اليَوْمَ الذي يسك فيه فَقَدْ عَصَى أبا القاسم .85553 GAN‏ تغليقاء وَوَصَلَهُ 


554-Qammaar yaasir baxi yalli kaa oggolay iyyeh : edde 13 
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ayro some num toysa usuk qhaasim abbah amri cineh —xuwaw kee 


nagayná kaal tanay - . 


ههه- وَعَن ابن Z‏ رضي الله — قال: سَمعْتٌ رَسُول الله-صَلى الله ade‏ وَسَلم- يُقول:« إذا agan)‏ 
فصومواء aga) EP‏ فأفطرواء ade p «4 PCI ee Js e ob‏ وله لمسلم: » ob‏ أغميّ Je‏ عليّكم فاقدروا 4 ثلاثينَ 


E a SC Ê E E E vetfis cure 
.» وللبخاري: > فأكملوا العدة ثلاثين «. - وله في حديث أبي هريرة « فأكملوا عدة شعبان ثلاثين‎ .< 


555-Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyta xuwaw kee 
nagayná kaal tanay: “ kaa ( alsa kinnuk) tubulen sin tekkek toysa sooma 
, kaadu kaa tubklen sin tekkek toysa uftura , usuk siinik qummutek 
(qellitek, loowo kaah waadoysa ". Abii hureyra cadiisil: shaqbaan loowo 


soddom duudusa . 


^00 وَعَن ابن Z‏ رَضيّ AUI‏ عَنْهُمَا- قال: تَرَاءَى الاس الهلال, فأخبَرْتُ رَسُول الله-صلى الله e‏ وَسَلم- أني 


PP O> ابْنُ‎ 45222 (3313 gl الئّاسَ بصيّامه رَوَاهُ‎ als فصا‎ cal; 


556-Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : sinam alsi mabul gabbatteeh 
anu kaa ublem yalli nabiih warse xuwaw kee nagayná kaal tanay , tokkel 


usuk isih soomeeh sinam kay soomuh amrise . 


oov‏ - وَعَن ابْن عَبّاس -رَضيّ AUI‏ عَنْهُمَا- أن أعْرَابيًا جَاءَ إلى النَبيّصَلَى الله eas ae‏ — فقال: إني ils‏ الهلالء 
فقال: 3223 أن JI‏ إلا «t AUI‏ قال: Lexi‏ قال: )423 أن 222 رَسُول الله؟» قال: نَعَمْ. قال: « OÜ‏ في uu‏ 


AU] GAJI ar حبَّانَ‎ ils dar ابْنُ‎ doceas بلال أن يَصُومُوا غدا» رَوَاهُ الحَمْسَة,‎ ú 


557-Qabbaas baxi yalli ken oggolay , barri qarabti yallih 22111 yemeete 
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xuwaw kee nagayna kaal tanay, tokkel usuk anu alsa ubleh kaak iyye, 
tokkel yallih farmoyti atu yallak sa yalli ane waamah sumaagitta? Kaak 
iyye. Yeey iyye. Mucammad yallih farmoyta kinniimih sumaagitta? Kaak 


iyye. Yeey iyye. Toysa bilaalow beera soomaanam sinam iysixxig iyye . 


nd eia بت‎ Rj «من‎ NU - a ade الله‎ dee e الله عَنهًا- عن‎ > Aan) al iais مهه- وعن‎ 
حبان‎ i حُرَيْمَةَ‎ S والتزمذي إلى تزجيح وقفه 5225 مَرفوعًا‎ GU Qus الحَمْسَة‎ d; «d pia الفجر فلا‎ 


558-Cafsa ummul moominiin yalli tet oggolay yallih nabii xuwaw kee 
nagayná kaal tanay : “ maacak naharat bar soom dabqise wee num , toysa 
usuk soom mali iyye . —Daaral qhutniyyi xaqul: “ soom baraak fardi isel 


abe wee num soom mali”. 


: Jú I «قلتا:‎ KAN عندكم‎ K » فقال:‎ Qu ذات‎ l de je XX عنها-‎ AJ "m وَعَنْ عَائشة‎ -8 


«فإنى إذا «eue‏ ثم أتانا ú‏ 21 فقلنًا: cedi‏ لتا حَيْسٌ, فقال:«أرينيه. فلقد أصبّحت صائمًا «فأكل» e els;‏ 


559-Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal 
tanay ayrok teyna nel culeeh , tu maay litoonu ? Iyye . Aleey kaak inne . 
Anu toysa soomut ayyo" iyye. tohuk lakal aka ayro nel yemeete , tokkel 
ceysi deqsitta maaqoy hadiyyatah neh baaheeni lino kaak inne, tokkel 


yoo tet uybulliyay soomut maacisek iyyeeh tet yokmeh . 


su الاس‎ i» وَسَلمّ-قال:‎ ae رَسُولَ اللَه-صَلَى الله‎ Si الله عَنْهُمَا-‎ gg aa سَهْل بْن‎ 063 TONG 
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.» فطرا‎ plai rne 
560-Sahalsaqad baxi yalli ken oggolay, yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 
kaal tanay: “ sinam kayri addat taniimik makatta futre yaysissikeenim 
fanah ° iyye. -Tirmiidi xaqul abii hureyra cadiisik , yallih nabii xuwaw 
kee nagayná kaal tanay iyyeh : Naba goyti iyyeh : yi xaqul yi naqoosak 
kacanuh lafitak raqtam futreh aysissikiyyah keenik umuk raaqa mara ” . 


o Y‏ - 555 أنّس بْن مَالك-رَضيّ الله Jú — gis‏ : قال رَسُول الله- -صَلى الله OÉ IAS »- eas ae‏ في السَّحُور 


7^ "^43 


ade 345 » بركة‎ 


561-Anas maalik baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 


nagayná kaal tanay , * sacuuri xaga , sacuurit barakt yanik " iyye . 


o2 


5- وَعَنْ سَلْمَانَ بْن عامر ual!‏ - رَضيّ الله عَنْهَا- عن الي صَلَى الله Clas ale‏ - قال: « إذَا gadi‏ أَحَدكم 


. وَابْنُ حبَان وَالحَاكمُ‎ A ابْنُ‎ aree; QAN 8 < طهور‎ 56 slo فلیفطر عَلَى‎ dedu OÚ تَمْر‎ ule Jain 


562-Salmaan qaamir baxi dabbiyyi yalli kaa oggolay , yallih nabii xuwaw 
kee nagyná kaal tanay iyyeh : * siinik num yufturek tamiral yafturay , 


tokkel kaa gee week leel yaftura , is taahirik tanik " . 


etm‏ - 565 أبي هُرَيْرَةَ قال: > هى رَسُول الله-صَلى الله mgkang ade‏ عن الوصّالء فقال رَجُل منَ المُسْلمِينَ: فإنك 
dea; ú‏ الله تُوَاصل ؟ SS >: Jú‏ مثلي؟ Cl Lol‏ يُطعمُني A)‏ وَيَسُقيني». l NB‏ أن ;14% عن الوصّال وَاصل 
بهم JAWI P e TT e TN‏ فقال: « >G y‏ الهلال RI Ia « KON‏ حين ابوا أن ade [p Pr‏ 
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563-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayná kaal tanay - * Afture kalah soom ittat xakbaanamak waaseh, tokkel 
muslimiinik numuk teyni : Atu ittat xakabtamaahay yallih farmoytaw 
? iyye , siinik yi giddah tanim miyya ? iyye , Anu yi rabbi yaskamuk 
dabqaah yaafaquk dabqak , tokkel usun soom ittat xakbaanamak sa aade 
cinen wagdi ayro keenit xakabe , kaadu sarra ayro keenit xakbe , tu lakat 
alsa yublen , tokkel alsi waddiroowaamal siinit osisak en keenik iyye , 


yaadeenim cinen waqdi ken digaala numih innah . 


4- وَعَنْهُ قال: قال وَسُول الله-صَلى الله ade‏ وَسَلَم- £x Jo»‏ قول الزور وَالْعَمَلَ به. Jawa‏ 2¿ لله حَاجَة 


في أن £3 طَعَامَهُ وَسَرَابَهُ» رَوَاهُ البُحَارِيء pls‏ 3315 واللفظ له . 


564-Kaadu usuk iyyeh : yalli farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay : 
* dirab maxcooy almummaa kee kaal taamitaanam cabe weeh uma yab 
kee xaafu cabe week , yalli usuk isi makmok maaqaba cabaamat caadig 


kaak maliiy ma xaagita" iyye. 


qvo 93 PM adegan KE وَسَلمَ-‎ «de الله-صلى الله‎ Joa; كان‎ : JG Qs AUI عَائضَةَ رَضيّ‎ e$ - oto 


ولكته أملككم لإزبه 3422 cade‏ واللفظ لمُسلم. 3655 في ag‏ رَمَضَانَ. 


565-Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 
kaal tanay usuk soomut anuk isi agabu fugutak yeneeh , xagar xagar keenik 
xagisak yen , kinnih immay nafsi faxa cagidih xibirih siinik gidibuk yen . 


Maxco lem muslimi. - aka xaagul edde ossem : * ramadaat ” . 
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We 553 eain apan وَهْوَ‎ AAN makan الله عله‎ kerig عَنْهُمَا- أن‎ AUI ابن عَبّاس -َرَضيَ‎ oes -5 


els;‏ البخاري. 


566-Qabbaas baxi yalli ken oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal 


tanay usuk icraamat anuk xur haysiteeh, usuk soomut anuk xur haysiteh . 


۷- وَعَنْ شداد oi‏ أَوْس-رَضِيّ الله عنها- أن رَسُول الله-ضلى الله ade‏ وَسَلم-أتى على Jas‏ بالبقيع وهو يَحْنَجِمْ 


في رَمَضَانَ. فقال : « erbi jdi‏ وَالمَحْجُومُ» رَوَاهُ الحَمْسَة إلا التَرزْمذيّ clari amen‏ وَابْنُ Q>‏ وَابْنُ حبّان. 


567-Shaddad awsi baxi yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw 1] عع‎ 
kaal tanay, baghiigi degsita aracal numul yemeete ramadaan addat usuk 
xur haysitak : tokkel xur haa num kee kah haan num inkih tuftureh iyye . 


(ken soom yiddigilleh ).. 


SONA‏ 123 اس بن مَالك قَالَ: Sú Jj‏ الْحجَامَةٌ للصّائم: o‏ جَعْفَرَبْنَ أبي طالب Sd qiue 333 ee‏ به 
ika Salah Je HU de- ie Ns E «olis Fi y: Ju =L Je HU EET‏ في الحجامة للصائي 
emu RU‏ وهو صَائمٌ E XT d$,‏ 

568- Anas yalli kaa oggolay iyyeh : naharak soomut yan numul xur karaaha 
yekkem , jaqfar abii taalib baxi usuk soomut anuk xur heeh , yallih nabii 
yallak xuwaw kee nagayná kaal tanay geri kaak gacceeh : ta lamma num 


tuftureh iyye . Sarra yallih nabii wohuk lakat soomut yan num xur 


haysitaamah idini yeceeh , anas usuk isih soomut anuk xur haysitak yen . 


8- وَعَنْ عَائشة رضي AUI‏ عَنْهَا- أن ke 23i‏ الله eua ale‏ اكتحَل في رَمَضَانَ 385 صَائمٌ AEG oll el;‏ 


206 


gh لآ ;2-2 فيه‎ ied! قال‎ a Kab 


569-Qaysha yalli tet oggolay yallih nabii -xuwaw kee nagayna kaal tanay- 


ramadaanah usuk soomut anuk kucuk haysite . 
فأكل أو‎ uo 333 «مَنْ نسي‎ — 5 «de رَسُول الله-صَلى الله‎ Jú وَعَنْ أبي هُرَيْرة-رَضيّ الله عَنها- قال:‎ TONG 
Qu , + KANG 
570-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayná kaal tanay, ususk soomut yanim isek hawweene num yokmek, 
hinnay yooqobek , toysa isi soom duudusay, tokkel cagalah kaa toskomeeh 
kaa tefqem yalla kinnik *?.-Caakim geril ramadaan addat hawweenik 
yufture numul gada matanaay kaffaara matan. 


alé مَنْ 4655 القَيْءُ قلا قضاءَ‎ »— eas عَلَيْهِ‎ AUI قال رَسُول الله-صَلى‎ : Jú أبي هُريِرَة-رَضيّ الله عَنْهًا-‎ 963 - oV 


* 


وَمَنْ اسْتَقَاءِ Ja‏ القَضَاءُ» 15 iaai‏ وأعله أَحَمَدُ — وَقَوَّاهُ الدَارَقَطيُ. 


571-Abii hureyra yalli kaa oggoaly iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayná kaal tanay : * Alliyo korisse numul gada matanaay , ise alliise 


numul gada tanih" iyye . 


co NY‏ 63 جاب بن عَبْد الله -رَضيّ الله عَنَهُمَا- أن رَسُولَ الله-صَلَى الله pos «lé‏ 2 عَامَ الفح إلى مَكة في 
رَمَضَانَ GS AK Z akah‏ الغمیم ahead‏ الاس ثم دعا cdd)‏ من Ú‏ فَرَقَعَ Z‏ نَظْرَ ag! GI‏ شرب فقيل لَه 


بَعْدَ ذَلكَ: إن Gani‏ الاس 35 2 قال: أوئك ikan‏ أولئك العْصَاة — وفي لفظ: فقيل لَهُ: إن SUI‏ قد wali à‏ 
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T abg ala saa KA فذعا‎ ls قينا‎ Ng B 3S sakali 
من ما و افشرات” روا٥ م‎ ass; = م“ و‎ 


572-Jaabir gabdalla baxi yalli ken oggolay , yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayna kaal tanay , qaamul fatci degsita liggidah makka fanah yewqe 
ramadaanat , kuraaqal gamiim deqsita arac guffu haam fanah soomut 


suge , sinam soomteeh soomut sugte , sarra leek kobbooyya yoh baaha 


iyyeeh seeceeh fayya tet hee sinam kad fanah wagitti haytam fanah , sarra 
yooqobeh , wohuk lakat kaak : sinaamak gari soomeeh soomut edde 
raaqen kaak iyyen , woo mari amri cina, woo mari amri cina iyye. - Aka 
maxcol : sinaamal soom yigibdeeh cagalah atu abtam qambaalan kaak 


iyyen , tokkel usuk qasri lakal leek kobboyya yoh baaha iyyeeh seeceeh 


tet yooqobe . 


4$ SM bekal أنه قال : اسول الله! أجد بي 355 عَلَى‎ as الله‎ PORE حَمْرَةِ بن عَمْرو‎ oo? —evvY 
وَمَنْ أَحَبّ أن يَصُومَ قلا‎ ¿Z منَ الله فمَنْ أَحَدَ بها‎ LRA) عَلَيْهِ وَسَلَمّ- هي‎ AUI رَسُول الله-صلى‎ QUÀ جتاخ؟‎ uie 


cur‏ عليه رَوَاهُ مُسْلمُ. - وَأصله في Aide uae d PX‏ أن حَمْرَةَ Q‏ عَمْروسَال. 


573-Camza qamri baxi aslamiyti yalli kaa oggolay usuk iyyeh : Yallih 
farmoytaw ! Safaral soomuh maqar innek geyah anik , tokkel dambi yol 
mayani iyye ? Yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay , usuk yallak 
idiniiy , tokkel woo idinil taamite num meqeeh , soomam faxa numul 
toysa dambi mayan " iyye . Asli kaak Bukhaarii kee muslimil yan , qeysha 


cadiisik , camza qamri baxi essereh . 
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À‏ الله مهنا tU‏ زخص الفح الكير polus gaal Sf‏ عن ia JE‏ ولا قضاء 


KEN SANG MNT els; NI 


574-Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh : kaxxa idaltuh idini 
yontocowwimeh yaftureeh kulli ayroh aftok maskintu yaskameemih , 


gada kaal anee kalah . 


e Vo‏ - وَعَنْ أبي 25-5555 الله xs‏ قال : SAN dide su‏ -صَلى الله «e‏ وَسَلم- فقال: Ú ESG‏ رَسُولَ الله. 


"o^ As 


aJ أهل بَيْت أخوج‎ ZS بَيْنَ لا‎ ub فقال: «تصَدَّق بهذا»» فقال: أعلى أفقرَ منًا؟‎ jas وَسَلم- بِعَرّق فيه‎ «le AUDI 


ف EV.‏ ا wu ul‏ د E ez?‏ وش Teng, ue “sb‏ عد i3, Q‏ 
مناء فضحك Qe!‏ حتى بدت cuts‏ ثم قال: «اذهب فأطعمه أهلك» رواه السّبعة, واللفظ لمشلم. 


575-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : num yallih farmoytal yemeete 
xuwaw kee nagayná kaal tanay, yallih farmoytaw! Finqiteh iyye. Maca 
koo fingisse? Iyye. Ramadaan addat inni barral obre iyye. Naqasuu kee 
naqsok currussam maay geyta ? Kaak iyye . Aleey iyye. Lammaa alsa ittà 
lakal soomtam maay dudda? Kaak iyye . Aleey iyye . Lactam maskintu 
edde taskamem maay geyta? Iyye. Aleey iyye . Sarra daffeyeeh , tokkel 
yallih nabiih xuwaw kee nagayná kaal tanay, tamri edde yan currayto 
kaah baahen, ama curraytu sadaqhatah ottocciy kaak iyye . Tuddagnah 
yok gaca mara inna kah aceem ? Iyye . Tet ( madiina magaala kinnuk) 


lamma qaxih fanal nek ceyah kaah uma marih buxa matan iyye . Tokkel 
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yallih nabii xuwaw kee nagayna kaal tanay, yusuuleh kutimaagiyo kaak 


umbullu ittam fanah .tohuk lakal “gexaay isi buxah mara oskom” kaak 

iyye. 

Š ¿= a G qual كان‎ akan ale عَنْهُمَا- أَنَّ الي -صلى الله‎ dI سَلَمَةَ رضي‎ dl KANG وَعَنْ‎ - 
سَلمَة: و لايتقضي.‎ al في حَديث‎ A M aile giia epis يغتسل‎ 

576-Qaysha kee ummu salama yalli ken oggolay yallih nabii xuwaw kee 


nagayná kaal tanay , fidok jinaabat maacisaah , sarra kaqlaah soomak yen 


. Muslim ummu salama cadiisil edde ossem : gadah gacse waay . 


۷- 565 عَائشة رضي الله عَنْهَا- Ja oí‏ الله-صَلى الله Tekeng «dle‏ قال: مَنْ مَاتَ ades‏ صيّامٌ صَامَ As‏ 


de Gam ads 


577-Qaysha yalli tet oggolay , yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay 


* rabeeh soom elle yan num kay awlayti kay aftok sooma " iyye. 
4282 نهيّ عن‎ Ú باب صوم التطوع‎ 
Sunni soom kee waaso kak temeete soomu 


iat PREIS‏ الأنصَاريٌّ- رصَى الله 2— ol‏ رَسُولَ الله-صَلَى الله a ae‏ - سئل عَنْ E ag apo‏ قال: 
JANG‏ السّنَةَ Jiwa KING Aou‏ عَنْ صيام eM‏ 2626 فَقَالَ: «يُكفْرُ السّنَةَ المَاضية» وسل عَنْ qx eM eso‏ 
pi di» Qd‏ 35 فيه Li‏ فيهء أو dé Jj‏ فيه » 9$ quA‏ 

578-Abii Qhataada ansaariyti yalli kaa oggolay, yallih faromyti -xuwaw 
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kee nagayná kaal tanay- qarafah ayró soomuk esserimeeh , warree sanatih 
dambii kee raaqe sanatih dambi duuga iyye. Kaadu qaashuurah ayroh 
soomuk esserimeeh. Warree sanatih dambi duuga iyye. Kaadu etlenti 
ayroh soomuk esserimeeh * Woh anu edde oobokeeh edde rubsumeeh , 


qhuraan yol edde obsime ayro" iyye 


< AA كان كصيّام‎ J65 Sa a رَمَضَانَ 8 أَنْبَعَهُ‎ abo وَعَنْ أبي أَيُوبَ الأَنْصَارِيٌ أن رَسُولَ الله قال : «مَنْ‎ o Va 
مُسْلم.‎ ds; 
5790-8111 ayyuub al-ansaariyyi yalli kaa oggolay, yallih farmoyti xuwaw 


kee nagayná kaal tanay , * ramadaan soomeeh , lakat shawwal alsak lica 


ayro katayse num dudda le sanat soome numih inna kinni" iyye. 


"nn TS I من‎ Ú» الله عَلَيْه ل‎ een J Jó NU E HIT "T VES, += وَعَنْ أبي‎ -هم٠‎ 

+ لشم‎ ilis ade di qr سَبْعيرَ‎ ÓN ages عَنْ‎ edi الله إلا بَاعَدَ الله بذلك‎ ded 
580-Abii saqiid al-khudriyyi yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti 
xuwaw kee nagayná kaal tanay , * yallih gital sooma naqsi mayan yalli 


woo ayroh soomut kay foocak girak malcina tabanih sanatih gexso le 


baaxoh gide kaak edde yayxeere kaa akke waytek. 


(ead حَمَّى تقول‎ adis تقول لايُفطرٌ,‎ o esum الله‎ e عَنْهَا- قالت : کان‎ AUI وَعَنْ عَائشة -رَضيّ‎ -١ 
adi im في شَعْبَانَ‎ Uo 2, PST في شَهْر‎ xul وَمَا‎ Obs, شَهْر قط إلا‎ ake SA الله‎ gas 235 وَمَا‎ 


ANG‏ لمُسْلم. 
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581-Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 
kaal tanay — usuk aysa ma yaftura ixxicci innam fanah soomak yen , aysa 
ma sooma ixxicci innam fanah afturak yen . anu Yalli farmoyta alsi soo 
inkinna duudusah kaa maballiyyo ramadaan alsa akke waytek , kaadu 


shaqbaan alsak soom kaak edde maggo alsa maboalliyo " . 


- وَعَنْ أبي 5s‏ -رضی الله 2— قال: aos Gal»‏ الله -صَلى الله es ol- e ade‏ من الشهر sali ë‏ 


ثلاث ts doe‏ 522 2 عشرة < رَوَاهُ UM‏ والتزمذي» ameg‏ ابن حبّان. 


582-8111 darri yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 1] عع‎ 
kaal tanay , alsak sidiica ayro soomnaamah namrise : taban kee sidocuuy , 


taban kee fareyiiy , taban kee konoyu . 


1:355 65-25 قال: «لأيّحل للمَرأة أن‎ - a; الله-صلى الله عَلَيْه‎ J 2; أن‎ ais -رضّى الله‎ EA VRCROIS 


foL ex Sa Cb QU 0 Lal Slo ql i6 REQUE SM. 
شاهد إلا ياذنه» متفق عليه واللفظ للبخاري — وزاد أبو داود: «غيْرَ رَمَضَانْ».‎ 


583-Abii hureyra yalli kaa oggolay yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 
kaal tanay , * barra soomtam teetih ma xiqta tet bagli aracal anuk , kay 
idini akke waytek" iyye . Maxco lem bukhaari , abuu daawuud edde ossem 


: * ramadaanak sa" . 


4- وَعَنْ أبي dara‏ الحُذْرِيٌ -رضّى الله عَنْه- أن رَسُول الله-صَلى الله Tekan «le‏ نَهَى عَنْ صيّام يَوْميْن: eM‏ 
الفطر pl eis‏ متفق Ade‏ 


584-Abii saqiid al-khudriyyi yalli kaa oggolay yallih farmoyti -xuwaw 
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kee nagayná kaal tanay- lamma ayroh soomuk waaseh : fitri ayro ( soom 
qiidi ) masgaadah ayro ( qarafa qiidi . 

H «di KE «às Js ed PL ed » الله‎ J, قَالَ: قال‎ —2⁄ ANI الهُذليّ-رصّى‎ ês 63 -6 
585-Nubeysha al-hudaliyyi yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagayná kaal tanay- * qarafa qiidik lakal tan sidiica ayro 


makmoo kee maaqabaay naba yallih cusiyyi ayroora kinni " iyye . 


E oi iu i$ -5‏ رضي الله eee‏ قالاً: « َم يرخص في aue eui‏ أن يُصَمْنَ إلا لمَنْ Jm d‏ الهدي» 


Š 7. LP 
البخاري.‎ els; 


586-Qaysha kee qumar baxi yalli ken oggolay iyyeenih : 022213 qiidik 
lakal tan sidiica ayro soomaanamah idini maacinna kaqbah baahan lac 


waa num akke waytek . 


gate 


T 
» á 
d^ | 


17 T eai يَصُومَهُ‎ ape الأ يام إلا أن يَكونَ في‎ os de بصيّام‎ dasi aw ولا تختصوا‎ «uui 


587-8111 hureyra yalli kaa oggolay , yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal 
tanay iyyeh : * gumqatti bar salaatah kaa macaglisina baritteetak fanaak 
, kaadu gumqatti ayro soomuh macaglisina ayroorak fanaak , qaadah 


soomak yen soomut yani kaa akke waytek " . 
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د 63 أ هة ري الله غلك doen Uus‏ اللمحضلى الل غليه وسات و ra‏ اح يزه ARI‏ 
عن بي هرير رصی رسوا ^ A‏ يصومن يوم 4 


Ade dim بَعْدَهُ»‎ Ús أو‎ ALS Gyi إلا أن يَصُومَ‎ 


588-kaadu abii hureyra iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagayna kaal 
tanay, ° siinik num gumqatti ayro soome waay, teetik naharat, hinnay 


teetik lakat tan ayro sooma kaa akke waytek ” iyye. 


EE -Aa‏ أبى Sa‏ -رضى الله oas‏ رَسُول الله-صَلى الله y: JÚ Q ale‏ إذا انْتَصَفَ سَعْبَانَ فلا تصومُوا» 


A elg;‏ واستنكره أحمد. 


589-kaadu usuk yallih farmoyti -xuwaw kee nagayná kaal tanay - * 


shaqbaan alsi kurrumek wadir toysa ma soomina " iyye . 


ee ual 35 "SA.‏ الله pd cà Ses ade‏ -رَضيّ الله (gie‏ -أن Je;‏ الله Jú‏ : «لاتصوموا es‏ السَّبْتء 


إلا فيمًا افثرض OÚ ie Scie‏ لم يَجد Sdn‏ إلا لحَاءَ عتب, أو Ba 3s‏ فليَمُضغها» رَوَاهُ الحَمْسَة وَرجَالهُ ثقاث, إلا 


^ 


emo هو‎ :59 gil Qs - مالك‎ ST مُضطربٌ. وقد‎ uil 


590—-Assammaa busri bawa yalli tet oggolay , yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagayná kaal tanay- * sabti ayro ma soomina yalli fardi siinil abe soom 
akke waytek , siinik num qinab qallak sa hinnay caxa caxxak sa tu gee 


weeh kaa yatacay " iyye . 


el 553 — o Y‏ سَلَمَةَ رضي ie AUI‏ — أن رَسُول الله-صلى الله Q ade‏ — كان Ú Si‏ يَصُومُ منّ الأ يام يوم 
السَّبْتء وَيَوْمُ آلأحد, OS‏ يُقول: إِنَهُمَا يَوْمَا عيد 522 Uis‏ أريدُ أن أَحَالفَهُمْ xri‏ النّسَائِيُ وصححه ابن خربْمة 


Vias‏ لفظه. 
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591-Ummu salama yalli tet oggolay , yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 
kaal tanay , ayroorak maggom soomak yenem sabti ayroo kee acaddi ayro 
ama lamma ayro is yallat agleyta haa marih qiidiiy anu ken akeelefem 


H 


faxa " axcuk yen . 


5- وَعَنْ أبي هريرة-رضى الله عنه- أن g‏ -صَلى الله ade‏ وَسَلم- نهى عَنْ صَوم يَوْم عرفة بعرّفة رَوَاهُ الخمسَة 
غَيْرَ «edidi‏ وَصَححَحَهُ Sil‏ 2¿ والحاكي واستنكرة MT‏ 
hureyra yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagayna kaal‏ 592-8111 


tanay qarafal qarafah ayroh soomuk waaseh. 
«X gue من‎ eta» eda Je HU een dn قال‎ :Jú الله عَنْهُمَا-‎ GPT ْ-وعن عبد الله بن عَمْرِو‎ a v 
593-Qabdalla qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 
kee nagayna kaal tanay , * ummal soome num usuk ma soominna ” iyye . 
Muslim abii qhataadak : “usuk ma soominnaay mafturinna” iyyanamih 
maxcol kaak baahe . 

بَابُ الاغتكاف es‏ رَمَضَانَ 

Iqtikaaf kee ramadaan soolo ( taraawic salat kinnuk) 


٤‏ - عَنْ أبي هُرَيْرَةَ أن رَسُول الله قال: « مَنْ قَامَ رَمَضَانَ إِيمَانًا وَاحتسَابّء غفر له Ú‏ تَقَدّمَ من AUS‏ < مُق عَلَيْه. 


594-Abii hureyra yalli kaa oggolay , yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 
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kaal tanay iyyeh : “ yalli ramadaan alsa fardih isel heem numaysak galto 
kak yalla gurrusak , ramadaanah soole num , yalli kay dambik taturtem 


kaah duugah " iyye . 


Li: Lia esi) - a ade كان رَسُول الله-صلى الله‎ ¿Jú عَنْهًا-‎ ANI -رضى‎ L وَعَنْ‎ -6 


الأخيرٌ مِنْ رَمَضَانَ- az A‏ وأخيا ليله وأبقظ Ali‏ متفق e‏ 


595-Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyti yallak xuwaw kee 
nagayná kaal tanay, ramadaanak ellacobo taban cula waqdi matrto diggi 
haah isi bar aynuwwak (salat kee qibaada edde abak) , Isi buxah mara 


aybaduk yen . 


5- وَعَنْهَا -رضَى AUI‏ عَنْهُ- قالث: كان رَسُول الله-صلى الله عَلَيْهِ SINA akan‏ أن يَعْتكف صَلى E ORI‏ 


596-kaadu is yalli Tet oggolay itteh: yallih nabii xuwaw kee nagayná 
kaal tanay, iqtikaafah gacam faxa waqdi, subci salat abba haah, sarra isi 


iqtikaafih arac culak yen. 


1ه- وَعَنْهَا-رضى ANI‏ 2 —: أن NE‏ الله i» puo RT AK 6-2 Je‏ رَمَضَانَ ZZ‏ تَوَفَاهُ 


lo 4^4 oec é a v9, "uos, ¿Ë 3f 
ae Gái بَعْده‎ Ga أزواجه‎ ASEAN الله ثمّ‎ 


597-kaaduisitteh : yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay , ramadaank 
ellacabo taban iqtikaaf abak yen , yalli kaa betti haam fanah , sarra kaak 


lakal kay agbi iqtikaafah gaceh . 
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- وعنها-رضی الله هد الت: إن كان ول الله-صلى الله o ka ME‏ الله jé je EST de‏ 


GAN) واللفظ‎ cale jika إذا كان مُعْتَكفا‎ cim البَيْتَ إلا‎ JAN وكان‎ cai -وَهَوَ فى المشجد-‎ 4a; 


598-kaadu is itteh : diggah yallih farmoyti isi moyya yol culusak yen -usuk 
masgiid anuk - tokkel kaah filak eneeh , usuk qari culak mananna caagidik 
teynah cula kaa akke waytek iqtikaafah yenek "itta elle geen cadiisi maxco 


kak Bukhaari leeh . 


i63 —044‏ -رضَى AUI‏ عنه-قالث: السّئَة عَلَى المُغتكف OT‏ يَعُودَ مَرِيضَاء NG‏ يَشْهَدَ جتَارَة s‏ يمس مرق Ya‏ 
aZ c xS Aga‏ إلا لما du‏ له مه s‏ اغتكاف إلا agan‏ 5 اغتكاف إلا في مسجد gak‏ رَوَاهُ 3I gl‏ 
وَل باس برجالهء إلا أن =& ,3 آخره . 


599-kaadu is itteh: sunnatah tanim iqtikaafah yan num 21722112 731 
gufe waam , kaadu ginaadat mare waama , barra fayxi luk gabah xage 
waah fidoh elle orbe waay , kaadu caagidih awqe waay, raq kaak sinnim 
akke wayte , soom luk akke wayte iqtikaaf mayan iqtikaaf soom maleh 
mayakka iyyaanama kaxxa ittawway yani ( usuk shartih mayan) kaadu 
kaxxa masgid akke waytek aka aracal iqtikaaf mayakka . Abu daawwuud 


baahe xaagu . 


oi صَّامٌ إل‎ AKAN لَيْسَ عَلَى‎ « : dú makan «die ANI A2— n oí — Ue ANI ابْن عَيّاس- رضي‎ 963 7e 
وقفه أَيْضًا.‎ cats SANG MARANI رَوَاهُ‎ < a— يَجْعَلَهُ على‎ 
600-Qabbaas baxi yalli ken oggolay yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal 
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tanay,” Igtikaafah yan numul soom mayan isi nafsil isih haa kaa akke 


waytek °’ iyye. 


۱ وَعَنْ jas oi‏ رضي الله Gee‏ أن رجالا من أضْحَاب celos e d kaga‏ أرُوا ليله A‏ في 
a GN‏ في en‏ الأواخرء فقال da;‏ الله-صلى eos ade AUI‏ أرَى SUH‏ قد leri‏ في السّبْع الأواخرء فَمَنْ 


Ade Gai الأواخر‎ eni في‎ Waga Nan كان‎ 


601-Qumar baxi yalli ken oggolay, yallih nabiih kataysiisik labha 500201 


leylatu al-qhadri degsita bar ken yuybullen , ramaadaanak ellacabo 


malciinit , tokkel yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal tanay, “sin soono 


ellacabo malciinil massah tamaatem yoh tambulleek, toysa tet gurrusah 


yan num ellacabó malciinit tet gurrusay " iyye . 


id» yah al قال في‎ - clas صَلَى الله عَلَيْهِ‎ — edi عَنْهُمَا-: عن‎ AUI eo; cuba مُعَاويَةَ بْنَ أبي‎ 963 — ۲ 
NO (355i وقفه وقد اختلف في تغيينها على أَربَعينَ قولا‎ curtis ¿3915 أبو‎ ol, < وَعشرِينَ‎ e 
602-Muqaawiya abu sufyaan baxi yalli ken oggolay : yallih nabii xuwaw 


kee nagayná kaal tanay , leylatu al-qhadrit yaabak :is labaatanna kee 


malcin hayto barat tan " iyye .‏ 
w‏ - وَعَنْ iie‏ -رَضيّ الله عنها-: قالث: قلت G‏ رَسُول الله : dbi‏ إن عَلمْت Gi‏ ليلة 213 Ú cut‏ أقول فيهًا؟ 
Jú‏ : « قولي: egli‏ إنك Sie‏ تحب العفو فاغف عتي < رَوَاهُ AI‏ غَيْرَ أبي 353 وَصَحَحَهُ الترمذيء والحاكم. 


603—Qaysha yalli tet oggolay , itteh : yallih farmoytaw : leylatu al-qhadri 


kinni bar eexegek teetit maca axco ? teetit axcem yoh warisey kaak exce , 
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“yi goytaw atu diggah qafu abtaah qafu kicintok gafu yoh ab ixxice ” yok 


iyye . 


E‏ - وَعَنْ أبي dai dena‏ -رضى الله as‏ قال: قال رَسُول الله : » تشد الرّحَال إلا إلى ثلا تة amban‏ المَسْجد 


cala‏ وَمَسُجدي JA‏ وَالمَسُجد الأقصى < متفق عَليّه. 


604-Abii saqiid alkhudriyyi yalli kaa oggoaly iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 
kee nagayná kaal tanay: feereynal rara mahaana safarah sidiica masgid 
fanah yakke kaa akke waytek, caram masgiidiiy, ama yi masgiidiiy , aqhsa 


masgiidi ° iyye itta elle geen cadiisi . 
كاب الخ‎ 
Cajji kitaaba 
dé مَنْ فُرض‎ ots 445 باب‎ 
Qajjii kee usuk fardi elle yekke marih baaba 


i wu e dei ul کفارة‎ ipali إلى‎ PANAH عَنْ أبي $1 -رضی الله عة = آن يسول الله‎ - ٥ 


ae 97g. MID DM PEE 
متفق عليه‎ » dim]! إلا‎ slim له‎ 


605-Abii hureyra yalli kaa oggolay, yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 
kaal tanay iyyeh : qumraa kee qumrà fan keen lammayih fanat taniimih 
dambih duugo , kaadu yalli raabite cajji gannatak sa galtoh lem mali ”. 


- وَعَنْ KANG‏ رضي AUI‏ عَنْهَا- قَالْتْ: s‏ يا رَسُولَ الله! عَلَى النْسَاء 3r‏ ؟ d 3M elé qu» : Jú‏ 
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قتال فيه : GAN‏ والعمرة » cai elg;‏ وَابْنُ مَاجَهُ واللفظ له 831.245 alois -ġa‏ في اَلصحيح. 


606-Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih farmoytaw! Agabul jihaad 


maay yan ? Kaak exce . Yeey , qeb edde anee waa jihaad keenil yan : cajji 


kee qumra keenltan *' iyye .‏ 
nes - ۷‏ جار بن عَبْد الله -رَضيّ الله — قال: أتى SI‏ -صَلَى الله ade‏ وَسَلم- أعْرَابِىّ. فقال: 6 رَسُول 
TAMI‏ أخبرنى عَنْ da‏ أواجبة هى؟ فقال:« لا وأن تَغْتمرَ 129 لك» رَوَاهُ =Í‏ والترمذي» e is‏ وقفه-وأخرجه 

ابن عدي من وجه T‏ ضعيف- عَنْ جًابر مَرفوعا: byang Ad‏ فريضتان». 


607- jaabir gabdalla basi yalli ken oggolay iyyeh : yallih nabiil barri 


qarabti yemeete, yallih farmoytaw ! Qumra kinnim yoh warisey iyye , is 
waajibik tani innaa ? * Aleey qumra abittam kayrih koh tayse " kaak iyye 


. Jaabiir elle baahe innal :Cajjii kee qumra fardi . 


iye a 


- وَعَنْ أن سرصّى AN‏ — قَالَ: Gb‏ رَسُولَ cal!‏ ما السّبيل؟ قال: « LI 9 < ides SN‏ وَصَححْحَهُ 
TANG urls SU.‏ وَأَخْرَجَهُ cedi‏ مِنْ حديث ابن عُمَرَ Ni‏ وَفِي Q> e|‏ 
608-Anas yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoytaw ! Giti macaay kaak‏ 
yexceeni iyyen ? * sakayii kee feereyna" iyye .‏ 
o3 - ۹‏ ابن عَبّاس -رَضيَ الله 3i oi» —Ggie‏ - صَلى الله quas «dle‏ — لقي stu ÚS‏ فقال:«من «S581‏ 


قالوا: المُسْلمُونَ. فقالوا: مّنْ أنت؟ قال: « رَسُول الله » 225 dial aJ]‏ صَبيًا. فقالت: ألهذا qur‏ € قال:«نَعَمْ: ولك 


pees els; « p. 
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609-Qabbaas baxi yalli ken oggolay , yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal 
tanay , rawca deqsita aracal gexso marat yongooroweeh : sinam miyyaay 
? iyye Muslimiini iyyen , atu iyyaay kaak iyyen ? Yallih farmoyta keenik 
iyye , tokkel barra saldi fayya kaa fanah hayteeh ta saldi cajji maale ? Itte 


* yeey , atu galto elle litto" iyye . 


- وَعَنْهُ -رضى AUI‏ عَنْهُمَا- قال:«كان الفضْل بن عباس Gas‏ رَسُول الله- صَلَى الله clos «lé‏ - فَجَاءّت امرأة 
Jawah < o‏ الَضل a! hi dI jas‏ وَجَعَلَ I‏ يَضْرف وجه Lai‏ إلى adi‏ الآخر. قَقَالَت: de G‏ الله 


610-kaadu usuk iyyeh : al-fadlu gabbaas basi feereynat yallih farmoyta 
luk randah suge yallak -xuwaw kee nagayná kaal tanay- tokkel khusqum 
deqsitta kedoh tooboke barra temeeteeh , alfadlu tet wagtam qembise , 
yalli nabii yallak -xuwaw kee nagayná kaal tanay- fooca kaak aka gambil 
yuyfukkune . tokkel is yallih farmoytaw! Yallih fardiy cajji kinniy kay 
naqoosal yani yabba kaxxa idaltuh anuk kaa matreeh feereyna amol yaade 
maduudak cajji kay aftok maay abo ? Itte . * yeey " iyye . woh muquk 


raaqah cajjik ten . 


uel وَسَلمّ - فقالت: إن‎ ade صَلى الله‎ — 3I إلى‎ ¿u عَنْهُمًا-: « أن امْرأة مِنْ جُهَيْنَة‎ AUI وَعَنْهرضَى‎ Y 
البخاري.‎ olg; « فاللة أحق بالوفاء‎ U12231 قاضيتة؟‎ 
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611-kaadu usuk yallak -oggol kaal yanay- * juheynah tooboke barra 
yallih nabiil temeete -xuwaw kee nagayná kaal tanay- tokkel yi ina cajji 
abittaamah axbuux tibbixeeh, is rabtam fanah cajji maa binnak cajji 
tet aftok maay abo? itte . “ yeey " cajji tet aftok ab , yoh warisey kuynal 
mogoyta suginnaay teetik tet mekelak maay ten? iyye. * Yallih cakki 


mekela , xaganay heeni duudusiyya cakkisittam yalla kinnik " iyye . 


5- وَعَنْهُرضصَى AUI‏ عَنْهُمَا- قال: قال رَسُول الله- صَلَى AUI‏ عله Gil » - quay‏ صَبِيّ Édi M 8 o‏ 


M Dow dem Kui ok de. *iiso abete pl nc 9x qq 2t I4 «het ate 
وَرجَاله‎ [tg أخرى < رَوَاه ابْنْ أبي شيبّة,‎ jo &> أن‎ akad ثم أعتق,‎ ep عبد‎ Ul; أخرى»‎ Ate ga أن‎ aab 


dé. xu a ° a Z ke am É *‏ 2 
ثقات» إلا أنه اخثلف في رفعه» وَالمَحفوظ أنه مَوقوف. 


612-kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay, 
* faxe saldiiy takkay cajji abiteeh sarra yublugek aka cajji abay , faxe 
naqasuuy takkay cajji abiteeh, sarra currusumek, aka cajji abam kaal tan 
“iyye . 

seki -‏ الله عَنْهُمَا-: J Ae‏ الله صلى الله عَلَيْه À KATA AP Chai - glas‏ بامرأة 


إلا وَمَعَهَا ذو PUS NG can‏ المَرأة إلا مَعَ ذي مَخْرّم »: فَقَامَ Jeg‏ فقال: يا رَسُول الله إن امْرأتي 2 ike‏ وإني 


i35 dics‏ كذا وكذاء قال: » e ë «alil‏ امرأتك < ade gii‏ وَاللفظ لمشلم. 


613-kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyta xuwaw kee nagayná kaal tanay, 
khutba acawuk axcih kaa oobbe : * num dubuk barra luk gace waay digib 
teetil kak caraamuk yan num teeti luk yan kaa akke waytek , barra safarah 


gexe waytay digib teetil kak caraamuk yan num teeti luk yan kaa akke 
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waytek" iyye . Tokkel num yallih faromoytaw ! Yi barra cajji abittankeh 
tewqeeh , anu tonna tonnah yan gaadut unkuttubek iyye . * gexaay isi 


barra luk cajji ab” kaak iyye. 


٤‏ - وَعَنْهُرضَى الله عَنه-: » أن 3I‏ — صَلى الله Rec - eos «de‏ رجلا يُقول: I‏ عَنْ day‏ قال: «مَنْ 
شبرمة؟ «قال: أخ PE‏ لي قال :«حَجَجت عَنْ تفسك ؟ ç‏ قال: لا e» : JÚ‏ عَنْ تفسك» (a o e e‏ 


MU م‎ "ZE ات و و‎ E át^ Cul Re Jj» g 22 9?^,^ Ao وغ‎ ad 
وقفه‎ A والراجح عند‎ cob داوف وابن ماجه وصححه ابن‎ M elo. 


614-kaadu usuk, yallih nabii xuwaw kee nagayna kaal tanay, numuy 


labbeyk shubrumah aftok iyya yoobbe , shubruma miyyaay ? kaak iyye 


Nabii , liyoh an toobokoyta hinnay , liyoh an xayna iyye , isi nafsih cajji 
abittee? kaak iyye. Aleey iyye, isi nafsih cajji abaay sarra shubrumah ab 


kaak iyye nabii . 


o‏ - وَعَنهُ-رضى الله عَنْه- قال: Gas‏ رَسُول الله فقال:«إن الله eScle CSS‏ الحَجّ» eb‏ الأقرّع بْنْ حابس فقال: 
أفي كل gus Ú ete‏ الله؟ JÚ‏ : «لو قلتها ipo cord! Z‏ فما 56 فهو تطوع» رَوَاهُ الحَمْسَة غَيْرَ الترزمذي. - وأصله 


pn أي‎ eut من‎ eon في‎ 


615- kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay 
, khutba neh yeceeh : * diggah yalli cajji fardi siinil abe iyye , tokkel al- 
aqhraq caabis baxi uguteeh , kulli sanata innaa nel yanim yallih farmoytaw! 
?iyye “ kulli sanata excek kollay waajib akkele , cajji usuk inki adda , toysa 


cajjik tohuk ossimtem kaa sonnata kinni " iyye . 
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—ú‏ المَوَاقيت 
Cajji uddur kee cajjih kak yacrimen aracih baaba‏ 


5- ڪن ابن عباس -رَضيَ A‏ عَنْهُمَا- أَنَّ uio - ed‏ الله JAS à; - ag «de‏ المَديئة: ذا الحُلَيْفَةَ وَلأهْل 
الشام: الجخفة J‏ > قزن المَنَازِل qa S Jo‏ هنَّ Sd‏ وَلمَنْ أتى gend 35 e on ¿e olo‏ 


وَالعْمْرَةَ وَمَنْ كان دُونَ ذلك فمن حَيْتُ أنشَأء حَتَّى Jal‏ مَكة من مَكة ade Gia‏ 


616-Qabbaas baxi yalli ken oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagayná 
kaal tanay, madiinà marah icraamah dalculeyfa deqsita arac 5 
; shaam marah jucfa deqsita arac muggaaqise; najdi marah qharnu al- 
manaazil deqsita arac muggaaqise; yaman marah yalamlam deqsit arac 
muggaagise ; Woo arooca woo baaxooxah marih iimiiy, woo baaxooxah 
gita gacaah yamaate marih iimi keenik kalah cajjii kee qumra abitam faxa 
marak, woo baaxooxak addah raqqa iyya mari safar kak qembisa aracak 


yacrime (icraamah niya culsa) makki mariiy hella makkak yacrime iyye . 
gii, لأهل العراق ذات عرق‎ 5 glag «de صَلَى الله‎ — 23i عَنْهًا-: أن أن‎ a! وَعَنْ عَائشَةَ رضي‎ NY V 
MURS 

- وَأصله عند مُسْلم مِنْ حديث uim‏ إلا أن asl‏ شك في رفعه. — s‏ البخاري: «أن ga as‏ الذي C85‏ ذاتَ «de‏ .— 
وعند cl‏ وبي TANEN (Sg‏ عن ابن عَبّاس: «أن WA)‏ وقت لأهل الم TM‏ ق: العقيق». 


617-Qaysha yalli tet oggolay yallih nabii xuwaw kee nagayna kaal tanay, 


qiraaqh marah daata qirqhi deqsita arac muggaaqise. - Bukhaari xaqul 
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: daata qirqhi muggaaqise num usuk qumaara. - Acmad kee , abii 


daawuuduuy tirmide xaqul qabbaas baxi, yallih nabii xuwaw kee nagayná 


kaal tanay, ayro mawqà marah qaqhiiqh deqsita arac muggaagise . 
وجوه الإخرام وصفته‎ eo 


Elle yacrimen 121122 kee kay weelo 


Jal فما من‎ iZ عام‎ - cos e din Ao مع الِيّ-‎ GZ ENG ANG -رَضيّ الله‎ kie عَنْ‎ -4 


Jal مَنْ‎ Wila ed zu al مَنْ‎ V Gd الله‎ ua Jaa care JAN مَنْ‎ Ú 522 a= Jal مَنْ‎ Ó Bani 


GA‏ أو ndi ga‏ وَالعْمْرَة فلم يُحلوا حَتّى كان يَوْمَ التحر متفق عليّه. 


618-Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyta luk newqe muquk 


raaqa cajjih sanatat , tokkel nek qumra xongoleeh niyaate num net 


yaniih, cajjii kee qumrah xongoleeh niyaate mari net yanih , kaadu cajjih 
xongoleeh niyaate mari net yanih, yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 
kaal tanay cajji niyaate, qumrah xongeleeh tet niyaate marah tugactek 


calallooweh, cajjii niyaatek hinnay cajjii kee qumrà fan yesgelle marah 


tugactek , ma calalloowinna masgaadah ayro xikki ittam fanah . 
به‎ lai بَابُ الإخرام وَمَا‎ 
Icraam kee kaat axawah taniimi 


8- عَنْ ان e‏ رضي الله cups‏ قال: Ja JAN ú‏ الله- صَلَى الله kag ale‏ - إلا من عند المَسْجد Gk‏ 
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619-Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti icraamah niya 


ma culsinna dal culeyfà masgiidih xaqu akke waytek . 


- 63 حلاد oj‏ السّائبٍ عَنْ أبيه-رضّى الله عَنْهُمًا- أن 525 الله- Lo‏ الله glag ade‏ — قال: « أتاني جبريلء 


Om ds وَصَحَحَهُ الترّمذي»‎ denas! أَصْحَابِي أن يَرْفْعُوا أَصْوَاتَهُمْ بالإهلال» رَوَاهُ‎ pal أن‎ ggal 


620-khallaad assaaib bari, isi abbak elle baahe innal yalli kaa oggolay , 
yallih farmoyti —<uwaw kee nagayná kaal tanay- “jibriil yol yemeeteeh 
, tokkel inni kataysis amrisaamah yamrise, usun sinni xongoloola ihlaala 


aban waqdi fayya haanamah .‏ 
Y Y‏ وَعَنْ A‏ بن ثابت-رضى AUI‏ عنه- « أن النَبِىّ 326 لإهلاله وَاعْتَسَل < رواه الترمذي Ars‏ 


621-Zeydi saabit baxi yalli kaa oggolay , * yallih nabii xuwaw kee nagayná 
kaal tanay “ icraamah niya culsankeh xongole waqdi edde suge sarak 


kateeh kaqleh. 


5- وَعَنْ ابْن Z‏ رضي AU‏ عَنْهُمَا-: أن رَسول الله صَلَى الله zen - kng asli‏ مَا يَلْبَسُ الْمُحْرمُ SONA Ga‏ 
قَقَالَ: «لاً تَلْبَسُوا YG < ead! NG asili‏ السّرَاويلآت, 5 البرانس» NG‏ الخقاف, إلا As ooa da Ari‏ 


الف Waska‏ أَسْفَلَ من ا 228 ولا 1225 GS‏ من القياب GAES Lia‏ ولا ANG ae 322 «igi!‏ لمُسْلم. 


622-Qumar baxi yalli ken oggolay, yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 
kaal tanay icraamat yan num sarak maca haysitaa kaa axhuk esserimeh? 
* kamis sarte waay , qimaama sarte waay, sirwaal haysite waay, baraanis 


deqsitta saro haysite waay , khuffi deqsitta kebel haysite waay, lamma 
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kebella gee waa num akke waytek , tokkel khuffi degistta lamma kebella 
haysitay , lamma kulluucuntó gubal tet yargaqay, sarak zaqfaraan kee 


warsi deqsitta lamma caxa xagte sarak tu sarte waay ” iyye . 


- 55 عَائشة رضي الله uis‏ قالث: كنت Ja abl‏ الله - صَلَى الله es ade‏ -لإخرامه قبْل أن capa‏ 


EY أن يوت رات‎ Ja La 


623-Qaysha yalli tet oggoaly itteh : yallih farmoyti xuwaw kee nagayná 
kaal tanay icraaamah niya culsa wagdii kee niya culsa naharat suruy 
meqem kaah haak en, icraamak calalloowa waqdi kaqbat meekita duma 


suruy meqem kaah haak en . 


ds oed! ead» قال:‎ — clas «de الله‎ AZ الله-‎ doa; oi —22 الله‎ 2 OUS بن‎ Olio وَعَنْ‎ — VY £ 
QUA 95 eli ولا‎ ¿< 
624- Qusmaan qaffaan baxi yalli kaa oggolay, yallih farmoyti xuwaw kee 


nagayná kaal tanay: icraamat yan num digbe waay, sinam digbise waay 


(sinaamah gennaaqo axe waay) fayxih say num essere waay " iyye . 


6- وَعَنْ أبي LYN dal‏ الله عَنْهُ-في قصّة صَيْده gh 6223 juan!‏ 5 مُحرم» قال: JU‏ رَسُول 
الله- صَلى glas 4e AU!‏ — لِأَصحَابه» وكانوا مُحْرمِينَ: «هّل منكم al imi‏ أو أَشَارَ adi‏ بِشَيْء؟» قالوانلاً. قال : 


ade giu <&a2 منْ‎ (ë G «فكلوا‎ 


625-Abii qhataaday ansaarah yoobeke yalli kaa oggolay ,- dibookolti 


admoh maaqental usuk icraamat anee waak- iyyeh : yallih farmoyti yallak 


22T 


xuwaw kee nagayná kaal tanay isi kataysiisik iyyeh : icraamat sugeeniih 
: * siinik num kaa maay amrise hinnay kaa fanah tu maay yescese ? Aleey 


iyyen. * toysa kay cadok raqtem akuma" keenik iyye . 


diac4 fo ees ade الله‎ E اسول الله-‎ sai الله عَنْهُ- أنه‎ MAN jai الصّعْب بن‎ uo — -5 


Ade 342 < ey إلا أنا‎ doe 035 QJ Ub» وقال:‎ cage 0355 بالا بْوَاء أو بوَدّانَ‎ ga 


626-Assaqbi jassaamà baxi leysiyyi yalli kaa oggolay, usuk yallih 
farmoytah xuwaw kee nagayná kaal tanay dibookolta hadiyyatah kaah 
yecee (dibookolti cado rike ; usuk abwa deqsita aracal hinnay waddaan 
deqsita aracal anuk , woo cado kaal gacseeh , Nanu tet (cado kinnuk) kol 
ma gacsinnino Nano icraamat sugnek sa kalah" kaak iyye. 


GS DGU «حَمْسٌ منّ‎ — eos «de الله- صَلَى الله‎ dea; قال‎ : ¿Jú -رَضيّ الله عَنْهًا-‎ iiie وَعَنْ‎ TUN 


يني 


فواسقء ia‏ في الحل 5 SANG kas ANG alas ha codi ei‏ والكلت العفو > فق عليه 


627-Qaysha yallih oggol teetil yanay itteh: yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayná kaal tanay, “ mutuccu ittaamak konow usun inkih uma tuma 
cillii kee caramal qiddiimaanah : igixxu , qawiyta , kuraanu, ikiqyo ( 


H 


hantuuta ) sinam qida kuta °’ iyye (alway sinam takme kinnuk ; kabqiiy, 


. عَلَيْه‎ aia Gagas وهو‎ eti» - kag ade صَلَى الله‎ - Sii أن‎ Cis وَعَن ابن عَبّاس- رضي الله‎ YA 


628-Qabbaas bari yalli ken oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagayná kaal 
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tanay usuk icraamat anuk xur haysite . 


oes NYA‏ كعْب بْن 52 -رصّى الله — Jú‏ : حملت إلى رَسُول الله- صَلَى الله uos ade‏ - وَالقَمْل s‏ عَلى 
وَجْهِيء فَقَالَ:مَا cus‏ أَرَى ¿Zh‏ بَلَعَ بك EJE h dad qai Ú‏ قال: Ú EG idy‏ » أو أطعم Ë.‏ مَسَاكِينَ 


629-kaqab qujrà baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoytà fan yoo 
been xuwaw kee nagayná kaal tanay , inkaaqe yook foocal luuqak , 
tokkel * qansari ableh anim kot gufem akkaluk ma suginniyok lactoyta 
maay geyta ? Yok iyye . Aleey exce , toysa sidiica ayro soom hinnay lica 


maskintu oskom kulli maskintuh saaq garab acayuk " yok iyye . 


Y‏ — 263 أبي هُرَيْرَةَ -رضّى AUI‏ عَنْهُ- قال: AUI 25 Gl»‏ عَلَى رَسُوله مَكةء e‏ رَسُول الله في النّاسء فَحَمِدَ الله 
وأنتى e cce‏ قال: « إن AUI‏ حَبّسَ عَنْ مَكة الفيل» وَسَلط عَلَيْهَا dea;‏ وَالمُؤْمنِينَ Ú GI‏ تحل Z‏ كان quà‏ 
cel Gil‏ لي سَاعَة منْ VOS OUS‏ لن تحل لأحَد edad‏ فلا Piu‏ 322 ولا يُحْمَلَى شوكهاء وَل تحل laad‏ إلا 


فقال: «إلا الإذخر» JANG jin‏ 


630-111 hureyra yalli kaa oggolay iyyeh: yalli isi farmoytah makka fake 
waqdi , yallih farmoyti xuwaw kee nagayná kaal tanay, sinaamah kassiisih 
sooleeh , yalla fayliseeh saariseeh , tohuk lakal * yalli makkak dakanu 
yeyseedeeh , isi farmoytaa kee moominiin kaal oobise , woh yok duma 
suge marak numuh ma xiqinna , cagalah laqok dago wakti yoh xiqsimte 


‘kkal , woh yok wadirih numuh ma xiqta , tokkel dibaali kaak gilsime 
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woonay , cook kak argiqe woonay qayso kak dage woonay , kaal raddeeh 
baytem yakmeeniih haysitaanam ma xiqta tet yaysixxige num akke 
waytek , Num kak qiddiime num usuk lammaamak iset taysem doorita 
(gidiy kee qidimik, iyye .Tokkel qabbaas : yallih farmoytaw ! dambahu 
akke waytek , nanu ninni magaqwaa kee ninni qarwal kaa haynak iyye . ^ 


dambahu akke waytek " iyye yallih farmoyti . 


-١‏ وَعَنْ xe‏ الله بن زد بْن ue) er‏ الله عَنْهُ- oí‏ رَسُول — صَلى الله eds ade‏ — قال:« إن إِبْرَاهِيمَ 
=£ مك وَدَعَا AZN 22 26 NAN‏ كما AS aen iy‏ وَإنِي دَعَوْتْ في Ú uius aan elo‏ دَعَا eel‏ 


ade gêla مكة»‎ JAN 


631- Qabdalla Qaasim zeydih baxi yalli kaa oggolay , yallih farmoyti 
xuwaw kee nagayná kaal tanay iyyeh : Nabii ibraahim makkal umaane 
abaanam caraamu abeeh , kay marah dooqa abe , Anu kaadu madiinal 
umaane abaanam caraamu abe , ibraahim makka kah caramooyse innah 
, Anu tet keelaa kee tet rubqahaah ibraahim makki marah abe dooqak 


lamma marduufuh tan dooqa abe ". 


-632 وَعَنْ aie‏ ن أبي طالب -رصّى AU‏ ¿— قال: قال 35 الله- صَلَى uai» - eos de ANI‏ حرم ما GH‏ 


632- Qalii abii taalib baxi yalli oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayná kaal tanay : * madiinak qiir deqsitta qal fan kee sawri deqistta 


galeh fan teetik carama kinni ° iyye . 
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Cajji weeloo kee makki culimi 


KANA Ai | أَنَيْنَا ذا‎ Z a سول الله & فَحَرَجْنا‎ lagan AUI ee عند‎ m— $$ م‎ 


EST ۾ ركب‎ RT الله في المَسْجدء‎ den وأخرمي»‎ S D فقال: «اغتسلي‎ — < E 


ت 


«ais a kady kiaii ِد‎ cod 9 ل ريك‎ AS esed الهم‎ dangu JAN NE به عَلَى‎ gan id 


4 


uai d ue‏ الَيْتَ cn‏ الركن» xnl uias GA‏ أتى ell eda‏ فَصَلى Š‏ َجَعّ إلى 


e 226 SM‏ € من الاب إلى Ú aa‏ ا Ga‏ الصا قراً: Sp‏ الصّفا 326 من 265 kidip dal.‏ با 


ت 


.» di لاشريك‎ 


[ 


ia‏ الله به» فرقي TNT‏ البَيْتَ فَاسْتَقَبَلَ Aca‏ فود الله 55:55 Y RT d» : s‏ الله $325 Sui‏ له 
cia‏ وله الحَمْدُ وهو عَلَى کل شَيْء قَديرٌ , لا إِلَه إلا اله وَحْدَهُ أَنْجَرَ 432 is‏ عَبْدَهُ وَهرَمَ الأخرَابٌ 49353 
akadi iai‏ في بَطن atl‏ سَعَى = إذا صَعَدتا ui^‏ إلى 
المَرْوة jai‏ عَلَى الْمَرْوَة كما فَعَلَ عَلَى الصّمًا. - 1538 الْحَدِيتَ. وَفيه: OS U‏ يَوْمَ TER X‏ 


رول الله- — قصلى بها الظهْرٌ EE‏ وَالْعشَاءء وَالْفَجْرَ 9 <¿ قليلاً deb L LS cub e i‏ 


ت 


FED E dig مرّات»‎ UU ذلك‎ os es ë 


Ghi قأتى‎ id Ll esl ad Sah aidi بهَا. = إذا اعت‎ J dya 4) -— ECET أتى‎ Z 
LN RÀ bagasi L2: gs الْعَضْرَ‎ A25 اقام‎ 8 5 aan فَصَلّى‎ il 8 أذ‎ 8 ad فَحَطَبَ‎ agai 
— = ih Jy ela akah gisi j المُشَاة بَيْنَ‎ Ji القضواء إلى الصَّحْرَاتء وَجَعَلَ‎ ai Gas المَؤْقفٌ فَجَعَلَ‎ 
مورك رخله»‎ cad qa إن‎ EFI وقد شق للقضواء‎ (s Nos eu الف‎ CLASS casti 
« SAT dim dA ue قليلاً‎ ul حبلا ای‎ ui us السّكيئَة السكينة»‎ (a l : N بيده‎ dyah 
coeli فضا‎ C! die i ol e PS بَيْنَهُمَا‎ e aha queas وَالْعشَاءَ بان واحد‎ od بها‎ dus 
Jr e das 0,55 awa EE DET d ثم ركب‎ ; isl ai c dx حينَ‎ 


Gc go = di‏ جدًا. adi‏ قَبْلَ أن als‏ السّمْسُ £ أتى بَطنَ 222 فرك NG‏ سَلَكَ الطريق الوْسْطى التي 
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c‏ عَلَى الجَمْرّة الكبرى » حى أتى الْجَمْرَةَ التي عنْدَ didi‏ فَرَمَاهًا بسَبْع حَصَيَات, يُكبْرُ & كل حَصَاة Eo‏ كل 


Jin ita‏ حَصَى BAN‏ رَمَى a‏ بَطن الوادي» Š‏ 223 إلى Z padi‏ 8 ركب فأفاض إِلى «di‏ فَصلى 


Er مُسْلمُ‎ os; A < 


633-Jaabir gabdalla baxi yalli ken oggolay yallih : yalli farmoyti xuwaw kee 
nagayná kaal tanay , cajji abeeh nanu kaa luk newqe, dalculeyfa nemeete 
2001 , Asma qumeysi baxá xalte, * tokkel yallih farmoyti kaqalaay saro 
geeraytulih haysitaay icraamah niya culsut teetik " iyye . Yallih farmoyti 
masgiidil salat abba heeh, sarra qhaswa deqsitta alat feere beyda deqsita 
aracal kaa luk missowwu itte waqdi , xongolo fayya haak yallih inkittoyse 
: * ku seeco oggoliyyah oggole, yi goytaw ku seeco oggoliyya oggole, ku 
seecooggoliyyah oggoleehatuagleyta mantu  diggah faylaa kee niqmataay 
reeda lito, Atu agleyta mantu ". Kaqbah nemeete waqdi data xaa gabah 
xagga heeh fugte, kaqbat sidiica adda kuxubta haak meeke iyyeeh , affara 
adda caalih gexak teetit meekite, sarra ibraahim maqhaam deqsita arac 
yemeeteeh salat abe , sarra data xaahi fanah gacceh gabah kaa xage, sarra 
safa deqsitta koomâ fanah safàh afà deqsitta afak yewqe, safak xayyowwu 
iyye wagdi, (inna safa walmarwata..... deqsitta aayat ) yikiriye , yalli kak 
qembise *kkek qembisa axcuk"' . tokkel safà kooma yewqe, kaqba ubullu 
haam fanah, tokkel qhiblat fanah yufkuneeh, yalla inkittoyseeh, kaa 
yeynbeeh ° yallak sa yalli mayan usuk inkittu agleyta maliiy, reeda leeh, 


fayla le, usuk kulliimih dudda le , yallak sa yalli mayanaay usuk inkittu , isi 
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xagana duuduseh, isi naqasu qokleeh cateh, koboxxe butta dibuk bukse 
"iyye . Ama dikrî fanat sidiica adda dooqa abe, sarra safak marwa fanah 
oobe , daqar addallamma dadab kaak ullulluttu iyyam fanah sissikuk gexe 
daqaarak lamma ibi kaak bukku iyyam fanah, marwa fanah caatih gexe, 
tokkel safa deqsita koomal kah abe innah marwa deqsitta koomal tonnah 
abe, — cadis elle cuseeh marrayse — kaadu edde tanim : efeqyah ayro 
deqsitta ayro muna fanah yufkunen, yallih nabii isi alat feere -xuwaw kee 
nagaynáà kaal tanay- tokkel dohoriiy, qasriiy, magrib kee qishaay, subci 
salat abe, tohuk lakal dagoom qamballa hee ayro bukku ittam fanah, 
tokkel warreeh qarafa xikki iyyam fanah, tokkel namira deqsita arcal qari 
kaah xissiimeh sugeeh kaal oobe, ayro kelli itte waqdi qhaswa deqsitta alà 
yoh rarisa iyyeeh kaah tet rarseeniih, daqar adda yemeeteeh, sinaamah 
kutba yecee, tohuk lakal adan abeeh, sarra ighaama abeeh, dohri salat 
abeeh, tohuk lakal iqhaama abeeh qasri salat edde abe, ken fanat salaatak 
tu maabinnaay, tohuk lakal isi alà feere sooloh arac xikki iyyam fanah, 
isi qdhaswak bagu kaxxa xeet fanah uyfukkunnu hee , ibi marih cugubta 
foocat cabba heeh qhiblat fanah yufkuneeh, usuk soolok makatinna ayro 
korru ittam fanah, 1210122211 dagom gexxi iyyeh ayrok gaqamboyta 
korru itte waqdi fooreeh, qhaswat afiito hiriggi hee moyya teetik koori 
xagga haytam fanah, migdi gabat tanna haak * sinaamey caatih caatih" 


axcuk, cugubtah amaatinnan wagdi afiito dagom salcissi teetih haa 
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tawqem fanah. Muzdalifa degsita arac xikki iyyam fanah; tokkel magrib 
kee gisha salat abe inki adan kee lamma iqhaamat , ken lammayih fanat 
salaatak tu maabinnaay, sarra qaxah gacca iyye maaci bukku iyyam fanah 
, tokkel maaci nagay kaah umbullu iyye waqdi adan kee iqhaamat subci 
salat abba heeh, tohuk lakal isi ala feere mashqaral caram degsita arac 
xikki iyyam fanah, tokkel qhiblat fanah yufkuneeh yalla kallaceeh, kaa 
yeynebeeh (allaahu akbar axcuk axcuk, inkittoyseh (aailaaha illallaah 
axcuk, tokkel soolok makatinna subci nagay qaaddowwo iyyam fanah, 
tokkel ayro tawqek naharat foore , mucassir deqsita daqaarih adda xikki 
iyyam fanah, alà dagom esgeyyi heeh, sarra gude gitay kaxxa jamratal 
yawqe cule, caxa xaqul tan jamratal xikki iyyam fanah, tokkel malcina 
arraqtu teetit qambise, kulli arraqtû luk allaahu akbar axcuk, kulli arruqti 
kak feerà xaahi innah yan arraaqi daqar addak qambise, sarra masgaadah 
arac fanah haysiteeh lac yusguude, tohuk lakal yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynáà kaal tanay- isi alat feereeh kaqbà qarî fanah koreeh, tokkel 


dohri salat makkal abe . 


Wi‏ — وَعَنْ oi Ap.‏ ثابت-رضَى الله عَنْهُ- أن Ga)‏ - صلی الله Spp HS- Q «ls‏ حح أو 
JU, oes‏ الله 6⁄2 وَالجَنّةَ 5626 برَحْمّته منّ التار روَا Say aB‏ ضعيف. 


634-khuzeyma saabit baxi yalli kaa oggolay yallih nabii xuwaw kee 


nagaynà kaal tanay , cajjik hinnay qumrak isi talbiyatak gaba kala waqdi 
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,yalla oggol kee leedaay gannat kaak esserak yen . Kaadu kay racmatah 
girak kaa maggansita kaa esserak yen . 


i هَاهتاء وَمنّى كلها‎ O « — eias ade الله عَنْهْ- قال: قال رَسُول — صَلَى الله‎ gga $63 — o 
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فَانْحَرُوا في رحَالكمء وَوََفْتٌ iig Gu‏ كلها مقف 255 Gies G‏ كلها مَؤْقفٌ < (zd M‏ 


635-Jaabir yalli kaa oggolay , yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay , * Anu takkel usgude , muna inkiih masgaadah araca , tokkel isin 
sinni aroocal ussuguuda , takkel sooleeh qarafa inkih sooloh araca , takke 


sooleeh jamqi (muzdalifa kinnuk) inkih sooloh araca " iyye . 


- وَعَنْ Aide‏ رضي الله عَنْهَا-: أن 3i‏ — صَلَى الله sue UJ — Q5 ade‏ إلى مَكة 25 Sa‏ أغلاهاء £ 


D yit lal من‎ 


636-Qaysha yalli tet oggolay, yallih nabii yallak xuwaw kee nagaynà kaal 


tanay , makka yemeete waqdi irok kaa culeeh , gubak kaak yewqe . 


NG 15355 26 eai Z بذي طوى‎ Sú يَقدُمُ مَكة إلا‎ Y كان‎ i عَنْهُمَا-:‎ AUI Gg وَعَنْ ابن عُمَرَ‎ — TV 
637-Qumar baxi yalli ken oggolay usuk makka amaatuk mananna diituwa 


deqsita aracal dabqa (xiina) kaa akke waytek , maacissiiy kaqalla iyyam 


fanah , woh usuk yallih nabiik cusak yen -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- 


que gl o63 -‏ -َرَضيّ الله عَنْهُمَا-: أنه OUS‏ الحَجَرَ ale amis 332A‏ رَوَاهُ الحَاكم مَرْفوعَاء Jii‏ 
موقوفا. 
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638-Qabbaas baxi yalli ken oggolay, usuk data xaa fugutak yeneeh kaal 


kummaatak yen . 


۹- وَعَنْهُ قال: SA‏ الي صَلَى الله plag ale‏ — أن Ngka‏ 96 أشواط وَيَمْشُوا Wi‏ ما بَيْنَ Gib S‏ 


639-kaadu usuk yalli kaa oggolay iyyeh : yallih nabii xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay sidiica idu kuxubta haanamah ken amriseeh , affara idu lamma 


roknih fanat caalih gexaanamah ken amrise . 


“ € o <“ “ xd 


cuf‏ رَسُولَ الله- ade AUi AZ‏ وَسَلّمَ - Q I‏ في audi‏ أوالعمرة sl‏ ما يَقدُمُ dÚ‏ يَسْعَى ثَلانَهَ أطواف وَيُمشي 


KEPT 


640-Qumar baxi yalli ken oggolay, usuk naharsi mermeritiyyah kaqbà 
qarit mermerita waqdi sidiica idu kuxubta haah, affara idu caalih gexak 
yen. Aka xaagul yallih farmoyta -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- naharak 
yamaate waqdi cajjil hinnay qumral kaqbat mermerita waqdi, sidiica adda 
kaqbat sissikuk mermeritaah affara adda caalih gexak teetit mermeritah 


kaa uble . 
HAS gei ans gh codi من‎ ecards ji وَعَنْهُ قال: لم‎ 0١ 


641-kaadu usuk yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyta xuwaw kee 


nagaynà kaal tanay, kaqbak roknitte gabah xagah kaa maballinniyo, 
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yaman le gambi yan lamma rokni akke waytek . 


5- وَعَنْ عُمَرَرضَى الله عَنْه- « أنه gadi JÊB‏ الأَسْوَّدَ فقال: إني Ii el‏ حجر s bain‏ نفع وَلولاً أني 


Ade gii Kaki ú يُقَبّلك‎ — kaag «e الله- صَلَى الله‎ ds a; 


642-Qumar yalli kaa oggolay usuk data xaa fugteeh, anu atu xaa kinnitooh 
tu kale waytaah tu xiqe waytam kok aaxigeh, anu yallih farmoyti xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay, koo fugutah ubleh suge wanniyoy koo fugutak 


mananniyo iyye . 

۴ - وَعَنْ أبي kalal‏ -رصی الله as‏ قال: dcs ca‏ الله طوف ee cuv‏ الك بمخجّن Aka‏ وَيُقبّل 
(ewan)‏ رَوَاهُ مُسْلم. 

643-Abii tufeyli yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyta -xuwaw kee 


nagaynà kaal tanay- kaqbà qarit meekitaah, kolfa le caxxay leh yanit data 


xaa xagaah woo caxxa fugutah kaa uble " iyye . 


££ وَعَنْ يَعْلَى بْنَ ial‏ قَالَ: طاف ui‏ — صَلَى qas ale AU!‏ - مُضْطَبعًا يبز e, vasi‏ الحَمْسَةٌ إلا GN‏ 


Gay) 2 


644-Yaqla umeyyâ baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay, anxax sarok gude migdi xabqek guba haak , 


lamma exxa kak guri sunkul gidak kaqbat mermerite . 
ae gaia نكر عليه‎ à المُكبّرُ‎ Ú Kia ade 1 المُهل فلا‎ Ca وَعَنْ أنّس قال: کان يُهل‎ - ٥ 
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645-Anas yalli kaa oggoalay iyyeh : talbiyat nek aba mari talbiyat abak 
yeneeh kaa tassacakkem mananna, yalla yaynabe mari net yeneeh kaa 


tassacakkeem mananna”. 


45- 6$ ابن عباس GE‏ الله عَنْهُمَا- قال: d qi‏ لله صلی الله Je‏ 2 - في الفقلء 5 قال في 
شت بن Bs‏ 
646-Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh: yallih nabii xuwaw kee nagayna‏ 


kaal tanay barat edde Jamqi deqsita aracak qilsi duyyet , hinnay boola le 


marat yoo ruube 
المُؤْدَلقَة: أن‎ A) - las عليه‎ AUI ÀZ ali عَْهًا- 36 33624 سَوْدَةُ رَسُولَ‎ h رضي‎ ii ég -aey 
647-Qaysha yalli tet oggolay itteh: sowda yallih farmoyta xuwaw kee 


nagaynà kaal tanay, muzdalifà bar kaak duma gexxankeh idini kaa esserte 


, gexo qilsuk teneeh, tokkel usuk idini teetih yeceeh. 


PAGAN وفيه‎ GAC إلا‎ 


648-Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynáà kaal tanay- xeet edde qidan aracat ayro bukku ittam fanah xeet 


ma qidina nek iyye . 
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- $63 عَائْضَةَ -رَضيّ الله عَنْهًا- قالّث: S eoi‏ - صَلَى الله e‏ وَسَلمَ - cas. in S ala b‏ الْجَمْرة 


ndi joo‏ 8 مَضَتْ Q SG‏ رَوَاهُ gl‏ داو وَإسْنَادُهُ عَلَى شَرْط مُسْلم. 


649-Qaysha yalli tet oggolay itteh: yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay: ummu salama masgaadà bar barat ruubeeh, is maacak naharat xeet 
aracat xeet qambisseeh, sarra warrayteeh kaqbà fanah haysitte . 

ada ÚS Aq Da» — quas عَنْهُ- قال: قال رَسُولَ الله صَلَى الله عَلَيْهِ‎ AUI رصّى‎ pns وَعَنْ عُرْوَةَ بن‎ "٠ 
d; «Ai حَجُهُ وقضى‎ G 385 QU ذلك ليلا أو‎ GS 4⁄2 3 dis , تَذْفْعَ‎ Z -يَعْي: بِالمُرْدَلقَة- قَوَقفٌ مَعَنَا‎ 


$2 ^ 3o Š ag Jug. > > 237. 
. وصححه الترمذي. وابن خزيمة‎ JE WON I] 


650-Qurwa mudarris baxi yalli kaa oggalay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay * tama ni salat (subci salata) muzdalifal matre num 
, toysa usuk korru innam fanah në luk sooleeh , wok duma bar tekkek 
hinnay laqo tekkek qarafal soolek , toysa nummah cajji kaak duudeeh 


cajji taama abiteh . 


ol; LS ويَقولونَ: أشرق‎ iil إن المُشركينَ كانوا لا يفيضو حَنَّى تطلعٌ‎ : Jú عَنْهُ-‎ ANI وَعَنْ عُمَرَرِضصَى‎ - No 


4 


لبي خَالَقَهُم 8 el‏ قَبْلَ أن as‏ السّمْسُ روه PSI‏ 


651-Qumar yalli kaa oggolay iyyeh: yallat agleyta haa mari ayro bukku 
ittam fanah awaquk manannon muzdalifak muna fanah , Sabiirey (qale 
migaaqa) ayro kol tawaqay iyyan , Yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 


tanay ken yekeelefeeh ayro tawqek duma yewqe. 
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““ ara 


652-Qabbaas baxi yalli ken oggolay kaa kee usaama zeydi baxi itteh : < 
yallih nabii xuwaw kee nagayna kaal tanay, talbiyat abaamak ma katinna, 


jamaratal qaqhaba degsita aracat xaa qambissi haam fanah . 


۴- وَعَنْ ae‏ الله بن مَسْعُود-رِصَى الله e‏ أنه Ja‏ الَيْتَ ¿ يَسَارِه وَمنّى عَنْ aue‏ وَرَمَى Qo ERR‏ 


Ade gêla BAN سُورَة‎ ake CJl مَقَامُ الذي‎ ida وقال:‎ tear 


653-Qabdalla masquud baxi yalli kaa oggolay, usuk kaqbâ gari isek gurat 
cabba heeh, muna migdi gabat cabba heeh, xeet qidneh aracat malcina 


arraqtu qambiseeh, amah baqhara suura elle obsimte araca "iyye . 


4- 555 جَابر-رضَى الله Tah‏ قال: «رَمَى رَسُول الله- kaag aké AUI ake‏ - الجَمْرَة يوم > ضجّى» وما بَعْدَ 


654-Jaabir yalli kaa oggoaly iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay, masgaadah ayro (qarafa qiidi ayro) xeet qidneh aracat xeet 
wallaqenta qambise, wohuk lakal tan ayroorah tugactek ayro kelitta 
waqdi qambise . 


هوه" وَعَنْ ابْن X‏ حَرَضيّ الله عَنْهُمَا- Ji AKE di‏ لجَمْرَة الدنيّاء pa‏ > حَصَیات » يُكبّرُ عَلَى ji‏ كل duae‏ 8 


ر 


Jaa ed 0335‏ فيَقومُ فيَستقبل القبْلَةَ < agia‏ طويلاء وَيَذْعُو ويرف A‏ ثم يَرْمِي الؤسطى, تم dh‏ ذَاتَ الشمّال 
siis cech‏ مُستَقبل AAN‏ ثمٌ Rod sedi‏ يَدَيْه agii‏ طويلاء ثم يَرْمي جَمْرَةَ ذات LAN‏ من بَطن الوادي وَلا — 
as‏ ثم JA » ch aid‏ هذا Sah‏ رَسُولَ الله يَفعلهُ dedii,‏ 
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655-Qumar baxi yalli ken oggoaly, usuk xeet qidneh aracay jamrat 
addunya deqsita malcina arraqtut qambisak yen, kulli arraqtih lakal 
allaahu akbar axcuk yen, sarra bisoh iyyaah, sarra daqaaral addah oobaah, 
sollu iyyaah qhiblat fanah ufkunnu iyyaah kaxxam soolaah, dooqa abaah 
isi lamma gaba fayya haa, tohuk lakal xeet qidneh aroocak gudê tiyat 
qambisa, sarra guri tiyà fanah issi iyyaah addah obbu iyyaah qhiblat fanah 
afkunak soolaah, sarra isi lamma gaba fayya haak dooqa aba kaxxam 
soolak, sarra jamratul qaqhaba deqsita aracat xeet qambisa daqaarak 
addak tet xaqul ma soolaay, sarra foorah, tokkel yallih farmoyta tama 


*nnah abah kaa uble " iyya . 


NON‏ وَعَنْهُ أن رَسُولَ الله- صَلَى الله eias «de‏ — قال: ej edi‏ المُحَلقِينَ» قالوا: Sarakai‏ يَارَسُولَ الله. 


ade [p م لمقصرين»‎ fo» Agi قال في‎ 


656-kaadu usuk yallih farmoyti xuwaw kee nagayna kaal tanay iyyeh: 
* yi goytaw amo moola marah nacror " amo yargiqe mariihay yallih 


farmoytaw! iyyen , Sidoc haytoh adda * amo targaqoh yalli nacrooray " 
iyye. 

ias وَقَفَ في‎ - pos dé AUI وَسُولَ اللّه- صَلَّى‎ oi نهم‎ J وَعَنْ عَبْد الله ُن عَمْرِو بن العَاص- رضي‎ + 
K فقال:‎ CET Z < > 35 e» قال:‎ gl òi قبل‎ lab CAM a de Qué apei فَجَعَلُوا‎ ' n] 
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657-Qaas qamrih baxi yalli ken oggoalay, yallih farmoyti muquk 
raaqa cajjil sooleeh, sinam kaa essertam qembisseh: tokkel num: anu 
maaxaginniyooy, masgaadak duma amo moole iyye, usgud dambi malik 
kaak iyye nabii. Akatti yemmeeteeh anu maaxaginniyooy, xeet gidak duma 
usguude iyye . Qambis dambi malik kaak iyye nabii, too ayro yallih nabii 
yuysukumeenik messeriminnaay waddiroyseenimik messeriminna “ ab 


dambi malik iyya kaa akka waytek . 
ls «ara أن‎ JB -نَحَرَ‎ quas ade الله - صَلَى الله‎ so; أن‎ - gie -رَضيّ الله‎ ASA وَعَنْ المسور بن‎ - 
الخاري.‎ iy َلك‎ ea 


658-Miswar makhrama baxi yalli ken oggolay, yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayna kaal tanay- moolak maharat yusguudeeh wohuh isi kataysis 


amriseh” .‏ 
8- وَعَنْ عائشة -َرَضيّ الله عنها- قالت: قال رول الله- صَلى الله eLas «cle‏ -«إذا ex;‏ وَحَلقَتُمْ فقد e$) JA‏ 
الطيبُ وکل epo‏ إلا النّسَاءَ» رَوَاهُ ASÍ‏ وأبو 5315 وَفى إِسْنَادهِ صَعْف. 


659-Qaysha yalli tet oggolay itteh: yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay itteh: “ xeet qambissaanaah amo moolteenik , toysa suruy 


meqem kee kullim siinih calallowtah agabu akke waytek" iyye . 
5315 M él, «Oai Gil? x sud على‎ pa > قال:‎ Ga) الله عنھما- عن‎ < "E وعن ابن‎ 56 
660-Qabbaas bari yalli ken oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagayna kaal 
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tanay, agabul amó moolo matanaay, cagalah keenil tanim yargiqeenimi 


"iyye. 


AN‏ وعَن ابن ag ja‏ الله عَنْهُمًا-: أن AKAN‏ بْنَ عند المُطلب 03624 25 الله- صَلَى kag ae ¿UM‏ — أن 


661-Qumar baxi yalli ken oggolay, qabbaas qabdul muttalib baxi yallih 
farmoytal munal xiinak yenen baritte makkal xiinaamih idini kaa essere, 


sinam efeqyah sabbatah, tokkel kaah idniseh itta elle geen cadiisi . 


gai -أزحَص 8 الإبل في‎ eas «de أن رَسُولَ الله - صَلَى الله‎ — AUI وَعَنْ عَاصم بْن عدي -رضّى‎ MY 


عَنْ quo‏ يَرْمُونَ يَوْمَ ga‏ ثم يَرمُونَ الغد aga)‏ يَرمُونَ يَوْمَ AI‏ رَوَاهُ الحَمْسَةء edad anuo‏ وَابْنُ حبّانَ. 


662-Qaasim qadiyyi basi yalli kaa oggolay, yallih farmoyti xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay, gaali loynah munak afal dabqaanamih idini keenih 
yeceeh, masgaadah ayro xaa qambisaanaah, tohk laka lamma ayroh ittat 
kaa qambisan (beera kee beecih afto kinnuk,, lakat munak fooran ayro 


kaa qambisan . 


aco الحَديتٌ‎ gaya - peas ade صَلَى الله‎ — a Ch: : JÚ عَنْهُ-‎ ali وَعَنْ أبي بكر رضّى‎ MY 


663-Abii bakrata yalli kaa oggoaly iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 


nagaynáà kaal tanay khutba neh yecee masgaadah ayro . 
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A. م‎ 


٤-وعَنْ‏ سَرَاءَ بت AUI < ous‏ عَنْهَا- قَالْتْ: ds Ch:‏ الله- صلی الله kei Je‏ - يَوْمَ الوس فقال: 


° 
á 


Lb‏ هذا أوْسَط abi‏ التشريق؟» gl ala) Edi‏ داود ياستاد حسَن. 


664-Sarraa nabhaan baxa yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyti xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay, moyyaayih ayro deqsitta ayro (qiddi maqanxa 
ayro kinnok, khutaba neh yeceeh : “ tah ayyaamà tashriiqh deqsitta 
ayroorak gude hinna? Cadiisi (ayyaamü tashriqh daqsittam qiidik lakal 


tan sidiica ayro ) abii daawuud meqe gitak baahe . 


٥-وعَن‏ عائشة Ge‏ الله :tg Jú GAl ói ai‏ «طوافك adi‏ وَبَيْنَ E ú‏ يكفيك لحَجك وَعْمْرتك» 
Er‏ 
665-Qaysha yalli tet oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal tanay‏ 


teetik iyyeh : * Atu kaqbà qarit abta mermeritiyyaa kee , safaa kee marwa 


fanat abta gexo ku cajjii kee ku qumrah aftok koo xiqtah ". 


411- وعن ابن عباس c‏ الله ol WI‏ _ صلی e edd _ ees Je NT‏ الذي E‏ فيه رَوَاهُ 


Swi diorg uela i الحَمْسَة إلا‎ 


666-Qabbaas baxi yalli ken oggolay yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay , tawaaful ifaada deqsita tawaafah (cajjih kaqbat aban mermeritiyya 


malcina adda kuxubta maabinna .‏ ; 
7 963 أنس-رضى الله — أن S‏ صَلى salah‏ وَالعَضْرٌَ وَالمَغْربَ وَالعشَاءَ , ثم ,35 ;845 بِالمُحَصَّبٍ » 8 ركب 


إلى adi‏ فطاف به elg;‏ البخاري. 
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667-Anas yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal tanay 
dohri salaataay , qasriiy , magrib kee gisha salat abeeh , sarra dago xiinih 
xiine mucassab deqsita aracal , sarra feereeh kaqba qari fanah gexeeh 


kaqbat mermerite . 


J> 45 ذلك -أيْ: التزول بالأبطح - وتقول : إِنْمَا‎ Jawi وَعَنْ عائشة - رضي الله عنها-: «أنها لم تكن‎ NA 


. مشلم‎ Á els; لخرُوجه»‎ eel qx كان‎ SS — Hw ade MUT pv الله-‎ 


668-Qaysha yalli tet oggolay, is woh abak mananna 1112112621 1 
kinnuk - yallih farmoyti xuwaw kee nagayna kaal tanay, cagalah kaal kah 
oobem ama arac makkak abah yan mawuquh kaah xabcinuk yeneemih 


sabbata itta. 


8- وَعَنْ ان عَيّاس رضي الله عَنْهُمَا- قال: Gal‏ الاس أن يكوت آخرّ عَهْدهِمْ بِالبَيْت, إلا A‏ حففٌ عن الحائض 


LOU 


669—Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh: kaqba ellecabó xagana keenik 
takkeemih sinam amrisimteh, usuk miyangalit tan barral xabbacoysem 


akke waytek . 

aes = WG‏ ابن gadi‏ -رَضيّ AUI‏ عَنْهُمَا- Jú‏ : قال ga;‏ الله- صَلَى «le AUI‏ وَسَلَمَ Beo»‏ في مَسُجدي هذا 

أفضّل L,‏ ألف So‏ 3 سواه إلا المَسْجِدَ الحَرَامَ وَصَلاَةٌ في المَسْجد الحرام أفضَل منْ صَلاَة في مَسْجدي Muss IJA‏ 
صَلاة» A A 23 AÍ els;‏ ابن ot‏ : 


670 -Zubeyri basi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 
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kee nagayna kaal tanay iyyeh : * tama yi masgiidil aban salat kaa kalih 


masaagidil aban salaatak alfi salaatak muxxutak raaga , caram masgid 


, 


akke waytek , caram masgiidil aban salat ama yi masgiidil aban salaatak 


bool salaatak muxxutak raaqa . 
الفوّات والإخصّار‎ ou 
Cajjik Keebimaanam kee cajji kak yofoote numih baaba. 


yi els; « put ú e! = WAN x TC 


671-Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh : yalli farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay -keebimeeh (waasimeh, tokkel usuk isi moyya 
mooleeh isi agabul orbeeh , kaqbah baahe lac yasguudeeh, qumra ciggiila 


sanat abitam fanah . 


£ بن عَبْد المُطلب رضي الله‎ ui! عَلَى صُبَاعَةَ بنْت‎ ¿B Je ¿Jú عَنْهَا‎ AUI وَعَنْ عَائشَةَ رضي‎ Y 


Ade p حَبَسْتني»‎ — go واشترطي: أن‎ qu» ie وَأنَا شاكية > فقال‎ < g! الله! إني أريد‎ J ú Jus 


672 - Qaysha yalli tet oggolay itteh: yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay , dubaaqa qabdul muttalib zubeyrih baxal cule yallih oggol teetil 
yan, tokkel yallih farmoytaw! Anu cajji abitam faxaah, anu biyaakitah 
itte , tokkel yallih nabii xuwaw kee nagayna kaal tanay “ cajji niyaataay 


yaaracay cajji elle calalloowa yi goytaw yoo elle tayseede ‘kke ittam 
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shartih haysit teetik iyye. 


Hw الله صلی الله عَلَيْه‎ J الله — قال: قال‎ eheu ET D oi ge o 2" وَعَنْ‎ —WY 
A3 4$ عَنْ‎ A dis عباس‎ on cs L< JÚ «6 من‎ dodi ce; jp pgs 

NIE A cui els; «dd 2» 
673-Qikrima qamri baxi cajjaaj ansaariytak elle baah innal yalli kaa 
oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay num 
yiddigilleek , hinnay kos iyyek , toysa calallooweeh ciggiila sant cajji kaal 


yan iyye . Qikrima qabbaas baxaa kee abii hureyra woh essereeh usuk 


numma yecee yok iyyen . 
DE 
Tellemm0 kitaaba 
Aa عَنْهُ‎ ç بَابُ شرُوطه وَمَا‎ 
dab» قال:‎ Sabi أي الكشب‎ Jen plag ade صَلَى الله‎ - Sh أن‎ ae بن رافع -رصى الله‎ del; عَنْ‎ -4 
وصححه الحاكم.‎ AEII elg; .» m "NT بيده‎ je 


674-Rifaaqa raafiq baxi yalli kaa oggolay , yallih nabii xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay , esserimeh : Orbisaanaah yaaddareenimik maa midir 
maqaaneh aysuk raaqa iyyaanamak ? ° num isi gabak aba taamaa kee 


kulli tellemoy meqey gano edde anee wayta * tayyse iyye . 
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We‏ — وَعَنْ جَابر بن عَبْد الله رضي الله عَنْهُمَا-: أنه سَمِعَ رَسُولَ الله- صَلَى الله عَلَيْهِ elg‏ يُقول عَامَ الففح, 
+ بمكة: إن الله وَرَسُولَهُ Z‏ بَيْعَ الحَمْر xml‏ وَالخْزير 2296 Us eb‏ رَسُولَ الله! ab‏ شحوم الميتة Ab‏ 
تطلى بها GAG uidi‏ بها cale!‏ 22252 بها S ati‏ فقال: «plo ga c»‏ ثمّ قال sa;‏ الله- صَلى اللله 4e‏ 


A 


re ME A AE. 2g 4 022 $c ag g E uk MEAE, eee aie e ar uu 
فأكلوا <¿ متفق عليه.‎ TI ثم‎ e na عليهم‎ ey وسلم - عند ذلك:«قاتل الله 5421¿ إن الله لما‎ 


675 -Jaabir gabdalla baxi yalli ken oggolay usuk yallih farmoyta -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- axcih yoobbeh makka faken sanat usuk makkal 
anuk : ° yallaa kee kay farmoyti gocoyuuy barugaa kee cereyyaay 
numtinwwellitté limo carammosseh ”. Yallih farmoytaw ! bargi xaytit 
neh warisey , tokkel dawaanik edde yaskuteeniih arooba kaat xabaanaah 
yaskuten , kaadu sinam faanuusa edde orsuttak ? kaak iyyen . Aleey usuk 
caraamu keenik iyye . Sarra yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay too waqdi iyyem : * yahuud yalli ken qiday yalli xaytitte kaak dacak) 
keenil caramoyse waqdi kaa eeliseeniih sarra kaa limmoyseeniih melleb 


kaak yokmen" iyye . 


- 63 ابْن 522 -رضّى الله عَنْهُ- قال: 22 ga,‏ الله- صَلَى الله عَلَيْهِ elus‏ — يَقُول: «إذًا CAN‏ 
المَُبَايعَان لَيِسَ gia ú Jai cic u‏ 25 السَلعَة أو «oU‏ ;9 2255 وَصَحححَهُ Sedi‏ 

676-Masquud basi yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyta xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay axcih oobbeh: “ tellemmo abitta lamma num etta 


wayteeh ken fanalsumaq anee week, tokkelmaxco duyyele numih maxco 


, hinnay duyye gacsaanaah itta cabaanama "' . 
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SAN الكلب» وَمَهْر‎ a عَنْ‎ Ç - eos عليه‎ ai الله- صَلَى‎ oa; ol» Tai AUI أبي مَسْعُود -رصّى‎ 963 — WV 


ade p الكاهن»‎ Dang 


677-Abii masquud al-ansaariyyi yalli kaa oggolay, yallih farmoyti xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay, kuti mellebiiy, dalweynah yaceen maaluuy, 


ginnilih yaceen maalu waaseh (ginnili akkel faala loowe >. 


- وَعَنْ جَابر xe oi‏ الله -رَضيّ الله عَنْهُمَا-: ul‏ كان Lo‏ عَلَى جَمَل له أغيّاء فأرَادَ أن ags‏ قال: فلحقني 
فبعته dip‏ وَاشْتَرَطتٌ Aka‏ إلى (ual‏ فلمًا asi SAN‏ بالجَمّلء فتقدني Cac B aud‏ فَأَرْسَل في أثري. فقال: 


«أتراني ماكستك لاخذ جملك؟ خذ جملك ودراهمك. فهو لك» متفق عليه وهذا السيّاق لمسلم. 


678-Jaabir qabdallà baxi yalli ken oggolay usuk taane rakuubuy le yanit 
gexak sugeeh, tokkel usuk kaa cabam faxak sugeeh, Yalli nabii xuwaw kee 
nagayná kaal tanay, yoo eleeleeh, dooqa yoh abeeh kaa yootokeeh, tokkel 
ama rakub abak suge wee gexo abe, uqhiyyah ( qado lakqok 40 dirham 
takke) yol kaa xaam yok iyye, aleey kaak exce, sarra kaadu kaa yol xaam 
yok iyyeeh, uqhiyyah kaal xaameeh, gari (duyye) kak buka marah beyam 


shartih kaal haysiteeh, tokkel buxa oofe waqdi , rakub kaah baaheeh , 


kay melleb gabaak yoh yecee, sarra buxah gaceeh , usuk lakal farmo yok 
ruubeeh rakuubuk mellemb kok kah oobisem ku rakuubih beyto maay 
tekkele ? Isi rakub beetaay isi lakqo bet yok iyye . 

e صلی الله‎ Laa 22 Qu d لَمْ يكن‎ 21 d uy Co es el قَالَ:‎ aé Ai وَعَنْه-رضَى‎ 679— 
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ade im قَبَاعَهُ‎ A 


679-kaadu usuk iyyeh : nek num luk sugeh yan naqasu isih rabak lakal 
curruse , kaak sa maalu luk musuginnay , tokkel yallih nabii xuwaw kee 


nagaynáà kaal tanay kaah seeceeh naqasu kaak xaameh . 


o á^ 
2 6 
£ 


je فيه‎ LAG iq 255 B وَرَضيّ عَلْهَا- أن‎ c pos le AWI À -GAl رؤج‎ lige وَعَنْ‎ - 


ve‏ عنهًا In MUT‏ وما Gg) els; «$45; dde‏ وزاد P dee‏ «في سمن جامد». 
680-Maymuuna yalli tet oggolay , yalli nabiih barra xuwaw kee nagaynà‏ 
kaa tanay , ikiqyo subaacat raddeeh edde rabte , yallih nabii xuwaw kee‏ 
nagaynà kaal tanay , tokkel yallih nabii tet caagidik esserimeeh : “tet kee‏ 
tet derfal tanim qidaay kaa akuma" iyye . Buhaari baahe cadiisi , - kaadu‏ 


acmad kee nasaai edde osissem : yigribe subaacat radde tet tekkek . 


oe في‎ ji ony إذا‎ « - B Je صلی الله‎ -a قال رَسول‎ : Q6 —2 AUI -رِضَى‎ Ep " وَعَنْ‎ AA 
dye ade eS وقد‎ 395. gla , قلا 425 < ;9 أَحْمَدُ‎ Wa OUS Ó c وَمَا حَولَهَا‎ gli جامداً‎ OUS OU ؛‎ 
681-Abii hureyra yalli kaa oggoalay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayná kaal tanay : *ikiqyo subaacat radde tet tekkek tokkel usuk yigribeh 
sugek toysa tet kee tet derfal tanim qidaay , deeqaara subac yekkek toysa 


kaal ma xayyoowin2"' iyye . 


- وَعَنْ أبي الزْبيْر قال: JO‏ جَابرًا عَنْ تمن LI‏ وَالكلب فقال: 5 S‏ - صَلَى الله kag «de‏ عَنْ 
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ذلك alay‏ مُسَْلمٌ GG‏ 353 :« إلا كلبَ صَيْد 


682-Abii zubeyr iyyeh : anu jaabir dumbu kee kuti melleb kaa essereeh : 
yallih nabii wohuk gibdi waasoh sinam waaseeh sahteh yok iyye . Muslim 


baahe cadiisi . -Nasaai edde ossem : * admo kuta akke waytek ". 


8 وَعَنْ gagi‏ الله uis‏ قَالَتْ: uai s I iis gk‏ عَلَى تشع أواق » في JE‏ ام أوقية 
فأعينيني. Ll‏ ِن ed Usi oí alli Cel‏ ويكوت ولوك لي 1 22 kë e QM gal iius‏ 
agde‏ فَجَاءَتْ gawe ja‏ ورول الله جَالسُ- صَلَى الله us — eias «ie‏ إِنّي Z Š‏ َلك y ege‏ إلا 
pwa PARSTI KA‏ الي - صلی الله cM ed "T dele»: Jú de iie é524 = Hw Je‏ 


Si Oy‏ لمَنْ أغتق» فَمَعَلَتْ B uw‏ قَامَ رَسُول الله في Le Ó‏ فَحَمدَ الله وأنتى عَلَيْه. 


ro 


» daj «أمًا‎ xdi s 
شَرْط‎ BU منْ شَرْط لَيْسَ فى کتاب الله فهو بَاطلء وَإِنْ کان‎ OUS وبال يَشْتَرطونَ شرُوطاً 3¿ فى کتاب الله ما‎ Ju ú 
Qi» مُسْلم فقال:‎ Xie; AAN الولاء لمَنْ أغتق» 3222 عَليْهء واللفظ‎ Gol » الله أَحَق , وَشَرْط الله أؤثق‎ sab 


683-Qaysha yalli tet oggolay itteh : bariira yol temeeteeh : anu sagla 
uqhiyyah inni marak ( tet naqsoh le mar kinnuk ) kutbe abite (naqasuu 
kee kaa le numih fanat yan mellebiy kaa edde currussaanah kutbe kinnuk 
) kulli sanatal uqhiyyat keenih aceemili ,tokkel atu yoo cat yok itte ! Ku 
mari tet (uqhiyyat) keenih lowwo haam yikcineeniih oggoleenik keenih 
abeyyo koo currusaamih ramaddiinu anu kok luk raaqaamal teetik exce , 
tokkel Bariira isi maral gexxeeh woh keenik itteeh ; usun tama sharti teetik 


cineenih , is ken xaquk temeeteh, Yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 
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tanay yi xaqul daffeyak , woh anu keenil xayyoyseh immay yok cineenih 
ramaddiinu sinnih luk raaqan ken akke waytek itte . Tokkel yallih nabii 
xuwaw kee nagaynà kaaltanay woh yoobeeh , tokkel Qaysha yallih nabiih 
warisse -xuwaw kee naganynáà kaal tanay- tokkel * tet beyaay ramaddiini 
sharti keenil isi nafsih hayis * iyye . Qaysha yalli tet oggolay woh abte, 
sarra yalli farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- sinaamah khutbah 
sooleeh yalla fayliseeh kaa saariseh lakat : fayya iyya goytih kitaabal anee 
wayta shartitte shartih haysittam maca le labhaay ? iyye , Hebeltó shartiy 
yallih kitaabal anee waa usuk deedal sharti kinni , bool sharti yakkeemih 
; yallih cakki yaceenim taakumeeh , yallih sharti karriqqah umuk raaqa , 
kaadu cagalah naqasi ramaddiinulem kaa currusa numu *iyye . -Bukhaarii 


kee muslim itta elle geyte cadiisi , muslim xaqul : * tet xaamitaay, tet 


H 


currusaay, tet ramaddiinu iseh shartih keenil hayis" iyye . 


4- وَعَن ابن n9‏ رضي الله عَنْهُمَا- قال: < ⁄ عَنْ بَبْع مهات 33591 NG Ag NG EEY „Jú‏ 
Ras‏ بها ما بَدَا له » 6 EZ ¿ë OÚ‏ رَوَاهُ مالك 234236 وَقَالَ: SGD Gana dnb;‏ 95 . 

684-Qumar basi yalli kaa oggolay iyyeh : qumar xayloh inaani 
limmoysiyyak waaseh : is ma xaamintaay , cindah ma tantacawwimaay 


ma nagrisimta , tet le num kaah umbullu ittam teetit ruffu iyyay , tokkel 


usuk raba waqdi is toysa culul baxah tan (currih tan). 


SAI ue kag le صلی الله‎ — S سَرَارينَاء مهات الأؤلاد,‎ ass US وَعَنْ جَابر -رضى الله عَنْه- قال:‎ AG 
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بذلك SC a Loo‏ » وَابْنْ Axle‏ وَالدَارَقطنىٌ» 45229 ابْنْ حبّانَ. 


685-Jaabir yalli kaa oggolay iyyeh: nanu ninni say naqoosa , xayloh inaani 
xaamak neneeh , yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal tanay, woh tuh 


abaluk mananna . 

5- 6$ جابر بْن عبد الله رضي الله Nai‏ قَالَ: نَهَى À; - d‏ الله ees ede‏ - عَنْ sti ab asi‏ روه 
€ .312 في روايّة : « وعنْ بيع ضراب «dead‏ 

686-Jaabir qabdalla baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 

kee nagaynáà kaal tanay leek muxxuttamih (fultam) limmoysiyyak waaseh 


. Muslim baahe cadiisi , aka xaagul edde ossem : * rakub daacoytih limok 


waaseh” . 


els; عن عشب الفخل»‎ - ees Je الله‎ pv _ الله‎ J ue» قال:‎ — Z الله‎ "m P وعن ابن‎ EAT 


البخاري. 


687-Qumar baxi yalli ken oggoaly iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee 


nagayna kaal tanay , moynob daacoytal kira biyaanamak waaseh . 


OÍ : 463 = AA‏ رَسُولَ الله- صَلَى الله عَلَيْهِ gras‏ - نَهَى عَنْ بَيْع AKAN KA‏ » وكانَ Jal 2265 A‏ الجاهليّة: كان 


PONE ae Gii التي في بطنها‎ 253 AAN 253 الجَرُورَ إلى أن‎ ees JA 


688-kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay 


, ala bagut lehtan lacih baxih limok waaseh , is tellemoy jaahiliyyà mari 
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abak suge kinni : Num ala xaamitak suge woo ala xaltaah , sarra is bagut 


luk sugte bawa xalla haytah fanah . 
. عَليْه‎ SŠ عَنْ بَيْع الولآء » وَعَنْ هبه‎ < - eas aii ADI AZ — وَسُولَ الله‎ oi i3 -8 


689-kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagayna kaal tanay , 


currusiyyi ramaddiinu xaamaanam kee cindah kaa yaceenimik waaseh .‏ 
- وَعَنْ أبي هُربرة-رضى الله عَنه- Jú‏ : نَهَى رَسُول الله عَنْ بَيْع الحَضَّاة, وَعَنْ e‏ الغرر ,31 مُسْلمْ . 


690-5111 hureyra yalli kaa oggoaly iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay , arraqti tellemmoo (tama arragti elle radinnaa saro 
booluh kol xaame iyyaama ) kee gano tellemmok waaseh ( geytimtam 


kee waytime waytam kak aaxige waanamih limo ). 


pere els; < 
691-kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti * daro xaamite num keexxi tet 


haam fanah sinaamal tet xaame waay " iyye . (aka maray elle xaamal ). 


ر 


5- وَعَنْهرضَى الله عَنْهُ- قال: هى رَسُول الله عَنْ orae‏ في بَيْعَة رَوَاهُ arces ENG casi‏ الترمذي € 
وَابْنُ حبّانَ. -وَلأبِي 596 « مَنْ EG‏ بَبْعَتَيْن A ani‏ أوكسْهُمَاء GJt 5i‏ ». 

692-Kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagayna kaal tanay- 
inki tellemmot lamma tellemmo abaanamak waaseh ( lamma tellemmo 
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is : 1-Anu inni gari woo gideh kol xaama atu isi naqasu woo gideh yol 


xaamtaamal anu kawka geek atu yi qari geetto iyyaanma). 


2- Ta saro gabak tabanah kol xaamaah abuuduh labaatannah kol xaama 


iyyaama , usun lamma limok tiyal baxsime kalah . 


3-Daroh agabto abuuduh kaal xaamaah sarra woo waqdiik woo daro 
bacra tanbanah gaabak kaak xaamitaama . - Abii daawuud xaqul : * inki 
limot lamma limo abe num gacta limo edde aalli hinnay riba kak aalli 
yakke" kah kinnim :booluh beek reebaay wohuk adda tan limoh beek 


kasara . 


Y» - gus «le قال رَسُول الله - صَلَى الله‎ : Jú عَنْهْ-‎ AUI وَعَنْ عَمْرو بْن شَعَيْبٍ عَنْ أبيه » عَنْ جَده-رضی‎ AY 
صځُحه الترمذي‎ 23 (ex | لِيْسَ عندك < رَوَاهُ‎ GANG eei لم‎ Ú 22 ولا‎ ce شَرْطان في‎ NG بحل سَلف وَبَيْعٌ‎ 
byas عن بع‎ ue > عن عفرو المذكور بلفظ:‎ Ai i el -وأخرَجه في علوم الحديث من روايّة‎ TP Aa y culo 


— + في الْأَوْسَطء‎ kah ag azgi هَذَا‎ Sag » 


693-Qamri shuqeybi baxi isi abaay, isi kaxxabbak elle baahe innal iyyeh: 
yallih farmoyti —<uwaw kee nagaynà kaal tanay- abuud kee tellemmo 
ittat ma xiqt , ( tabna alfi abuuduh koh aceeh, isi duyye yol xaamtaah aka 
maral xaame waytaama num numuk iyyaanam ) kaadu inki tellemmot 
lamma sharti maxiqaay. Amlike weeh gabah sage weemih fayda beytam 
maxiqta , kaadu aalle waytaamih limo abtam ma xiqta . - kalah elle baahen 


maxcol : limoo kee sharti inki adda abaanamak waaseh . 
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٤‏ - وعنه-رضی —a aUi‏ قَالَ: P‏ الله عن بيع els; «oui‏ مالك قال: بلغي عَنْ ap‏ بن uA‏ به. 
694-kaadu usuk iyyeh: yallih farmoyti qarbuun limok waaseh .‏ 


-٥‏ وعن ابن عْمَرَ — رضي الله — قال: ابَْعْتٌ u‏ فى السّوق, فلمًا 224221 لقيّنى Jen)‏ فأغطانى به رحا 
حَسَناء cos‏ أن ule copi‏ يد الَجْل » فأخذ L, Jeng‏ خلفى بذراعى, 4 فإذا هو 25 بْنُ ثابت» فقال: ang‏ 


A باع‎ ZZ QU gu ھی أن‎ kag ae An صلی‎ ali 525 ؛ إن‎ 25 A) ps Z iud ¿E 


Sedis ot ابْنُ‎ 4522 J واللفظ‎ 5915 gifs otari إلى رحَالهم رَوَاهُ‎ ju! y> 


695-Qumar baxi yalli ken oggoaly iyyeh: sooqhuk salid xaamiteeh , geyto 
kak cakkisite waqdi num yot yongooroweeh meqe fayda yoh edde yecee 
. Tokkel limoh gaba kaak xagitam faxxa hee waqdi , num derrek fiiqi yok 
xabba heeh , waliqqi heeh, tokkel usuk zeydi saabit baxak yoh sugtee : 
duyye elle xaamitte “kkel kaal ma xaamin isi arac fanah esketti guddussu 
haytam fanah yok iyye , Diggah yallih farmoyti xuwaw kee nagayna kaal 
tanay duyye elle xaaminte aracal tet xaamaanamak waaseh , kabxa aba 


sinni aroccol hayya tet haytam fanah" . 


5- وَعَنْهُ قال: قلثُ: يا رَسُولَ الله! gl‏ أبيعٌ بالبقيع > فأبيعٌ بالدتانير وآخذ ils » palal‏ بالدراهم وآخذ G9 Gat‏ 
آخذ Sa NA‏ هذه وَأغطي هذَه منْ M‏ < فقال رَسُول الله- صَلَى GY» :- quas ad AWI‏ أن تَأَحْدَهًا بسغر Ú dai‏ 
ly, «Spb KLS ús J‏ الحَمْسَة» وَصَحَحَهُ الحاكم. 

696-kaadu usuk iyyeh: yallih farmoytaw! Annu gaala baqhiiqil diinarwah 


(dahabak tan lakqoj) xaamitaah, qado lakqo beetaah , qado lakqoh 
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xaamitaah , diinarwa beyaah, a tiih atiyak beyaah , atiyak atii acee kaak 


excee , tokkel yalli farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay, tokkel atu 


0 


tet ayroh mellebih tet beytam tu mali tu sin lammayih fanal anuk , isin 


baxsime kalah” yok iyye . 


ide aia jai قال: نَهَى عن‎ is AN وَعَنْه-رضَى‎ - 


697-kaadu usuk iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay, 
najash deqsitta tellemmok waaseh (najash usuk: duyye xaamitam faxe waa 


num duyyek melleb fayya haama , duyye xaama numih nafqih hinnay 


8 


duyye xaamitah yan numih tukalah ) ama limo is caraamuk tan . 


4- وَعَنْ جاب بْن عَبْد الله -رضي الله عَْهُمَا-: أن i‏ - صَلَى الله ue — peas de‏ عَنْ GANG « xls Di‏ 


وَالمُحَابَرَة » ce! ues‏ إلا أن eas‏ رَوَاهُ الحَمْسَة إلا ابْنَ مَاجَهُ » 45223 التزمذي. 


698-Jaabir qabdalla baxi yalli ken oggolay, yallih nabii xuawaw kee 
nagaynà kaal tanay, tellemmoomak : mucaaqhalaay (1), muzaabanaay (2), 


mukhaabaraay(3) suneyyak (4 ywaaseh , is tamixxige tet akke waytek. 
1.Mucaaqhala: daré cankuutat anih saytun burrit 221112211211127 . 


2.Muzabana : kaftóh yan tamira laaleh yan tamirat xaamaanaah , Zabiib 


kaadu qinabat xaamaanama keexóh ". 


3.Mukhaabara : baaxo le num isi baaxo buqre abeynah tet yaceemi, 


25T 


buqrek tawqeemiy timxxige aroocal taabukeh teetit taamitak . 
4.Suneyya : ta wadar kol xaameh ta wadar akke waytek iyyaama . 


8- 63 أنس-رصى الله عَنْهُ- قال: نهى gang‏ الله عن المُحاقلة والمُخاضرة وَالْمُلاَمَسَة والمتابدةء KGG‏ 


els;‏ البخاري. 


699—Anas yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay, mucaaqhalaay, mukhaadaraay (1), mulaamasaay (2), munaabadaay 


muzaabanak waseh. 
1-Mukhadara : caxammixuu kee ambó alee kalah xaamaanama. 
2-Mulaamasa: xambaqut tan saró hinnay diteh addàt gabàh xagga haah 


lakat tet xaamitaama . Sarra tet yable waqdi doorit alle waamal, hinnay 


gabàh tet xagtek wadir tet kol xaameh iyyaanama. 


3-Munabada: num isi saré tellemmmóh xaamita num qidaama tet wagte 


kalah . 


# ° و 


ea —N e‏ طاومن: عن ابن عَبّاس-رَضيّ الله uei‏ — قال: Jú‏ رَسُول الله «تَلَقوًا pa 35 óS‏ 12 لباد» قلت 


لابن عَبّاس: Ú‏ قَوْلهُ: cÚ 12 Ai Yap‏ قال: d‏ يكون له ale gii uses‏ واللفظ Ue‏ . 
بن عباس: ما کو يبيع حاضر إباد معسارا فق عليه للبخاري 


700-Taawuus qabbaas baxak baahak, yalli ken oggolay iyyeh : yalli 
farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay iyyeh: gexsó maray duyye limoh 


bahiteh ma gariinaay, magaalà num barri numuh baahe duyye kaah 
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xaame waay < Qabbaas baxak yalli ken oggolay: kay ( yallih nabii kinnuk) 
maxcoy : magaalà num barri numuh xaame waay iyyaanam macaay ? 


dallaal kaah akke waay iyyaanama iyye qabbaas baxi . 


gi 1 «Dedi Vili «- وَسَلمَ‎ ae قال: قال رَسُول الله - صَلَى الله‎ - die ai uo, - Ea وَعَنْ أبي‎ NG 


فاشثريّ منه , فإذا أتى oka‏ السّوق 345 بالخيّار» ;13 p‏ 


701-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayna kaal tanay : < afak baahan duyyeh tellemmoh ma garyina , tokkel 
teetih garyeeh teetik tu xaamite num tet le num gabaayah yemeetek 
kollay usuk doorit le , woo duyye gacsitan kee elle xaaminte innal elle 


cabaamah . 


de —V ۲‏ قال: نَهَى رَسُول الله- صلی الله «de‏ وَسَلَم - أن eua‏ حَاضرٌ لاد » وَلأتتَاجَشُواء ولا بيع JAWI‏ عَلَى 
ei‏ أخيه NG‏ يَخْطبُ عَلَى خطبة أخيه QU s‏ المَرأة G‏ أختها ú GSI‏ في NGU‏ 342 عَلَيْهوَلمُسْلم : لأَيَسُم 


i‏ على سوم المشلم. 


702-kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagayna kaal tanay, 
magaalà num barri numuh duyye xaamamak waaseh , kaadu sinnih 
xaamittaanam faxe waytan dyye xaamitam faxa numut melleb kak fayya 
ma hiina , kaadu num isi toobokoytih tellemmoh amol tellemumo abe 
waay , kaadu isi toobokoyti fayxi elle yecee barral fayxi acee waay , kaadu 


barra isi toobokoytà cabti essere waytay tet mingilit tanim korsittankh 


.— Muslim xaqul: muslimti muslimti abah yan limoh bagul rade waay 
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(mumuk teyni limo abah yan lamma numih amol sollu iyyeh, duyye le 
numuk anu tamahak maggomuh kok xaamiteyyok kaal ma xaamin 
iyyaama , hinnay duyye xaamita numuk tama duyye tamahak addah kol 


xaameyyek kaak ma xaamitin iyyaama). 


٠۳‏ ۷- وَعَنْ أبي col‏ الأنصَاريٌ -رضى الله عَنْهْ- قال: 2 رَسُول الله يُقول: «مَنْ فرق بَيْنَ والدّة وَوَلدهَاء فرّقَ 


الله aas‏ وبَيْنَ أحبّته GM aga‏ < رَوَاهُ أَحْمَد » amas‏ الترمذي , c SG‏ وَلكنْ في إستاده مقال . وله شاهد . 


703-Abii ayyub al-ansaariyyi yalli kaa oggolay : yallih farmoyta axcih 
oobbeh iyyeh : xuwaw kee nagaynà kaal tanay, * Inaa kee tet baxî fan 


baxse num , yalli qhiyyamah ayro kaa kee kay kacnoytiiti fan baxsah" iyye 


£ - وَعن علي بن أبي طالب-رضى الله عنه- قال: d syah‏ الله- صلى الله عليه ges‏ — أن أبيع ome‏ أخوين 
Nagan >‏ فَفَرَّقتٌ 2 فذكزث ذلك (ux‏ فقال:«أذركهماء Waga do Wan‏ إلاجَميعًا» رَوَاهُ Aj, cari‏ 


ثقات» 43 carp J neue‏ وَابْنُ الجَارُود وَابْنُ «Sedis cot‏ والطبرانيّ وَابْنُ القطان. 


704-Qalii abii taalib baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay , lamma awkay toobokoh tani xaamaamah 
yamriseeh , tokkel ken xaameeh ken laamay ittak baxseh , woh yallih 
nabiih warse -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- tokkel ken mataray ken 


gacisaay , ken ma xaamin inkih inki numul ken xaamata koo akke waytek 


” yok iyye . 
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ds) ú رَسُول الله فقال النّاس:‎ Age وَعَنْ أنس بن مالك رصّى الله عَنه- قال: « غلا السّعْرُ بالمّديئة على‎ -۷ ٠٥ 
أن ألقى الله‎ gr 3 القابض» الباسط الرّازق»‎ CAI هُوَ‎ AUI ob» الله:‎ gas الله! علا السّعْرُ » 223 لنا, فقال‎ 


-تَعَالَى- وَلَيْسَ Ka AA‏ يطبي بمَظلمَة في eS‏ ولا alg; «JU‏ الحَمْسَةٌ إلا IN‏ 5225 ابْنُ | 


705-Anas maalik baxi yalli kaa oggolay iyyeh : madiinal melleb fayya 
iyye yallih farmoyti dabaanal —kuwaw kee nagaynà kaal tanay - yallih 
farmoytaw ! Melleb fayya iyyek meellebit neh yab kaak itte sinam . Tokkel 
yallih farmoyti xuwaw kee nagaynáà kaal tanay - * Diggah yallay sinaamal 
yabbixeeh sinaamal farakka haay yarzuqheh yani kinni melleb fayya 
haytaah ramma hattam keenik iyye . Anu diggah dulmih caxte qabal kee 
dulmih been maalu, siinik num yoo kaa essere kalah fayya iyya goytat 


angoorowem qagita" keenik iyye. 


ab إلا‎ S» JÉ - gas ae Ai رَسُول الله صَلَى‎ GÉ aik الله‎ gadi وَعَنْ مَعْمَر بن عبد‎ 3 

pens els; « 
706-Maqmar qabdallà baxi yalli kaa oggolay, yallih farmoyti xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay , * sinam kah ceyittaah isih ceya kak aalle waa 


duyye melleb fayya kak iyyah gide daanisa num usuk dambili kinni " iyye. 


Muslim baahe . 


oe -37‏ أبي Grp‏ -رضى الله عَنْهُ- عن eJ!‏ — صَلَى الله qas «de‏ — قال: d»‏ تَصَرُوا الإبل وَالعَنَم فمن 
ea‏ بَعْدُ فاته بر Jag cgi!‏ أن aa‏ إن شَاءَ أَمْسكهاء وَإِنْ شَاءَ ;3( LDG‏ من < Gái‏ عَلَيْهِ - وَلمُسْلم: 


فهو بالخيار DU‏ أيّام . وفي روَايّة له » علقها lana 35 : Sy‏ صَاعا celab Sa‏ 23¿ قال ST pada ey!‏ 
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707-Abii hureyra yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay iyyeh : gaalaa kee wadarat can ma 02015122237 can edde ma 
kobxisina ; tokkel kaa xaamite num usuk lamma tiyak kaah aysinnaanih 
tiya doorita, kaa yixiggilek gamadal , faxek kaa raqsitaah , faxek le numuh 
kaa gacsah tamri keela edde gacisak .- Muslim xaqul: usuk dooritih sidiica 
ayroh gide le - aka xaagul Bukhaari : kaa gacse kaa tekkek maaqô keela 


kaa luk gacisay , qasdoro hinna?mmay , Bukhaari : tamri maggo iyye . 


- وَعَن ابْن مَسْعُود-رضَى AUI‏ عَنْهِ- قال: » مَن اشترى BUS‏ مُحَفْلَة فَرَدُهَا , olo; < Velo qus SD‏ البُحَارِيٌ e‏ 


708-Masquud basi yalli kaa oggolay iyyeh: Reytay can edde kaalime 
xaamite num tet gacse kaa tekkek keela tet luk gacisay. Bukhaari baahe 


xaagu. Ismaagiliyyi edde ossem : tamirak . 


- وَعَنْ أبي Sa‏ -رضى الله ol « Tas‏ رَسُول الله- صَلى الله glag ade‏ % على die‏ طعَام » فأذخل يده 
فيا Ú « JUS » MG dual JUS c‏ هَذَا alaki coto Ú‏ » قال: ALÍ‏ السّمَاءُ يا رول الله. فَقَالَ: « أفلاً dilas‏ 


p Tr 8 مَنْ غش فليم‎ GI TI « alaki dy 


709—Abii hureyra yalli kaa oggolay yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay , kobxisen dorok gari warreeh isi gaba addat teetik culussu 
heeh feeraari kaak uunan xage , tokkel tah macaay daro le numow ! ? iyye 
, Rob tet xage yallih farmoytaw! iyye . « daró bagul tet hee wayte hay 


sinam tet tablenkeh ? toysa gano abe num yi tirtoh tirri maxaccooy , yi 
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gitay meqel yoo ma katyinna > iyye muslim baahe cadiisi . 


- وَعَنْ عَبْد الله بن dau‏ عَنْ أبيه » قال: قال رَسُول الله- صَلَى الله le‏ وَسَلَمّ — «مَنْ حَبَسَ العتبٌ eU‏ 
القطاف» حى ed‏ ممّنْ dA‏ حَمْرَا فد تفُم التارعلى بصيرة < 9 SZ‏ في الأوْسَط 2E‏ حَسَن . 


710-Qabdalla bureyda baxi , isi abbak baahak yallih oggol keenil yanay 
, iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagayna kaal tanay- < qinab edde 
dagak yeneenih yanin ayroorat dago kak yeyseedeeh numuy , sarra 


gocoyuh kaa haysitu waa maral kaa xaamankeh , toysa usuk nummah 


abaluk girak addal radeh » iyyye . 


els; < Oulu cod > = وَسَلَمَ‎ NI الله‎ pv saji قال رَسُول‎ : ¿Jú — الله‎ e وعن عائشة‎ V3 


الخمْسة وَصَعَفَهُ البخارى » وأبو داود » teda U dra‏ واي dot‏ وَابْنْ O> a ¿sa U‏ والحاكم وَابْنْ القطان. 
7 ري » وأبو داود c‏ و مذي» وابن au‏ وابن الجارود, وابن حبان والحاكم وابن القطاد 


711-Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- xaamen duyyeh manífaqat tet hirgeeni gamaadal duyye 
xaamite num tet le iyye , woo duyye finqittek waas kaal radaamih sabbatah 
. Wonni elle yakkem : sahdayti duyye xaamiteeh woo duyye tamsiisak 
yeneek , sarra kaal tet xaame num teetik kaa aybullee wee qaybit teetik 
radek , usuk woo duyye gacsaah teetit yeceeh suge melleb gacsitam 
duudah , kaadu teetit taamiteh gide is faydak bahtem , duyye xaamiteh 
suge numih iimi , woh kah kinnim woo duyye bayte tet tekkek kasaara 


kaal kaak radak teneemi sabbata . 
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- وَعَنْ igo‏ البَارقيّ -رصَى الله عَنْهُ-: أن il‏ صَلَى الله kang ale‏ - أعطاه ديئارًا يَشْتَري به أضحيّة أو 
à‏ فَاشْتَرَى cogita‏ فبَاعَ Gala‏ بديتار ' eut‏ بشَاة وديتار » فدَعَا له بالبركة في بَيْعه » فکان ei Ut ni Y‏ فيه 
els)‏ الحَمْسَة إلا Ligue!‏ وقد أَخْرَجَهُ GAN‏ ضمْنَ حديث. (god qj;‏ لفظه- وأورد الترّمذي لَه شاهداً: je‏ حديث 


كيم بن حرام 


712-Qurwa al-baariqhiyyi yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay, diinaar kaal yecee qerfa lac kaah edde xaamankeh, 
hinna reyta edde xaamankeh , tokkel usuk woo diinaarat lamma reyta 
edde xaameeh, tokkel tiyak teyna teetik wadiri inki diinaarah xaameeh , 
raqte reytaa kee diinaar kaah baahe , tokkel yallih farmoyti kay tellemmot 
yalli barkat kaah haamih dooqa kaah abe , tokkel usuk (qurwa kinnuk ( 


burta xaamek fayda edde geyak yen . 


V YY‏ - وَعَن أبي سَعيد AUI héa‏ عَنْهُ- أن i‏ — صَلَى AUI‏ عَلَيْه وَسَلَمَ - هى عَنْ شراء Ú‏ في بُطون الأنْعَام 


1-8 


ier‏ 2 وَعَنْ بَيْع Ú‏ في ضروعهاء وَعَنْ شراء KAN‏ وهو آبقء وَعَنْ شراء المَغانم qeu i‏ وَعَنْ شراء الصَّدّقات 


6 ⁄ 


e=‏ تقبَضء وَعَنْ صَرْبَة الغائص رَوَاهُ GLSI O aÚ il‏ باستاد ضعيف. 


713-Abii 520110 al-khudriyyi yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay , lacti bagut xaylok taniimih limok waaseh usuk 
xalla iyyam fanah , kaadu kay anguugat canak taniimih limok waaseeh , 
kaadu naqsi limok waaseh usuk gudimit anuk , kaadu xannaboobi maalu 
xaamaanamak waaseh tet meklle haanam fanah . Kaadu zakooki maalih 
limok waaseh gabah tet xagga haanam fanah , kaadu leet kumah yan 
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numih limok waaseh ( ta kumiyyat luuluk tawagwaytam kol xaameyyo 
iyye kinnuk ). 


sui في‎ AAN «لا تَشْتَرُوا‎ — eos dle الله- صَلَى الله‎ gos قال: قال‎ aii وَعَن ابْن مَسْعُود-رضَى الله‎ - V ٤ 


sa 7 


Ax vo ومست‎ 4 € owe. nae p Wo i: 
وَأَشَارَ إلى أن الصَّوَابَ وقفه.‎ cl alay < Y 25 ؛‎ 


714-Abii masquud yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayna kaal tanay , leeh addal yan kullum ma xaamitina , usuk diggah 


duquurusiyyi limok iyye. 


Ya pakai i 5,3 EG وَسَلِمّ — أن‎ «le عَنْهُمَا- قال: نَهَى رول الله- صلی الله‎ ANI e وَعَن ابن عَبّاس‎ Yo 
والدارقطني» وأخرّجه أبو 3315 في المراسيل لعكرمّة‎ daas! الطبَرَانيّ في‎ el; في ضرع‎ od Y. P ضوف على‎ uU 


^ rr 


715-0266225 baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayna kaaltanay, mexexi onkommu alayyayiyyamfanahxaamimaamak 
waaseh , illi xiiroonut yan xagor xaamaanamak waaseeh , lacti angut yan 


can xaamaanamak waaseh . 


5- وَعَنْ أبي EA‏ الله عَنْه- أن -iA‏ صَلَى الله &le‏ وَسَلمّ - هى عَنْ بَيْع المَصامينء والملاقيح رَوَاه 


NUM‏ وفی إستاده ; ضعف. 


716-Abii hureyra yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 


tanay, moynob daacoytaa kee lacti bagut tan xayloh limok waaseh . 
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A22 


Ai 45 أقال مُسْلماً‎ o» - aw ade الله‎ pv - الله‎ de قال: قال‎ —a الله‎ um P glos -۷ 


الله عثرتة» رَوَاهُ أبُو 5315 وَابْنُ مَاجَه Armes‏ ابْنُ Lom‏ وَالحَاكم. 


717-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay < muslimtah abe limo kaah baysaah kay duyye kaah 


gacsa numuh yalli dambi cabah ». 
الخيّار‎ cU 
Tellemm0 doorit baaba 


á 


- وَعَنْ ان Z‏ رضي AUI‏ عَنْهُمَا- عَنْ رَسُول الله- صَلَى الله عَلَيْه kag‏ — قال:< إذا OMAN KGS‏ فكل واحد 
منْهُمَا بالخيار aa ÚS pic Ú Ú‏ أو WAG ANI Ad A Sú GAN kad Lou‏ على ذلك Sag š‏ 


e Bil ade gáis «ed cars ài eai pa dul 353; وَلَمْ‎ WAS أن‎ Jag 535 الي وَِنْ‎ 


718-Qumar baxi yalli ken oggolay, yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay iyyeh: «lamma num tellemmo ittin fanal abittek kulli 
num keenik doorit le (cabaanam kee beetaanamih doorit kinnuk) ittak 
baxsime kalah , inkih inki aracal anuk , hinnay keenik numuk teyni 
akattuh doorit yeceek , tokkel keenik numuk teyni akattuh doorit yeceeh 
limo wohul warrayseenik limo tekkeeh dabaqteh . kaadu limo abeenik 
lakal baxsimeeniih, ken lammayak limo num cabe week limo tekkeeh 


dabaqteh . 


gi» : قال‎ — eas «le صَلَى الله‎ - 23i أن‎ EE وَعَنْ عمرو بن شي شعيْبء عَنْ أبيه, عَنْ جده -رضى الله‎ YA 
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ecd‏ بالْخيار Y) ii S‏ أن تَكونَ صَفْقَةَ خيّار, ولا od‏ له أن dud‏ حَشْية i AN D‏ الْحَمْسَةُ إلا إن 
MNT Prev‏ وابن 4 وابن E‏ وفي رواية: ú P‏ من مَكانهمًا». 

719-Qamri shuqeybi baxi isi abbak, isi kaxxabbak baahak, yallih nabii 
xuwaw kee nagaynà kaal tanay iyyeh : xaama num kee xaamita num 
doorit le ittak baxsimmi iyyaanam fanah, doorit limo ken fanal tekkek 
faxeeme immay * kaadu limo kaak cabu waamih meesih kaak baxsimam 


kaah diqta " iyye. Aka xaagul : aracay elle sugeenik ittak baxsimmi 


iyyanam fanah . 


JUS cdi في‎ Cad i-e ade صَلَى الله‎ - GAU رَضيّ الله عَنْهُمَا- قال: 555 رَجُل‎ e ANA - VY 


epe vas GeF e AYU Pur x 
بايعت فقل: لاخلابة « متفق عليه.‎ 15! > 


720-Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh: num yallih farmoytah xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay tellemmoomal ganniimam kaah cuseeh * tokkel 


limo abta waqdi gano matan keenik ixxic " kaak iyye . 
Q بب‎ 
Ribà baaba 


al GW وموك‎ GI jS T — keng صَلَى الله عَليّه‎ —J ر-رصَى الله عَنْهُ- قَالَ: لَعَنَ رَسُولَ‎ a عَنْ‎ VY 
أبي جُحَيْفَة‎ Cad ia 05926 ege) - . ea .وقال: هُمْ 2162 رَوَاهُ‎ 


721-Jaabir yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà 


26T 


kaal tanay , riba yakamiiy ( riba maalu beetah yan numu ) kaa yaskamiiy ( 
riba yacayi ) , keeni yaktubiiy , kaa sumaagita lamma num , usun dambil 
itta ceelak . 

UU اة وَسَبْعُونَ‎ IYA) > NU — celui الله عله‎ gv we عن‎ E" وعن عبد الله بن مَسعود -رضى الله‎ -VYY 


^ 


422 وَالحَاكمُ بتمّامه‎ ais لمُسْلم » رَوَاهُ ابْنُ مَاجه‎ Ji je عرض‎ d a الل اموت‎ < óf مثل‎ Wadi 


722- Qabdalla masquud baxi yalli kaa oggolay , yalli nabii xuwaw kee 
nagayna kaal tanay iyyeh: < riba malcina taban kee sidiica afah tan , teetik 
xabcinuk raqta tiya num isi inat fido faxeh gide , Kadu ribak nabuk raqta 


riba is muslimtah yan numut tabaanam (cami takku erer takku.....) >. 


CAN تبيعُوا‎ Y» قال:‎ - e Je صلی الله‎ -a Ja, Gak الله‎ => Gyi + " ا وَعَنْ‎ 
ek dé Ix ولا فوا‎ in إلا مفلا‎ d dh ولا ُو‎ nahi على‎ NGA is n لَب إلا مفلا‎ 
723-Abii 52011 al-kudriyyi yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay iyyeh : < dahab dahabat ma xaamina massa massah 
yan kaa akke waytek ; kaadu tu tuk kaak ma fulsina ; kaadu qado lakqo 


qado lakqot ma xaamina massa massah tan tet akke waytek , kaadu tu tuk 


teetik ma fulsinaay, teetik aracal tanim allal taniimit ma xaamina >. 
AWU cold — quas ade AUI عُبَادَةَ بْن الصَّامت-رصَى الله عَنْهُ- قال: قال رَسُول الله - صَلَى‎ 2⁄3 —V Y £ 
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Bb Ag E رة‎ bo والشعية بال و بان ولا الا عثاذ‎ aa ا‎ aco dedi 
PU aE اموا‎ is 2 pos ا 2 ولسعير ب سیر ر جور و‎ 95 


اختلفت ada‏ الأصتاف فبيعوا كيف شنكم ]13 کان يدا e ala) «Jg‏ 


724-Qubaada saamit baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay, dahab dahabat, qado lakqo qado lakqot, burri 
burrit , shaqir shaqirit , tamra tamirat, qasbo qasbot , itta ceelak massa 
massah, gabaak gabak; tokkel tama qaynoota ittak sissini qaynoota 


tekkek toysa elle faxxa hayten innal xaama gabaak gabak tekkek wadir >. 


6- وَعَنْ أبي هُريْرَةَ -رصّى الله عَنه- قال: قال رَسُول الله - صَلى الله cd Laii « — els «dle‏ وزنا بوزن 


مثلا بمثل» والفضة بالفضة وزنا بوّزن مثلا بمثل» فَمَنْ راد أو 56221 فهو <Ú,‏ رواه akena‏ 


725-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay < dahab dahabat ; miizaan miizaanal, itta ceelak , 
qado lakqot miizan miizaanal, itta ceelak ; tokkel edde ossiteeh hinnay 


yoh osisa iyye num toysa toh riba kinni >. 


- 63 أبي سعيد Eo ala‏ -رَضيّ اللهُ عَنْهُمَا- أن رَسُول الله - صَلَى الله els ade‏ - اسْتَعْمَلَ 525 عَلى 
un‏ فَجَاءَهُ بتَمْر £ — فقال رَسُول AUI‏ صلی kang ade AWI‏ — «أكل تَمْر حير NIK‏ » فقال: Y‏ والله € رَسُول 


الله U]‏ لتأخذ الصا منْ هَذَا بالصَاعَيْن BANG‏ فقال رَسُول الله«لاتفعل» بع padi‏ بالدّرَاهم, ثم ابْتَعْ بالدراهم «Get‏ 


726- Abii 520110 al-kudriyyi kee abii hureyra yalli ken oggolay, yallih 


farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay ; kheybar desqsitta baaxol num 
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tamsiise , tokkel meqe tamira kaah baahe , yallih farmoyti xuwaw kee 


nagaynáà kaal tanay < kheybar tamri inkih tanna ? kaak iyye , Aley , wallah 
, yallih farmoytaw ! nanu ama tamirak saaqak lammay sidocut kak beyna 
iyye , tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- < aleey woh 
maabinay agleh yan tamira daraahimit xaamaay, sarra woo daraahimit 


meqe tamira xaamit kaak iyye . Kadu miizaanal tamannal xaam kaak 


iyye >. muslim xaqul : < miizaan kaadu tamanna >. 


-VYY‏ وَعَنْ جار od‏ عَبْد الله -رَضي اللهُ CR‏ قال : نَهَى رَسُول الله- صَلى الله els ae‏ - عَنْ $a g‏ من 


gu 96; yai من‎ saa بالكل‎ LS els لا‎ yadi 


727- Jaabir qabdalla baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti yallak 
xuwaw kee nagaynà kaal yanay , buuloh yan tamiray muggaqsimte keexol 


keela kak amixxige keexo kak timixxige tamirat xaamaanamak waaseh . 


dii - gas Ade قال: إني كنت أَسْمَعٌ رَسُولَ — صَلَى الله‎ —2⁄2 AUI وَعَنْ مَغْمّر بن عَبْد الله-رضّى‎ V YA 


728- Maqmar 026012112 baxi yalli kaa oggolay iyyeh : anu yallih farmoyta 

xuwaw kee nagaynáà kaal tanay , axcih aabbuk en < daro darot itta ceelak 

massah anuk xaaman , woo saaku ni daro shagqiirik teneeh >. 

(X63 TAB فيهًا‎ dus 222 uiv 858 Z عَنْهُ- قال: اشْتَرَيْتٌ يَوْمَ‎ HU m7 o Alva 53 -yya 
€ él, < تفصل‎ 
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729- Fudaala gubeydi baxi yalli kaa oggolay iyyeh : kheybar ayro filli raddi 
( fillat haan bila kinnuk ) taban kee lamma diinarah xaamite , dahab kee 
kahrab agleh edde anuk , ittak ken baxissi heeh waqdi taban kee lamma 
diinaarak maggom dahabak kaat gee , woh yallih nabiih cuse -xuwaw kee 


nagaynà kaal tanay- tokkel : * ittak baxissi haanam fanah ma xaaminta " 


yok iyye. 


Kana نَهَى عَنْ بَيْع الحيَوَان بالحَيوان‎ - eas «cle صَلَى الللهُ‎ — i أن‎ — Re الله‎ gym edi سَمْرَةَ ُن‎ 963 - VY 


agii ihg oh ias sadi di 


730-Samura jundub baxi yalli kaa oggolay yallih nabii xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay , lac lacat xaamaanamak wasseh abuuduh macoo kak 


waddiroysak . 


exo يقول: » إذا‎ eag Je قال: € رَسول الله - صلى الله‎ — ase الله‎ "m t ابن‎ o5 -NY 
< حَنّى تَرْجِعُوا إلى دينكم‎ Ae ga ذلا لا‎ E AUI سَلط‎ Sed! 25533 أَذْنَابَ البقر» وَرَضْيكُمْ بالرزع»‎ Ag بالعيتة‎ 


َوَاهُ gÍ‏ 353 منْ روايّة تافع 2 وَفِي os‏ مَقال. 3 da‏ 0825 منْ ,219 عطاء » Urs‏ ثقات 52222 ابن القطان . 


731-Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyta xuwaw kee 
nagayna kaal tanay , axcih kaa oobbeh < giina deasitta tellemmo abteenik 
kollay (giina xeqsittam : num duyye yimixxige mellebih numulabuuduh 
xaamaah , sarra kaak xaamite numuk wadir addah yan mellebih kaak 
xaamitaama ( laahi gerwa xabba hayteenih buqret leedeeniih jihaad 


cabteenik , yalli xixxibaaney fayya siinik hee waywaa siinil oobisele , isin 


2T1 


sinni diinih gacca ittaanam fanah >. 


- 563 أبي أَمَامَةَ -رضى الله عَنْهُ- عن ke - (5I‏ الله عَلَيْهِ quas‏ - قال:« مَنْ Ris‏ لأخيه شفاعَةء (eda‏ )4 


“Pak 


هَديّة فقبلهَاء 325 أتى UU‏ عظيماً من أَبْوَاب gila card olg; < Q‏ 95 وفى إستاده مَقَال. 


732- Abii umaama yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay iyyeh : < Isi toobokoytah shafaaqatta abeeh , woo shafaaqattal 
hadiyyat kaah yeceeh tet oggolek , tokkel usuk nummah ribah afoofik 


kaxxa afal yemete ». 


YYY‏ - وَعَنْ xe‏ الله بن عَمْرو- qa;‏ الله — قال: A‏ رَسُولَ الله - صَلَى اللله eos e‏ - الرّاشي والمرتشي 


27422 808,25 cow de Nora 
. والترمذي وصححه‎ c داود‎ P رواه‎ 


733-Qaas qamrih baxi qabdalla yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti 


—xuwaw kee nagaynà kaal tanay- guqul yacee num kee beya num abaareh 


codi جَيْشّا‎ Garan أن‎ ogai kang عَنْهُمَا- أن رَسُولَ - صَلَى اللهُ عله‎ AUI وَعَنْ عبد الله بْن عَمْرو - رَضيّ‎ - VY 
2836 ¿S روه‎ DAL البَعيرَ بالبعيرين إلى إبل‎ SAT 226 قلائص الصّدّقة. قَالَ:‎ J As أن‎ G الإبل,‎ 


db des 


734- Qaas qamrih baxi qabdalla yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti 
xuwaw kee nagaynà kaal tanay , macaxu missoysaamah kaa amrise , 
tokkel gaali gaba kaleeh , zakah addoodal abuuduh beya sugaamah kaa 
amrise .tokkel anu : gaalaytu lamma gaalaytuh abuuduh beyak en , zaka 
gaali yamaateh gide *iyye. 
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pk YA OW إِنْ‎ ui Ó Ç الله عن الْمُرَابَبَة ؛ أن‎ deu; نَهَى‎ : Jú عَنْهُمَا-‎ AUI رضي‎ Z وَعَنْ ابن‎ NYO 


e cto ov 


735-Qumar baix yalli ken oggolay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee 
nagaynáà kaal tanay , muzaabana deqsitta limok waaseh , num isi bustaanih 
caxammixu xaamam woh nakli amot yan tamira tekkek, keexiyyal tamri 
kaftoh laale kak xaamaama , kaadu qinabay caxah amot yani tekkek 
keexiyyal zabiibih qinaba laalet xaammaama , buqreh amboy carat tani 
tekkek keexiyyal aracal tan darot xaamaama ; too tellemmok inkih 


waaseh . 

axo $65 - VY‏ بْن أبي وقاص-رصًى الله — قال: سَمِعْتُ gis‏ الله - صَلى الله Jaa eios le‏ عن اشتراء 

الأطب بالكّمْر. فقال:« أبن CEI Gak‏ إِذا ببس؟» قالوا: نَعَم. 2 عَنْ ذلك رَوَاهُ الحَمْسَةٌ denen‏ ابن čaji‏ 
MANIA‏ وابن Sedis o‏ 

736-Saqad abii waghaas basi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti 

xuwaw kee nagayna kaal tanay, tamirak kaftot tamri laalet xaamitaanam 


kaa esserah oobbeeh : * tamirak laale kafta waqdi maay daggowtaa” ? iyye 


, Yeey kaak iyyen , tokkel too tellemmok waaseh ". 


gd « نَهَى عَنْ بَيْع الكالئ بالكالئ‎ - eos «de صَلى الله‎ - dài رَضِيَ الله عَنْهُمَا- أن‎ pe ان‎ oes -VYY 


ال ا cited‏ و اد یف 
737-Qumar baxi yalli ken oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagayna kaal‏ 
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tanay abuud abuud xaamaanamak waaseh . 


woh elle takkem : num numuk duyye abuuduh xaamitaah kah kagen 
wakti yamaate waqdi , iset tan mogoytak yaceem ma geyaah mogo 
kaat le numuk wakti yoh ab iyya amot koh heeyyok iyyaah wohul itta 


geyaanama , toh ribah orobtam kinni . 

CT يب 25 في‎ 
Qaraayaa (nakiltoh amot tan laale kaftok takku waytah gide kaftot 
xaamaanama, laale kak yakmeeninkeh) kee tuk asli taniimihç akkal maqna 


kak : qarwaay dukaakiniiy baaxoo kee cooxu >) limoo kee caxammiu 


xaamaanamih idinit yaaba baaba. 


laga C3 أن‎ GAN في‎ ua - eos الله عله‎ ka - الله‎ Jas أن‎ is ابت رصّى الله‎ oi A عن‎ -۸ 


كيلا 345 ae‏ -ولمُشلم: ax‏ في العريّة JAN deo‏ الْبَيْت بِحَرْصهًا 525( يأكلوتها رطبًا. 


738-Zaydi saabit baxi yalli kaa oggolay yallih farmoyti -xuwaw kee 
yallak oggol kaal yanay - qaraaya deqsitta tellemoh idini yeceeh : nakiltó 
caxat laalek tanim kafto kak takku wayta gidel waadoysaanaah keexiyyal 
aracal tan kaftot xaamaanamah . - Muslim xaqul : gacsi nakilto gacsah 
yaceenim xiqsiiseeh idini yeceeh , tamirak laaley caxah amot tani kaftok 
bahtu waytah gide waadoyseenik lakal , buxa mari tamri laaleh anuk 


teetik kaa yattakammeeninkeh . 
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i ay فيمًا دون حَمْسَة‎ cer adi -رضّى الله عَنْهُ- أن رَسُول الله رخص في بَيْع‎ SA وَعَنْ ابي‎ =NYA 


ia Alas LESE cung 
خمسة اوسق متفق عليه.‎ 


739-8111 ureyra yalli kaa oggolay, yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay , gacsi nakilih limo xiqsiiseh , kafto kaak waadoyseenik lakal 
, koona wusqhik ( usuk 900 kiilo garaama >) addah tenek hinnay koona 


wusqhi tekkek . 


£6 gi ue صلاحهاء‎ a قال: نَهَى رَسُول الله عَنْ بَيْع الما حى‎ SER ُمَرَ رَضِيّ الله‎ ol oi ٠ 


MAU. SAN قال : حَنَّى‎ roe عَنْ‎ ea -وفي روَايّة: وكانَ إذا‎ Ae Gi 


740-Qumar basi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay , caxammixi tellemmok waaseh maqaane kaak 
umbulluuy onkommu iyyam fanah , wohuk xaama num kee xaamita num 
inkih kak waaseh . itta elle geen cadiisi . - Aka xaagul : teetik maqaane kaa 


esseren waqdi , xayritik kaa bayissam katta kaak ittam fanah axcuk yen . 
الثمار حَتَى تزهى. فيل:‎ en نهى عَنْ‎ - eos «de صَلى الله‎ - S وَعَنْ أنس بن مَالك-رضى الله عنه- أن‎ V EY 


741-Anas maalik baxi yalli kaa oggolay yallih nabii xuwaw kee nagayna 
kaal tanay , caxammixi tellemmok waaseh qassoowee kee walqinoowe 
yakkem fanah , dudde kak macaay iyyen? <qassoowiyyaa kee 


walqinoowiyya »iyye. 


2T5 


oes —V £ Y‏ أنّس بْن مالك رضَى AUI‏ عَنْه- أن $i‏ - صَلَى الله kang ade‏ - نَهَى عَنْ بَيْع العتب < يَسْوَد وَعَنْ 


cte Gau c4, Kw xe gari a Becr Axe و‎ gh ow. Z 
"P الخمسة, إلا النسائئ» وصححه ابن حبان»‎ olo) بيع الحب حتى يشتد‎ 


3 


742-kaadu anas yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay , qinab limok waaseh dattowwu iyyam fanah , kaadu ambó limok 


wasseh igibdi ittam fanah . 


—V t Y‏ 65 جابر 2¿ عَبْد الله -رَضِيّ الله — قال: قال رَسُول الله — Lo‏ اللله LA» — eas ade‏ مِنْ أخيك 
SA Lui‏ جَائحَة فلا يحل لك أن تأخذ Ka aa‏ بم تأخذ مال أخيك بِغيْر «Ti‏ رَوَاهُ مُسْلمُ.- وفي روَايّة Àj‏ : أن 


qued بوضع‎ gal - s ae الوب صلی الله‎ 


743-Jaabir qabdallà baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 
kee nagaynáà kaal tanay : * Isi toobokoytal caxammixu xaamteeh tokkel 
woo caxammixut musiibà gibda booddek toysa tu kaak beytam koh 
maxiqta , toysa isitoobokoytih maalu cakki maliinoh macal beyta ? -Aka 
xaaguy leh yanil : yallih nabii xuwaw kee nagayna kaal tanay , musiiba edde 


boodde caxammixu xaamita numuk tu bee waanamah sinam amrise. 


pa of —V £ £‏ رضي الله = —: عن NU ill‏ » من El‏ تخلا بَعْدَ أن VEA p‏ للبائع الذي بَاعَهَاء 


إلا أن b ets‏ المبتاع < متفق عليه . 


744- Qumar baxi yalli ken oggolay , yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay iyyeh : * nakil labkisimak lakal xaamite num , tokkel kay caxammixi 
kaa xaame numih iimi , xaamite num woh shartih edde haysitek faxeemi 


immay ». 
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ANG «zl e Si 
(Salam) Melleb kak naharat yaceeniih duyye kak qambaalan limu kee 
(qhardi, abuuduh yaceen maaluy sarra gacsaana , kaadu(rahni, abuudu 
duyye bee numuk woo duyyeh waasah raaqisan duyyet yaaba baaba . 


ge - ٥‏ ابن عَبّاس -رَضيَ اللهُ عَنْهُمَا- قال: قدم JI‏ — صَلَى ela ase AUI‏ المَديئَةَ وَهُمْ يُسْلفُونَ في الثّمَار 


e» :‏ أسلف فى شئء». 


745-Qabbaas basi yalli ken oggolay iyyeh: yallih nabii xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay, madiina yemeete, madiinà mari usun caxammixu 
, sanataay lamma sanatah lakqo kak abuuduh naharat acawuk sugen, 
tokkel : < caxammixu abuuduh yacee mari timixxige keelal, yimixxige 


miidaanal yimixxige waktih yacaay » iyye .- Bukhari xaqul : * tuk teyna 


abuuduh yecee num . 

5 ون a‏ 2222 بن أَبْرَىء وَعَبْد الله ن بي أَوْقَى - 22 الله YÉ tagih‏ : كا Cua‏ الْمعَامَ J e‏ 

الله- صَلَى الللهُ eas dé‏ — وكانَ يأتيتا أنبَاط من أنبَاط الشَّام pakani‏ في الحنطة والشعير والزبيب - وفي رواية: 
JAN À - eds‏ مُسَمّى. S eE ed osi a‏ ما كا eU‏ عَنْ ded à; NG‏ 

746-Qabdurracmaan abzà baxaa kee qabdalla abii 2518 baxi yalli ken 


oggolay iyyeenih : yallih farmoytà luk -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- 


xannaboobi orbisak neneeh ; shaamak anbaatak anbaat deqsita mari nel 


2TT 


amaatuk yeneeh , qas doroo kee shagiiriiy, zabib abuuduh keenih acawuk 
nen. - Aka xaagul : Salid * yimixxige waktih . usun buqre luk maay yenen ? 


iyyen . nanu woh ken esserak manaannino iyyen . 


Vel الئاس يريد أَذَاءَهَا ادى الله 4⁄2 وَمَنْ‎ gal doi أبى هُرَيْرَةَ 2 الله عَنْه- عن 23 قال: «مَنْ‎ 563 - VEN 


yi els; «At يريد إتلافهاء أتلفه‎ 


747-Abii hureyra yalli kaa oggolay , yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay- iyyeh: Sinam maalu yacayuwaamih fayxi luk abuuduh kaa bee 
numuk yalli yaceeh , le marak kaa finqisaamih fayxi luk kaa bee numuk 


yalli kaa finqisah . 


S53 —V tA‏ عَائشَةَ رضي الله عَنْهَا- Jú‏ قلت: يا رَسُول الله! US o]‏ قدم له بر Sa‏ الشام فلو بَعَْتَ إل 


ns Durs diclo sud icol unb ad 126 مسر‎ reus au da ode 


748-Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih farmoytaw ! hebeltoyti shaamak 
sara leeh yemeetehik , farmo kaah rubteh lamma saro abuuduh kaak 
beytekii hay tu xabbacowtah gide ? ( maalu geynah gide ) tokkel usuk 


farmo kaah ruubeeh cineh .‏ 
V ٩۹‏ - وَعَنْ أبي هُرَيْرَة-رضّى الله عَنْهْ- قال: قال e;‏ الله - صَلى الله lil! »— qos «dle‏ يُركبُ بتفقته إذا كان 
مهوا 3 Sl‏ يُشْرَبُ بنفقته إِذَا OUS‏ مَرْهوتاء وَعَلَى الذي يركب وَيَشْرَبُ الفقة < l5‏ البخاري. 


749-8111 hureyra yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee 


nagaynà kaal tanay * feereynà xiiron masrofuk teetih abaanamal tet 
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feeran ;abuuduh been duyyeh aftok caben feeryna tekkek , ukwa lactoytih 


can masrufuk kaah abaanah gidel nakkiima , kaadu abuud aftok caben 


7 


feereyna tekkek , tet feera numul masruf kak yaniih , can kak naka numul 


masrufkak yan" iyye. 


» من صاحبه الذي رَه‎ AN Gi els ue t الله — صَلَى‎ dois فال‎ BAE Qh -رصَى‎ ii -vo 


.له غنمه» وَعَلَيْهِ 452 < رَوَاهُ الدارَقطنيٌ» وَالحَاكمُ, وَرجَالهُ ثقاث. إلا أن المَحفوظ عند أبي 3312 2:65 AJ!‏ 


750- kaadu usuk yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynáà kaal tanay- abuud aftok caben duuye , tet cabeh yan numuk alfe 
woonay ( kay ikoytiinuk awqe waytay ) manfaqat usuk kak leeh , finqaa 


kee masruf kaal kak rada iyye . 


dade aad منْ وجل بكرا‎ V - Qs de صلی الله‎ - zi ái aie وَعَنْ أبي رافع-رضَى الله‎ -Ve 
IT الاس‎ ae SW aú أغطه‎ : Jú cie حيار‎ Y) anl Y: JÉ بكرف‎ JAM رافع أن يفضي‎ G ZG 3342 ¿a 

. قَضَاءَ روه مُسْلمٌ‎ 
751-Abii raafiq yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay , numuk abuuduh falumuh yan lac beeh , zakà gaalak gaali kaah 
yemeeteeh , tokkel yallih nabii abaa raafiq woo numuh kay falum kaah 


meklaamah kaa amrise , tokkel abaa raafiq meqe lacay malcina karmat 


H 


culey yayse akke watek kaah mageya iyye . Yallih farmoyti kaa kaah acuy 


hay ; * sinaamak kayrih taysem meklà maqaaneh yayse marak” iyye 
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24 4 


2 وَعَنْ (e‏ -رضی الله e‏ — قال: قال رَسُول الله - صَلى الله lag ade‏ -«كل 5$ inia ur‏ فهو Ú,‏ < 
els;‏ الحارث ig‏ أبى catal‏ وَإِسْنَادُهُ ساقط — وله شاهد Chai‏ عَنْ فضالة بن ALS‏ عند PS - ADI‏ مَؤقوف عَنْ 


4)! Aie الله بن سَلام‎ ane 


752-Qalii yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 


kaal tanay- * kulli abuuduy manfaqat sinaamah orbissi haa usuk riba kinni 


” iyye. 
Sc *& PP 
باب التفليس و الحجر‎ 
Baacaa kee waaso (num le maalut taamitaamak 7225221121118 . 


At. 353i 5o» رَسُولَ الله يُقول:‎ eee عَنْ أبي بكر بن عَبْد اليَحْمّنء عَنْ أبي هُريْرَة-رضَى الله عَنْهْ- قال:‎ NON 


عو gheto‏ و ير ق ° ها 
¿sn‏ عند Jen)‏ قد أفلسٌء فهو أحَق به من غيره» Gii‏ عليّه. 


-ورواه pl‏ دَاوْدَ وَمَالك: منْ رواية أبى بكر بن Ale‏ < مرْسلابفظ : es e Jen wi‏ فأفلس الذي Nr AG‏ 
يقبض الذي بَاعَهُ من G Aud‏ فوَجَدَ مَتَاعَهُ بعَيّنه» فهو el‏ به وَإِنْ jali os‏ 6( فصاحبُ sug! gal ges‏ وَوَصَلَهُ 
a‏ وَصَعَفَهُ ÚS‏ لأبى داود. — وَرَوَى أبو ذَاوْدَ وَابْنُ مَاجَهُ: من رواية Z‏ بْن خَلدَة قال: dir Ui CSI‏ صَاحب 


نا قَدْ فلس فَقَالَ: M‏ فضي فيكم بقَضَاء رَسُول الله - صلی eag 46 Dh‏ مَنْ ll‏ أو aka Ja 3⁄4 Sú‏ 


kan‏ فهو ol‏ به oues‏ الحَاكمُ, وَصَعَفَ أَبُو .3313 ESG eda‏ في ذكر الْمَؤْت. 


753-Abii bakar qabdurracmaan basi abii hureyrak baahak yalli kaa 
oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagayna kaal tanay : “isi maalu 
abuuduh kaak elle beeni innal wonna luk baacite numih xaqul kaa geek 


toysa aka maray woo numut mogoyta lek usuk kaa cakkisita . - Kaadu 
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abuu daawuud kee maalik abiibakar qabdurracmaan xaaguk baahak, faxe 
numuuy takkay duyye xaameeh , tokkel kaak xaamite num baaciteeh, 
duyye kaal xaame num woo duyyek mellebik tu beeh yukkuqeh suge 
weeh , isi duyye amoh kay xaqul gee kaa tekkek , tokkel usuk tet cakkisita 
, kaadu duyye xaamité suge num rabe kaa tekkek, toysa duyye le num 
rabe numut mogoyta luk suge marih massah raaqa ; iyyaanamih maxcol 
baahen . - Kaadu abuu daawuud kee maajà baxi qumar khaldà baxih 
xaaguk baahem : - Abii hureyra yalli kaa oggolay , ni kataysay baaciteh 


yani luk kaal nemeeteeh , tokkel diggah anu sin fan yallih farmoytih 


meklal mekleyyo -xuwaw kee nagaynáà kaal tanay- iyye : num baacitek 


hinnay rabek , duyye le num isi duyye amoh wokkel gee kaa tekkek, toysa 


usuk tet cakkisita " iyye . 


4- وَعَنْ عَمُرو بْن الشريد, عَنْ أبيه-رضى الله عَنْه- قال: قال ge‏ الله ig»‏ الواجد يحل 2¿ «Axle,‏ روَاه 


أو 595 Alles ING‏ البخاري nra‏ ابْنُ حبَّانَ. 
Oamir shariid baxi isi abbak baahak iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw‏ - 754 


kee nagaynà kaal tanay-: * gaddali amoxxexxar (mogyta cinah) kaat 


yaabaanam kee kaa digaalaanam calalloysah" iyye . 

T oo? —Nee‏ + الخدريّ-رضى الله عنه- قال: eÍ‏ صيب j‏ في عهد de‏ الله- صلی الله Ade‏ وَسَلمَ = في 

celui jud‏ فكثرَ 25 فقال رَسُول الله «تصَدّقوا aac «anle‏ الاس عَلَيْه وَلْمْ AUS‏ ذلك çs‏ دين فقال رَسُول 
الله لَعْرَمَائه: «خذوا Ú‏ 22 وَلَيْسَ Sd‏ إلا 4$« 85 مُسْلم. 
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755-Abii saqiid al-khudriyyi yalli kaa oggoaly iyyeh : yallih farmoytih 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- kay dabaanal num xaamiteh yan 
caxammixul gibda kaa xagteeh , mogoyta kaal temeggeeh , baaciteh , 
tokkel yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay sinaamak sadqhat 
kaah acuwaiyye. tokkel sinam sadqhat kaah teceeh , too sadqhat kaat tan 
mogoyta kaa ma gufinnaay ma duudinna, tokkel yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- , “ mogoyta kaat le marak , geyteenim beeta , 


wohuk sa litoonum mantuunuk" keenik iyye . 


oss - Von‏ ابْن كب بْن مَالكء عَنْ أبيه -رصّى الله عَنْهُمَاأَنَ رَسُولَ الله - صَلَى الله عَلَيْه gas‏ — £ عَلَى مُعَاذ 


Ga Maya 3315. pal anis الذارقطني» وَصَحَحْحَهُ الحاكم‎ els; ale كان‎ o وَبَاعَهُ في‎ ú 


756-Maalik kaqbi baxi isi abbak kaahak yalli kaa oggolay, yallih farmoyti 
xuwaw kee nagaynà kaal tanay muqaad isi maalut taamitam kaak wasseeh 


, woo maalu kaat sugte mogoytah kaak xaame . 


e e In» el eM - وَسَلمَ‎ Ade صَلى الله‎ - ie عرضت على‎ JU وعن ابن عَمَرَ -رضي الله عنهمًا-‎ =NON 
ita ij) في‎ ade di E TIE Te الحَنْدّقء وَأنَا ابْنُ‎ ey عليه‎ ERY عَشْرَةَ سَنَةء فلم يُجزْني»‎ 


AR ابن‎ ores CAU y el فلم يُجزنيء‎ 


757-Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih nabii xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay , ucud ayro anu kaal xayyoysime taban kee affra karmat anuk 
, tokkel macaxut awqeemih yoo maxiqsiisinnaay yoh midnisinna , kaadu 


khandaqh ayro kaal xayyoysimeh , anu taban kee koona karmat anuk , 
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tokkel macaxut awqem yoh xiqsiiseh yoh idniseh .—Beyhaqhi xaagul : anu 


barak aafe weem yok yubleeh qeebih awqem yoh ma xiqsiisinna " iyye. 


Qood! dae 563 0‏ -رضى AUI‏ عَنْهُ- Gee : Jú‏ عَلَى ui‏ — صَلَى الله SS dis ey - peas «de‏ مَنْ 


: z 4o pudoes Pfowt, E z TUA و‎ EET. AT. Z z 9 ی ا‎ pran U sZ UP 
Sedis Lom سَبيلي رَوَاهُ الحَمْسَة وَصَحُحه ابْنُ‎ (AD Lud فكنتٌ فيمَن لم‎ alea لي‎ Cu ed وَمَنْ‎ Jš a 


758-Qatiyya al-qhuradiyti yalli kaa oggolay iyyeh : qhuredah ayro anu 
yallih nabiil -xuwaw kee nagaynáà kaal tanay- xayyoysimeeh, sambó xagor 
yuysubuke sahadayti qiddiimaah, woo xagor aysubuke wee sahadaytu 


cabak yen . tokkel Anu aysubuke wee marat sugeeh yoo cabeh . 


o3 —V ea‏ عَمْرو بْن شعَيْبء عَنْ أبيه, عَنْ جَدْه-رضَى AUI‏ عَنْهُ- أن dao;‏ الله — صَلى الله ade‏ وَسَلمّ - قال: 
Y»‏ يجوز BA‏ عطيّة إلا ياذن رَوْجِهًا» وَفي لفظ: لا jal abs Sero‏ في dgio‏ إذا ملك رَوْجْهَا Makanan‏ رَوَاهُ =Í‏ « 


SAN وَصَحَحَهُ‎ cedi إلا‎ ii وَأَضْحَابُ‎ 


759- Qamri shuqeybi baxi isi abbak, isi kaxxabbak baahak , yalli farmoyti 
xuwaw kee nagaynà kaal tanay , * barra mattaccoo abtam tiitih maxiqta 
tet baglih idini akke waytek" iyye .- Aka maxcol: barrah isi maalut 
taamittam teetih ma xiqta , bagli gennaaqo teetik yimlikek wadir . 

dCi áp - Qua ME الله‎ ule - الله‎ Ja قال‎ :Qé — 2 الله‎ ue; - AN بن مُححَارق‎ La ْنَعَو-٠‎ 


P 


LI Wave guai Jaga يُصِيبَهًا 6 يُمْسك,‎ ur JU d فَحَلْتْ‎ du ass Qu, : E96 لاتحل إلا لأحد‎ 


» 


4 


lob AJ‏ له المَسألة ji‏ يُصيبَ WANG‏ من عَيْش» ورَّجُل ake‏ فاقة om‏ يُقول XU‏ من ذوي الحجى من قومه: لقد 
Caco‏ فلانًا فاقة» JUL J ls‏ رَوَاهُ quu‏ 
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760-Qhabiisa mukhaarigh baxi hilaaliyti yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti 
xuwaw kee nagaynà kaaltanay kallaci ma xiqa sidocuk numuh xiqa kaa akke waytek : 
numuy mogoyta ise feeriseh kallaci xiqah kay caagidih aracat gactam geyyi haam 
fanah , tohuk lakal kallacik isi yabbixeh ; kaadu numuy musiibat xagtey musiiba 
maalu kak duggu hayteh kallaci xiqah , quusik kay caagidih aracat gactam geyyi haam 
fanah , kaadu numuy ceyaay gadaama tibbixey kay meelak kasle marak sidoc sollu 


iyyeh hebeltoyta gadaama tibbixe ixxicci iyyeenik ,tokke kallaci kaah xiqah " iyye. 


باب الصلح 
Amdqà baaba‏ 


-١‏ عَنْ dg; oí —2 dii ad Je gigas‏ الله- صَلَّى eias e AI‏ - قال : eal»‏ جَائرٌ 
an‏ المُسْلمِينَ ke)‏ 6 خلاو dtm JA‏ وَالمُسْلمُونَ عَلَى ebai‏ إلا 65( 6 i5, «et dei YA‏ 
dpud‏ وصَححَه. Š de Sd‏ 296 كر S‏ عبد الله بن gris‏ 3 3 صَعِيف di‏ ره بكفرة طرقه. — وقد 

BRA ul حديث‎ in صَحْحَه إن يان‎ 
761-Qamri qawfi baxi muzaniyti yalli kaa oggolay , yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- iyyeh : * muslimiin fanal sifa abaanam 
xiqtah , sifay calaali carammossaah hinnay caraamu calallossa akke 


waytek. kaadu muslimiin haysitte shartittel diggi ittaah kak magacta, 


shartiy calaali carammoysaah, hinnay caraamu calalloysa akke waytek . 


(is JA جَارَهُ أن‎ Ue يَمَْعُ‎ Y» قال:‎ - eos ee أن الي - صَلَى الله‎ - s -رضّى الله‎ EA وَعَنْ أبي‎ - MY 
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762 -Abii hureyra yalli kaa oggolay , yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay - * Cuggaytiisi cuggaytu waase waay isi gidaarat caxxa daabisaamak” 
iyye . Tohuk lakal abuu hureyra yalli kaa oggolay , tamahat derre cabah 
macah sin able 2 Yallal xiibita immay sin sunkuukà fanal kaa qideyyo 


keenik iyya .itta elle geen cadiisi .‏ 
VY‏ - وَعَنْ أبي حُمَيْد السّاعديّ — 22 AUI‏ عَنْهُ- قال: قال رَسُول الله- صَلَى ANI‏ عَلَيْهِ وَسَلَمّ — dod»‏ لامرئ أن 
Las Anl‏ أخيه gaku‏ طيب تفس منْهُ» رَوَاهُ Ok oi‏ وَالحَاكمُ في صَحيحَيْهمًا. 


763-Abii cumeyd 255220101331 yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * Sahdaytuh ma xiqta isi toobokoytih 


caxxa beyam kay nafsi satta edde anee kalah" iyye . 
الحوالة وَالضْمَان‎ coU 
Cawaalat kee waasa 


Apu igi مطل‎ «- Js Je الله‎ ie = الله‎ J قال -رضى الله عَنهٌ-: قال‎ ja أبي‎ Se - ٤ 
فليحتل.‎ Xl عَليِه. وفي روايّة‎ 342 «eu gu على‎ GA 
764- Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 


nagayna kaal tanay- “ gaddali mogoytal aba amoxxexxar dulmiiy , siinik 


num mogoyta edde tan num gaddalil sin tabseeh kaa sin kataysek kaa 
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katay " iyye. - Acmad xaagul : tabsa oggolay . 


P 


—N^6‏ وَعَنْ جَابر -رضى الله عند - j Qy NI‏ متا (eA e‏ وحتطتاه» uoi e "nés‏ به Jj‏ الله = صلی 


“ “ | 


الله عليه tds uL das - qas‏ َحَطَا d es Ql: dú 8 akad‏ ديئاران, فَانْصَرَفَه pi akih‏ قاد 


. وأبو .3512( وَالنّسَائَيُء وَصَححَه ابن حبّان, وَالحاكم‎ Ai 


765-Jaabir yalli kaa oggolay iyyeh : num nek rabeeh , kaa kaqlisneeh suruy 
meqem kaah hayneeh, kaa kafnisneh , tohuk lakal yalli farmoytal xuwaw 
kee nagayna kaal tanay, kaa bahneeh , salat kaal abtaa 2 inni , maaqattooti 
hayya hee , wohuk lakal mogoyta kaat maay tanii ? iyye . Lamma diinaara 
kaat yani inne Tokkelfooreeh , tokkel woo lamma diinaar abuu qhataada 
yussukuqqeeh waas kaakyekke , Kaal nemeeteeh, abuu qhataada lamma 
diinaar yol yan iyye , Tokkel yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay “ mogoyta edde tan num cakki kah yabbixe innah cakki koo 
yibbixee rabe num kak damma diinar kinnuky marih anuk ? . yeey , iyye 


abuuqhataada , tokkel yallih farmoyti salat kaal abeh . 


s’y- šA " 563 NAN‏ الله عَنْهُ- ol‏ اسول الله کان Je di je E"‏ الدَيْنُ JA « ded‏ ترك 
s Ul jo adl‏ ؟ < dl coi oj‏ ترك 3 صَلَى dé 5 «de‏ » صَلُوا Ji‏ صَاحبِكُمْ » ¿sh de n ei i‏ 
Qd‏ : « أنا ¿saku dii‏ من el‏ فَمَنْ es sa‏ دين ade dés < Su ge‏ وفي رواية e ë gái‏ 

ولم 3535 55 


766-Abii hureyra yalli kaa oggolay, yallih farmoytal xuwaw kee nagaynà 
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kaal tanay- mogoyta edde tan numuy rabe kaal baahak yeneeniih , isi 
mogoytah maaluk meklimtam maay cabee ? axcuk esseraah . Tokkel 
usuk kak meklaanam cabeh axcuk kad luk edde yaabeenik , salat kaal 
abaah , aleey iyyeenik sinni numul salat abita hay iyya , Yalli muslimiinil 
koros baaxooxa fake waqdi moominiinik le nafsitte anu cakkisitaah anu 
keenik elle xayyooh , mogoyta edde tanih rabe numuk anu tet meklaah 
yolkaak tan" iyye. -Bukhaari xaqul rabeeh magoytah yaceenim cabe wee 


num tekkek . 


ex de عَنْ جَدّهرِصَى الله عَنْهُمَا- قال: قال رَسُولَ الله - صَلَى الله‎ m 5 ran وَعَنْ عَمْرو بن‎ NN 
. باستاد ضعيف‎ E els; e -«لاً كفالة في‎ 
767- Qamri shuqeybi baxi isi abbak isi kaxxabak baahak iyyeh : yalli 


farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- *digaalak waas yakkeenim ma 
xiqta" iyye . 
باب الشركة والوكالة‎ 
Agleytaa kee waasa 
Z Sw فإذا‎ <= RH آنا ثَالتُ الشريكين‎ at JÚ « الله‎ deas قال: قال‎ SLA أبى‎ ¿£ VA 
KT 4223 (3315. gil elg; < بَيْنَهِمَا‎ po 
768-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 


1125237112 kaal tanay iyyeh: fayyaiyya goyti: Anu agleh tan lamma numuk 
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sidoc hayto kinniyo , keenik numuk teyni isi kataysa gane waam fanah , 
tokkelkeenik numuk teyni isi kataysa gane kaa tekkek , anu kenlammayih 


fanak awqeh” iyye. 


8- وَعَنْ السّائب بن يزيد الْمَخْرُومِيٌرضى الله عَنْه- أنه كان ut Aga‏ - صَلَى الله quos ade‏ - قَبْلَ AAN‏ 


فَجَاءَ egi‏ الفغح» فقال Cm:‏ بأخي =< gala cal als‏ اود D‏ ماجة. 


769 — Assaaib al-makhzuumiyyi yalli kaa oggolay , usuk yallih nabiih 
agleytah suge ,yallih nabii rubsumak duma , tokkel usuk makka faken ayro 
yemeteeh , yallih farmoyti kaa yuble waqdi : yi toobokoyta, yagleytaw 


arcib iyye . 


Éi فيما نصيبٌ يَوْمَ بَدْر..‎ dang aes قال: اشْتركتٌ أنا‎ aib AUI وَعَنْ عبد الله بن 39822 - رضى‎ -VV 


Er ge H 


770 - Qabdalla masquud baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yoo kee gammaaraay 


saqad badri saaku geynaamat nengeleh , cadiisik duuddi: saqad lamma 


7 


seewaytu baaheeh , yoo kee qammaar tu ma baahinno . 


e 


ade AWI صلی‎ - p e 2 إلى‎ exp SSj قال:‎ agan AUi "S الله‎ ale بن‎ Que وَعَنْ‎ -Vy 


454 é Z B 


Ma cue C a O Sr. 2122‏ مر MA‏ مع E‏ 
kang‏ - فقال: 131 أتيت وكيلي ara‏ فخذ منه خمسّة pis‏ وسقا رواه أبو داود و . 


771-jaabir gabdalla baxi yalli ken oggolay iyyeh : kheybar deqsitta 56 
fanah awqem faxeeh niyaateeh , yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 


tanay- kaal emeeteeh : tokkel * yi wakiiliy kheybar yanil tamate waqdi 
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taban kee koona wasqhi ( 800 kilo ) kaak bey " yokiyye . 


. مَعَهُ بديتار يَشْتَري له أضحيّة.‎ Sai glag ade الله‎ ule? - الله عَنه- أن رَسُول الله‎ Q BUN Bae وَعَنْ‎ VV v 


D‏ اع ان 


2 PE c8 اود‎ u. E P 
الحديث. رواه البخاري في أثناء حديث, وقد تقدم.‎ 


772-Qurwat albaariqhi yalli kaa oggolay, yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayna kaal tanay * qarfa lac kaah xaamankeh lamma diinaar kaal rube" 


cadiisi .‏ , 
-yY‏ وَعَنْ أبي هُرَيْرَةَ -رضّى AUI‏ عَنْهُ- قال: cra‏ رَسُول الله عُْمَرَ على الصَّدّقة.. الحديث. 342 ae‏ 


773-Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 


nagaynà kaal tanay- qumar sadqhat ( zak ; amot rube . 


—VV £‏ وَعَنْ جابر-رَضيَ الله عَنْه- of‏ 23 - صَلَّى de. Z ois 696 i - kag ade d‏ أن gka‏ البَاقي 
ger at addi‏ 
Jaabir yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal tanay,‏ - 774 


gaalak lactam kee sidoc yusguudeeh , qalii yalli kaa oggolay raqtem kaak 


yasguudeemih kaa amrise". 


S63 - V Vo‏ أبي Eu‏ -رضى Xe AUI‏ — في قصّة العسيف» قال AZ — 3i‏ الله clas ade‏ - « 26 يا 3¿ على 


امْرَأة OÓ Mus‏ اعْتَرَفْتٌ فَارْجُمْهًا..» الحديث. gau‏ عَلَيْه . 


775-Abii hureyra yalli kaa oggolay, aftaabayti maaqental , yallih nabii 
xuwaw kee nagayna kaal tanay “ uneysow ama numih barral maacisaay ; 


tokkel is abtem teelemek xeetit tet qid " iyye . 
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Makaalaa (aalama) baaba 
«f وَلَوْ كان‎ odi «قل‎ — clos ade di ÀZ — des عَنْهُ- قَالَ: قال لي‎ AUI gegeni عَنْ أبي‎ - Y 
صَحَْحَهُ ابْنُ حبّانَ في حَديث طويل.‎ 
776-Abii darri yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- : Cakkit yab qeero le way ” yok iyye . 
باب العَارية‎ 
Gacsi baaba 
i, «ug Z وسل - وغلى اليد ما أحذث‎ ade الله- صلى الله‎ Qao; 26 قال:‎ ou 252 عَنْ‎ - vvv 
الْحَاكمُ.‎ 5225 IG cla 
777 - Samura jundub baxi yalli kaa oggoaly iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 
kee nagaynáà kaal tanay : * gaba is beyteh tanim gacissam teetil tan . Le 
numuh acuyyu haytam fanah" iyye. 
الأَمَانَة إلى مَنْ اَمَك‎ Sb — glag acie الله- صَلَى الله‎ deas قال: قال‎ Tk AN ابي 525 -رضى‎ 963 -YVA 
«69 بُو حاتم‎ GLEN qe Sidi 2 والتزْمذي وَحَسّنَهُ‎ (3313. gÍ dl; «bte تحن مَنْ‎ Ys 
778-Abii hrureyra yalli kaa oggolay iyye: yallih farmoyti xuwaw kee 


nagaynáà kaal tanay , amaanat koo yeemeneh yan numuh acuyaay ; koo 


gane num ma ganin . 
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NYA‏ وَعَنْ يَعْلى بن AUI hiai‏ — قال: قال رَسُول الله — Lo‏ الله QG ade‏ -«إذا أتثك 11.55 فأغطهم 
ثلائينَ دزعا» قلت: يا رَسُول الله! أعاريّة مضمونة أو عاريّة مداق ؟ قال:«بّل gila car olg Qd Aye‏ .95( 


779 —Yaqla umeyyâ baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay yokiyyeh : yifarmoytit kol tamaate waqdi soddom 
diriq ( qebti waqdi xagarat haan biriitak yan sara kinnuk) keenil acuy . 
yallih farmoytaw ! yagdiyen gacsa (nnaa hinnay yaceen gacsaay ? kaak 
exce , aleey , yaceen gacsa " yok iyye . 

(e aga اسْتَعَارَ منه ذُرُوعاً‎ - kag «le صَلَى الله‎ - Ga أن‎ : ue ين اة — رض الله‎ Ob وع‎ - VA* 
ac a d Jr الاك‎ 22 NG داو‎ all 915) ats ie يا مُحَمّدُ؛ قال: بل‎ CLA»: us 


780-Safwan umeyyà baxi , yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal tanay , 
cuneyni gaadih ayro duruuq gacsah kaak bee . Mucammado ! dirki *nnaa 


? iyye . * aleey gacsay yagdiyeeni kinni” kaak iyye. 


^ 


Cakki maliinoh dirkih sinam maalu bukkoh beyaanamat yaaba baaaba 


o "T ó NAM‏ 45 < الله 4— أن سول الله- صلی الله DIU st] i» : Jú - e Je‏ الأض 


ظلما طوّقه الله 15 يوم القيامة من سَبْع أَرَضينَ» de dix‏ 
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781-Saqiid zaydi basi yalli kaa oggolay , yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- “baaxok damma gide dulmih yeggereereqite num , 


yalli qhiyaamah ayro malcina baaxoh gide ogoh kaat haa" iyye. 


dawah, حادم لها‎ Ç أمّهَات المُؤْمنِينَ‎ ced ELS ¿UO بَعْض‎ die كان‎ el عَنْهُ- أن‎ AUI 22 وَعَنْ‎ - VAY 
dell joel! القَضْعَةَ‎ x55 وَقَالَ: كلوا‎ WPJ فيهًا‎ Jawa GAS cad! فكسّرَت‎ Ug فَصَرَبَتْ‎ » gab فيها‎ 
iuby - lag صَلَى اللله عَلَيْهِ‎ — 3i فقال‎ :355 diste ELN وَحَبَسَ المَكسورة رَوَاهُ البخاري 336 وَسَمّى‎ 


بطعَام» SUG‏ ياناء» وَصَحَحَهُ . 


782-Anas yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagayna kaal tanay : 
«isi agabuk abaxxà xaqul suggeeh ; moominiin inaanik tiyak teyna 
aftaabaytul maaqo edde tan sacani rubteeh , tokkel gabat tootokeeh sacani 
tiggileh . Tokkel ittah gacissi kaa heeh maaqo elle hayya heeh akuma 
keenik iyyeeh, Nagay yan sacani farmoytal tabissi heeh ,yiggilen sacani 


elle eyseddi hee , Bukhaarii kee tirmiidi bahte cadis . kaadu gaba edde 


tootoke barra qaysha iyye , usuk edde ossem : yallih nabii xuwaw kee 


nagayna kaal tanay maaqoh aftok maaqooy min gil aftok min gili” iyye . 


78 وعن رافع بن خديج -رضى الله عنه- قال: قال 555 الله - صلى الله «de‏ وَسَلمّ — « من ES‏ في أرْض قوم 
بغر إذنهم فَلَيْسَ له من cough C3!‏ وله 2325 < رَوَاهُ cas‏ 22286 إلا (ji od: Jus gagal acis IN‏ 


Eg 


783-Raafiq khadiij baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 


kee nagaynà kaal tanay “ sinam baaxol ken idini maleh buqre abe num , 
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toysa usuk buqret lem maliiy ,bugre edde abem le" iyye . 


Je HU الله صلی‎ des Jesi الصَّحَابَة؛ من‎ ^ j= الله 2— قَالَ: قال‎ y sd) o 8 وَعَنْ‎ —VA f 
AN والأرص‎ S فيه‎ kil b ua في‎ - eos ele صَلَى الله‎ dn is A) cat ِد رجن‎ - sos 
وقَالَ:< لَيْسَ لعزق‎ Q c A أَنْ‎ JAN صَاحِبٌ‎ s بالأْض لصاحبهاء‎ — eos «de الله‎ À uh 225 8 
السّئّن من روَايّة 395 » عَنْ سعيد بن وَيْد. - واختلف‎ eki Xe pls - وَسْنَادُهُ حَسَنْ‎ 536 gi als; «a ظالم‎ 


في وَضَله duas‏ وفي تغيين صَحَابِيّه. 


784 -Qurwa zubeyri baxi yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti 
kataysiisik num iyyeh : lamma num yallih farmoytà fan itta bahte , keenik 
numuk teyni nakila elle daabise baaxoy , keenik akatti ikoytah lel itta waak 
. Tokkel yallih farmoyti xuwaw kee nagaynáà kaal tanay ; baaxo le numuh 
mekleeh nakila le numuk isi nakila siibaay eyyeq axuk kaa amrise . Urna 


ramid cakkih lem malik kaak iyye . 


«Sons; RD KAT óp "S p» 2" ah قال: في‎ < bi —2 وعن أبي <¿ -رضی الله‎ -VAO 


12797957 في‎ k bli في‎ da o iiid dip عم‎ 


785-Abii bakra yalli kaa oggolay yallih nabii -xuwaw kee nagaynáà kaal 
tanay —masgaadah ayro ) qerfa qid kinnuk ) mina deqsita aracal yecee 
isi kutbal iyyeh : diggah sin qabalaay , sin maaluuy , sittat yabtaanaah 
ittin xagar umaaneh xagtaanam siinil caraamu , tama sin ayrot, tama sin 


baaxol , tama sin alsat umaane abtaanam siinil kah carammotte innaah . 


293 


edo, 
» » 


( Shufqa deqsittam: lamma numuy agleh tu itta luk lek numuk teyni isi 


afto xaamam faxek woo numü kalih maral xaame waama iyyaanama >). 


ú -«بالشفعَة في كل‎ quas «dle AUI 2 - جَابر بن عَبْد الله رَضِيَ الله عَنْهُمَا- قال: 2 5 الله‎ oe - VAR 
الطرق فلا شفعة < 322 عَلَيْه واللفظ للبُحَاريٌ. -وفي رواية مشلم: «الشفعة في‎ L37222 وَقَعَت الحدوذ‎ I paes à لم‎ 
-él d iege! يَعْرض على شريكه».- وفي روَايّة‎ Z e أن‎ 2123 ui أو‎ in; كل شزك: أرْضء أو‎ 


786-Jaabir qabdallà baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay , kurruume wayya haytaamal shufqà mekla abeh 
, tokkel kurrumteeh caddo kak arac xagteemiy, gititte kak baxxaqa ittel 
shufqa matan . - Aka xaaguy muslim baahal : shufqa elle tanim kulliimiy 


agleh edde yaniini : baaxoy, dabaqaay hinna bustaana , duyye sinaamáà 


luk agleh le numuh isi afto xaamam kaah maxiqta agleh kaat yan numul 


xayyosso tet haam fanah . Tacaawiyyi xaagul: yalli nabii -xuwaw kee 


nagaynà kaal tanay - * shufqa kulliimil tet mekleh ". 


£ بصقبه»‎ gel الْجَارُ‎ «- qas ade صَلَّى الله‎ —À deas قَالَ: قال‎ ie AUI رَافع-رصّى‎ iul 565 - VAN 
وفيه قصّة.‎ «eje 
787-Abii raafiq yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee 


nagaynáà kaal tanay * cuggayti cuggaytul fuli cakki le raqqa iyye marak 


cugginuh" iyye. 
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—VAA‏ 563 أنس بن eU‏ -رصَى الله عَنْهُ- Jú‏ : قال ga;‏ الله - صَلَى الله ade‏ وَسَلَمَ — jey‏ الدّار gi‏ بالدّار 


Ale وله‎ cO (ll aree CN elo; < 


788 — Anas maalik baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 


kee nagaynáà kaal tanay * gari cuggayti qari cakkisitah" iyye . 


je «eje أحق بشفعة‎ judi» - akang le قال: قال رَسُول الله - صَلَى الله‎ is A e وَعَنْ جاب‎ VA 


# = 


بھا- وَإِنْ کان غائبًا- ]15 كان Wah‏ وَاحدًا» رَوَاهُ dag cui‏ وَرجَالهُ قات 


789-jaabir yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay , * Cuggayti isi cuggaytà shufqa cakkisitah , cuggayti allat 


sugaway tet kaa qambaalisaanah , giti keenik inkittu tekkek" iyye. 
قال :« الشفعة ككل العقال» رواه ابن‎ - "— Ade الله‎ a - ¿=l الله عنهما-: عن‎ GE) PORTET 
.—a 031213 لغائب»‎ dni مَاجَهُ 626 56: « ولا‎ 


790-Qumar baxi yalli ken oggolay, yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay , shufqa deber fidgah gide iyye . Maajà baxxaa kee bazzaar 


bahte xaagu kaadu edde ossem : “ allat yan num shufqa mali " iyyen . 
باب القراض‎ 


Qhiraad : num numuh abuuduh maalu yaceemi kabxah edde taamitankeh 


, fayda kak kurraasitak. 


«uei البركة: البَيْعُ إلى‎ eb i, : قال‎ - Qs ade أن 23 - صَلَى الله‎ s AUI عَنْ صُهَيْبِ-رصَّى‎ NAN 
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226¿ وَخَلط 23 بالشعير للبَيْتء لا للبَيْع» رَوَاهُ ابْنُ مَاجَهُ ab‏ ضعيف. 


791- Suheyb yalli kaa oggolay, yalli nabii xuwaw kee nagayna kaal tanay 
iyyeh : ° sidocut barakat yan , yimixxige waktih abuuduh aban limoo 
kee , muqhaaradaay ( kabxa edde abamkeh numul maalu yaceenimi 
haysitten shartil , fayada kak ken fanal anuk > burrii kee shaqiir buxah 
ettat yasgalleenimi , tellemmoh abaanam hinna immay " . 

5 وَعَنْ كيم بن حرّام- رضَى الله 2— iy‏ كان E JA dé bii‏ أَعْطَاهُ مالا مُمَارَضَةٌ: di‏ لا glo des‏ في 


كبد dod s aq‏ في Ys cod‏ 095 به في طن à lab OD eu‏ من ذلك 285 ضَمِنْتَ Jú‏ < رَوَاهُ الدارقطيٰء 


dug‏ ثقَاتٌ. 
792-Cakiim cezaam baxi yalli kaa oggoaly , usuk numuh kabxah edde‏ 
abankeh maalu yacee wagdi sharti kaah culak yen : yi maalu uun tiro elle‏ 
haytaamat culse waytaah , bad kaa feerise waytaah , lee gexxa daqaarih‏ 
addal kaa oobise waytaamah , Wohuk tu kaat abba hayteh fingitek toysa‏ 


yoh kaa agdiyetto axcuk yen . 
Ouid JÚ في‎ Jas d» tear في الْمُوَطأ عَنْ العَلاء بن عَيْد اليّحْمَن بْن يَعْقُوبَ, عَنْ أبيه عَنْ‎ alu Js -yar 
in op XS a الح‎ Ši على‎ 


793-Maalik muwatta deqsita kitaabal qalaa qabdurracmaan yaqqhuub 
baxi isi abbak , isi kaxxabbak baahak : usuk qusmaan maalut taamite , 


fayda kak ken fanal kurrumtaamal. 
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° 


باب المُسّاقاة وَالإجَارَة 
Coox efeqyaa kee kira‏ 


Va £‏ - عَنْ ان geg Z‏ الله عَنْهُمَا-« ol‏ رَسُولَ الله - صَلَى الللهُ AG ade‏ عَامَلَ Z J‏ بشَطر CP ú‏ 
منها al os‏ أو £3 < متفق Ade‏ -وفي id,‏ لهما: فسَألوا أن pagi‏ بها على أن يكفوه ed» lae‏ نضف paill‏ فقال 


TT Ls - .» 2 أَجْلاَهُمْ‎ m فَقَرُوا بهاء‎ ca Ú نقركمْ بها عَلَى ذلك‎ »— quas الله- صلی الل عَلَيْهِ‎ doa; ed 


ad ds egli يَعْحَملُوهَا من‎ o عَلَى‎ fs حير‎ JA ya دَفعَ إلى يهود‎ glos «ls AUI AS - الله‎ dg o 


794-Qumar baxi yalli ken oggolay, yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay, kheybar deqsitta baaxoh mara caxammixuk hinnay buqrek 
teetik tawqeemik garabal ken tamsiise.- Aka xaaguy baaheenil: usun 
kheybarl elle ken cabam kaak esseren, teetil aban taamak kaa xiqaanaah 
caxammixuk garab loonumul , tokkel yallih farmoyti - xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay - nanu wohul faxxa haynah gide sin dabqisna , usun 
wohul teetil dabqeeni , qumar ken baadissi haam fanah .- Muslim xaagul : 
yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay , kheybar yahuuduh 
kheybar nakila kee tet baaxo keenil tabse , sinni maaluk tet tamsiisaanaah 


, usuk tet caxammixuk garab leemih . 


—V qe‏ وَعَنْ ilii‏ بن قيْس-رضى الله 2— قال: db ¿JU‏ بْنّ cu‏ عَنْ كرّاء الأَرْض idis GANU‏ ؟ قَقَالَ: 


SI ق‎ £e»! i s cal «Jani وأقبَال‎ «GUI p الله‎ J m على‎ Oy M oS به‎ ola لأ‎ 
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هَذَا وَيَسْلّمُ هَذَا وَيَسْلَّمُ هَذَا 2046 هَذَاء ولم ES‏ للئّاس SS‏ إلا هَذَا NB‏ رَجَرَ 2 glas sgh VÜ‏ مَضْمُونٌ % 


Gah‏ به رَوَاهُ مُسْلمٌ — وفيه Jai Ud OG‏ في Ga‏ عَلَيْهِ Da‏ إطلاق AN‏ عَنْ كراء الأزض. 


795-0201212 qheysi baxi iyyeh : 2221410 khadeyji baxa baaxó kira dahab kee 
lakgot takkenkeh kaa essere ? tokkel woh tumali yok iyye , cagalah sinam 
yallih farmoyti dabaanal —xuwaw kee nagaynà kaal tanay- , lee gexaa kee 
dorri exxaaxil taabuke buqre kee buqrek tuutah kirisak yenen . Tokkel 
tahim finqittah tahim tasillimeeh , tahim tasillimeh tahim fingqittah , 
Sinam tamahiimik sa kira luk manannoonuuy , tohih sabbatah yallih nabii 
ken kak waaseh timixxigeemiy digga leh tanih tet kirsaanamah tugactek 


woh tumali , muslim baahe cadiisi .‏ 
5- وَعَنْ ابت بْن Uca!‏ 2 الله عَنْهُ- أن رَسُول الله- صَلَى الله ti - qas Ae‏ عَنْ 3662 gala‏ 
بالمُوَاجَرّة رَوَاهُ مُسْلِمُ Val‏ 


796 - Saabit daccaak basi yalli kaa oggolay yallih farmoyti xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay , muzaaraqa deqsitta tellemmok waaseeh , baaxó 


kirsiyyah amriseh . 


- وَعَنْ ابن عباس -رَضي الله — أنه قال: eaa!‏ رَسُول الله - صَلَى الله عليه eos‏ -وَأغطى الذي Z‏ 


أَجْرَهُ ولو کان RI Gr‏ يُغطه. PREET‏ 


797- Qabbaas baxi yalli ken oggolay , usuk iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 


kee nagaynáà kaal tanay- , isih xur haysiteeh xur kaah hee numuh le galto 
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yeceeh . woh Caraamuk suginnay kaah acuwak mananna . 

- 365 رافع ask AUI s) - ge^ d‏ فال قال Jaa‏ الله ule‏ الله A) A - dos Je‏ حَبِيثُ» 
ds;‏ مُسْلم. 

798 - Raafiq khudeyji baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 


kee nagaynáà kaal tanay- , xur haa num orbisa maali usuk uma maalu . 


9- وَعَنْ أبي هُرَيْرةَ رضى JÚ NUR PONERET‏ الله AN‏ آنا حَضْمُهُمْ يَوْمَ JA TAN‏ أغطى بي 
e oie É‏ باع do‏ اکل 2 cn jeg‏ صلی الله Z= es ide‏ أجيرا » ig‏ ملك «i alaka ps‏ 
ds;‏ مُسْلم. 

799 - Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 
nagaynáà kaal tanay , “ fayya iyya goyti iyyeh : * sidocuh anu qhiyaamah 
ayro wiilih ayyo, yol xiibitak xagana culeeh sarra woo xagana make numu 
kee culul baxa xaameeh melleb kak yokme numu , kaadu num tamsiseeh, 


isi taama kaat dussuteeh, woo numuh le galto acee wee numu " iyye . 


acp عَلَيْه ا كات الله»‎ zii ú احق‎ Ój» الله‎ de الله عَنْهُمًا-: قال‎ POE کاس‎ olt وی‎ Ara 
NET 
800 — Qabbaas baxi yallak oggol kaal yan , yallih farmoyti xuwaw kee 


nagaynà kaal tanay “ galto elle bettaanamak cakkiinoh aysuk raqtam 


yallih kitaaba ( qhuraana ( iyye . 
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Je «أَعْطوا الأجير أَجْرَهُ‎ — eas ae UN الله - صَلَّى‎ 1925 Q6 رضي الله عَنْهُمَا- قال:‎ Z od وَعَنْ‎ NG 


du KE Ae o 2 ss‏ ع اعد 
أن يجف 43,9« elo,‏ ابن ماحه. 


801-Qumar basi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay , “ taamissen numuh le galto acuwa , xoq kaak kafe 


kalah” iyye . 


o 


dos de yr «من‎ NI _ ee NIS NT pv _ Gg) SÍ ais الله‎ NE وَعَنْ أي سَعيد‎ ٠٠ 
من طريق أبي حَنيفَة.‎ iII وفيه انقطاع, وَوَصَلَهُ‎ JI رَوَاهُ عَبْدُ‎ «url d 
802 - Abii 520110 al-khudriyyi yalli kaa oggolay yallih nabii xuwaw kee 


nagayna kaal tanay , “ num tamsiisite num kay galto kaah dudda luk kaah 


yacaay " iyye . ( hinnay kay galto kaah 121115852201527 ) 
المَوّات‎ sk>! — 
Rabte baaxoh ( num ikoytah aalle waa baaxo kinnuk ) maynawwa 
ت ع‎ arf i io id uya di uoo - E di رفي‎ dise E GÀ huy 
edi PE بها» قال عُرْوَة: وَقضَى به عُمَرُ في‎ KA 


803- Qurwa qayshak baahak yalli ken oggolay , yallih nabii xuwaw kee 
nagayna kaal tanay , num ikoytah aalle waa kaaxo xise num , toysa usuk 


tet cakkisita iyye .Qurwa : qumar isi abbiini saku wohul mekla abe iyye 


-8٠ ٤‏ وَعَنْ سَعيد بْن رَيْد-رضَى الله عَنه- عن 3I‏ — صَلَى الله glos ade‏ — قال:< مَنْ Gol‏ أرضا dca‏ فهي ]4« رَوَاهُ 
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Bg dad 222 AN‏ روي مُرْسَلاء وهو كما AKAN Jú‏ في صَحَابِيّه فقيل: Cute‏ وقيل: cte‏ وقيل: 
عَبْدُ الله بْنُ عَمْرو وَالرَاجِحٌ الأوّل . 
zeydi baxi yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagaynà‏ 5201101 - 804 


kaal tanay , ° rabte baaxo yuynuwwe num toysa is kay iimi " Iyye . 


45 قَالَ: « لآحمى إلا لله‎ — gos «lé صَلَى الله‎ — S ol igni lai G CAM ol وَعَن ابْن عَبّاس»‎ ٠٠ 

" NEST els; < 
805-Qabbaas baxi yalli ken oggolay, saqab jussaamáà baxi leysiyti yalli kaa 
oggolay kaah warse , yallih nabii xuwaw kee nagaynáà kaal tanay ,sinni lac 
. caglisoonu deesan baaxo matan , yallaa kee kay farmoyta dakke waytek 
ولا >< رَوَاهُ‎ yp d» — das ade قال رَسُول الله- صلى الله‎ : Jú الله عَنْهُمَا-‎ GE ابن عباس‎ aes - 


^ 


أَحْمَدُ وَابْنُ مَاجَهُ. — وَلَهُ من حديث أبي سعيد cia‏ 355 في الْمُوَط مُرْسل. 

806-kaadu usuk baahak yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 

nagaynáà kaal tanay , “ num isi toobokoyta biyaake waay, kaa biyaktaamat 
asak, kaadu kaal baanimik maggom sinaamal baahe waay . 

dé حَائطًا‎ bel مَنْ‎ «= cs aie سرطى اله کا قال فال سول اله صلی الله‎ qiie بن‎ Eo 163 a 

EE وَصَحَحَه ابن‎ (3915 P" ala) < 4 ¿ë v»jl 

807- Samura jundub baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 


kee nagaynà kaal tanay , * baaxot goso make num toysa is kay iimi " iyye . 
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r;‏ عطتا لمَاشيّته» Say Ala (gl ala)‏ ضَعيف. 


808 — Qabdalla mugaffal basi yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay *qeela dage num morootom cusulih gide isi lacih 


laaqimeynah le" iyye . 


8- وَعَنْ ¿le‏ بن وائل» عَنْ أبيه: g ol‏ - صَلى الله Li asi qas ale‏ : بحضرمَوت رواه gl‏ .5315( 


والترمذي < am?‏ ابْنُ حبّانَ. 


809-qalqhama wail baxi isi abbak baahak yalli kaa oggolay : yallih nabii 
xuwaw kee nagaynà kaal tanay , baaxok rike kaah yirgiqe ( kaah yecee >) 


cadaralmowti deqsitta baaxol . 


- وَعَنْ ابْن Se‏ رضي الله عَنْهُمَا- أن 3i‏ - صَلى الله eos ale‏ -أقطعٌ vam Vui‏ فرّسه ‏ فأجْرى JAN‏ 


ca UNS‏ رم abya‏ فقال: i el; «dos di Als oz a eb‏ 5915 وفيه ضعف. 
um‏ ثم رمى سو رواه أبو داود وفيه 


810 - Qumar baxi yalli ken oggolay , yallih nabii xuwaw kee nagaynà 
keenil tanay , zubeyrih kay faras baaxok inki adda edde ereddi ittah gide 
kaah yirgiqe ( yecee ) tokkel usuk faras eyreddi hee is sollu ittam fanah , 
toh lakal isi keetal qambiseeh . tokkel kay keetal guffu iyyah gide kaah 


acuwa" iyye . 


Jeg 953 -١‏ مِنْ الصَّحَابَة-رضى الله عنه- قال: e o3‏ رَسُول الله- صَلى الله kag de‏ - فَسَمعْته يُقول: 
.الئاس شرکاءُ فى تلآث: فى الكلا. والماء JUNG‏ رَوَاهُ QU durs (3315 gs cleri‏ 
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811-Sacaabak num yalli kaa oggolay iyyeh : yallih nabii luk gaadeeh , 


tokkel sinam sidiicaamal tangaleh axcih kaa obbe : qaysooy , leey , giral. 
الوقف‎ —ú 
Waqhfi 


- عَنْ أبي هُرَيْرَةَ oi‏ رَسُولَ الله- صَلَى glas «de AUI‏ -قال:« ]18 مَاتَ الإنْسَانُ الْقَطْعَ عَنْهُ akas‏ إلا منْ DSG‏ : 


صَدَقَة جَاريّة » أو pk ple‏ به» أو ولد صَالَح يَدْعُو لَهُ » رَوَاهُ UA‏ 

812 - Abii hureyra yalli kaa oggolay yallih nabii xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay ,”” sahdayti rabek kollay kay taama taggiriqqeh sidiicam akke 
waytek : gexak raqta sadqhataay , hinnay qilmiy edde yantifiqqenniiy , 


hinnay meqe baxay dooqa kaah aba akke waytek " iyye . 


£a - eas dde صلی الله‎ - ih dé بعر‎ uf عَم‎ Dual : J Gs di وَعَنْ ان عُمَرَ رضي‎ ١ 
Wekel شنْتَ حَبَسْتَ‎ òy قال:‎ A قط هُو أَنْفَسُ عندي‎ YG Cal َم‎ are LEH Col وَسُولَ اللا ني‎ GO NG 
وفي‎ » Aii بها في‎ Gaib Lag وَل‎ gg NAN prd V gk cas بها‎ Glad: GÉ ؛ وَتَصَدَّفتَ بها.‎ 


"YA 
ينفق تمرة.‎ 


813 - Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : qumar yalli kaa oggolay 


kheybar deqsitta baaxol baaxo gee , tokkel usuk teetik abaamih malah 


yallih nabiil yemeete : yallih farmoytaw ! anu kheybaral baaxo gee , yi 
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xaqul teetik yayse maalu inkinnah magenniyo iyye . Faxxek amo teetik 
tayseedeeh ( waqhfih ) teetik tawqem sadqhatah tacee kaak iyye nabii . 
tokkel Qumar yalli kaa oggolay teetik tawqeemik sadqhat yettecceeh 
amo teetik xaamime waytaah , nagrime waytaah cinda antacawwime 
waytaamal amrise ,Tokkel usuk tumaleelaay , xaynah yan maraa kee 
, naqoosah currusiyyaay, gexso maraa kee yallih gitaay , qibnaytuh 
sadqhatah tet yecee . Tet dacrisah yan numuy tet amol yani isih kah ceyteh 


maaluy 


0 


gide teetik yakmeeh kataysa kak yaskamem dambi kaal mali 
dansitah tet haysite kalah . maxco lem muslimi .- Bukhaari xaagul : amo 
teetik sadqhatah yaceeh , isi xaamime waytaah cindah antacawwime 


waytay kinnih immay mexexo teetik yaceenimi . 


-Aj é‏ وَعَنْ أبي ut RA‏ الله Jó ái‏ بَعَتْ d‏ الله - صَلَى الله ade‏ وَسَلَمَ ps-‏ عَلَى DLI‏ ... الخديث» 


de a ain في سيل‎ isi LEN on M وأا حال‎ « as 


814 - Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- Qumar sadqhatat ( zaka kinnuk ) amot ruube ....cadiisi 
, woo cadiisil temeetem: <“ khaalidih tugactek isi duruuq kee isi duuye yallih 


gitih sabbatah daanise itta elle geen cadiisi . 
ues الهبّة وَالعُمْرَى‎ coo 


-Cindaa kee ( num numuh galto kak garrise waam kaah yaceemi 
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-Qumra ( num numuk tama gari yiqumri yanim hinnay ku qumri yanim 


kuumu iyyaama. 


-Ruqhba( num numuk tama gari koh aceeh, atu yok naharat rabtek yoh 


gacaah , anu kok naharat rabek kuumu kaak iyyaama) . 


—A Yo‏ عَنْ kandi‏ بْن = -رضی الله عَنْهُمَا- أن eui‏ أتى به رَسُولَ الله Jš‏ : إنى os‏ ابنى هَذَا غلامًا كان لي 
Ju‏ رَسُول الله -صَلَى الله akang ade‏ «أكل ولدك Jin alos‏ هَذَاه ؟ Júš‏ :لا فَقَالَ رَسُول الله- صَلَى الللهُ عَلَيْه 
elo‏ - «فأزجغة» وَفي dad‏ : فانطلق أبي إلى 231 لِيُشْهِدَهُ عَلَى صَدَقنِي. فقال: «أفعَلت هذا بوَلدك كلهم». قال :لا 


B < ¿x WA ue».‏ قال : 23d»‏ أن يّكونوا لك في البرّ سَوَاءَ < ؟ قال : بَلى . قال : » فلا إذا 


815-Nuqmaan bashiir bawi yalli ken oggolay kay abba yallih farmoytal 
xuwaw kee nagayna kaal tanay kaa baaheeh : Anu tama yi basah yawkay 
( naqasu kinnukj liyo ani kaa ecee iyye , tokkel yallih farmoyti xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay * ku xayloh inkiih annah tanim tecee ? kaak iyye 
, Aleey, iyye . Yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay — toysa 
ama awka * gacsit hay kaak iyye . - Aka maxcol : yabba yallih nabiil 
-xuwaw kee nagaynáà kaal tanay - gexe , yoh yecee sadqhatal sumaaqah 
kaa haankeh . tokkel « ku xayloh inkih ah abtee ? Kaak iyye . Alley, iyye 


. * yallak meesita , sinni xalaayi fanal qadaalat aba" iyye . Tokkel yabba 


0 


gaceeh too sadqhat gacsiteh .-Muslim baahe xaagul : tamahal yô kalih 


mara sumaaqis " iyye , tohuk lakal : ku taaqatal massoowaanam keenik 
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kot meqe ? kaak iyye . Yeey , iyye . Toysa mattacol ken fan ma baxisin 


kaak iyye . 


o6 -5‏ ابن عَبّاس quj‏ الله عَنْهُمَا- قال : قال 31 — صَلَى AAN <- quas ae AUI‏ في هبته كالكلب S li‏ 
ثم 384 في e iila «an‏ . -وفي روَاية للبْحَارِيٌ:< ia e‏ السّوْء الذي يَعُودُ في هبته كالكلب يَرْجِعُ في 


.«قيئه 


816-0266225 baxi yalli ken oggolay iyyeh: yallih nabii xuwaw kee 
nagayna kaal tanay , “ Cindah yeceemit gaca num kutay alliitaah sara isi 
alliyot gacah giddaama”’ iyye .- Aka xaaguy bukhari baahel : * Annah tan 
uma ceelallo mannu , abeh yan cindat gaca numuy kutay alliitaah sarra isi 


alliyot gacah innah . 


á 
dau 


- وَعَنْ ls A gll‏ > الله عَنْهُمْ- PLI‏ الله qas ade‏ -قال: > لا de3 des‏ 
مُسْلم أن pa 8 c Alani! kani‏ فيها؛ إلا AUI‏ فيما يُغطي وَلَدَهُ» رَوَاهُ أَحْمَدُ dps‏ وَصَححَهُ الترمذي وان 


edis ee 


817 - Qumar baxaa kee qabbaas baxi yalli ken oggolay , yallih nabii 

-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * muslimtah yan numuh ma xiqta 

mattacco abaah sarra teetit gacam , Abba isih baxah yaceem akke waytek 

” iyye . 

Qe ads » agit يَقبَلُ‎ - eas عليه‎ di كاد رَسُول الله - صَلَّى‎ : ¿Jú Ce AUI رضي‎ Ale 63 —AAA 
PSI els; 
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818 — Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà 


kaal tanay , hadiyyat oggolak yeneeh teetil sinam galatak yen . 


8- وَعَنْ ابن ie‏ -رَضي اللهُ عَنَهُمَا- Ag : Jú‏ رَجُل e‏ الله Ad BU‏ عََيْهًا < فقال:« d «ue;‏ :ل 


0512 » فقال:«رضيتَ»؟ قال : N‏ 03158 . قال : « رَضيتٌ » ؟ قال : نعم . وواه curl‏ 224 ابن O>‏ 
2 2 نعم . روا و ابن < 


819-Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh: num yallih farmoytah -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay - alà yeceeh , tokkel usuk kaa elle galteeh , edde 
leeddee ? Kaak iyye . Aleey , iyyeeh , kaah osseeh , edde leedde ? Kaak iyye 


. Aleey iyyeeh , kaadu kaah oosseeh , edde leedde ? Kaak iyye . Yeey kaak 


iyye. 


e » ولمسلم:‎ - le dio لَه‎ c قال : قال الله «العُمْرَى لمن‎ -i HU -رضی‎ 2M i3 م٠‎ 
EREI i >: يا وميتاء ولعقبه» . - وفي لفظ‎ esi ET "NE A ¿ë , ولا نَفسدُوهًا‎ KAI e 
Vii Lis ú ذا قال: هيّ لَكَ‎ GG ولعقبك,‎ d Q أن يَقُولَ:‎ — qas «de AWI AZ - الله‎ Jg juri التي‎ 


820 - Jaabir yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay : * Qumara deqsittam ( is num numuh tu yaceeh tamahim 
atu manol eneyyi ittam koh acee kaak iyyaama ڊ‎ is kah tontocowwime 
numih iimi " iyye . - Muslim xaagul : sinni maalu sinni xaqul ibbixixxiya 
, Kaa ma baysinaay , num numuk tamahim qumri kok yanim haysit kaak 
iyyeeh tu kaah yeceek woo him kah tontocowwime numih iimi manol 


yany hinnay rabay ,usuk rabek kaak raaqa marih iimi .-Aka maxcol: 
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qumra deqsittaamay yallih farmoyti xiqsiise -xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay - num is koo kee kok raaqa marih iimi iyyaama kinnih immay atu 
eneyyi ittam is kuumu iyya kaa tekkek , tokkel is isi numuy tet yeceé 
sugeh gacta .-Abii daawuud kee 225223 xaqul : rughbah (is num numuk 
tama qari koh eceeh atu yok naharat rabtek usuk yoh gace leeh , anu kok 
naharat rabek kuumu iyyaama ( tu maacinaay , gumrah tu maacinaay , 
kinnih ‘mmay num ruqhbah tu yeceeh , hinnay gumrah tu yeceek toysa 


is kaa nagra marih iimi 


iua aa ah Lb » arka قرس في سَبيل الله فأضَاعَهُ‎ ule Cle : قال‎ e اللهُ‎ eo je 555 821- 


dou ¿JU‏ الله- صَلَى الله quas ade‏ - عَنْ ذلك » فقال : O13 4225 d»‏ أغطاكة uas! » ea‏ 3422 عَلَيْه. 


821- Qumar yalli kaa oggolay iyyeh : jihaadah edde yawqeeh edde 
feerankeh numuh faras eceeh , tet Kah ecee num tet bayseeh tet cakki 
aaxige wee waqdi , tokkel usuk addah tet xaamam ekkeleeh yallih farmoyta 
-xuwaw kee nagayna kaal tanay- , woh xiqtankeh kaa essere , tokkel inki 


dirhamah koh tet yaceemih tet ma xaamitin" yok iyye . 
يَعْلى‎ plo XT في االأدّب‎ PERI قال:« 1530 تَحَابُوا < رَوَاُ‎ e الله — عن‎ POE وَعَنْ أبي‎ - 
822-8111 hureyra yalli kaa oggolay yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 


tanay, hadiyyat ittah acuwa sitta akcinettoonuk " iyye . 
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A Yw‏ وَعَنْ Pye‏ الله عَنْهُ- قال : قال رَسُول الله- صَلَى kg axle AUI‏ -«تهادواء OÚ‏ الهَدِيّةَ تسل السَّحِيمَة» 


SEII els;‏ ياستاد ضعيف. 


823-Anas yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay -hadiyyat ittah acuwa diggah hadiyyat bagi umaane baguk 


siibtak " iyye . 


4 وَعَنْ ابي SA‏ — رضّى ANI‏ عَنْهُ- قال : قال eas‏ الله ¿LG Ú‏ المُسْلمَات! Y‏ تحقرن جَارَةٌ لجارتها Gya s‏ 


I عله‎ E شاة»‎ 


824Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee 
nagyna kaal tanay , muslimiin agabow cuggayto isi cuggaytoh tu burte 


waytay reyta xukcuno takke way ” iyye itta elle geen cadiisi . 


- وَعَنْ ابن عُمَرَ - ea;‏ الله عَنْهُمَا-: GN‏ - صَلَى الله gas «le‏ — قال:« مَنْ GAN ë » ka <S‏ بها 
ما لم يُعَبْ tide‏ روَاهُ الحَاكمْ aan‏ وَالمَحفوظ من رواية ci‏ 2 عَنْ pah‏ قؤله. 

825-Qumar baxi yalli ken oggolay , yallih nabiik baahak -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- “> Addunyà galto edde faxak indah tu yecee num , 


toysa usuk tet cakkisita woo cindat gacek kollay , teetil galtime kalah 


yanim fanah” iyye . 
XP 
باب اللقطة‎ 


Baaxol geytimte duyyeh baaba 


309 


ع oe‏ أنس-رضى الله عَنْه- قَالَ:< Sa‏ الي صَلَى الله aé‏ وَسَلَمّ - i23‏ الطريقء فَقَالَ: « Qí i Y‏ 
EE‏ مر الي ES - plag s‏ الطريق ي 


. de ga < quss DLAI منّ‎ 0 SG ol 


826-Anas yalli kaa oggolay iyyeh : yallih nabii xuwaw kee nagayna kaal 
tanay “ gital rade tamraytuk geri gaceeh , tokkel anu sadqhatak yaniimik 


kaak meesitak suge wanniyoy kaa akamuk en" iyye . 


E «اغرف عقاصهًا وَوكاءَهَاء‎ : QU € عن اللقطة‎ JU 3I إلى‎ des sue : قال‎ eed! وَعَنْ 5 2 حالد‎ -AYV 
قال‎ .» eu لك » أو لأخحيك » أو‎ e» فشأنك بها». قال : فضالة العم ؟ قال:‎ Is صَاحبهًا‎ ¿Z Sú ka ie 


Ade Gia «Qi WUL حَتَّى‎ cune)! وتأكل‎ ¿Nh 55 وَحَدَاؤْهَاء‎ W3 مَعَهَا‎ tls لك‎ Ú الإبل؟ قال:‎ JU : 


827 - Zeydi khaalid al-juhni basi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih nabiil 
xuwaw kee nagaynà kaal tanay , num kaal yemeeteeh baaxó radde sugtam 
yakkuqeenim lem kaa essere ? Tokkel edde sugte mingil teetik ixig , tohuk 
lakal sanat gide tet iysixxig , tokkel tet le num yemeetek hinnay amaate 
week toysa atu teetik abinnaan caagidi . Ubcunok bayteemih cokmi 
macaay kaak iyye ? Is kum akki hinnay ku toobokoyytihim akki , hinnay 
suulaytim akki takke " gaal bayteemih cokmi macaay ? kaak Iyye . Maca 
kaat taxxawweeh kaa beytaa ? iyye . usuk isi afleyta leeh , isi kebella leeh , 


lee radaah , coox yattakammeh kay num kaa geyyi haam fanahak " kaak 


iyye. 
828-kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagaynáà kaal tanay , 
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“ baye lacoyta orbisiteeh woo lactoyta aysixxige kalah isi lacat yesgelle 


num usuk makkoote numu ” iyye muslim baahe xaagu. 


2^4 
9^ o, E 


hij, Jah (235 342215 قال : قال رَسُول الله « مَنْ وَجَدَ لقطة‎ ais عيّاض بْن حمّار-رضّى الله‎ O53 —A Ya 
=i 15 «slis مَنْ‎ ai الله‎ J فهو‎ MS بهاء‎ el ربا فهو‎ ste OB — qe ثم‎ anga عفاصها‎ 


oUm وان‎ «aye ns daa ol وَصَحَحَه‎ «ead .وَالأربعة إلا‎ 


829 - Qiyaad cimaar baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 
kee nagaynáà kaal tanay , baytem baaxol gee num qadaalat le lamma num 
elle smaaqisay , edde sugte mingil kee axawah edde sugte maamulta teetik 
122015237 , tohuk lakal tet aaqure waay hinnay tet weeloolak tu qellise waay 
, tokkel tet le num yemeetek usuk tet cakkisita , toysa woo num amaate 


week usuk yalli maaluy yalli isih faxa marah yacee kinni" iyye . 


ELI نهى عَنْ لقطة‎ - eas e صَلى الله‎ — S النَيْمِيّ-رضى الله عنه- أن‎ Okis بْن‎ a)! A وَعَنْ‎ -AY 
d els; 


830-Qabdurracmaan qusmaan atteymiyyi baxi yalli kaa oggolay 


, 


yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal tanay , makkal cajjiik bayte duyye 
yakkuqeenimik waaseh tet haysitoonuh . 


-١‏ وَعَنْ المقدَام بْن مَعْدي كربَ-رضّى Tai AWI‏ قَالَ: قال 55 الله - صلی plag ade AWI‏ - «ألاً d Y‏ ذو 


ل 2728 


اب e‏ السّبَاع » Ys‏ الحمّارٌ NG » ASI‏ اللقطة JÚ So‏ مُعَاهَد < إلا أن يَسْتَعْنِيَ عَنْهَا» رَوَاهُ أبُو .535 


831 - Miqhdaam maqad yarib baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti 
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xuwaw kee nagaynà kaal tanay “ oobbiya alwak maagiyo eelle haytam 
ma xiqta, kaadu shada dananih cado maxiqta , muslimiin abbotti amaan 
kah tecee kurostak bayte duyye ma xiqta usuk teetik gaddalima kaa akke 


waytek ” iyye. 
الفرائض‎ ou 
Nagrâ maalih baaba 
-«الحفوا الفرائض بأَهْلهَء‎ ag ade AWI الله - صَلَّى‎ deis قال : قال‎ uis di ua; - ابن عباس‎ ó ATY 


832 — Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- * nagrà maglooba le mara eleelisa , le marah yeceeniî 
gamadal raqtem is lab numuy rabe numul xayuk raaqah iimi” iyye itta 


elle geen. 


fatal 965 0‏ بْن Aj‏ - رَضيّ ADI‏ عَنْهُمَا- أن ¿B‏ - صَلَى الله clas «le‏ - قال oA»:‏ المُسْلمُ الكافر وَل 

يرث الكافرٌ المُسلم» GA‏ عَلَيْه . 

833-Usaama zyedi baxi yalli ken oggolay , yallih nabii xuwaw 1] عع‎ 

kaal tanay muslimti korosta ma nagraay , korosti muslimta ma nagra 
iyye itta geen cadiisi. 

4*- 963 ابن gana‏ في بنْتء وبنت ابن c‏ وأخت — 3 N « de!‏ الصف < وَلابْئة الان السدس تكملة 


GN فللأخت رَوَاهُ‎ çZ Ú الشلمَيْن‎ 
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834 — Masquud baxi yalli kaa oggolay baxàa kee , baxa baxàay toobokoyta 
nagrat yaabak , yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- nagrà maaluk 
baxàh garabaay ; baxi baxàh inki laceyta mekle lamma sidoctah duudah , 


wohuk raqtem toobokoytah mekle" Iyye Bukhaari baahe cadisi . 


Jal 25653 - ska Je قال رَسُول — صَلَى الله‎ : Jú وَعَنْ عَبْد الله ُن - رضي اللهُ عَنْهُمَا-‎ Ave 


«c‏ رَوَاهُ خمد والأربَعَة إلا التَرْمذيّ. - ais‏ الحاكمُ بلفظ أسَامَة. - وَرَوَى النَّسَائِنُ حَديتٌ SÍ‏ بهذا اللفظ. 


835 - Qabdalla gumar basi yalli gen oggolay iyyeh : yallih faromoyti 


xuwaw kee nagayna kaal tanay “lamma diinih mari itta managra" iyye . 


on إن‎ : Quà — وَسَلمّ‎ ade صلى الله‎ — I إلى‎ Jas ste : عمْرَان بْن حصین-رضى الله عنه- قال‎ Eg -AYN 
ولى دَعَاهُ فقال:‎ Q » آخَرُ‎ aea ولى دَعَاهُ فقال: « لك‎ Qs «edi لي من ميراثه فقال:« لك‎ Ga اني مَاتَء‎ 
وقيل:‎ «ose عَنْ‎ de pa! روَايّة الحَسَن‎ ia 383 وَصَحَحَهُ التَرْمذي.-‎ AG رَوَاهُ أخمد‎ » ab AI aka إن‎ « 


836 - Qimraan cuseen basi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoytal 
xuwaw kee nagaynà kaaltanay , num kaal yemeeteeh baxi baxi yok rabek 
kay nagrak maca liyoo ? iyye . Inki laceyta lito kaak iyye . Tokkel woo 
num derre cabba hee waqdi kaah seeceeh * kalah aka inki laceyta lito 
kaak " iyye . Kaadu derre cabba hee waqdi kaa seeceeh * aka inki laceyta 
xaqamtoh lito" kaak iyye . Maglab edde le marih dagiinah acmad kee 
affara num bahteeh tirmiidi yeymeeqeh , usuk casan al basri qimraanak 


baahe xaagu , kaadu usuk kaak maabbo iyyeenih . 
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AYY‏ وَعَن ابن بُرَيْدَةَ » عَنْ أبيه - po‏ الله عَنْهُمَا- « أن SS‏ - صَلَى الله kang ade‏ — جَعَل للْجَدّة jaki‏ إِذًا 


(SOMO «5313 gl elg; el Qs» ¿S K‏ وَصَحَحَه ابن خرَيمَة » ul‏ الجارود < 01832 ابن عدي. 


837 - Bureyda baxi yalli kaa oggolay, isi abbak baahak yalli nabii xuwaw 


kee nagaynà kaal tanay aboyyah inki laceyta hee , teetik fanat ina anee 


H 


waytek . 


-AYA‏ 963 المقدَام بْن مَعْدي كرب قال: قال رَسُول الله «التال cols‏ مَنْ لأَوَارتَ له < أَخْرَجَهُ AUG lad‏ سوّى 


MIR Xe مم »م دل مه‎ d auc مولغ عم‎ 22 Tet 
. الترمذي» وَحَسّنَه أبو زرعة الرَازِي» وصححه ابن حبّان, والحاكم‎ 


838 - Miqhdaam maqad yarib baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti 
xuwaw kee nagaynà kaal tanay , “Abi ç ina 52021 kinnuk ( usuk ise nagra 


mara sinni num nagra num kinni" iyye . 


AY‏ وَعَنْ أبي أمَامَة بن ea‏ — رضى AUI‏ عَنه- قال: CSS‏ معي 2 إلى أبي ç - AE‏ الله عَنْهُمْ؛ أن رَسُولَ 
الله - pv‏ الللهُ ade‏ وسل - Jú‏ : « الله 45-453 didis U d 4 ap‏ وَارث مَنْ iA olg; < j ÉY‏ 


Ga e e nd ا‎ r n 
. والأربعة سوى ابى 3912( وحسنه الترُمذي, وصححه ابن حباك‎ 


839 - Abii umaama sahal baxi iyyeh : Qumar yalli kaa oggolay yô luk abii 
qubeydah yalli kaa oggolay yuktube ; yallih farmoyti xuwaw kee nagayna 
kaal tanay “ yalla kee kay farmoyti awlaytu sinni marih awla kinniih , Abi 


ise nagra mara sinni num nagra num kinni " iyee . 


P els; « 3577 المولود‎ [YA BES Jó - ee الله عله‎ pv - ie o وَعَنْ جاب ر-رضى الله عَنْهُ-‎ -4 
KANA وَصَحَحَهُ ابن‎ 5315 
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840 - Jaabir yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay, yaabuke sahdayti xongollu iyyeeh weeqe kaa tekkek ( sahdayti 


nuwwuk yoobekeh rabek ) nagrimah" iyye . ( kaak raaqe mari kaa nagrah 


1- وَعَنْ عمرو بن AN‏ عَنْ aul‏ عَنْ ede‏ قال: قال رَسُول الله - صَلَى الله ed» - 225 ade‏ للقاتل من 
ARS‏ شى رواة E bis A‏ عبد الب audi MANG‏ وَالصّوَابُ: وقفه على عُْمَرَ 
Qamri shuqeybi baxi isi abbak , isi kaxxa abbak baahak yalli kaa‏ - 841 


oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay qideyni 


isih dide numih maalut nagrak tu mali iyye . 


eo 63 —AEY‏ بن التتطاب-رصّى الله 2— Jú‏ : 22¿ رَسُولَ الله يقول: Ú‏ أَخْرَرٌ الوالد أو ai‏ فهو لعَصبته 


et o^ 407 " و‎ Ke Bo @ ee £e Fee dc ur رخ‎ "s E CO Rer 
Ji وابن عبد‎ c ماجه» وصححه ابن المديني‎ EREE ابو‎ elg; كان»‎ p. 


842 - Qumar khattaab baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyta xuwaw 
kee nagayna kaal tanay axcih oobbeh : maalu abba cabek hinnay baxi 


cabek usuk ken xaynih iimi , woo xayni faxe maraay yakkay immmay . 


*4- وَعَنْ E‏ الله ن Z‏ - رَضيّ الله عَنْهُمَا- قال: قال LAN‏ — صَلَى الله عَلَيْهِ kang‏ - الوَلاءُ KAS asd‏ 
التب els; «Ass c en‏ الحاكم: من طريق A o MEAT‏ بن cedi‏ عن أبي dep "EN"‏ ابن 


Asi iD»,‏ ال هقی 


843 - Qabdalla qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay - * wala (currusen naqasuk abbootan loonumu , 


kaak raaqe maalu kaa curruse num nagraamal ) is nasab xaynih innaah 


315 


xaynay axawah ittat yani kinni ; tet xaamaanam ma xiqtaay cindah tet 


yaceenim ma xiqta" iyye . 


4 - وَعَنْ أبي da‏ عَنْ أنس قال: قال رَسُول الله - صَلَى الله eos e‏ — « أَفرَضٌكم Aj‏ بْنُ ثابت < أخْرَجَهُ 


AÍ‏ 525896 سوّى أبى ذَاوْدَ 45223 الترّمذي» وَابْنُ SUN; OK‏ « وأعل بالإرْسَال. 


844 - Abii qhilaaba yalli kaa oggolay, anasak baahak iyyeh : yallih farmoyti 
xuwaw kee nagayna kaal tanay * nagra elle aban innih ixxigat zeydi saabit 


basi sinaamak fula" iyye . 
TUN NU 
Farrimti baaba 


PE 
^ 


6ه عَنْ Z oi‏ — رَضيّ الله Nagih‏ أن de‏ الله قال : Ú‏ حَق امرى sigh dd ella‏ بريد Ol‏ يُوصيّ فيه ad‏ 


845-Qumar baxi yalli ken oggolay, yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- muslimtah yan sahdayti farriimam faxaamak tu yeelek, 
lamma bar dabqam (xiinam) kaa ma celta , farriimam faxam kay xaqul 


tunkuttube tet akke waytek iyye . 


5- وَعَنْ سَعْد بْن أبي وَقاص-رصّى ais AUI‏ قال : قلت : Ú‏ رَسُول الله! Ul‏ ذو «JU‏ ولا رثني إلا ابتة لي dial‏ 
أفأتصدق ds‏ مَالى؟ قال: «لا» قلتٌ: أفأتصدق بشطره ؟ قال: «Yy‏ قلتٌ: أفأتصدق qala‏ قال: «الثلثء والثلث 


qn Wd -í v. dE ومع‎ d ف م مقو‎ S aua wife eoe مم‎ P T x cis 
متفق عليه‎ «AJ! خَيرٌ منْ أن تذرَهمْ عالة بتكففون‎ sel إنك أن تذر ورنتك‎ Cus. 
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846 - Saqad abii waqhaas baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoytaw ! 
anu maalu le num kinniyooh , inki baxàk sa yoo nagartam matanak , yi 
maaluk lamma sidocta sadqhatah ma acoo ? kaak exce , Aley , iyye . Garab 
kaak maay acoo ? Exce , Aleey , iyye . Inkik sidocta kaak maay Acoo ? 
exce , inki sidcota koo xiqtah inki sidocta maggoh immay tohuk mossin 
, Atu koo nagra mara gaddaloolah ken cabtam aysuk raqta , tumaleelay 
sinaamal gennaq rubtah ken cabtaamak " iyye . 


Sakadi ZÍ رَسُول الله! إن‎ ú قال:‎ - glos «dle صَلى الله‎ - qi أن 525 تى‎ — uie ANI عَائشة -رَضِيّ‎ 563 —A£V 


^o^ 4 


ela euo.‏ توص» ¿QS y (ibl;‏ 312 أفلَهًا =i‏ إن ie Claas‏ ؟ ae 3422 «qx» : Jú‏ واللفظ لمُسْلم 


847 - Qaysha yalli tet oggolay, num yallih nabiil yemeete xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay < yallih farmoytaw ! Yina rooci teetik karciik yewqeeh 
farrimtu maabinnaay , is yaabinnay sadqhat acuwak tenem yot celtak , 
anu sadqhat teetik eceek is galto edde maale 2 iyye , > Yeey ” iyye . 

ad iau ul 365 - ۸‏ 22 الله عن 22 رَسُولَ الله - Š dn opc dii - eos e din uua‏ أَغطى 
کل ذي Kos % dle de‏ لوارث» casi d‏ 5896 إلا لنَسَائي 22 is eda i Ace‏ ابن À‏ 596 
الجَارُود. — 217 NT‏ من cux‏ ابن عبّاس- " agi HU‏ وراد في آخره : 3a OT £u; ol Y»‏ 


* 


848 - Abii umaama al-baahiliyyi yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti 
xuwaw kee nagaynà kaal tanay , * fayyaiyya goyti cakki aallinnaan numuh 


le cakki yeceeh , toysa rabe numuk maalu nagrah yan num kay farrimtut 
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lem mali axcih kaa oobbe . Ellacabot ossem : kad luk maalut nagrah yan 


mari faxaah kaah oggola kaa akke waytek . 
بغلث‎ KA GLS إن الله‎ « — quas عَلَيْه‎ AUI صَلَى‎ GAN قال‎ y: Jú عَنْهْ-‎ AUI وَعَنْ مُعَاذ ن جَبَل-رصَى‎ - ۹ 
مَاجَهُ:‎ ls حَديث أبي الدَرْدَاى‎ Da 36236 cael 221 — ipla A في حَسَنَاتكم» رَوَاهُ‎ ES Su Jie Si 
. ALANG ejang يَقَوَى بَعْضْهًا‎ Š LS وكلها صعيفةء‎ EA منْ حَديث أبي‎ 
849-83110220 jabal baxi yalli kaa oggolay iyyeh: yallih nabii xuwaw kee 
nagayna kaal tanay “ diggah yallih sin maluk inki sidocta sadqhatah siini 
yecee rabtan waqdi , sin maqaaneh ossantinah ” iyye . 
و > 7 د هو‎ e 
باب الوديعة‎ 
Amaanatta duyyeh baaba 
i» : قال‎ - qa dde صَلَى الله‎ - udi عن‎ EE -رضی الله‎ ede عَنْ أبيه » عَنْ‎ TU عن عمرو بن‎ — Ae. 
أَخْرَجَهُ ابْنُ مَاجَهُ » وَإِسْنَادُهُ صَعيفٌ.‎ QS عَلَيْه‎ eno c duos أودع‎ 


PL 


وَبَابُ قشم الصَّدَقَات eds‏ في آخر GW‏ وَبَابُ en‏ الفَيْء وَالعَِيمَة يأتي C3e‏ الجهّاد إن شَاءَ الله JUS‏ 


850-Qamir shuqeybi baxi isi abbak, isi kaxxabbak baahak , yallih nabii 
-xuwaw kee nagaynáà kaal tanay- amaanat elle yeceen num woo hiimih 


gidiy kaal mayan ( caddok edde tatra kaa akke waytek ) iyye . 
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Digib baaba 


P 
Wa. AT 


9ه عَنْ عبد الله بْن مَسْعُود-رضى الله Jú —Àe‏ لتا J‏ الله - Lo‏ الله ú « - kan «Je‏ مَعْشَرَ الشَّبَاب! 
من اسْتَطاعَ منكم AB c 2551 ist!‏ أغض Dual U‏ للفرج c‏ وَمَنْ لَمْ يَسْمَطعْ alah‏ بالصّوْم ؛ d) Ab‏ 2-3 ». 


851 - Qabdalla masguud baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagayna kaal tanay- * forraynay ! siinik digib faxaah gabak 
dudda num digibay , usuk diggah inti ramaccah yayseeh , sanbo dacayrih 
yaysehik , kaadu siinik kaa duude waa numul soom yanay . Tokkel usuk 


(soom) muxi agra kaah yakke " ( hindat kaak yaggileh y iyye . 


7- وَعَنْ أنّس بْن مَالك-رضى الله عَنْهُ- أن Sh‏ - صَلى الله LZ — kag ade‏ اللهء وأثتى «dle‏ وقال: « لكتي 


ahi 85 < Z فيس‎ ei عَنْ‎ C 1⁄8 التسَاءَ‎ eas hl egal » atig أصلي‎ Ui 


852-Anas maalik baxi yalli kaa oggolay, yallih nabii xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay , yalla fayliseeh saariseeh * kinnih immay anu salat abaah , ( 
barti salat kinnuk ) xiinaah , soomaah , aftureeh , agabu kaadu rihmisah , 


tokkel yi sunnat cine num yi gital mayan” iyye , itta elle geen cadiisi . 
y yi g y yy g 


á 
ga 


6 £65 -رضى الله عَنْهُ- قال : كان رَسُول الله — صَلَى الله jak — kag ade‏ بالبَاءَة» وَيَنْهَى عن GB ES!‏ 
شديدًاء وقول :» 2538 الوَدُودٌ الولود. إني 2 بكم الأنبياءَ aya‏ القيّامّة» رَوَاهُ ZÍ‏ 522 ابْنُ حبّانَ. - وله 
شَاهدٌ: عند أبي 5915 < NG‏ وَابْن ¿a adl S=‏ حديث dte‏ بن UA‏ 
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853-kaadu usuk iyyeh: yallih farmoyti xuwaw kee nagayna kaal tanay , 
digibih sinam amrisak yeneeh , digibik yaggiriqqeeniih kaa cabaanamak 
gibdi waasiyyah waasak yen , * baqala kicni barray xalta rihmisa . Diggah 
anu qhiyaama ayro yoo kataate marih maggah ambiyal hiddootankeh" 


axcuk yen. 


Aga) teo odi «نكح‎ I - es dde الله‎ Áo - ti عنعن‎ t -رصَى‎ 512 ul وَعَنْ‎ 54 


. السّبْعَة‎ 2 qo e aia «Sida تَربَتْ‎ oui collo Sb وَلدينهًاء‎ NIGANG 225 


854 — Abii hureyra yalli kaa oggolay , yallih nabii - xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay - barra affaraamah rihimsimta : tet maaluh , misliinuh , qaxah 
, diinih . Tokkel diini le barra orbisitaay tet geytaamah ingicilliy gaba kok 


kayriytehik "itta elle geen cadiisi raaqe malciin luk . 
لك‎ AMI SG: 253 51 إنْسَانًا‎ 5 NS — quos صَلَى الله عَلَيْه‎ - gi ol وَعَنْهُ -رضّى الله عَنْهُ-‎ — A0 
وَابْنُ خُرَيْمَة وَابْنُ حبّان.‎ «sd roues ADS في خَيْر رَوَاهُ أَحْمَد‎ VSS CZ cie وبارك‎ 
855 - kaadu usuk yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal tanay , sahdayti 
digba waqdi kayri dooqa kaah abe kollay : yalli koo barkattoysay barkat 
kot haay , sin fan kayril yasgallay " axcuk yen . 
44425 لله.‎ Jas الله 44223 الحَاجَة : «إن‎ (eus Gale -رضى الله عَنْهُ-قَالَ:‎ 35x22 عبد الله بْن‎ 63 — - 
4⁄2 ol إلا الله وَأَشْهَدُ‎ Ji لآ‎ Of 322 وَنَسْتَعيئه 223225 وتعوذ بالله من شؤور أنفستاء مَنْ يَهُده الله فلا مُضل لَه‎ 
SANG SA Ars als casi آيات». رَوَاهُ‎ S [26 وَرَسُولهُ‎ eds 
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856 — Qabdalla masquud baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti 
xuwaw kee nagaynà kaal tanay kulli caagidih innah nan kutba ne barseh “ 
dudda le fayla lem yalla , kaa faylisnah , cato kaat fanna , dambi cabti kaak 


esseritna , ni nafsitteh sharrittek yalla maggansitna , yalli tirri hee num 


maxqawissam matan , usuk maxqawisem tirri haytam matan , yallak sa 
yalli anee waamah sumaagqitaah , mucammad kay naqasuuy kay farmoyta 


kinniimih sumaaqitah . Kaadu sidiica aayat edde yakriye " acmad kee 


affara num bahteeh tirmiidii kee al-caakim maqaanet kaak yabte . 


661- وَعَنْ جَابر-رصَى الله 2— JÚ‏ : قال رَسُول الله - صَلَى الله (aft Sari Cla 191» — «Los ae‏ فإن 
استطاع أن يَنْظرَ منهًا Ú‏ يَدْعُوهُ إلى نکاحهاء فليَفعل» 06 ls cami‏ .3313( وَرجَالَهُ ثقات» 522 الحاكم-وله شاهد: 
عند الترّمذي» وَالنّسَائىٌ؛ عن المغيرة» وعند ابن caka‏ وان حبّانَ: من حديث مُحَمّد بن Bahan‏ 

857 - Jaabir yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti — xuwaw kee 


nagayna kaal tanay - siinik num barra digibih faxek , toysa tet digibih kaa 


sangeelissam teetik yablem duudek toh abay ” iyye . 


۸-وَلمُسلم: عَنْ أبي 5 -رضى الله عَنْه- أن udi‏ قال culi Sk iia gaji qu‏ قَالَ:؟ قال : اذْمَبْ 
IE‏ 
858-Muslim xaqul abii hureyra yalli kaa oggolay , yallih nabii - xuwaw‏ 


kee nagaynáà kaal tanay- barra rihimih faxe numuk iyyeh : “ tet fan wagga 


hayte ? Aleey , iyye .Gexaay tet fan wagit hay " kaak iyye . 
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- - 6$ ابْن AUI 22; - GAE‏ عَْهُمَا- قال : قال Jaig‏ الله- صَلَى الله ani Slasa d» - kang «de‏ عَلَى 


GAN واللفظ‎ cai jin < bJ أو يأذن له‎ ALS Cpu dI im =l خطبة‎ 


859 - Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti - xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay - siinik num isi toobokoyti fayxille barrah bagul fayxi 
hee waay , kaak naharat tet faxe num teetik raaqam fanah , hinnay barra 
faxeh suge num kaah idnise yakkem fanah" iyye itta elle geen cadiisi 


, 


kaadu maxca lem Bukhaari. 


Eie يا وَسُولَ الله!‎ d dh Js إلى‎ Sa قَالَ: جات‎ agih AI بن سد السّاعديّ- رضي‎ Ko وَعَنْ‎ ۰ 
أنه لم‎ ibah O U o الله‎ dis ik e$ 452 فيهاء‎ GEN 225 الله‎ gc 3] GES لَك نفسيء‎ Zi 
de» MI Meri vé بها‎ B e a o n ir ú Qui أَضْحَابه.‎ o "s RFE de A فيها‎ ga 
< pal) J Qs Aih WIE داه‎ Au d هذا إزاري- قال‎ iss (dr منْ‎ Guy n de ú AUS 
قا‎ dera طال‎ à ues JA edad شَيْء»‎ eie E gx Os gh do Vile EG pm Š! يازارك؟‎ 
145 gs كذَاء‎ Ego قال: معي‎ COTA من‎ da u> قال:‎ ¿ë dá به دعي له‎ ZÜ da راه رَسُول الله‎ 


ولط لمشلم. - وفي رواية i‏ «الطلق 5 QI gSa‏ من QU‏ 


- وَفي Xil;‏ للبُحَارِيٌ: «أملكناكهًا e Sara Ç‏ القرآن». - ولأبي 18515 عَنْ أبي Úx: Jú Baga‏ تخفظ.». قال: سورَة 


«à ehe فعلمها‎ ad والتي تليها. قال:« قم»‎ EFT 


860-Sahalsaqad assaaqidiyyi baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoytal 
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xuwaw kee nagaynà kaaltanay , barra kaaltemeete : yallih farmoytaw inni 
nafsi koh acayuh emeete kaak itte . tokkel Yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayna kaal tanay tet fanah gubak dagah wagga cubbussu tet heeh ; sarra 
moyya addah hayya hee . Tokkel barra usuk tu teetik axce weeh targiqe 
weem tuble waqdi dafeyteh . T'okkel kay kataysiisik num sooleeh , yallih 
farmoytaw! atu caagid teetik aalle waytek tet yoh rihmis iyye . maaluk 
tu maalito ? Kaak iyye . Aleey yallak axce *mmay yallih farmoytaw ! yye 
. Isi mará fanah gexaay tu geytankeh wagit ? Kaak iyye . Tokkel gexeeh , 
sarra gaceeh , aley yallak axce ‘mmay tu ma genniyo iyye . Tokkel yallih 
farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay : birti firranto takke way wagit 
kaak iyye . Tokkel gexeeh , sarra gaceeh . Aleey yallak axce ‘mmay yallih 
farmoytaw! Birti firranto kinni way ma genniyo, kinnih ‘mmay tah yi 
tikyah saro — sahal iyyeh: usuk gambit saro maliiy — is garab kak aalle le 
iyye , T'okkel yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal tanay * ku tikya 
sarok is maca abtaa ? Atu tet sarittek tet xagaral tu kak ma gactaay , is 
tet sarittek ku xagaral tu kak ma gactak Kaak iyye . Tokkel num daffeeh 
, daffeyna kaak texxeere waqdi uguteh , Tokkel yallih farmoyti -xuwaw 


kee nagaynà kaal tanay- , usuk derre cabba heeh foorem kaak yubleeh 


kaa gacisa iyyeh . Kaa seeceenih , tokkel usuk yemeete waqdi qhuraanak 


maaca litoo ? Kaak iyye . Too suuraay too sura liyo iyyeeh , Lowsissi tet 


hee , aliilih ken takriyyee ? Kaak iyye . Yeey , iyye . Gex hay qhuraanak 
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litoomul tet koo eymeleelekehik kaak iyye . Bukhaarii kee muslim itta 
elle geyteeh , Maxco lem msulim .- Kalah le xaagul * fooraay qhuraanak 
litom tet baris tet koh rihmisehik kaak iyye - Kaadu Bukhaari xaagul: * 
qhuraanak litoomul tet koo neymeleelekeh?'. - Abii daawuud xaqul : abii 
hureyra yalli kaa oggolay iyyeh: maca tacfide ? Baqharà suuraa kee teetil 


katayta suura iyye . * Ugutaay labaatanni aayat tet baris kaak" iyye . 


55 553 > ن عَبْد الله بْن on‏ عَنْ أبيه-رِضَى الله aa‏ أن Jag‏ الله - صلی الل ade‏ وَسَلَمَ Jó-‏ : «أغلشوا 


5 PEN ze وه و اا‎ PE 
رواه احمد» وصححه الحاكم.‎ ad) 


861-Qaamir zubeyri qabdallah basi , isi abbak baahak , yallih farmoyti 


-xuwaw kee nagayna kaal tanay- digib iysixxiga " iyye . 


7م وَعَنْ أبي 83 بن أبي موسّی» عَنْ أبيه-رضى الله عَنْهُ- dej Jó : Jú‏ الله - Hw ade ÑU pv‏ - »4 


. بالوزسال‎ deh Stm ds «ld ngatah ابن‎ inco ips iari روه‎ Ya إلا‎ c 


862 - Abii burda abii muusa baxi , isi abbak baahak iyyeh : yallih farmoyti 


xuwaw kee nagaynáà kaal tanay * awlaytu maleh digib maxiqa" iyye . 
وَشَاهِدَيْن.‎ yi عَن الحَسّن, عَنْ عمْرَانَ بن الحصّيّن مَرْفُوعَاء لأنكاح إلا‎ cani وَرَى الإمَامُ‎ -ANY 


863- Imaam 2111201 casanak baahak , qimraan cuseen baxak baahak nabiit 
kafisak , digib awlaytuu kee sumaagitta lamma num tan tet akke waytek 


digib ma xiqa . 
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4- وَعَنْ عَائضَة- ANI e;‏ عَنْهًا-: قَالَت: ge; Jú‏ الله- صَلى الله b — akng ade‏ امرأة gie LASS‏ إذن 
d‏ فنكاحها بَاطلء JAS Sú‏ بها padi Q‏ بَا eol‏ مِنْ فرجهاء فإن اشْتَجَرُوا فالسلطان Ax d s io s‏ 


3A.‏ إلا النّسَائيّ» neos‏ أبُو عَوَانَة وَابْنُ oUm‏ والحاكم 


864 - Qaysha yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- faxe barray takkay isi awlayti idini maleh digitek , tet digib 
deedalaay maxiqa ,Tokkel num deedalah teetil cule kaa tekkek toysa 
usuk tet saynak calalloysiteemih is yaras le , tokkel tet awliinul itta ween 
ken tekkek toysa dardar ( abbah yan num kinnuk >) awlaytu sinni marih 


awlaytu yan” iyye . 


- وَعَنْ ul‏ هُريْرَة um‏ اللَهُ dea ias‏ الله- صَلَى الله pee; le‏ -قَالَ :لا cali Z eI GK‏ ولا 


Ade paka قَالَ:" أن تشكت»‎ NG GS al! رَسُولَ‎ ú قالوا:‎ NG i IS i S 


865 - Abi hureyra yalli kaa oggolay, yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay barra ma rihimsinta idini tet esserriiy idini acuyu haytam 
fanah . Baxuwway bikirit tani idini tet esserri haanam fanah iyye . Yalli 


farmoytaw ! tet idini mannaa ? iyyen . * tibbi ittaama" iyye. 


uti 


435 بتفسها منْ‎ arl C3» قال‎ - eias ade صَلَى الله‎ - gi oi عَنْهُمَ-‎ dn ue, SGE وَعَنْ ابن‎ -5 


(5315 si els; E Adis cp ud Sur ' 3» od»: Lä وفي‎ =pli els; dius wig اف‎ s 
ابْنْ حبّانَ.‎ 4222 quiuis 


866 — Qabbaas baxi yalli ken oggolay, yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 
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kaal tanay- “ barra isi awlaytuk isi nafsi cakkisitak raqta , baxuwway 
bikirit tanik idini esseranaah , tet idini teetik tibba kinni” iyye . - Aka 
maxcol : barrah awlayti barra digibih dirkisam mali , qayxixxok digibih 


idini esseran . 


AN‏ وَعَنْ أبي هُرَيرَةَ -رضّى الله عَنْهُ- قال: قال 5 الله- صَلى الله eos le‏ -«لا ترو المرأة dy‏ ولا روج 


المَرأة نفسَهًا» 0135 ابْنُ مَاجَهُ والدارقطني وَرجَالَهُ ثقات. 


867 - Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti - xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- “ barra barra ma digbissaay , barra isi nafsi ma 


digbissa" iyye. 


- 63 تافع » عَنْ ابن عَمَرَرصَى الله عَنْهُمَا- قال: تهى su;‏ الله- Lo‏ الله eos «de‏ - عَن الشغار؛ 
وَالشْعَارُ: أن cag‏ اليل and‏ على أن يُرَوْجَهُ 291 Gada cak‏ بَيْنَهُمَا صَدَاق 342 e‏ - واتفقا منْ وجه AT‏ عَلَى 


uL ol‏ الشغار من كلام افع. 


868 - Naafiq qumar baxak baahak yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti 
xuwaw kee nagaynà kaal tanay , shigaar deqsita digibik wasseh ; shigaar 
deqsittam : num isi baxa numuh digbisaama aka num isi baxa kaah 
digbisankek ken fanat yaras anee kalah . - Aka foocal shigaar qangarah 


maqnah fakiyyi naafiq maxco kinniimil itta geenih . 


8- وَعَن ابن عَبّاس- )>< الله Uie‏ أن XE,‏ بكرا أتت النَبِىَ فذكرّث: أن WAWI‏ رَوَجَهَا uas‏ كارهة , WA‏ 
الب dai ol;‏ < وأبو دَاوْدَ وَابْنُ مَاجَهُ » Ju dels‏ . 


326 


869 — Qabbaas baxi yalli ken oggolay bikirit tan awkà yallih nabiil xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay , temeeteeh tokkel: tet abba is niqibuk tet digbisem 
kaah cusseeh warisse , tokkel Yallih farmoyti xuwaw kee nagaynà kaal 


tanay ; doorit teetih yecee .( digib oggoltam kee cintaamah ) . 


os Z امرأة‎ Lol قال:‎ - kg ade عن 2 — صَلَى الله‎ — die عَنْ سَمُرَةَ — رضّى الله‎ » edi o3 — AV * 


c‏ < للأوّل els; FOVET‏ أحمّد 2 c IP‏ وحسنه الترمذي. 


870-Casan samurak baahak , yallih nabii - xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay - , faxe barraay takkay lamma awlayti digbise barra tokkel is 
ken lammayak naharistiimi ” iyye ( tet awliinu is idini kah tecee num le 
, tokkek usun idinil missooweenik naharsi gennaaqo cultaah , lammay 


hayti ginnaaqo maculta ). 

n إذن مُواليه‎ pe e» rus ob» — ees NI رَسول الله- صلی الله‎ Jó الله عَنْهُ-قَالَ:‎ P "n UT —AN' 
om وكذلك ابن‎ gura PK EIN VeL عاهرٌ» وداه‎ +ë alaj 

871-Jaabir- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 


kaal tanay - faxe naqasuuy takkay isi abbotti ( kaa yamlike mara > kee isi 


marih idini maleh digbek , toysa usuk dalweyna kinni ” iyye . 


al 63 AVY‏ 53 -رضى AZ - GN Sai AUI‏ الله glos e‏ - قَالَ: Y»‏ يُجْمَعُ بَيْنَ arêng it‏ ول 
Abii hureyra yalli kaa oggolay yallih farmoyti -xuwaw kee‏ - 872 
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nagaynà kaal tanay- “ barra kee tet abbah maqanxáà fan digibil asgalle 


woonay , Kaadu barra tet inah maqanxá fan digibil asgalle woonay " 


iyye. 


CE epa < y- ees ME الله‎ da - الله‎ ds قال‎ : Jú عَنْهُ-‎ Ai uz; ouis i63 ANY 


A 


. » Ade Cas S : om يطب < وراد ابْنُ‎ 5 « : d روَايّة‎ a. مُسْلمٌ‎ 


873 — Qusmaan yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti — xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay - “ icraamat (cajjii kee gumrah, yan num isih digbe 
waay, Aka mara digbise waay " iyye , muslim baahe xaagu . - Aka xaagul: 
barra sinaamal faxte waay ) icraamat anuk ( cibban basi edde ossem : “ 


Digibih barra kaal faxe woonay . 


GA pg وهو‎ pee - plag صلى الله عليه‎ - GA C39 عباس رضي الله عَنْهُمَا- قال:‎ oil وَعَنٍ‎ CAN 


. JZ وَهْوَ‎ arai kan de A صَلَى‎ - GN ol تفسها‎ Š وَلمُشلم: عَنْ‎ — de 


874 — Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh: yallih nabii -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- usuk maymuuna icraamat anuk digbise . - kaadu 
Muslim : maymuunay isih maaqtak baahak : yallih nabii -xuwaw kee 


nagaynà kaal tanay- usuk icraamat anee kalah ise digbiseemit yabte . 
به‎ ug الشروط أن‎ ael ob» - glas قال رَسُول الله — صَلَى الله عَلَيْهِ‎ : Jú عَنْه-‎ AUI بْن عامر-رضى‎ ide وَعَنْ‎ - 
die iud saca ا‎ 


875 - Quqhba qaamir baxi - yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti 


328 


—xuwaw kee nagayna kaal tanay- * Shartittek duudusiyya cakkisitak raaqa 


isin saynooni edde calalloysitten sharti kinni " iyye itta elle geen cadiisi . 
dasi) عَامَ أؤطاس في‎ - eos ale الله صلى الله‎ deis ias رصّى الله عَنْه- قَالَ:‎ - C353 سَلَمَةَ بْن‎ 263 ANA 
ثم هى عَنْهَا روه مُسْلم.‎ ebi اة‎ o 
876 - Salama al-akwag baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagayna kaal tanay — awtaas deqsita liggidah mutqa ( mutqa 
is num barra yimixxige waktih digbisaama ) digib sidiica ayroh xiqsiise , 
tohuk wadir woo digibik waaseh . 
عَلَيْه.‎ 345 oo الْممْعَة عَامَ‎ kag ade عَنْه - قال : نَهَى رَسُول الله- صَلَى الله‎ AU رصی‎ - de 963 NV 


877 - Qalii- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 


nagayanà kaal tanay- kheybar ayro mutqà digibik waaseh . 


i63 —AVA‏ — رضّى الله عَنْهُ — أن SI‏ — صَلَى الله عَلَيْهِ keng‏ - نَهَى عَنْ مُمْعَة ce Lei‏ وَعَنْ أكل padi‏ الأهليّة يَومَ 


Lc‏ أخرجه السبعة yı‏ أبو داود. 


878 - kaadu usuk- yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- agbi mutqaa kee sahaada danoona cadok khaybar ayro sinam 


waaseh . 


NYA‏ وَعَن الرّبيع بن سَبْرَةَ » عَنْ أبيه - رَضيّ الله £ - أن رَسُول الله - صَلَى الله Qus de‏ — قال : إني كنت أذنتُ 


لكمْ الاسْتمْتَاعَ Gya‏ النّسَاء ONG‏ الله 35 ag‏ لك إلى QGN aga‏ فَمَنْ كان aa ede‏ شَيْءْ alea Jeh?‏ ولاتأخُذوا 
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مما 0231 a‏ شيا أخرجه مسلم » وأبو داود » والنسسائيٌ » وابن ماجة » وأحمدء وابن حبان . 
مما اتيتموهن Pell‏ وأبو داود c‏ والنسسائي c‏ وابن و وابن 


879 - Rabiiq sabura baxi isi abbak baahak yallih oggol kaal yanay- yallih 
farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * Anu agabu mutqah ( barra 
yimixxige waktih digbisaama y digibsittaanam siinih idnise sugeeh , diggah 
yalli woh qhiyaamah ayró fanah carammoyseh , tokkel woo agabuk tu 
siinik leh yan mari kaa cabay , kaadu yaroosak keenih teceenimik tu 


keenik mabeyina" iyye . 


oil a6 -‏ مَشعُود-رصی الله عن قال : «لعَنَ رَسُولَ الله- أن رَسُول الله - صَلَى الله Js = kag «de‏ 


وَالمُحَللٍ له « olo;‏ أحمد CIIN c‏ والتزمذي ames‏ وفى الاب : عَنْ e‏ أخرّجَه الأربَعَة GINI‏ . 


880 - Masquud baxi-yalli kaa oggolay - iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay - : < Calalloyse ( sidocul caben barra tet cabe 
numuh calallowtankeh , tet digbbisa num kinnuk ) kee kah calalloysan 
num abaareh . 


< 3 y» an «le ali الله - صَلَى‎ dee; قال : قال رَسُول الله أن‎ Tas رضّى الله‎ — Eph وَعَنْ أبي‎ -١ 


k = 


الرانى المَجْلودُ إلا مثلة < رَوَاهُ cda‏ وأبو 5915 وَرجَالهُ ثقاث 


881-Abii hureyra - yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti - xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- : * dalweynay dalwah yumuggure isi innah tan 


dalweynà akke waytek aka sahdaytoy dalwak saytuni digbise waay " iyye . 


5- وَعَنْ عائشة -رَضيّ iló :- ie ANI‏ طلق NUS‏ تلاا Jen tero‏ 8 طلقا قِبْلَ of‏ يَدْحْلَ بهَاء 
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(r3; 20‏ أن 255 e‏ رَسُول الله - أن Ja;‏ الله - صَلَى الله eos «dle‏ - عَنْ NB‏ فقال: c»‏ حَتَّى Qs‏ 


291 مِنْ Ú dene‏ ذاق الأوّل» 322 عَلَيْهِ » واللفظ لمُسْلم. 


882 - Qaysha- yalli tet oggolay- itteh : num isi barra sidocol cabeeh 
aka num tet digbiseeh ,Tohuk lakal woo num teetil cule kalah tet cabe , 
Tokkel nahsri bagli tet gacsitaah tet digbisam faxeeh , woh yallih farmoyta 
esseren - xuwaw kee nagaynáà kaal tanay- tokkel * aley , akatti ) lammay 
hayto baqala kinnuk ) tet malab ( fido kinnuk) baxa naharsitti teetik kah 


tammoyse innaah akatti teetik tammossu haam fanah " iyye . 

Rer الكقَاءة‎ wv 
Agabuu kee labhak digib caddol faxxiima massa akkiyyaa kee dooriti 
dsl 425 oaii — las Je صلی الله‎ -a J. dé عَنْهُمَا- قال:‎ ¿M رَضيّ‎ E وَعَن ابن‎ MAY 


بَعْض» وَالمَوَالي بَعْضْهُمْ ss‏ بَعْضِء إلا حَائك أو eue‏ » رَوَاهُ الحاكم » وَفي esa]‏ راو لم ceci‏ واستّنكره gl‏ حاتم 


IN die dath dl;‏ عَنْ مُعَاذ بن Je‏ سد مُنقطع. 


883 — Qumar baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagayna kaal tanay- * digibil qarabak gari gari massah yan , kaadu digibil 
naqaoosak gari gari massah keenik yan , Sar bicsa num kee xur haa num 


akke waytek" iyye . 


4- وَعَنْ bú‏ بنت قيْس -رصّى AUI‏ عَنْهَا- أن AZ GAl‏ الله ade‏ وَسَلمّ - Jú‏ لها: « انكحي أَسَامَةَ < ol;‏ 
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884 - Faatuma gheysi baxa -yalli tet oggolay- yallih nabii -xuwaw kee 


nagaynáà kaal tanay- * usaamal digib" teetik iyye . 


- 563 أبي SA‏ — رضى الله عَنْهُ — أن GI‏ — صَلَى الله عَلَيْهِ eas‏ — قال: Ú‏ بني بَيَاصَةَ أنكحُوا Ul‏ هندء 


وَانكحُوا i‏ كان اما alg;‏ أبو داوف esed‏ بسند جَيّد. 
Abii hureyra- yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà‏ - 885 
kaal tanay- * bayaadà xayloy , abaa hindi digbisaay kaak digiba ( kay sayyo‏ 


digbisa )“iyye . usuk xur heek sugeeh . 


5- وَعَنْ عائشة -رَضي الله عَنْهَا-: قالت : خيّرت Bagi‏ على r$)‏ حينَ عتقت le Gii‏ في حديث Jub‏ - 


ولمشلم عنهًا : أن Z‏ كان «Ae‏ -وفي رواية uie‏ : «كان É>‏ < , والأوّل edi‏ . -وصح عن ابن عباس عند 


24 3 


at ate 9 TA 
أنه كان عبدا.‎ c البخاري‎ 


886 - Qaysha- yalli tet oggolay- itteh: bariira currusumte wagdi tet 
abbaxuk suge baqalak doorit teetih yeceen kad luk raqtan kee hinnay kaak 
baxsimtaamal . Bukhaarii kee muslim itta elle geyte xer cadiissi .- kaadu 
Muslim teetik elle baaha innal : * tet bagli naqasuh suge * - Kaadu aka 
xaaguy teetik baaheenil : “ usuk culul baxah suge " naharsi maxco diggah 
tayse. - Qabbaas baxak dabaqtem - yalli ken oggolay- Bukhaari xaqul 


: usuk naqasuh suge . 


A E عو‎ 


=> رَسُولَ الله! إني أَسْلَمْتُ‎ ú L3 عَنْ أبيه -رضى الله عَنْهُ - قال:‎ eel! بن فَيْرُورَ‎ Usa! وَعَن‎ —AAV 


£ ph 6 لك‎ ë ° اع = م سا م سي ر‎ e d PEL 456; 2 79. 23 ode Dd $4 Au E m. 
والأربعة إلا النسَائيٌ» وصححه ابن حبان» والدارقطني»‎ kasi olg الله «طلق أيتهمًا شئت»‎ Js Quà < أختان‎ 
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والبيهقی» وأعله VICI‏ : 


887- Daccaak feyruuz addeylamiyyi baxi isi abbak baahak- yalli ken 
oggolay- iyyeh : yallih farmoytaw ! Anu uslumeeh yi gubat agabuk lamma 
toobokoyta tani kaa exce . tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee nagayna 


kaal tanay- : “ Atu faxxa hayta barra keenik cab ” yok iyye . 


J SEG —AAA‏ , عَنْ أبيه -رضى الله عَنْه- أن غَيْلنَ ip‏ سَلَمَةَ أسْلَمَ وَلَهُ yi‏ نسوة , (akah‏ مَعَهُ » 628 LSN‏ أ 


َتَحَمّرَ Gul Gan‏ رَوَاهُ cari‏ وَالتَرْمِذي وَصَحََحَهُ ابْنُ ael, SANG coim‏ البخاري» وأبو sls de‏ حاتم. 


888 - Saalim isi abbak baahak , geylaan salamâ baxi taban barra leeh 
yuslume , tokkel usun kaa luk yuslumen , Tokkel yallih nabii -xuwaw kee 


nagaynà kaal tanay- affara barra keenik dooritaamah kaa amrisse . 


C S3 بعد ست سنينَ‎ e oi P el عَلَى‎ C35 asi M 3j NIU EE ÑU رضي‎ E o وَعن‎ - ۹ 


الأوّل» els‏ يُخدث نكاحًا رَوَاهُ cri‏ 22281 إلا =Í Aree GC‏ وَالحَاكم. 


889-Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh: yallih nabii -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay - isi baxà zeynab lica sanatak lakal abilqaas rabiiq 


baxal naharsi gennaaqol elle gacseeh, qusba gennaaqo axee kalah . 


- وَعَنْ عَمْرِو بْن شعيْب» عَنْ cul‏ عَنْ exe‏ «أن ei‏ - صَلَى الله els de‏ -رد ابنته ule Sai‏ أبي AWI‏ 


ki a aie cae dé jolis a Sel عباس‎ gii eae: lei Jue نکاح‎ 
890-Qamri shuqeybi baxi isi abbak , isi kaxxabbak baahak- yallih nabii 
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-xuwaw kee nagaynà kaal tanay - isi baxà zaynab abilqaasal qusba 


gennaaqol gacse . 


Cus رَسُولَ الله! إني‎ G JU 425 فَجَاءَ‎ ZS dla أَسْلَمَتْ‎ : Jú عَنَهُمَا-‎ UI qu; ابن عَبّاس-‎ ges — AS Y 
وَابْنُ‎ 5915 gila otai الله من رَوْجِهًا الآخر, 55 إلى رجه الأول رَوَاهُ‎ REY S ROT 


مَاجَهُ. 452225 (gl‏ > وَالحاكم. 


891-0266225 baxi-yalli ken oggolay- iyyeh: barra tuslumeeh digibtek 
lakal , tet baqli yemeeteeh , yallih farmoytaw ! Anu uslumeh sugeeh , 


is yislaamaaninno teexegeh * iyye , tokkel Yallih farmoyti -xuwaw kee 


, 


nagayna kaal tanay- ellacabo baqalak tet yootokeeh , naharsi baqalah tet 


gacse . 


Que بني‎ o igw- e Je سول الله- صلی الله‎ ë MIU عَنْ أبيه‎ dme بن‎ V Es 8 5 bes AAY 
لها بالصَّدَاق» رَوَاهُ‎ ZÜ وَالحقي بأهلكء‎ E بكشحها بَيَاضًا فقال: «البّسي‎ cel; NG 222 دَحَلَتْ عَليْه‎ Q 


الحاكم وفي إِسْتاده جَميل بن AKAN Jagra 383 A‏ عليه في سَيْخه اختلافا كثيرًا. 


892 - Qajra kaqbih baxi zeydi- yalli kaa oggolay - isi abbak baahak iyyeh 
: yallih farmoyti -xuwaw kee nagayna kaal tanay - banii gifaarak alqaaliya 
deqsitta barra digbiseeh , is kaal culteeh is sara kalteeh baaxol hayte waqdi, 
masangalet qidi teetik yubleeh ,Yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay- , “ isi sara saritaay isi mara eleelit " teetik iyyeeh ,Yaras teetih 


acuwa iyyeeh sinam amrise . 
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عَنْ سَعيد oi‏ المُْسَيّب؛ أن Z‏ بْنّ الخطاب-رصّى AUI‏ — قال: Gil‏ رَجُل 255 aial‏ فَدَحَلَ بهاء 4⁄3 
بَرْصَاءَء أو dgn‏ أو 2,42 فلها الصَّدَاق بمسيسه W‏ وهو له على مَنْ S‏ منها أخرَجَهُ سعيد بن مَنْصُور وَمَالك 
cla‏ أبى eh‏ وَرجَاله ANG‏ -وَرَوَى Madi Kana‏ عن cana (dé‏ وزاد: Maraja (055 Qus‏ بالخيّار, HII Lua OU‏ 


NIS 


893-Saqiid musayyib baxi , qumarkhattaab baxi- yalli kaa oggolay- iyyah : 
faxe numuuy takkay barra digbiseeh , teetil culeeh baras leh kaah sugtek 
hinnay cabu leh kaah sugtek , hinnay casbat leh kaah sugtek , tokkel tet 
gabah xageemi abbatah ( teetil orbeemih sabbatah ) is yars kaal le , usuk 
teetit kaa duquuruseeh kaa make maral yarasak kaak gexxeh gide maalu 
le , kaadu 52010 qaliik baahe xaagul , ama ‘nnal baaheeh , edde ossem : “ 
kaadu saynà cadoytà , teelleeh teetit geek , tokkel tet baqli doorit le , 


tokkel gabah tet xagek ( fidoh teetil orbek, tet saynak calalloysiteemih is 


yaras kaal le ” ( mahari kinnuk ) .‏ 
AA $‏ وَمَنْ طريق سَعيد بن المُْسَيّب أَيْضًا Jú‏ : قضَى به عُمَرُ في العئين» أن dio JAH‏ وَرجَالهُ OU‏ . 


894- Kaadu 520110 musayyib baxih gitak baahak iyyeh : qumar- yalli kaa 


oggolay —sayyoowe numuh sanat gide kaa waddiroysaanam kaah mekle 
sui عشرة‎ cu 
Agabu meqennal gexsaanamat yaaba baaba 


6 عن أبى POE‏ الله عنه- قال : قال رَسول الله «ملعون من T T‏ في MI (5315. gl els; « THO‏ 
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واللفظ له وَرجَالهُ ¿S SG‏ أعل بالإرْسَال. 


895- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh: yalli farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- “ barrak salafal orbe num yalli isi racmatak kaa 


yeyxeereh " iyye . 


An‏ وعن ابْن عَبّاس - رَضيّ الله عَنْهُمَا- قال : قال Jes‏ الله- صَلى الله kag ade‏ ينظ الله إلى J‏ أتى 


رجلا أو diyah‏ في دبرها Jei m. cna « gu à E elg‏ بالوقف. 


896- Qabbaas baxi yalli ken oggolay iyyeh : yalli farmoyti xuwaw kee 
nagayna kaal tanay “ yalli lab numul fidoh orbe num kee hinnay barrak 


salafal orbe numû fanah ma wagta ” iyye . 


Eg AAV‏ أبي Sa‏ -رضى الله عنه- عن النَبِىّ قال: مَنْ كان Gap‏ بالله وَاليَوْم الآخر فلا يُؤذي جَارَه وَاسْتَوْصُوا 
بِالنّسَاءِ خَيْرَاء UP‏ خلقنَ منْ quie‏ وَإن ZÍ‏ شَيْء في الضلع اغلا O‏ ذَهَبْتَ ثقيمَهُ yas‏ وَإِنْ تركتهُ لم dii‏ 
Zi‏ فَاسْتَوْصُوا Uu‏ حيرا cake gin‏ واللفظ للبْحاريّ - وَلمُسْلم: OB‏ اسْتَمْتَعْتَ بها اسْتَمْتَعْتَ وَبِهَا Z‏ وَإِنْ 


Cs‏ تقيمُها كسَرْتَهَاء وكسْرُهًا طلاقهًا. 


897- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- yalli nabii -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- iyyeh: yallaa kee ellecaboh ayrol nummayseh yan num isi 
cuggaytu ada abe waay , kaadu anu agabuh khayrih siinit aba farrimtu 
yok oggola, tokkel usun (agabu kinnuk)fexxak ginniimeeniih , feexxak 
mokoh umuk raqtam iro raaqa fexxa, tokkel atu kaa massoysu waa ittek 


kaa tiggileh , kaadu kaa cabe koo tekkek mokot yaniimik makatak , toysa 
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agabuh khayrih siinit aba farrintu yok oggola" iyye , itta elle geen cadiisiiy 
, maxca lem Bukhaari . - kaadu Muslim edde ossem : * tokkel atu teetit 
tintifiqek is makot edde anuk teetit tantifiqeeh , tet massoysuwaa ittek tet 


tiggileeh , teetik diglo cabti kinni " . 


AI قدمتا‎ UL » -في غَرَاة‎ clos ale ADI مَعَ رَسُول الله — صَلَى‎ US. وَعَنْ جّابر -رصى الله عن قال:‎ — AAA 
- aó 5 المَغيبة»‎ dmi, » يَعْنى: عشَاءً — لكي تَمْتَشْط الشعتة‎ NI 11245 Z «أمهلوا‎ : JU لتَدذخل,‎ Ga 


3 روايّة للبُحَارِيٌ: 131 أطال أحَدكم العيبةء فلا طرق SI Al‏ 


898-Jaabir- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih nabiî luk -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- gaadut sugneeh madiina nemeete waqdi , nanu tet cullankeh 
foorre , tokkel yallih nabii : * soola bar cultaanankeh -qisha wakti kinnuk- 
amo dafuufuh le barra amo fillaasittaah , bagli kak ceriite barra sambo 
moolittankeh " iyye . Bukhaarii kee muslim bahte xaagu . - Bukhaari 


xaagul: * siinik numuk teyni cerra udurrusek isi barra bar mire waay " 

iyye . 

48- وَعَنْ أبي سَعيد الخذريٌّ -رصّى الله — قال: قال رَسُول الله «إن شر الاس a‏ عنْدَ الله aga‏ القيامة؛ JA‏ 
يُفضي إلى امرأته وتفضي e TW‏ يَنْشْرٌ سرها» M. amp‏ 


899- Abii 520110 al-khudriyyi- yalli kaa oggolay- iyyeh : sinaamak yalli 
xaqul qhiyaama ayro arac kak sharrih gacam raaqam isi barral fidoh 
xayyoowaah , is kaal xayyowtaah , tohuk lakal sirri teetik fixiixisa numu ( 


fidô caagid elle yekke innat yaabak ر‎ iyye muslim baahe cadiisi . 


337 


A‏ وَعَنْ حكيم بْن مُعَاويَة عَنْ أبيه-رضى الله عَنْهُ- قال : قلتُ: يا gas‏ الله! Ú‏ حق زوج أحَدنًا als‏ قال: تطعمُهًا 
NOMAN à a. ASÍ 151‏ ولا — >G s; 2 s cA gli‏ إلا T‏ البيت dels ¿5915 "n NES els;‏ 


وَابْنُ مجه وَعَلقَ البُحَارِيَ 25 ameg‏ ابْنُ Lom‏ وَالحَاكم. 


900 — Cakiim muqaawiyâ baxi isi abbak baahak —yallih oggol kaal yanay- 
iyyeh : yallih farmoytaw ! nek numtin barra cakkik maca kaal le ? Exce 
* atu tokmek tet taskameeh , sarittek tet sarissaama , kaadu fooca teetik 
maagurin , tet ma xaafin , teetik maxxeerin qaril elle teetik taxxeere koo 


akke waytek " iyye . 


TE ú, منْ‎ iia JA A E NP عَبْد الله - رَضيّ الله عَنْهُمًا- قال :كانت اليَهُودُ‎ m i63 — A4 


901- Jaabir qabdallà baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : yahuud : num isi 
barrak salafle gambik saynal teetik orbek , sahdaytiinti makrà luk yaabuke 
axcuk ten. tokkel * sin agabi sin buqrék sinni buqrél kak faxxa haytan 
gambik teetil xayyoowa " ( sin xaylo kak tawqek ) iyyaanam obte . 

35i à assi ru eias ade الله - صَلَّى الله‎ Je قال‎ : dé عَنْهُمَا-‎ A عباس - رَضيّ‎ gll وڪن‎ - 
في ذلك » لَمْ‎ Ms Nagi 334; إن‎ G الشَيْطانَ ما رزقتتا ؛‎ es الشَيْطانَ‎ ie KON. بشم الله‎ : Oú alal gbi 


7^ w“ ون‎ PRA. "E 
. 4e gai Mul الشيْطان‎ 22 


902 — Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : yalli farmoyti -xuwaw 


nagaynà kaal tanay- “ siinik numuk teyni isi barral orbam faxe kaa tekkek 
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: bismillaahi , yi goytaw sheytan nek eyxeeraay neh teceemik sheytan 
eyxer iyyek , tokkel wohut ken fanak basi meklimeeh geytimek , sheytan 


inkinnah tu kaak makalaay diinik kaa mamaka " iyye , itta elle geen cadiisi 


aad. اانه إن‎ NENEK AN dU = 1152 de AUI Loos P on الله‎ s — 113 أ‎ tes و‎ 
LU uL TU ! sis رضى عن النبي‎ - ERA وعن أبي‎ 


فََبَتْ أن Ls cs en‏ المَلائكة حَنَّى < Gái‏ عَلَيْه واللفظ eye‏ - وَلمْسْلم : كان الذي في AN J‏ 


903 - Abii hureyra- yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay - : * num isi barra isi gicma fanah seeceeh , tamaatem cintek , 
maacissi ittam fanah malayka tet abaarata " itta elle geeniih , maxca lem 
Bukhaari . - kaadu Muslim xaqul : qaraanal yan goyti tet yangibeh tet 


baqli teetit leeddi iyyam fanah " iyyeh . 


KANG Loretta deli E ees ade صلی الله‎ - E CERES وَعَن ابن عُمَرَ - رضي‎ - ٤ 


V 342 وَالمُسْتَوْشْمَةَ‎ 


904- Qumar baxi- yalli ken oggolay- yallih nabii - xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- amó xagor amó xagoorut xakabta barraa kee yoh xakab itta 
barraay , sumbura hayta barra kee sumbura yoh hayis itta barra abaareh 
.Bukhaarii kee Muslim itta elle geyte cadiisi . 

٥‏ - وَعَنْ dale‏ بنْت — رضي ANI‏ — قَالَتْ: des oar‏ الله صلى الله ade‏ وسل - في أنّاس, وهو 


2 £ 35 


J 5‏ : )12 هَمَمْتُ أن Q‏ عن AKAN‏ فَنَظْرْتُ في الرُوم وَفَارسَء 13 هُمْ يُغيلونَ أُوْلادَهُمْ فلا يضر ذلك ÚA ASSI‏ 
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A 


424 9; الحَفيّ»‎ Slt الله «ذلك‎ es Jš JAN oe سَأَلُوهُ‎ e 


905- Judaam wahab baxa - yalli tet oggolay- itteh: yallih nabii -xuwaw 
kee nagaynà kaaltanay-usuk sinam addal anuk , usuk iyyah : qarissa barral 
fidoh orbaanam waasam qaagiteeh , rooma deqsita maraa kee faaris 
deqsita maraà fan wagga hee waqdi, usun sinni agabuy xaylo keenih 
qarsal orbaanaah woh ken xaylok tu kale waytam uble axcuk kaat matre 
" wohuk lakal num barrat fido faxa waqdi daacoyta afal caxam xiqtankeh 
kaa essereeni ? tokkel yallih farmoyti woh qidimik qunxa qidim kinni " 


keenik iyye. 


= = کو‎ á^ 


- وَعَنْ أبى سَعيد الخدريّ -رضَى الله — أن Sar‏ قال: Ú‏ رول 1401 إن لى cassum‏ وَأنا أغزل عنهاء وأنا أكرة 
أن تخملء Ulo‏ أريد JEN dg Ú‏ وَإِنْ اليَهُودَ تحدث: أن العَزل المَوْؤْدَة الصّغْرَى, قال: كذبّت اليَهُودُء لو Si‏ الله أن 


m لطحاوي» وَرجَالهُ‎ P oes للفظ له‎ fs 5315 sl 2, أحمّد‎ els; استطعت أن تصرفه‎ Ú A Aj 


906- Abii saqiid al-khudriyyi- yalli kaa oggolay- num yalli farmoytaw! 
Anu naqso liyooh , is bagut haysittam ma faxaay, anu daacoyta afal teetik 
caxaah , anu labha faxxam faxaah , yahuud barrak daacoyta afal caxaanam 
sahdaytut nuwwuk aben qidimik qumxa tii ittak macaaboo kaak iyye , 
yalli farmoyti : * yahuud dirab tecee , yalli woo nafsi ginam faxinnay atu 


kaa waassam duudak mananto " iyye . 


7- وَعَنْ um‏ قال : «کتا تغزل Age ule‏ رَسُول الله - صلی الله eas ade‏ -القرآن يَنْزل» s‏ کان A ÉA‏ 
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907- Jaabir - yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih famoytih dabaanal yallak 
- xuwaw kee nagaynà kaal tanay - nanu agabuk daacoyta afal carak 
nen qhuraan oobak , woh kak waasaanamak suginnay ghuraan nee kak 
waasak yen .— Muslim xaagul : woh yalli nabii toofeeh wohuk nee ma 


waasinna . 


4- وَعَنْ أَنّس بن مالك أنَّ £ - AZ‏ الله عَلَيْهِ OU. quos‏ يَطوف £ نسّائه بعشل واحد spi‏ واللفظ 


908- Anas maalik baxi- yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay — “ isi agabul inki kaqaylol mekki keenit axcuk yen " 


iyye cadis teyyeeqem ken lammayaay maxcà Muslim le . 
الصَّدَاق‎ —ú 
Yarasat yaaba baaba 

Ade gin صداقها‎ Gáis Jawa iube gsi أَنَهُ‎ ang ae صَلى الله‎ d عَنْ أنس بن مالك عَن‎ 8 
909- Anas- yalli kaa oggolay — yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay — usuk safiyya curruseeh , currusiyya teetik tet yaras abe . 
الله‎ ga; کان صَدَاق‎ G Nh عَائشة زوج‎ ¿JÚ -رضى الله عَنْهُ- أنه قال:‎ uer وَعَنْ أبي سَلَمَةَ بْن عَبْد‎ 3 
فتلك‎ A —2 iló y il Jó MA) Ú أتدري‎ ¿Jó وَنَشًا.‎ ¿Í عَشْرَة‎ VES 442 oS قَالتْ:‎ 


n els; دزمم» فهذا صَدَاق رَسُول الله لأزواجه‎ ñu 
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910- Abii salama qabdurracmaan baxi , usuk iyyeh : qaysha- yalli 

tet oggolay- yallih farmoytih agbih yaras ma gidek tenee axcuk ? tet 
essere . usuk isi agabuh yecee yaras taban kee lamma uqhiyyata kee 
garabak ten itte , nashshi kinnim taaxige ? itte . aleey , teetik exce , usuk 
uqhqhiyyatak garaba , toh koona boolih dirhama , tokkel yallih nabii 
—xuwaw kee nagaynà kaal tanay-usuk isi aggabuh acayuk sugeh yan 


yaras tamah kaana ” itte . 


ges -١‏ ابن ÉE‏ — رضي اللهُ uis‏ قال: qo) — bú le Gaji Wa)‏ الله عنهما-. قال لَه رول الله - صلى 
kang ace ANI‏ - أَعْطَهًا GA‏ قَالَ: ú‏ عندي 55¿ قال: Aja GQ‏ الحطمية؟ روه أو داو (iUd‏ 2 
الحا أكم. 

911- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : qalii nabii baxa faatumal digbe 
waqdi- yalli ken oggolay - yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay - 


“ tukteyna teetih acuy kaak iyye . tu mayyu iyye , cutamiyya degsita ku 


3 


dirqi annih kaana " kaak iyye ) 11201 usu biriitak bicsan kamiisiy qeebih edde 


culaana kinni ; abuu daawuud kee nasaai bahteeh , caakim yeymeeqe . 


» - eas ade عَمْرو بْن شعَيْب» عَنْ أبيه» عَنْ جَده-رضى الله — قال: قال رَسُول الله- صَلَى الله‎ o3 -AYY 
بَعْدَ عصمّة التكاح» فهو لمَنْ‎ OS لها‎ SEP عضمّة التكاح»‎ Ji صَدَاقء أو حباءء أو عدّة,‎ ule <S bia Wi 


وف Same qe as e SE d us,‏ عه موف ر عو ع ae at‏ 
abas‏ وَأحَق a SÍ Ú‏ الرّجل عليه ابنته. أو أخته < رَوّاه cai‏ والأربعة إلا الترمذيّ. 


912-Qamri shuqeybi baxi isi abbak , isi kaxxabbak baahak iyyeh : yallih 


farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- *faxebarraay takkay gennaaqok 
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naharat yarasal hinnay acwal hinnay baqli barra kah xagniseemil digibtek 
woohim inkih tet iimi , kaadu digibik lakal yeceenim tekkek , woohim 
kah tontocowwime numih iimi , kaadu num edde markaateh meqeemiy 


tayse kay baxal hinnay kay toobokoytal kaa yeceenim kinni " iyye . 


«Do ë> ولم يَدخل بها‎ Wake يَفرض لھا‎ gi امرأة‎ EIH وَعَنْ علقمة » عن ابن مَسْعُود أنه سئل عن رَجُل‎ SAN 
سان الأشبَعيٌ‎ fixa الميراث فَقَامَ‎ Us cia! 42165 شطط‎ s مَسْعُود: لها مثل صَدَاق نسَائهَاء لأوكسء‎ il فقال‎ 
> DN فرح بها‎ iib ú بت واشق- امْرَأة متا- مغل‎ Eaa -في‎ els الله عليه‎ uro - فقال: قضى رَسُول الله‎ 


MP NE PEE us‏ عورا د عت قد > ولو MA‏ عا 
رواه cle!‏ والأربعة, وصححه giil‏ والجماعة. 


913- Qalqhama , masquud baxak baahak- yalli kaa oggolay - numuy 


rabba , iyyam fanah digbise barrah yaras mugaaqise weeh , kaadu usuk 


teetil cule kalah rabek — esserime , masquud baxi : is teetih ramad le 


9 


agabih yarasih innah yan yaras le , daggoote kal , amaggee kal , kaadu 


kaah agal teetil yaniih is kaa nagartah , iyye . tokkel Maq-qhil sinaam baxi 
al-ashjagiyyi sooleeh , yallih farmoyti -xuwaw kee nagayna kaal tanay 
- tama atu elle mekelle hayte innal mekle birwaqa waashiqh baxay nek 


barrak teynah tanih , tokkel masquud baxi -yalli kaa oggolay- amahat 


yifriceh .‏ 
E‏ 41- وَعَنْ utm‏ بْن عَبْد الله - رضي الله عَنْهُمَا- «أن Sh‏ - صَلى الله عَلَيْهِ kang‏ - قال: مَنْ أغطى في 142 
امْرَأة سَويقاء أو Nad‏ فقد gl aga «dat‏ دود b‏ إلى cei‏ وقفه. 


914- Jabiir gabdalla baxi -yalli ken oggolay- yallih nabii —xuwaw kee 
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nagaynà kaal tanay- * barrah yarasah basso hinnay tamira yecee num 


toysa usuk tet calalloysiteh " iyye . abuu daawuud yeyyeeqe cadiisi . 


6- وَعَنْ عَبْد الله بْن عَامر بْن ds‏ عَنْ أبيه- ,5 AUI‏ 22 — أَنَّ zi‏ - صَلَى AN‏ عَليْه uos‏ — أَجَارَ نكاح امرأة 
عَلَى cues‏ أخْرّجَهُ as, cede!‏ وَحُولفَ في ذلك. 
Qabdalla qaamir baxi rabiiqà baxi , isi abbak baahak , yallih nabii‏ -915 


-xuwaw kee nagayna kaal tanay - barrà digib lamma kebellal xiqsiiseh . 


5- وَعَنْ Ja‏ بن سَعْد - رَضيّ الله cis‏ قال: d e‏ 525 21 بخاتم من حَديد eSti Í‏ 35 طرف 
Sahal 520201 baxi- yalii ken oggolay- iyyeh : yallih nabii -xuwaw kee‏ -916 


nagaynà kaal tanay- num barra birti firrantol digbise .usuk xer cadiisiy 


digib cadiswak daburut taturtek exxa kinni . 


۷ وَعَنْ dé‏ -رضى الله Tas‏ قال: Y‏ يَكونُ aa)‏ أقل Da‏ 522 دَرَاهمَ . أَخْرَجَهُ iua I‏ مَوقوفاء وفي ستده 


مقال. 


917- Qalii- yalli kaa oggolay- iyyeh : yaras tabna dirhamak dagoomul 


ma yakka . 


iai حَيْرُ الصَّدَاق أَيْسَرْهُ‎ - kang ale الله - صَلَى الله‎ J, بن تَامر-رصّى الله عَنهٌ- قال: قال‎ id وَعَنْ‎ A YA 
edi 522 315 g 
918- Quqhba qaamir baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti 
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—xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * yarasak kayrih aysuk raqatam usuk 
xabcah aysuk kaak raaq yarasa” iyye auu daawuud kaa yeyyeeqeeh , 
caakim kaa yeymeeqe . 

¿= pus «dé الله - صَلَى الله‎ dea, الْجَون تَعَوَدْثْ منْ‎ Li عَنْهًا- أن عَمْرَةَ‎ ADI -رَضي‎ KANG S63 -8 
ابن‎ izi «sil FORT EKA Pn فطلقهء‎ EI cde A» فقال:‎ - 755 d NA - ae cesi 


مَاجَهُ وَفِي إِسْنَاده راو مَمْرُوك. — وَأضل القصّة في الصّحيح rad ia‏ أبي أَسَيْد «Sue Ji‏ 


919- Qaysha- yalli tet oggolay — gamra jawni baxà yallih farmoytak 
yalla maggansitte -xuwaw kee nagaynáà kaal tanay- kaal tet culsen waqdi 
, -tet digbiseh yan waqdi kinnuk - tokkel: * nummah magan le rabbi 
magansitte teetik iyyeeh , tet cabeh , tokkel usaama amriseeh sidiica saro 


muutqatah ( caben barrah aban acwa kinnuk > teetih yecee . 
الوَليمَة‎ cod 
Waliimâ baaba 
ú « صفرة » قَالَ:‎ S بن عَوْف‎ cai رَأَى على عَبْد‎ - eas عليه‎ ai صَلَى‎ GAN ol « بن مالك‎ uil عَنْ‎ ANG 
32 بشاة»‎ s الله لَك أولمُ‎ dci»: JUS ذَهَب.‎ oa 3 055 عَلَى‎ ša 2255 هَذَا ؟ ». قال: يا رَسُولَ الله! إني‎ 
واللفظ لمُسْلم.‎ cae 
920- Anas maalik baxi- yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee 


nagayna kaal tanay - qabdurracmaan qawfi baxal hurdinaan raat yubleeh 


tah macaay kaak iyye 2 yalli farmoytaw ! anu dahabak koona dirhmih 
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gide takkeemil barra rihmise iyye . “ yalli barkat kot haayik reyta kinni 


way waliima abit " kaak iyye 


= A 
5 ar 


amila - ade 32 إلى الوليمة فليأتها‎ SA دعي‎ i8 الله‎ uis قال‎ Jú عَنْهُمَا-‎ AUI رَضيّ‎ - Z وَعَنْ ابن‎ ١ 


د LS uud ° Log or gg‏ 2د Wu a E‏ 
DE‏ دعا أحدكم أخاة, فليجب؛ عرسا كان أو نحوه. 


921 - Qumar baxi- yalli ken oggolay - iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynáà kaal tanay- “ siinik numuk teyni waliimah seecimek teetih 


yamaatay “ iyye itta elle geen cadiisi. 


922 kaadu muslim baahe xaagul : * siinik numuk teyni isi toobokoyta 


waliimah seecek kaa oggolay , digib tekkek hinnay wonnah tanim tekkek 


Eg يأتيهاء‎ 2 GAL الطعام طَعَامُ الْوَلِيمَة:‎ S gas acie UI اللّه- صَلَّى‎ os قال‎ GÉ 522 iol 565 - AY Y 

e Acl «ees MU عَصَى‎ Ais PAN یجب‎ Mi ومن‎ th من‎ 3i 
922- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- * Maaqok sharrih gacak raqta maaqo waliimà maaqo 
: teeti yamaate mara ) tumaleela kinnuk y teetik waasaanaah , tet cina mari 
teetih seecima ,waliimà seeco cina numYalla kee kay farmoytih amri cine 


numu iyye . 


TANG‏ 55 قال : قال رَسُول الله- صَلَى Sa ges 181 « — quas de AUI‏ فليُجبْ؛ Sú‏ كان صَائمًا Jamak‏ وَإِنْ 


کان مُفْطرًا gp 221 » gabali‏ أَيْضَا a ds‏ حَديث جابر نَحْوْه وَقَالَ: d gab ç OB‏ شَاءَ ترك. 
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923-Kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagayna kaal tanay- 
< siinik numuk teyni seecimek elle secsime ikke yamaatay , tokkel usuk 
soomut suge kaa tekkek , toysa maago le marah dooga abay , kaadu 
faatirih yene kaa tekkek yakamay > iyye musli baahe cadiisi .- Kaadu 


jaabir cadiisik wonnal baahak iyyeh : faxek yakamay , faxe week cabay 


iyye . 


4- وَعَنْ Q8 agio AN‏ : قال Jes‏ الله - صَلَى الله ir e J dl pab» — glag ade‏ وَطَعَامُ يم الثاني 
pubs dic‏ يوم ka 2 15 dea ed‏ الله به» رَوَاهُ Qu us icis Ga‏ الصّحيح - b d‏ 55 

Z ُن‎ Xe Gadi 
924 - Masquud baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- * waliimà maaqo naharsi ayro cakki, lammay 
haytoh ayroh maaqo sunnata , sidoc haytoh ayroh maaqo num ayti gexxó 


fayxii kee yoobulah abam kinni , usuk sinam ise yaysabbenkeh aba taamat 


yalli qhiyaamah ayro ballaaqa marih aytil kaa haah kaa wacarriysah" iyye 
GAN عَلَى بَعْض نسّائه بِمُدَيْن منْ عير أَخْرَجَهُ‎ ei goi صَفيّةَ بنت 225 قالث:‎ 563 -6 


925- Safiyya sheyba baxa itteh : yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay- isi agabuk abaxxah waliimah shaqiir lamma rubqahaa hee ” 


Bukhaari yeyyeeqe cadiisi . 


de يبت‎ Jd SW igual Z بَيْنَ‎ - elag Ade AUI صَلَى‎ - ds awi JÚ الله عَنْهُ-‎ ey Sl 65 - 


34T 


,42 فَدَعَوْتُ الْمُسْلمِينَ إلى OS aJ‏ فيها من Us qaod 55 ZZ‏ كان فيهًا إلا أن ZÍ‏ بالأنطاع» AG Ei‏ 
بصه عو امین إلى وليمته فيها من خبز و و 1 P a‏ نطاع, قب 6 


عَلَيْهَا القن والأقط والشمن ata‏ عليه واللفظ eadi‏ 


926- Anas- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 


kaal tanay — madiinaa kee khaybar fanal sidiica bar xiine , safiyyal elle 


xisak ( digbisak ) , tokkel anu kay waliimah muslimiin seeceeh , gaqambok 
tu edde manannaay cadok tu edde mananna , kaadu akaamak tu edde 
mananna faleela baaha iyyeeh tet fidseenim akke waytek , tokkel tamiraa 


kee aqhitti deqsita alaysen canay kafin kee subac elle hee * Bukhaarii kee 


muslim itta elle geyte cadiisiiy , maxco kak lem bukhaari . 
do Sú GG أقرَبَهُمًا‎ —=Ü دَاعيّان‎ S إذا‎ : Jú — qos «le صَلَى الله‎ — 3I وَعَنْ ربل مِنْ أصحَاب‎ -7 
ضف‎ ag ذاوة)‎ gll ف جب الدف سين زواة‎ eadem 


927- yallih farmoytih kataysiisik- yallak xuwaw kee nagaynà kaal tanay- 
num iyyeh : qafaydak teynah seeca marak lamma num inkadda koo sectek 
ken lammayak afa kot kak xayyoowinnaan numih seeco oggol , tokkel 
kenik numuk teyni yookomek toysa keenik yookome numih seeco oggol 
” iyye . 

PRES ISTI» _ Rv Je HIT pe _ الله‎ ds قال‎ : Jú عَنْهُ-‎ AUi وَعَنْ أبي >¿ -رضی‎ - 


928- Abii juceyfa- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
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nagaynà kaal tanay — * maaqo darsa daffeynat gacca exceh hinnay qaxah 


gacca exceh makma" iyye Bukhaari baahe cadiisi. 


8- وَعَنْ oi gah‏ بي ila‏ قال : قال 23i‏ - صَلَى الله eo NAME ú »— eas ade‏ الله وكل بيمينك» وكل مما 


ا are OU dA‏ 
يليك» متفق عليه. 


929 — Qumar abii 52121312 baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee 22527112 kaal tanay- * awkaw yallih migaq xagaay, isi migdat 


akumaay, iseele gambik akum " yok iyye , itta elle geen cadiisi .‏ 
- وَعَنْ ابْن عَبّاس -رضى الله — «أن (gl 3I‏ بقضْعَة منْ تريد, فقال: كلوا من ilr‏ ولا تأكلوا منْ وَسَطَهَاء 
Sú‏ البركة تنزل في card els; < Glass‏ وَهَذَا لفظ CS‏ وَسَنَدُهُ queo‏ 


930- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay - fuuti elle yan sacni kaal baaheniih , deraafek kaak akumaay, 


gudek kaak makmina, diggah barkat gudel kaak oobak " iyye . 


151 طَعَامًا قط كان‎ Los ace رَسُول الله- صَلَى الله‎ C Ú : Jú أبي هريره - رضَى الله عَنْه-‎ S63 AY Y 


کا dz ceu daas e.‏ 
شیا أكله , وَإن كرهه تركه متفق عله . 


931- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynáà kaal tanay - maaqo inkinnah ma qeemitinna , tet faxek akamuk 


tet yeneeh , tet faxe week tet cabak yen" iyye . 
الشَّيْطَانَ‎ ó% قال:«لاتاکلوا بالشمّال؛‎ _ akadi ade. الله‎ pv الله-‎ de» عن‎ ai وَعَنْ جابر -رضی الله‎ a Yw Y 
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يكل guy‏ » روا مُسْلمُ. 


932- Jaabir yalli kaa oggolay , yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay- “ guri gabat makmina * diggah sheytan usuk guri gabat yakmek " 


iyye Muslim baahe xaagu . 

amv‏ - 565 أبي 8363 -رضى الله ol ue‏ 3 — صَلَى الله Qs ade‏ - قَالَ: « إِذَا شَربَ S Si‏ في 
الإناء » ah- ade pasa‏ داود: عن ابن _ cop‏ وزاد:« أو a‏ فيه < وَصَحََحَهُ NAYA‏ 

933 — Abii qhataada- yalli ka oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- “ siinik numuk teyni tuk teyna yaaqobe waqdi mingilit ufuy 


rube waay ” iyye .— Abii daawuud qabbaas baxak ama ‘nnal baahak , edde 


ossem : hinnay ufuy edde ruube waay tilmiidi yeymeeqe . 


بَابُ القشم 
Gennaaqoh agbi fanal aban Kurtaneh baaba‏ 
je -4‏ عَائْشَةَ cuj‏ اللهُ ŠW : Jú — gie‏ رَسُول الله- glas «de AWI AZ‏ - يقسي Jara‏ ويقول: 
et P š EE eJ»‏ أملك» DE‏ تلمني فیما DC‏ ;3 أملك» A Fi 23 TT els;‏ ابن ot‏ والحاكم وَلكن c»‏ 


ETE 


934- Qaysha- yalli tet oggolay - itteh : yalllih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynáà kaal tanay - isi agabuh baritte kurak yeneeh , qadaalat abak yen , 


tokkel usuk yi goytaw tamah yi meklay anu duudaah amlike kinni yagbih 
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fanal , atu tamlikeeh , anu amlike waamal yoo ma katyin " axck yen . 


AT‏ - 965 أبي هُرَيْرَة-رضَى AUI‏ عَنْهُ- عن (el!‏ قال: « مَنْ كانت J‏ امرأتانء فَمَالَ إلى إِحْدَاهْمَاء جَاءَ aj‏ القيّامَة 
AMD AZ lag < JA 5‏ وَسَنَدُهُ صَحِيحٌ. 

935- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- “ addunyal lamma barra luk suge numuy keenik tiyak teynà 


fanah kelitak suge , qhiyaamah ayro tattab kaak qaxah qeegak yamaate ” 


iyye acmad kee affara num bahteeh giti kak meqeh . 


5- وَعَنْ ئس قال: Ga‏ السّنّة إِذَا 65 JAN‏ البكرّ عَلَى اللَيّبِ أقَامَ Uie‏ سَبْعَا 8 Gaji 56 pad‏ — أقامَ 


GAN واللفظ‎ iade ix ab ثلاثاء ثم‎ edis 


936 — Anas - yalli kaa oggolay- : num bikirit tan sahdayto barral digbisek 
malcina bar tet luk sugam sunnatak tan , tohuk lakal baritte keenih kurah 
, kaadu luk suge barral barra digbise kaa tekkek , sidiica bar tet xaqul 
sugaa , sarra baritte baritte keenih kurah" iyye , itta elle geen cadiisiiy 


maxco kak lem bukhaari . 


bla ell وَقَالَ: « 4 َبْسَ بك عَلَى‎ (59 Uie. تَرَوَجَهَا أَقام‎ J ¿h أن‎ — AUI سَلَمَةَ رضي‎ al 965 — A Y'V 


$4 fra P. Aaga qp 2 ez W^ [ica ME: 
لنسّائي < رواه مشلم.‎ LaL وإن سيعت لك‎ U Cs إن شئت‎ 


937- Ummu salama- yalli tet oggolay - yallih nabii - xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- tet digbise waqdi , tet xaqul sidiica bar sugeeh , diggah sidoc 


koh abaamih sabbattah ku baglih xaqul buraa kee mangacnna koo tabbixa 
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, faxxek koh malcina bar abeyyo , koh malcina bar abek inni agabuh 


H 


malcina bar abeyyo teetik iyye . 


- c dé الله‎ AZ - L3 NG Lud qa وَهَبَتْ‎ 5⁄2) L عَنْهَا- أَنَّ سَوْدَةَ‎ AUI -رضي‎ Aide 565 -APA 
938- Qaysha- yalli tete oggolay- sawda zamqà baxa isi ayro qayshah 
teceeh , yallih nabii -xuwaw kee nagaynáà kaal tanay - qayshah layroo kee 


sawda ayro kurak yen itta elle geen cadiisi . 


uam الله لا يُفَضْل بَعْضَنَا عَلَى‎ Je; ابْنَ أختي! كان‎ ú Aase ¿Jë عُرْوَة- رصّى الله عَنْهُ- قال:‎ S63 TAYA 
ينلع‎ — É من‎ RU من كل‎ a جَميعاء‎ CE إلا وهْوَيَطوف‎ egi وكانَ قل‎ (ide aS من‎ adi في‎ 
وَلمُشلم : عَنْ عائشة -رضي الله‎ — e SJ 45223 واللفظ له‎ 536 pls » Al رَوَاهُ‎ Uie Ç. NAK ga التي‎ 


عَنْهًا- قَالت: کان رَسُول الله - صَلَى الله quas aie‏ - إِذَا صَلَى العَضْرَ دار عَلَى ei aG‏ يَدْنُو dod! bsa‏ 


939 — Qurawa-yalli kaa oggolay- iyyeh : qaysha : yi toobokoytàh baxaw! 
yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaaltanay- garu nek garulmuxxusak 
mananna baritte kurimil ni xaqul sugah gideh , kaadu usuk net mekki 
axce waa ayro kaak daguk ten , inkih net mekki iyya kaa akke waytek , 
tokkel kulli barrat xuyyowwu iyya gabah tet xage kalah ( fidoh teetil orbe 
kalah ; woh ayro kak kinnih tan sahdayto guffu haam fanah , tokkel tet 


xaqul dabqak | xiina ) yen . 
-Muslim qayshak baahak- yalli tet oggolay- itteh : yallih farmoyti 
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—xuwaw kee nagayna kaal tanay - gasri salaat abba waqdi isi agabut 


mekki iyyaah , keenit xayyoowak yen ” . cadiisi..... 


٠١‏ - 63 عَائشة رضي الله عَنْهَا- أن رَسُول الله كان JU‏ في مَرضه الذي coU‏ فيه:أيْنَ أنا عَذَا يُرِيدُ: يَوْمَ عائشة 


Irc ui e quin uo dus N نقمي‎ Rr c t 
Ade فكان فى بَيّت عائشة متفق‎ c له أزواجه يَكون حَيْتْ شاءً‎ O30 


940 — Qaysha - yalli tet oggolay - yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay - edde rabu waa biyaakat anuk anu beera ankle ayyoo ? axcuk 
esserak yen , wohut qayshah ayro faxak , tokkel kay agbi faxxa hee *kkel 
gaccaasitam kaah idniseeh , tokkel usuk qaysha buxal yen Bukhaarii kee 


Muslim bate cadiisi . 


¿Jë iss -0‏ کات رَسُول الله- صَلَى الله عَلَيْه Qs‏ -إذا 36 سَفَرَا £ بَيْنَ (eio CP bei uii‏ 


941- Kaadu is itteh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay - safar 
faxa waqdi isi agabi fanal saami caxxa qidaah , saami caxxi kah radinnaan 


barra isé luk ayyaaquk yen safarah , itta elle geen cadiisi . 


Dg wet‏ عند الله T E A‏ قن dad» - aigue diro cau d dd‏ ا 


جلد العبْد» els;‏ البخاري. 


942- Qabdalla zamqà baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * siinik numuk teyni isi barra naqsi 


agrah aagure waay " iyye , Bukhaari baahe cadiisi . 
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AN بَابُ‎ 
Barra bagalah tacee maalol cabbimtaamat yaaba baaba 


۴۳ - عَنْ ابْن عَبّاس - Ç)‏ اللهُ uis‏ - أن ñi‏ ًابت بْن قيْس أتت Gd‏ - صَلَى الله عَليْه WENG - Q5‏ رَسُولَ 
الله! cao‏ بْنُ قيس ú‏ أعيبُ ado‏ في خلق Ng‏ دين» ZS‏ أكرَهُ Sh‏ في الإسْلام < go; Júš‏ الله- صَلَى الله ajé‏ 
Age cual» g‏ حَديقَتَهُ »» ¿JÚ‏ نَعَمْ. فقال رَسُول الله - صلى الله eos age‏ — « اقبّل الحديقةء وطلقها تطليقة 


yi elo; < 


"m ie => I اخ ختلعت‎ v ثابت بن‎ diya «أن‎ alis بطلاقها» -ولأبي داود والتزمذي‎ “A|> له:‎ T وَفي‎ 
yy قالت:‎ Apt وأن‎ Go كان‎ š بْنَ‎ c ol» عند ابن مَاجَه:‎ od o cda o — بن‎ m روايّة‎ 23 — ua 


X SE ge cu uh od < 


.28 الله )15 ced le JAS‏ في وجهه» — daz ds‏ مِنْ حديث سَهْل بْن أبي 1 وكانَ ذلك أوّل حلع في eU!‏ 


943- Qabbaas- yalli ken oggolay- saabit qheysi baxih barra yallih nabiil 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay - temeete : tokkel yallih farmoytaw! 
Qheysi baxa saabitik cal ma qaybisaay diini kaak ma qaybisa ‘mmay islam 
addal bagliini caagidik xiqe waytaamat radam faxe waa itte 'T'okkel yallih 
farmoyti -xuwaw kee nagaynáà kaal tanay - kay bustan kaal maay gicissa 
? teetik iyye . yeey, itte . tokkel * bustaan oggolaay , inki adda tet cab" 
kaak iyye . Bukhaari baahe xaagul . - kaadu aka xaaguy usuk baahel : * tet 


cabaamah kaa amrise " . 


-Abii daawuud kee tirmiidi xaqul : - Qheysi saabit baxih barra maalul ise 


kak cabsisseeh , yallih nabii xuwaw kee nagaynà kaal tanay qidda teetik 
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inki adda miyangali bahtaamat tetik hee .- Aka xaagul qamri shugeybi 
baxi isi abbak isi kaxxabbak baahak maajà baxih xaagul : saabit qheysi 
baxi qaxumaane luk yeneeh , kay barra : yallak meesi akke wannay yol 
cula waqdi focal qunxuffe kaak tufak en itte .- Acamad xaagul sahal abii 
casmáà baxih cadiisik : woh islaamaninnoh addal naharsi cabtiy maalul 


tekkek ten . 


PE 


OL‏ الطلاق 
Cabti baaba‏ 


٤‏ - عن ابن عَمَرَ - رضي AUI‏ عَنْهُمَا- Jú‏ : قال رَسُول الله- صَلَى الله «de‏ وَسَلمَ -«أبْغعض Xie. JAAN‏ الله 


PE 
^ eë 


الطلاق» P el;‏ 5915¿ وابن مَاجَه وَصَحَحَه الحاكم, ورجح Ay ee P‏ 


944 - Qumar baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayna kaal tanay- “ yallih xaqul naqabuh lafitak raaqa calaali cabti 


kinni ” iyye . 


-945 وعن ابْن gan‏ - رَضيّ الله ie‏ أنه طلق امرأته qns‏ حَائض- في A‏ رَسُول الله JU‏ 2 رَسُول الله عن 
أن Rd A rai‏ التي ud‏ الله أن gli‏ لها cade gis cd‏ وفي رواية المشلم: مره aget ls‏ ثم Vll]‏ 


طاهرًا أو حاملا — وفي روايّة cl‏ للبُحَارِيٌ: ade Lars‏ تطليقة. 


= dal - WAG «de رَسُول الله- صَلى الله‎ OÚ bgd أو‎ ddl أنتَ طلقتها‎ Gl an ul روَايّة لمُسلم: قال‎ (is 
ç Zag E Zac l0. "a7 ft ^u Ud" P ¿SZ Z Z ë We e á Z Z Mu 
أنت طلقتها ثلاثا > فقد عصيت ربك‎ ls أطلقها قبل أن أمسهاء‎ S. =l أن أراجعهاء ثم أمهلها حتى تحيض حيضة‎ 
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^ a # 


igb إذا‎ : Jú; 5 رها‎ us (ule A33 yan أخرى: قال عَبْدُ الله بْنُ‎ Xo) مِنْ طلاق امْرأنك. -وفي‎ Dal Ca 


° 5 n Rede NG 


945- Qumar baxi- yalli ken oggolay — usuk isi barra, miyangalit anuk 
tet cabe, yallih farmoytih dabaanal -xuwaw kee nagaynà kaal tanay - 
tokkel qumar -yalli kaa oggolay - woh yallih farmoyta essre -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- tokkel * atu kaa amrisaay tet gacisay ixxic, tohuk 
lakal miyangalik kaqalla ittam fanah tet yabbaxay, tohuk lakal miyangali 
bahtaah , sarra kaak kaqaltaah, tohuk lakal usuk faxek tet haysitaah, 
tet faxek teetil orbak naharat tet cabay , toh yalli agabu kah cabaanam 


faxximta cabtiy sinam kah amrise kinni " iyye itta elle gen cadiisi . 


-Muslim xaagul : * kaa amrisaay tet gacisay ixxic, tohuk lakal miyangalik 
taahirih anuk tet cabay hinnay bagut luk tet cabay " iyye .- Bukhaari aka 


xaagul: ° woh inkadda cabtih kaal loowimte" .— 


-Muslimik aka xaagul, qumar baxi iyyeh: koh tugactek inkadda tet cabtay 
hinnay lamma adda tet cabtay, yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynáà kaal 
tanay- anu tet gacsaah, sarra aka miyangali bahhaay , tohuk lakal kaak 
kaqalla ittam fanah tet qambaalisaah, sarra teetil orbe kalah tet cabaamah 


yamrise , koh tugactek sidocul tet cabteeh, atu isi rabbih amri cinteh 


, 


usuk ku barrah cabtih koo elle amrise innak .— Aka xaagul : qabdalla 


H 


qumar baxi yol tet gacseeh, woo cabti tuh maballooy ; taahirrowta waqdi 
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tet cabay hinnay tet yabbaxay " iyye. 


٣‏ - وَعَن ابن عباس - رضي -ui A‏ قَالَ: كان الطلاق على عَهد رَسُول الله وبي < ja eis‏ خلافة عُمَرَ 
da AAN do‏ قال 52 AAN a‏ إن الاس Š‏ اسْتَعْجَلُوا في أَمْر LAS‏ لَهُمْ فيه tele Gani is du‏ 
San‏ عَلَيْهمْ P$‏ مُسْلمُ. 

946 — Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh: yallih farmoytih dabaanal 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay - kaadu abuubakar daban kee qumar 
abbiinuk lamma sanatah barra sidocul cabaanam inki addah cabtik 


loowimak sugte , tokkel qumar khataab baxi : sinam callatina elle luk 


3 


sugteemil (cabti kinnuk) sissikaane bateh tanik kaa keenil warrasnekii hay 


2 iyye , Tokkel usuk woh keenil warrayseh digaala celsiisak . 


56V‏ وَعَنْ مَحْمُود بن لبيد -رصّى AUI‏ عَنْهُ- قال: أخبرَ رَسُول الله عَنْ Jag‏ طلق ESG bal‏ تطليقات جَمِيعَاء فَقَامَ 


عَضْبَانَ e‏ قال: TAL‏ بکتاب الله تَعَالَىء وأنا بَيْنَ أظهركم؟ e ZZ‏ رَجُلء فقال: G‏ رَسُولَ الله! ألا أقثلة؟ روه SM‏ 
ورواته موثقون . 


947- Macmuud labiid baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
—xuwaw kee nagayna kaal tanay- “ numuy isi barra sidocul inki adda 
cabe kaah warsen , tokkel yallih farmoyti naqabu luk uguteeh , tohuk 
lakal yallih kitaabal digraanaa anu sin addal anuk ? iyye . Too waqdi num 


uguteeh yallih farmoytaw ! Kaa maa qido ? iyye . 


- pka «le قال لَه 25 — صَلَى الله‎ dits; ركائة أمّ‎ i الله عَنْهُمَا-قَالَ: طلق‎ ca - وَعَن ابن عباس‎ EA 
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«راجع امرأتك» فقال: إني طلقغها ثلاثا. قال:«قذ icd‏ راجعها» رَوَاهُ gÍ‏ 253.— وَفي لفظ an‏ طلق gl‏ ركانة 
Sa‏ في مَجُلس واحد WW‏ 0 عَلَيْهَاء J QUÀ‏ رَسُول الله - صَلَى ilb» - qas «dle AUI‏ وَاحدَةٌ» وَفِي aka‏ 
J 435 QA ol‏ 


PI عق‎ m 


— وقد رَوَى pl‏ دَاوْدَ مِنْ وجه آخَرَ gol‏ منه : أن ركانة طلق امرأته 1222 eI‏ فقال: والله SS Ú‏ بها إلا وَاحدّة 


ss as .صلالله‎ LA dr 685 


948- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : abuu rukaana, ummu 
rukaana cabeeh, yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “isi 
barra gacis" kaak iyye. Tokkel : usuk anu sidocul tet cabe ” iyye , eexegehik 
tet gacis ” kaak iyye. -Acmad maxcol: abuu rukaana isi barra inki daffeyna 
sidocul cabeeh , teetih rookiteeh , yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 


kaal tanay- is ( cabti kinnuk) inkittoh loowinta kaak iyye . 


-Abuu daawuud aka foocak woo cadiisik aysuk , “ abuu rukaana isi barra 
suheyma maggaraggal tet cabeeh , tokkel usuk : yallal xiibita immay inki 
cabtik sa edde faxem mayyu ” iyye , tokkel yallih nabii xuwaw kee nagaynà 


kaal tanay kaal tet gacseh . 


4- وَعَنْ أبي ES‏ قال : قال deos‏ الله- ke‏ الله عله fate ES» — kag‏ جد » S8‏ جد: EKI‏ 
والطلاقء وَالرّجْعَة» رَوَاهُ 22281 إلا amen ciues!‏ الحَاكمُ — وَفي X3)‏ لابن (eds‏ منْ 423 آخَرَ ضعيف: «الطلاق» 


PE 


والعتاق» «cicli‏ — وَللحَارث ابن أبي أَسَامَة: مِنْ حَديث cg 83e‏ الصّامت رَقْعَهُ: igna Yy‏ اللعبُ في ESG‏ الطلآق» 


وَالتكاخ, c Gall‏ فمن di od‏ وَحَبّنَ» وَسَنَدهُ 7 ضعيف. 
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949- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti —<uwaw kee 
nagaynà kaal tanay- * sidiicaamak nummah abeenim numma takkeeh 
, digir digirreh kak abeenim numma takke : digibi , cabti , caben barrah 
gacsiyya"iyye.- Qadiyyi baxi aka foocal maaqe xaagi : “ cabti , currusiyya 


, digibi” 


- Caaris abii usaama baxi , qubaada saamit baxih cadiisik baahak , 
sidiicaamih digir ma xiqa : cabti , digibi , currusiyya , toysa keenit yaabeh 


yan numul toh waajib takke . 


Sii ú " عن‎ P الله‎ ° s وَسَلمَ -قال‎ Je صلی الله‎ _ S الله عنه- عن‎ EA gl UT E 


به أنفُسَهاء ما لم Jawi‏ أَوْ تكلّم» ممق ae‏ 


950 - Abii hureyra- yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- *fayya iyya goyti yi ummatah is isi nafsitte edde walalisseemik 
qafu teetih abeh , is woh abe waytam fanah , hinnay wohut afak yaabe 


waytam fanah iyye . 


5- وَعَن ابن عباس - £ AMI‏ عَنْهُمَا-: عن pv — e‏ الله عله ees‏ -قال: ob‏ الله تَعَالى o ce‏ " 


الخطأء OG‏ وما استكرهُوا عَلَيْه» رَوَاهُ ابْنُ مَاجَهُ وَالحَاكمُ pl JÚ;‏ حاتم: CES‏ 


951- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- “ fayya iyya goyti yi ummata hoxak abtem kee edde 


dirkisimtem teetik kaleh " iyye . 
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5- وڪن ابْن p NA‏ الله agih‏ قال aba gz ú):‏ ليْسَ بِشَيْء Qs‏ : 32 كان لكمْ في de‏ الله- uo‏ 


WAS يمين‎ gh » امرآته‎ aE JA ëZ 131 : الأخرّاب : رَوَاهُ البُحَاري . -وَلمْسْلم‎ Anar أَسْوَةٌ‎ — els «ie AUI 


952- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay-  iyyeh : num isi barra isel 
carammoysek woh tu hinna. nummah yallih farmoytal - xuwaw kee 
nagayna kaal tanay - meqe katayyu liton iyye. Bukhaari baahe cadiisi — 
kaadu Muslim xaagul : num isi barra isel carammoysek, toysa usuk xiiba 


yakkeeh , kaffaara kak yacee . 


۴ - 555 عَائضَةَ — رضي الله AQ ol — d‏ الجَوْن لَمّا Coles‏ عَلَى Jg‏ الله - صَلَّى الله Aia 633 — qas aé‏ 


4I رَوَاهُ‎ lah ii بعَظيم,‎ code AJ منك, قال:‎ Alu قالث: أغوذ‎ 


953- Qaysha- yalli tet oggolay- jawni bawa digibih yallih farmoytal tet 
culseeniih usuk teetil xayyoowe 520011 , yalla kok maggansita kaak itte , * 


atu naba yalla magansittek , isi buxah mara eleelit" teetik iyye . 


ehm TESTI:‏ الله 2— قال: قال رَسُول الله - صل الله e Je‏ - قال: db Y»‏ إلا بَعْدَ نکاح» 
ولا Gre‏ إلا dai‏ ملك» 5 pl‏ يَعْلَى 1⁄2 الحَاكمُ 33 مَعْلُول. - وأخرَج ان مَاجَهُ: عن المشور ُن 2 alio‏ 


وَإِسْنَادُهُ yai‏ لكنّه lao‏ أَيْضًا. 
Jaabir - yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee‏ -954 


nagaynà kaal tanay- : cabti matan digib lakal takke tet akke waytek , 


kaadu currusiyyi mayan naqasu yamlikeenik lakal yakke kaa akke waytek 
,lyye. 


360 


A00‏ - وَعَنْ عَمْرو بْن — عَنْ أبيه , عَنْ جَدّه قال : Jú‏ رَسُول الله صلی الله quas ade‏ — «لا JÄ‏ لابن BST‏ فيمًا 


Mo ع شيو‎ ÉD 


TO‏ 35 عتق له فالا Y; aas‏ طلاق له فيمًا لأَيَمْلك» ay‏ ابو داود وَالتَرْمذي وَصَحَحَه ونقل o‏ البخاريٰ 


^ ^ 
EI 


ú eo ai‏ 59 فيه. 


955- Shuqeybi basi qamri, isi abbak, isi kaxxabbak baahak iyyeh: yallih 
farmoyti- xuwaw kee nagaynáà kaal tanay- * Aadam baxi amlike waamih 
axbuux maliiy kaah maxiqa , amlike waamih currusiyya maliiy kaah ma 


xiqa , kaadu amlike waamih cabti maliiy kaah ma xiqta " iyye . 


ت 


5 - وَعَنْ KG‏ -رَضيّ الله عَنْهًا- عَن t‏ — صَلَى الله ag le‏ - قال: رُفعَ AN‏ عَنْ 56 عَنِ النّائم A‏ 


Su وَصَحَحَهُ‎ dapi إلا‎ 596 caus W أو يفيق‎ aro £ Og]! وعَن‎ SG S وَعن الصّغير‎ kan 


956 — Qaysha - yalli tet oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay * sidocuk qhalam fayya heen : xiine numu imbiddi iyyam fanah , 
qunxa numu enebbi iyyam fanah , cabulil kas gacca hinnay eseeheddi 


iyyam fanabh" iyye . 


-og 


222 —ú 


Cabbimte barrat aban gacsiyyih baaba 


1 ه- عَنْ عفرا 2 2⁄2 - رَضيّ JAN NER AN‏ بطل » فم راج ولا X Aga‏ أشهذ 
dé‏ طلقا I$) e ae‏ الى كاز pA Ka‏ 08 34:23 صَحيحٌ. وأخرجه وأخرجه البيهقي بلفظ: ores O‏ 
"LE‏ الله Quà ela Jd TM d — as‏ : في = سنة؟ a à‏ الآن» وراد الطبراني في 
رواية: «ويُسْتغفر ET‏ 
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957 - Qimraan cuseen baxi -yaali ken oggolay- numuy barra cabaah sarra 
sumaq hee kalah gacsak esserime, tokkel tet cabtih sinam sumaagisaay, 
tet gacsiyyah sinam 51111122015 kaa iyye abuu daawuud baahe ... - 
Beyhaqhiyyi maxcol: qimraan cuseen baxi -yalli kaa oggolay- isi barra 
sinam 51111122015 kalah cabek lakal gacse numuk esserime, tokkel woo 
gacsiyyi sunnat maleh yekkee 2 away sumaaqisay iyye, kaadu tabaraani 


aka xaagul edde ossem : * yalllak dambi cabti esseray " iyye . 


958- alé p EHE x De isl قال‎ ada r ü 4i pe .ون ابن‎ 
958- Qumar baxi -yalli ken oggolay— usuk isi barra cabe waqdi yallih 
nabii xuwaw kee nagaynà kaal tanay-qumaarak : kaa amrisaay tet gacisay 
ixxic iyye itta elle geen cadiisi . 
js الإيلاء والظهار‎ co 
Baqli isi barral fidoh orbaamak abah yan xiiba kee , num isi barrak atu 
yina xiiron yol takkay iyyamat yaaba baaba kee kaffaarat yaaba baaba . 
AS a حال وَجَعَلَ‎ pi فَجَعَلَ‎ capa الله منْ نسائه‎ os عَنْهَا 236 آلى‎ AD 2 عَنْ عَائضَةَ‎ -۹ 
رَوَاهُ 33 53 ثقَاثٌ.‎ 
959- Qaysha- yalli tet oggolay- itteh : yallih farmoyti -xuwaw kee 


nagayna kaal tanay- alsi gide isi agabul xayyoowe waywaamah xiibiteeh 


isel carammoyse , tokkel usuk calaali caraamu abeeh , xiibah kaffaara abe 
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p 4 
dw 


- 63 ابن pan‏ رَضِيّ AUI‏ عَنْهُمَا قال: إذا مَضْتْ 22251 أشهر وقف المُؤْلي Z‏ يُطلق, Ai s‏ عَلَيْه الطلاق S‏ 


960- Qumar baxi- yalli ken oggolay- iyyeh: isi barra isel carammoysak 
xiibite numul affara alsi warraa waqdi yayseedimeh usuk isih tet cabba 
haam fanah , kaadu usuk cabba tet haam fanah cabti maradda " Bukhaari 


baahe xaagu . 


Jali يُوقفونَ‎ i$ — kag ade dit صَلَى‎ — 53i سُلَيْمَانَ بن يَسَار قال: أذركتُ بِضْعَةَ عَشَرَ من أصْحَاب‎ 963 - 
gà al; 
961-Suleymaan yasaar baxi : « nabii kataysiisik taban kee tu matreeh usun 


inkih isi barral fidoh orbe waamah xiibite num ayseedak yenen» iyye . 


Y‏ وحن ابن عباس -رضى الله عَنْهُمَا- قال: كان إيلاءُ الجاهليّة KU‏ 2526 فوَقتَ الله D ppal ia]‏ كان 


# gl S rli M ii أقل من‎ 


962- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh: jaahiliyya, islaamaninnok 
dumi udduru ) saakih xiiba num isi barral sanataay lamma sanatih gide 
teetil orbe waamak ten , yalli udduruk affara alsa kah ( xiibah) cagguduse 


, tokkel affara alsak daggootek , toysa is xiiba hinna . 


de 225 إِنّي‎ dus zi A 43 ds 8 asla من‎ GA 925 أن‎ — JAN ge ees AN 
631 el; AUI SUQ 22 glad وَصَحَحَهُ‎ ja) الله رَوَاهُ‎ Dal Ú Jadi قبل أن أكفرَء قال: فلا تقربها حَتّى‎ 
AS عن ابن عباس وراد فيه: كفز ولا‎ ¿T وجه‎ p 
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963- Kaadu usuk- yalli ken oggolay-num isi barrak atu yinah xiiroon yol 
takkay iyyeeh , tohuk lakal teetil orbeh , tokkel usuk yallih nabiil yemeete 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay - anu inni barral kaffaara acee kalah teetil 
orbeh an iyye ,Yallih farmoyti *fidoh teetil ma xayyoowin yalli koo kah 


amrisem abba haytam fanah" kaak iyye . 


-Bazzar aka foocak qabbaas baxak baahak edde ossem : <“ kaffaara 
acuwaay, kaffara taceek duma fidoh teetil ma xayyoowinaay ma tamahah 


qagtin" kaak iyye . 


ANG‏ وَعَنْ ghy At gi alo‏ الله — قال: jos‏ رمَصًان» Lid‏ أن Cool‏ امرأتي, ia Salah‏ فانكشف 
لي مها ADI uà‏ 22555 عَليهاء Jš‏ لي 55 الله - صَلَى الله id, Ye - eos 4e‏ قلت: o‏ أملك إلا رقبتي. 
قال: by‏ شهرين uia‏ قلت: Lal jas‏ الذي أَصَبْت إلا e‏ الصَّيّام؟ قال: e sabi‏ من تمر (kan‏ مشكينًا 


20 dor quw so ع مم 22 م 2ع‎ fp 22287 Aro roti 
وصححه ابن خزيمة» وابن الجارود‎ » gd والأربعة إلا‎ c احمد‎ amy. 


964- Salama sakhar baxi-yalli kaa oggolay- iyyeh : soom alsi culeeh , 
anu inni barrat boodaamih meesih , atu yinah xiiron yol takkay teetik 
exce , tokkel barak teyna tet xagarak tu yoh tumbulleeh , teetil orbeh , 
tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * naqso currus 
yok iyye , inni fillak sa amlikem mayyu kaak exce . “lamma alsa ittak lakal 
soom” yok iyye . abeh anim kak abem soom akke waytek maatiya ” ? exce 


, tamirak kaxxa agabto lactam maskintu uskom hay " yok iyye . 
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oJ! CU 


Liqaan ( Sumaqway barraa kee bagli fanat xiibat saddisaanay yallak laqnat 


kee naqabut xibbaanisaanat yaaba baaba 


-٥‏ عن ان Z‏ رضي ai‏ عَنْهُمَا- 06 : سَأَلَ O96‏ فَقَالَ: G‏ رَسُولَ اللّها dbi‏ أن y‏ وَجَدَ أَحَدُنَا Son‏ عَلَى 
dul‏ كنف SA‏ 1 ی Ba‏ مسحت علي يبال GB‏ قلم dki‏ —— 
óy : Qi ca‏ الّدي e doo‏ قد ale‏ به 3 الله الآت في سُورة الور GANG‏ عليه 25 65 525 SÍ‏ 
gil Ga cue‏ من ode‏ الآخرة. cU‏ وَالّي di‏ بالق GN ues 8 agde Lieu‏ - صَلَى xe dn‏ 
aeg - es‏ ذلك d gu dig ced AG‏ كاذب Jag uQ‏ هة É ctis eol‏ تى aia‏ 


ups S‏ روه مُسْلم. 
Qumar baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : hebeltoyti yalli farmmoytaw |‏ -965 
iyyeeh kaa essere : nek numuk teyni isi barra dalwat geek maca abaa yoh‏ 
warisey ? Yaabek kaxxa caagidit yaabaah , tibbi iyyek wonnah taniimik‏ 
tibba iyyak , tokkel yalli farmoyti tu kaal magacsinna , wohuk kalah yan‏ 
saaku kaal yemeeteeh : koo essereh suge caagidil nummah mokkorimeh‏ 
an iyye , tokkel yalli suurat annuur deqsitta suural aayoota oobiseeh , tet‏ 
kaal xikriyeeh fayu kaah yeceeh kaa kassiiseh , addunyá digaala akeera‏ 
digaala xabcinuk raqtam kaah warse , aleey cakkil koo ruube rabbil xiibita‏ 
immay woh diraabah teetil mahaa iyye . Tohuk lakal yallih nabii tet‏ 
seeceeh tonnaah tet kassiiseh , aleey, cakkil koo ruube rabbil koh xiibita‏ 


immay usuk dirabli itte , tokkel numuk qembiseeh , affara adda yallal 


3 
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xiibita tohuk lakallammay haak barral gacseeh , sarra ken fan baxseh . 


5- وَعَن ابْن E‏ رضَى الله عَنْهُ — أَيْضًا أن رَسُولَ الله قال للمتلاعتين: » حسَابُكما عَلَى آلله تَعَالَىء أَحَذكمًا 
كاذب لآ Jaa‏ لك «gae‏ قال: يا رَسُولَ الله! JÚ‏ $ قال:« إن كنت صَدَقتَ عَليْهاء 349 Q‏ اسْتَحْلَلْتَ من فرجهاء 


T^ R g “° np n Sa sa ENE oa TEM 
فذاك أبعد لك منها < متفق عليّه.‎ dole وَإن كنت كذبت‎ 


966- Kaadu usuk- yalli ken oggolay- yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- iyyeh : “ cisab siinik yallal yaniih , siinik numuk teyni dirabli 
kinni , atu teeti luk elle raqta gita mantu ” kaak iyye , yallih farmoytaw! 
Yi maalii hay ?iyye, “tamah nummah teetil hayteh suge koo tekkek woo 
maali tet sayna calalloysitteemit orbaah , diraabah teetil hayteh suge koo 


tekkek, toysa woh teetik koh xeeruk raqta " iyye itta elle geen cadiisi. 


C AV‏ وَعَن انس — ,2 الله عَنْهُ-: أن S‏ — صَلَى الله qas ade‏ — قال:«أَبْصرُوهَاء OÚ‏ جَاءَتْ به asi‏ سَبطا 


فهو OG c3)‏ جَاءَتْ به أكحل car‏ فهو الذي W‏ به < é‏ عَلَيْه. 


967 — Anas- yalli kaa oggolay- yalli nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- 
“tet wagitaay cubbusa , tokkel is xalta baxi qaduk caysam luk kaa xaltek , 
toysa usuk tet baqlih iimi , kucullih anuk burqi luk kaa xaltek , toysa usuk 


tet edde xageenih yanin numih iimi ” iyye itta elle geen cadiisi 


Ai. يَصَعَ يَدَهُ‎ di 925 gal — plag عَلَيْه‎ AN ابن عباس - رضي اللهُ عَنهُمَا -: أن رَسُول الله - صَلَى‎ 289 -ATA 


الحَامسَة عَلَى فيه. وقال: 3l‏ مُوجِبّة رَوَاهُ أبُو اود وَالنَّسَائِيُ» durs‏ ثقات. 


968 — Qabbaas baxi- yalli ken oggolay - yallih farmoyti -xuwaw kee 
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nagayna kaaltanay - konoy haytoh sumaaqal num isi gaba afal haamah kaa 
amriseeh , “is (xiiba kinnuk) addunyal barrak baxsimam kaal waajibissaah 


, dirab tekkek akeeral digaala kaal waajibissa " iyye . 


434 وَعَنْ سَهْل بْن سَعْد- في قصّة eQ‏ — قال: QU‏ قرغا من esso‏ قال: ads‏ عَلَيْهَا ú‏ رَسُولَ الله! Ó‏ 


aaa‏ فطلقها GSG‏ قبل أن ayak‏ رَسُول الله 345 عَلَيْه. 


969 — Sahal saqad baxi- yalli kaa oggolay - baqalaa kee barray dalwal ittak 
baxsimteh maaqental iyye : ken lammayih xibsiisiyyak yumurrqe waqdi 
, yallih farmoytaw ! toysa gennaaqot tet luk raaqe yoo tekkek dirab teetil 


eceem iyyeeh , sidocul tet cabe , yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 


, 


kaal tanay-wohuh kaa amrise kalah. 


-4Nv.‏ وعن ابن "EU‏ الله عنهمًا- أن رجلا =¿ إلى e‏ - صَلى الله عليه وَسَلمَ - فقال: إن امرأتي لا ترد 
Im‏ لامس. قال: « l‏ ». قال: ul‏ أن S‏ نفسي. قال: « فاستمتع بها < gil els;‏ اود EIG‏ وَرجَالَهُ AS‏ 


. » عنهاء قال: « فأمسكها‎ Í عن ابن عبّاس بلفظ قال: » طلقها » قال:‎ e من وجه‎ ie! az pls 


970- Qabbaas baxi - yalli ken oggolay - yalli nabii -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay - num kaal yameeteeh , yi barra gabah tet xaga numih gaba 
gacissah matan iyye , tet eyxer hay (tet cab hay ) kaak iyye , Yi nafsi tet 
kataataamak meesita iyye, tet haysit hay kaakiyye.- Nasaai aka foocak 
elle xeyyeqe innal: qabbaas baxak baahak : tet cab hay kaak iyye , anu 


teetik asbirem ma duuda hay iyye , * macabinaay tet abbix hay " kaak 


H 


iyye . 
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& OS ber - dai - pus «e رَسُولَ الله- صَلَى الله‎ gaa SE - وَعَنْ أبي هُريْرَةَ -رصّى الله عَنْهُ‎ -0 
Je Ver pue U ue 35 ag من الله في‎ AH per X o^ على قوم‎ ies sia Gib»: — ee a 
6515 gil gah » روس الخلاتق الْأَوّلِينَ والآخرينَ‎ ule الله‎ arenis احْتَجَبَ الله عَنْهُ‎ aJ] Jan gy جَحَدَ وَلَدَهُ‎ 


وَالنَسَائَىُ وَابْنُ مَاجَهُ 45229 ابْنْ حبّان. 


971- Abii hureyra- yalli kaa oggolay — usuk yallih farmoyta axcih yoobbeh 
xiibitak sinne abaarte barra kee baglah aayat obte wadi : * fexe barraay 
takkay immay sinaamat ken baxa akke waa sahdaytu keenit culussek , 
toysa yallak tul matanaay (kay racmatak hinnay kay diinik), Yalli isi 
gannat tet ma culsa , kaadu faxe numuuy takkay isi baxa kinnim abaluk 
kaa yengeddeeh cina num yalli kaak qellitaah ( isi racmatak kaa yayxeereh 


; naharsi maraay ellecabo marih amol kaa wacarriysa ( iyye . 


sor gw" 


NEUEN Ad cpi SS له أن‎ Luo ue بولد طرفة‎ SSi من‎ NU -رضی الله عنه-‎ X وَعَنْ‎ - V4 


972- Qumar- yalli kaa oggolay- iyyeh : isi baxa inti ramaccah gide isi 
baxa kinnim yeeleme num ,toysa isi baxa kinnim yangaddeeh cinam kaah 


ma xiqta. 


or a*‏ ص 


ANY‏ — وَعَنْ أبي EFT‏ رضی الله عنه — أن 5 جلا قال: ú‏ رَسول الله! إن امرأتى TA‏ غلآمًا TY‏ قال:«مّل لك من 
إبل؟» قال: نعم. قال: «فما ألوانها؟» قال: حُمْرٌ. Jawi Jë‏ فيهًا RIER‏ قال: نعم. قال: sÜ»‏ ذلك؟» قال: aa)‏ 
تَرَعَهُ e‏ قال:«فلعل ابتك هذا [p «e "m‏ عليه 25 رواية لمشلم: FX P»‏ بأن Js «ain‏ في آخره: 


c‏ اولض لاي و 
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973- Abii hureyra- yalli kaa oggolay - num yallih farmoytaw! Yi barra 
data bawa xalte kaak iyye , atu gaala may litoo 2 kaak iyye , yeey , iyye kay 
bisi macaay ? kaak iyye , qasahiyye, burracin gaali edde maay yan 2 kaak 
iyye , yeey, iyye. woh anninnaay hay 2 kaakiyye , ramad kaa hirge kaana 
iyye, “tama ku baxi ramad kaa hirge kaana hay " kaak iyye . Bukhaarii 
kee muslim itta elle geyte cadiisi . - kaadu Muslim xaagul : usuk bagul hee 
kalah isi baxa akke waamih ascassuk, woo xaaguk ellecabot : kaa ( baxa 


kinnuk ) cinaamih idini kaah maacinna iyye . 
314236 العدَّة‎ cot 
Qiddaa kee rookat yaaba baaba 


Gd —¿u بليّال»‎ r5; 865 المشور بن 2⁄5 «أن سَبَيْعَةَ الأسلميّة — رضي الله عَنْهَا- 22 بَعْدَ‎ oe — AVE 
: في الصَّحِيحَيْن. — وفي لفظ‎ Acai: cei alg; فَاسَْادَنَيْهُ أن تَنكحّ, 030 لهاء فتكحث‎ qas ae -صَلَى الله‎ 
> وَهيّ في دمهاء‎ cap أن‎ Ü قال الزهري: ولا أرَى‎ kanal أنها وَصِعَت بعد 885 زوجھا بأربعين ليلة.- وفي لفظ‎ 


pap 


974 - Al-miswar makhramâ baxi , subeyqal -al-aslamiyya - yalli tet 
oggolay- bagli teetik rabek lakal dago baritteeta suggu itteeh xalte , yallih 
nabiil -xuwaw kee nagaynà kaal tanay — temeete digibtaamih idini kaa 
esserak , tokkel usuk woh teetih idniseeh digibteh . - Aka maxcol is bagli 
teetik rabek lakal morootom bar suggu itte waqdi xalte. -Kaadu muslim 


maxcol zuhriyyi : “ is saruré qabalat anuk digibtam tuh mabla , tet bagli 


369 


kaqlla ittam fanah teetil xayyoowe waamak sa ” iyye . 


6 - وَعَنْ عائشة -رضى الله عَنْهًا- yah ¿Jú‏ بريرة أن das‏ بقلآث حيّض روا ابْنُ مَاجَهُ وَرْوَاتَهُ AS) U‏ 


a و‎ 


npa 


975- Qaysha- yalli tet oggolay- itteh : bariira qiddat sidiica mayangali 


bahha haytah gide sugtaamah amrisimte . 


69 ailih في‎ - kaag ake صَلَى الله‎ - Ios — عَنْ قاطمة بنت قيْس - رضى الله عَنْهًا‎ AII o5 - AV 


976- Shaqbiyyi faatuma qheysi baxàk baahak , yallih nabii -xuwaw kee 


nagaynáà kaal tanay - sidocul caben barra : dabqa kee masruf mali " iyye . 


AA على مَيّت فوق ثلاث إلا على زوج‎ alt تحد‎ d» عَطية-رضى الله عَنْهًا- أن رَسُول الله قال:‎ el وَعَنْ‎ - AVV 
قشط أو‎ ip BD Ob إلا إذا‎ Udo e NG تكتحلء‎ NG — 2 cog إلا‎ deseas Ug أشهر 225 ولا تلبس‎ 


أظفار < Las cai êsa‏ لفظ مُسْلم c‏ ولأبي 5515 [da‏ منّ 8363 : « ولا تختضبٌ» وَللنّسَائيٌ:< ولا تمتشط < . 


977- Ummu 0261972 -yalli tet oggolay- yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagayna kaal tanay - barra rabe numuh sidiica ayrok amo rookite waytay 
baqalay affar alsaa kee tabna bar kah rookitta akke waytek, is ( rookat tan 
barra )kumsen saroy bisu le sarte waytay , qasbi deqsitta saro akke waytek 
, kaadu kucul haysite waytay, suruy meqem haysite waytay , qabalak 
kaqalta waqdiy qhusti deqsitta qirto hinnay adfaar deqsitta qirtok dagom 


haysitta tet akke waytek » iyye. -Bukhaarii kee muslim itta elle geyte 
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xaagu , tamah muslim maxco , -abii daawuud kee nasaaih ossantinak 


H 


tanim : khidaab haysite waytay nasaai edde lem : amo file waytay . 


(e? Alo el o3 -AV^‏ الله عنھا- CA» ¿Jó‏ على = dj deo‏ أن P Gi‏ 21¿ فقال رَسُول الله 
dil»‏ يَشْبُ الوَجْهَ فلاتَجعَليه إلا J KUU‏ وانزعيه V3 cU‏ تَمْمَشْطى بالطيبء NG‏ بالحنّاء » Ul‏ خضَابٌ» قلتُ: Gb‏ 


per وإستاده‎ KM (S315 gil elg; أمُتشط؟ قال: «بالسّدر»‎ sri 


978 — Ummu salama- yalli tet oggolay- itteh : abu salama rabek lakal 
innintil quure heeh,tokkel yallih farmoyti- xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay- : “ is ( quure kinnuk ( fooca tayqunxee qaxa bahsissak barak sa tet 
ma haysin , laqo tet kalaay , suruy meqeemit amo ma filinaay , cinnat ma 


filin , is khidaabak " ( xagooruk bisu edde korsan caxa ) iyye . 


Gik أفتكحُلهًا؟ قال: لا‎ gue وقد اشتكث‎ day ie رَسُول الله! إن ابتتى مَاتَ‎ Ú : JÚ lal أن‎ dies — A VA 


^ 


979 — Kaadu teetik baahak barra , yallih farmoytaw ! yi baxàk bagli rabeeh 
isinti biyak warsittak kucul teetih maay hayno ? itte . Aleey , iyye itta elle 


geen cadiisi . 


- وَعَنْ جاب ر- رضّى الله ais‏ قال: ad Cub‏ 56 أن 326 WZ los‏ رَجُل أن تخر فأتث GN‏ 


فقال: o»‏ جُدي تخلكء فإئك عَسَى أن تصَدّقيء أو تَفعَلي مَعْرُوفا» رَوَاهُ quA‏ 


980 - Jaabir — yalli kaa oggolay - iyyeh: yanna cabbimteeh, isi nakila 
targigem faxxeeh, garik tawqeemik num tet waaseeh, tokkel yallih nabiil 


—xuwaw kee nagayna kaal tanay — temeeteeh : “ wonna hinnak isi nakila 


3T1 


eggereereq atu sadqhqtah tattaceem takkeeh , hinnay maqaane edde 
abittam takkehik " teetik iyye , muslim baahe cadiisi. 

-١‏ 263 فرَبْعَةَ بنْت ol NG‏ رَوْجَهَا £ في usi Cb‏ لَه 15 2 قالث: AZ udi ¿JU‏ الله ade‏ وَسَلَمَ 
- أن أَرْجعَ إلى oë «ui‏ زوجي e)‏ يرك لي مَسْكنًا AE NG Adag‏ فَقَالَ: نَعَمْ ESK‏ في الْحُجْرَة نَادَاني, JS‏ 
< في SESI Ag Z dan‏ أَجَلَهُ. SANG‏ فيه dp‏ أَشْهُر وَعَشْرَاء قَالْتْ: فَقَضَى به بَعْدَ ذلك S‏ 


PC wa fo da qus do. + سم مع‎ Ig froga, oF 
وغيرهم.‎ "P (OU أحمد» والأربعة» وصححه الترُمذي, والذهلئ, وابن‎ az 


981- Fureyqà maalik bawa , tet bagli leh yan naqoosah guranah yewqeeh 
kaa qideenih , tokkel yallih farmoyta : inni buxah mara fanah gacam 
xiqtankeh kaa essere , yi bagli isih yamlikeh yan dabqi yoh ma cabinnaay 
masruf yoh ma cabinna itte , * tokkel yallih nabii meqeh hay " iyye. Anu 
gari addal an waqdi usuk yoh seeceeh , * qidda kok tamurruqeh gide isi 
qaril elle sug " yok iyye . Tokkel affar alsaa kee tabna bar qiddat woo qaril 


elle sugeeh , Wohuk sarra qusmaan wonnal kaa mekle " itte . 

«dé Aki الله! 01 زوجي طاقني لاء واف ان‎ a يا‎ J - Qe رص الله‎ — e بنْت‎ Kb 563 -5 
qo ds gil Aa 

982 - Faatuma qheysi baxa yalli tet oggolay- itteh: yallih farmoytaw! Yi 

baqli sidocul yoo cabeeh sinam qari yol kortaah yol cultaamak meesita 


kaak itte , tokkel usuk tawqeemih tet amriseeh, is woo qarik korsitteh , 


Muslim baahe cadiisi . 
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463 ^w 


xpi إذا توفي عَنْهَا سَيدُهَا‎ NIN al عدة‎ S dca Ule تلبسُوا‎ Y قَالَ:‎ aik عَمْرو بْن العقاص- رضّى الله‎ 63 - AAT 
بالانقطاع.‎ hk des وَابْنُ مَاجَهُ ;452.2 الحاكم,‎ 536 pls cori رَوَاهُ‎ 6225 i 

983- Qamri qaas baxi- yalli kaa oggolay - iyyeh : ni Nbii sunnat net ma 
tobollokina , baxi inah qiddatat naqsoh tet luk suge num raba waqdi , 


affara alsaa kee tabna bar sugtak . 
. ضَحيح‎ Kg في قصّة‎ MG أُحْرَجَهُ‎ Sub الأقرَاءُ‎ GI ¿Jú عَنْهَا-‎ aUi رضي‎ ite وَعَنْ‎ -4 


984 — Qaysha -yalli tet oggolay- itteh : cagalah qhuri kak iyyaanam barra 


qabalak taahir takkeemi .‏ 
E o 63 TANG‏ -رَضيّ الله عَنْهُمَا- قال: طلاق 22591 تطليقتان»وعدتها حَيْصَتَان رواه الذارَقطنيٌ وَأخرَجَه Ve gio‏ 
وَصَعَفَهُ. — dads (315. pl acris‏ وَابْنُ مَاجَُ: منْ حَديث عائشة» وَصَحََحَهُ qe SUI‏ وخالفوة فاتفقوا على صَعْفه. 


985- Qumar baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : naqsó cabti lamma addaay , 


qidda teetik lamma adda miyangali bahtah gide . 
بالله الوم‎ baki ti) بن ابت - رضى الله عَنْهُ- ڪن التي - صلی الله عَلَيْه 222 -قال«لاً يحل‎ eA» وَعَنْ‎ -5 
di وَحَسَته‎ ON ¿A وَصَحححَهُ‎ Gay i333. gl غَيْره» أَخْرَجَهُ‎ E) الآخر أن يَسْقيَ مَاءَهُ‎ 
986- Ruweyfiq saabit baxi- yalli kaa oggolay- yallih nabii —uwaw kee 
yiq y ggolay- y 


nagaynà kaal tanay- “ yalla nummayseeh ellecaboh ayro nummayse 


numuh isi leet aka mari buqre yafqem kaah ma xiqta " iyye , 


۷-وَعَنْ عُمَرَرِضَى AUI‏ عن في رأة المفقود- ADI dud 8 a eol aki‏ أشهّر وَعَشْرًا أخْرَجَهُ NG‏ 
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MR, 


987- Qumar -yalli kaa oggolay- baqli kak baye, barrat affara sanat 


qambaltaah , tohuk lakal affar alsaa kee tabna bar qiddat sugta , iyye. 


- وعن المغيرة بن per‏ الله A‏ — قال: قال dej‏ الله «امرأة المفقود amp «ot d! VICE = ahal‏ 


5 vus a. eu, igi 
الدارقطنى ياسناد ضعيف.‎ 


988 - Mugiira shugba basi - yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagayna kaal tanay- “baye numih barra is kay barra kinni , 


manol yanim kee rabem teetih kaak qaddowwu ittam fanah " iyye . 

8- وَعَنْ y‏ — رِضَى الله Tik‏ قال: قال رَسُول الله صَلَى الله aia e s d» - es ade‏ إلا أن 
Jaabir — yalli kaa oggolay - iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee‏ — 989 
nagayna kaal tanay - lab num barrà xaqul xiine waay dabqe waay , baqalay‏ 


tet digbise akke waytek , hinnay digib teetil caraamuk kak yan num akke 


waytek " iyye , Muslim yeyyeeqe cadiisi . 
AWKI ax < > إلا 22 ذي‎ diah Jon) يخلون‎ y قال:«‎ WA) "m رضي الله‎ - PÉS وعن ابن‎ - ۰ 


990- Qabbaas baxi -yalli ken oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagayna 
kaal tanay- ° num barra luk dubuk gace waay , digib teetil kak caraamuk 


yan num tet luk yan kaa akke waytek ” iyye, Bukhaari yeyyeerqe cadiisi. 
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T v% عَنْ ابن‎ m 4 داو وَصَحْحَهُ الاك‎ gl آخرجه‎ ¿Z تحیض‎ Z= de ذات‎ ME ولا‎ qum go 

KERN 
991- Abii saqiid -yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay- awtaas deqsita gaadul seewah orbisen agabut ( naqoosah yan agabu 
kinnuk, yaabak : * bagut le barra xalla ittam fanah fidoh elle xayyoowe 
woonay , bagut aalle wayta barral fidoh xayyoowe woonay inki adda 


qabal bahha hayta fanah " iyye . 


- 63 أبي 512 عن Cdi‏ صَلَى الله Los ale‏ قال: » الود Sa Ae SŠ » d! als c aoa‏ حَديغه 


23 7 qs T ور‎ ao "ETE جاه‎ E 358 Bitte ln Lal 
. 5915 وَعَنْ عتمان. عند أبي‎ - (JUI عند‎ agaia ومن حديث عائشة في قصّة - وَعَنْ ابن‎ - . 


992- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- “ awki fidô baxa ( barra genneeqot le numih baxa) dalweyni 


xaak sa lem mali ( buhiyyak sa le mali ) . 
ex» on 
Qarsat yaaba baaba 
مُسْلم.‎ kih aids Lo A» فال رَسُولَ الله‎ EG -g رضي الله‎ iae je - ۴ 


993- Qaysha- yalli tet oggolay- itteh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 


kaal tanay- “ inki addih tukkaa ( exexi ) kee lamma addih tukka digib ma 
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carammossa " iyye . Muslim baahe xaagu . 


(i63 -4‏ — رضَّى AUI‏ 22 — قَالْتْ: قال رَسُول الله - صَلَى الله Oyi <- eas a‏ مَنْ ú ELGA‏ الرضَاعَةٌ 


994— Kaadu is- yalli tet oggolay- itteh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- « say maraw wagitaay cubbusa sin tooboko kinni 
mara ( angu sini luk teexe toobok kinnuk ) . Cagalah woh kah kinnim 
qarsiyyi elle diggootam saldik qulul kalla haa qarsa " iyye , itta elle geen 


cadiisi . 


480 وعَنها-رصًى AUI‏ عَنْهُ- قالث: co dea cosi»‏ سُهَيْل فقَالت: ú‏ رَسُول الله! إن OW‏ مَولى أبي حُذيْفة مَعَنا 
في بيتتاء وقد بلغ ما يبلغ JUI‏ قال: « أرضعيه elo; < aé AP‏ م penn‏ 


995- Kaadu is- yalli tet oggolay- itteh : sahla suheyli baxa temeeteeh , 
tokkel yallih farmoytaw ! saalim abii cudeyfa naqsi ni qaril nê luk yaniih 
, usuk labha taafe ‘kke yoofehik itte “ kaa garis hay digibih kaal caraamu 


akkettok ” iyye , Muslim baahe cadiisi . 


CT- "rc xrx— 
وعنها-رضى الله عنه-:« أن أفلح- أخا أبى القعيّيس- جاء يستأذن عليها بعد الحجاب. قالت: فأبيت أن آذن‎ -5 


ADS GA < as وقال: « إنه‎ lo له‎ O31 فأمرنى أن‎ AZ الله أخبرته بالذي‎ gay str U id 


996- Kaadu is- yalli tet oggolay- abii al-qhuqeysi toobokoyti aflac deqsita 
num cijaab aayat obte lakal teetil culaamih idini teetil esserak yemeete 


: tokkel woh kaah idnisam  kaah cineeh, yallih farmoyti -xuwaw kee 
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nagayna kaal tanay- yemeete waqdi anu abem kaah warseh , tokkel usuk 
yol culaamih idini kaah aceemih yamriseeh, “ usuk ku qammi yok iyye" 


itte , itta elle geen cadiisi . 


— GA B 22 عَشْرُ وَضَعَات مَعْلومَات‎ oni في‎ gl قَالّث: كان فيا‎ — dit وَعَنْهَارصَى‎ 0 
مُشلم.‎ i i Ga وهي فيما يقرا‎ dh d Qd gi 

997- Kaadu yalli tet oggolay- itteh : aayootak qhuraanal obsimteh 
sugteemit tabna addih qarsiyyay yimixxigey digib carammoysa sugte, 
sarra usun koona addih qarsay yimixxiget duugume, tokkel yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay - rabeeh tama aayoota qhuraanak 
yaqhriyeenimit edde sugteeh sarra is duugumteeh cokmi kak raaqeh , 


Muslim baahe cadiisi . 

- وَعَن oll‏ عَبّاس AUI Ga‏ عَنْهُمَا- oí‏ التي - صَلَى quos de AUI‏ - أريدَ عَلَى XO‏ حَمْرَةَ » d I» : JS‏ 
تحل لي i QI‏ أخي من الرّضَاعَة « وَيَحْرُمُ s‏ الرّضاعَة Ú‏ يَحْرُمُ مِنْ النّسَب» P Gia‏ 

998- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay - kay qammi camzáà baxa digbisam kaak faxen , * tokkel: is yoh 


maxiqta, is qarsak yi toobokoytih baxà , kaadu ramaddiinul caraamuk 


tanim qarsal caraamuk tan" keenik iyye , itta ellle geen cadiisi . 


Bl 553 -8‏ سَلَمَةَ رضي الله عَنْهَا- ou Jú ESG‏ الله «لا يُحَرُمُ Ga‏ الرضَاعَة إلا ما GS‏ الأمَعَاءَ » وكان J‏ 


الفطام» els;‏ التڙمذي» وَصَحَحَهُ هو وَالحاكم. 
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999- Ummu salama- yalli tet oggolay- itteh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- * qarsiyyi digib carammoysiyyih sabab mayakka 
, canak uluuqa fakkaay teetit gexxi kaak ittem akke waytek , woo qarsi 


usuk molak naharat yekkek kaa tekkek " iyye ,tirmiidi baaheeh kaa kee 


alcaakim teymeeqe 


- وعن ابن عباس -رَضِيّ الله عنهمًا- قال: لارضاع إلا في الحوليّن رواه الدارقطني وابن عدي مرفوعا وَمُوقوفاء 


Y‏ المَؤْقُوف. 


1000- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : qarsiyyi mayan lamma 


sanatih addat yakke kaa eke waytek . 
535. gl الحم رَوَاهُ‎ als العَظمَ‎ jadi Ú وعَن ابن مَسْعُودِ قال: قال رَسُول الله رَضَاعٌ إلا‎ ee Y 


1001- Masquud baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynáà kaal tanay- qarsiyyi mayan lafa diggi haah yaynabeeh , cado 


yaysubuke can yakke kaa akke waytek " iyye , abuu daawuud baahe cadiisi 


NE. DD S dy x. Xo Xe dacie عون‎ E. 1 Tae لاوقاو‎ ya 
-é امرأة. فقالت: قد أرضعتكمّاء فسَأل‎ oss أبي إهّاب»‎ C gêlap الحارث «أنه‎ i iie وَعَنْ‎ ١١۲ 


صَلى الله qos «de‏ - فقال: كيف وقد قيل؟ ففارقها dude‏ وَتكحث y‏ غَيْرَهُ أخرّجة البخاري. 


1002- Quqhba caaris baxi , usuk ummu yacya abii ihaab baxa digbise 


tokkel barra temeeteeh anu sin lammay ( kaa kee kay barra kinnuk ( 
qarseh itte , tokkel usuk yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- 


essereeh , mannal teetil xayyowtaa ? woh iyyen way , mannal tet baqala 
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takke ? iyye , tokkel quqhba teetik baxsimeeh , is kad kalah aka baqalal 


rihimte . 


3-٠٠.‏ 563 265 السَّهُمِيّ قال: < 5 الله- صَلى الله lag ade‏ أن تَسْتَرْضَعَ الحَمْقى أخرجة gl‏ 5515 وهو 


. لزيّاد صْحْيَة‎ iai qe» 


1003-Ziyad assahmiyyi iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal 


tanay- duqroh tan barra awka qarissaamak waaseh . 
الفقات‎ —ú 
Masrufu baaba 


Se NG‏ عائشة qo;‏ آللهُ عَنْها- قالث: دَحَلَتْ هند بنتٌ Xue‏ -امرأة أبي —O‏ على رَسُول الله - صَلَى الله 
Q adi‏ = فقالت: ú‏ رَسُول الله! إن Jeng SW, Ú‏ شَحيحٌ لآ يُغطيني من Ú MBA‏ يكفيني ced ANG‏ إلا osi ú‏ 


EST بنيك‎ POR e ب‎ Ú au Jú جتاح؟ فَقال: ځُذي من‎ ¿2 NG في‎ aie jab cade. Zh من ماله‎ 


1004 - Qaysha- yalli tet oggolay- itteh : hindi qutba baxà- abii sufyaan 
barra -yallih farmoytal culte -xuwaw kee nagaynà kaal tanay — tokkel 
yallih farmoytaw! Abu sufyaan gaba gibdi numuy masrufuk yoo xiqtaah 
yi xaylo xiqtam yoh mayaca , usuk aaxige kalah kay maaluk beyaamak 


sak , tokkel wohul dambi yol maay yan ? itte , tokkel yallih nabii : kay 


7 


maaluk koo xiqtaah , ku xaylo xiqtam elle faxximta inna bet " teetik iyye . 
قائمُ‎ - 225 dle رَسُول الله - صَلَى الله‎ 56 daa! Gas عَنهٌ- قال:‎ AUI وَعَنْ طارق الْمُحَاربِنَ -رضى‎ 1 «o 
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يَخْطبُ ويقول: يذ المُغطي dis AAN‏ بِمَنْ تَعُول: Al‏ وَأبَاك NS GIANG cles‏ 9651¿ رَوَاهُ di‏ وَصَحََحَهُ 


ابْنُ حبّانَ وَالَدَارَقطنيٌ. 


1005 -Taariqh almucaaribiyyi yalli kaa oggolay- iyyeh : 12 
nemeeteeh , yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay — tokkel 
mimbaral sinaamah kutba acawuk soolak * yacee numih gaba iro raqta, 
kaadu mattacco masruf kah abta marak qembis axcuk suge : kuynaa kee 
kabbaay, ku toobokoytàa kee ku toobokoyta , tohuk lakal kol xayiiy kol 


xayuk raaqa marah abaay acuy " iyye. 


5- 63 بي 8 2 as AUI‏ قال: Jú‏ رَسُولُ الله » للْمَمْلُوك طَعَامُهُ 55 NG‏ كلف من الْعَمَل US]‏ 

; € els; « يُطيق‎ 

1006-Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti- xuwaw kee 

nagaynáà kaal tanay- yamliken 22051 isi maaqo leeh isi sartan le , taamak 
duudaamâ kali him kaal hee woonay " iyye , Muslim baahe cadiisi . 


۷- 63 كيم بْن مُعَاويّة القشَيْريٌ , عَنْ أبيه JÚ‏ : «قلتٌ: Ú‏ رَسُول الله! :J tle Gaul 2⁄5 š£ Ú‏ » أن 


TE E 


تطعمَها ]13 طعمْتَ, وَتَكسُوَهًا إذا اكتَسَيْتَ» NG‏ تضرب NG car!‏ تقبّخ...» الحديث. eds‏ في عشرة النّسَاء. 


1007-Cakiim muqaawiya al-qhusheyri baxi isi abbak baak- yalli kaa 
oggolay- iyyeh : yallih farmoytaw! Nek numtin barra baqalal cakkik 
lem macaay kaak exce : * Atu tokmek tet taskameeh, sarittek tet sarissah 


,kaadu fooca teetik maagarinaay tet ma xaafinaay, yaabak qax uma yab 
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teetik maxcin " iyye . 


565 »: ei x pedi ene gio gl oj i uri I ui كر‎ QS en 


amp «RU 585-53 5435 «Sue‏ مُسْلم. 


1008-Jaabir- yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay- cajji cadiisiy xeeril agbi cusiyyal: * ken quusii kee ken sartan isin 


elle duddu haytan innal siinil lon " iyye . 


e A» = es de n قال رول الله - صَلَى‎ Q6 cuis AN ن عفرو رضي‎ dirae e - 4 


E ET ARP 
إثما أن يضيع من يقوت» رواه النسائئ.‎ 


1009- Qabdalla qamri baxi- yalli ken oggolay- iyyeh: yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * sahdaytu adoobisah yan mara finqisam 


dambih kaa xiqtah " iyye , nasaai baahe cadiisi. 


-Usuk muslim xaqul: “ sahdayti maaqo kak gabat le marak maaqo 
yayseedem dambih kaa xiqtah " itta maxcol . 
قال:‎ 55) «Lu dur 22 أَخْرَجَهُ‎ a Aki d» : JÚ — gie ese! الحامل‎ anii جَابر‎ ْنَعَو-٠‎ 


المَحفوظ ds‏ — وَتَبَتَ AMI GA‏ في coude‏ فاطمّة بنت قيس كما BAS‏ روه 22 . 


1010- Jaabir nabii gudduysak , * bagut le barray bagli kak rabe , masruf 


mali " iyye . - kaadu is masruf sinnim faatuma qheysi basah cadiisil 
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dabaqteh kah tatre innaah ,Muslim kaa baahe . 


Aor 


49! اليد العلا 3 منّ‎ «- keng ade أبي هُرَيرَةَ-رضَى الله عَنْهُ- قَالَ: قال رَسُولَ الله- صَلَى الله‎ 963 — 1 Y! 


5 : e وَإِسْنَادْهُ‎ NAH ju els; ; lb 5 « : abi : T dis des بمن‎ ee wr c Ji 9 ! 


1011- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynáà kaal tanay- iro raqta gaba guba raqta gabak kayrih tayseh , siinik 
numuk teyni macoo masruf kah aba marak qembisay . barra yoskom 
hinnay yoo cab itta , addaara qhutni baahe xaaguuy , kak yemeete giti 


meqeh . 


5ت وَعَنْ سَعيد oi‏ المُسَيّب-في الرَجُل Ga Ú dm‏ عَلَى أهله- dla» : Jú‏ بَيْنَهُمَا» kaa Al‏ بْنُ مَنْصور: 


عَنْ 6 عَنْ أبي الزناد cie‏ قال:«فقلث لسَعيد بن المُسَيِّب: Jaya Mas Aca: GA‏ قوي. 


1012- 530110 musayyib baxi , numuy isi barrah 1112511111115 yaceem gee 


waat yaaben “ ken lammayi fan baxsaamah ” iyye . 
Saqid musayyib baxak : toh sunnata innaa ? Exce, sunnata yok iyye . 


A YY‏ وَعَنْ gah‏ -رضى الله عَنه- CSS ib»‏ إلى stad‏ الأجتاد في Jur,‏ غَابُوا عَنْ gka‏ أن يَأَحَذُوهُمْ OU‏ يُنْفقُوا 
n‏ يُطُلقواء od‏ طلقوا 1225 2345 ú‏ حَبَسُوا» ERAT 8 MT T‏ پاستاد حسن. 
Qumar -yalli kaa oggolay- usuk qaskar abbottih yuktubeh isi‏ -1013 


agabuk cerritteh tan labha , agabuh masruf acee kee hinnay ken cabe 


yakkeenimih ken yabbixeenimih , tokkel usun ken caben ken tekkek 
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, keenik yeyseedeenih sugen masruf keenih ruubaanamah , shaafigi 


yeyyeeqe cadiisi , sarra al-beyhaqhi meqe gitak baahe . 


64- وَعَنْ أبي هُرَيْرةرِضَى الله CE‏ قال: as ste»‏ إلى gt‏ فقال: G‏ رَسُول الله! عدي ديتار؟ قال:«أنفقة 
على تفسك < قال: عندي 9221 قال: « أنفقة على «ds‏ قال: عندي آخَرُ € قال:« أنفقة على أهلك». قال: عندي 
c‏ قال: ali)‏ عَلّى atlas‏ قال عندي GAT‏ قال: agih «elei ¿j‏ الشافعي واللفظ له glg‏ دود Í‏ 


RU a ics) بتقديم‎ esed uei 


1014- Abii hureyra- yalli ka oggolay- iyyeh : yallih nabiil -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- num yemeeteeh iyyeh : yallih farmoytaw ! diinaar 
liyo ? * isi nafsi acuy " kaak iyye , akattu liyo? kaak Iyye , * isi barrah acuy ” 
, kaak iyye , akattu liyo ? kaak iyye . “Isi aftaabah acuy " kaak iyye , akattu 
liyo ? kaak iyye . “atu taaxige " kaak iyye -Nasaaii kee caakim, baxak barra 


yaysukumeenimil baahen. 


6- وَِعَنْ H‏ بْن aan‏ عَنْ أبيه, عَنْ جَدّه-رصّى الله عَنْهُمْ- قال: «قلتُ: يا رول الله! مَنْ Sí‏ ؟ «Ai :J‏ 
قلتُ: ثم منْ؟ قال: abi‏ قلتُ: ue‏ قال sui:‏ قلت eu i:‏ قال: SNG dul‏ فالأقرَبَ» أخرجَة gl‏ 333 


¿25 dad 


1015- Bahzi cakiim baxi , isi abbak isi kaxxabbak baahak iyyeh : yallih 
farmoytaw ! Miyyah amqoo miyya xakbo? kaak Exce . Kuyna iyye , sarra 
miyyaay kaak exce ? kuyna yok iyye , sarra miyyay ? kaak Exce , kuyna 
yok iyye , sarra miyyay ? kaak exce , kabba yok iyye , Sarra ku xaynaay , 


sarra ku xayna, yok iyye. 
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bai CoU 


1 e 


Inaanisso baaba 


"^42 


5ع عن عبد الله ن عَمْرو -رَضي الله عَنْهُمَاء أن Ú ESG dhal‏ رَسُول الله! إن ابْنى هذا كان بَطني له ue stég‏ 
SG d‏ وَحجُري له =¿ وَإِنْ oui‏ طلقني» Ss‏ أن 25 46 Z‏ , فقال لها رَسُول الله- صَلَى الله quas ade‏ -أنت Gi‏ 


eei amen (3315 h^ cA ala) .« به ما تنكحي‎ 


1016- Qabdalla qamri baxi- yalli ken oggolay - barra ta yi baxi yi bagi 
mingilih kaah sugeeh, yangu koxxah kaah sugte , yi xonko olih kaah 
sugteeh , kay abba yoo cabeeh , yok kaa yaatukem (beyam) faxa itte , 


tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynáà kaal tanay - atu kaa cakkisitta 


digbe waytam fanah" tetik iyyeh . 


- وَعَنْ ابي هُرَيْرَة-رصَى الله عَنهُ-آن Jë aia‏ : «يا daas‏ الله! o]‏ رجي بريد أن GA‏ باي وقد تَفعَني» 
وَسَقَاني منْ بئر أبي dry) sth Aue‏ فقال ioi‏ — صَلى الله quas ade‏ — «يا غلامً! هذا al odas gal‏ فخذ بيّد 


ر [INTE A Fi. a. eT ego.‏ ر مرو ع وا قا kaa‏ و نو Ba Ng‏ 
Gal‏ شنت « فأخذ بيد أمه »فانطلقت به». olg‏ أحمد» والأربعة» وصححه الترمذي . 


1017-Abii hureyra- yalli kaa oggolay - barra yallih farmoytaw! Yi baqli 
yi baxa yok beyam faxaah , usuk yoo yinfiqeeh , abii qinabâ qeelak yoo 
yafqeh itte , tokkel tet baqli yemeeteeh , yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- : * awkaw ! Ah kabbaay , tah kuynak ken lammayak faxxa 
hayte numih gaba abbix kaak iyye . T'okkel awki isi inah gaba xabba heeh 


is kaa foorisseh " . 
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gas «de صَلَى الله‎ di فأقعَدَ‎ is أن‎ ipt أَسْلَمَ وأبت‎ dil» Tai وَعَنْ رَافع بْن ستان -رصَى الله‎ ۸ 
E na 2 E ° gf de ELE Mec eTa quu a 0. EE a oe 
amp إلى أبيه, فأخذه»‎ QUÀ فقال:«اللهم اهده»‎ cal إلى‎ JUS ناحيّة »والأب ناحيّة, وأقعد الصبىّ بينهمًا.‎ ey - 


أبو 5915 (uiuis‏ والحاكم. 


1018 -Raafiq 5122211 baxi, usuk yuslumeeh, kay barra taslumem cinteh, 
tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- tokkel usuk ina 
tattabak daffeyseeh , abba tattabak daffessi heeh, awka keenik fanat daffessi 
hee , tokkel awki isi inâ fanah kelteeh, tokkel yallih nabii: yi goytaw tirri 
kaa hayis” iyye . Too waqdi isi abbâ fanah kelteeh kay abba kaa beete. 


abuudaawuud kee nasaaiiy al-caakim bahte cadiisi . 


oe -8‏ البَرَاء بن عازب cuj‏ اللهُ عَنْهُمَا- 53i ob‏ — صَلَى الله ag ade‏ قضَى في KN‏ حَمْرَةَ لخالتهاء 
وقال: Jusi‏ بمنْزلة ah » adi‏ البخاري — وَأَخْرّجَهُ ial‏ من حديث e‏ فقال: «والجاربة Xie‏ خالتها O‏ الخال 


وَالدّة » . 


1019- Baraa qaazib baxi- yalli ken oggolay - yallih nabii- xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- camzáà baxa tet inah maqanxah tet mekle, “ inâ 
maqanxa inah aracat tan” iyye . -Acmad qalii cadiisik ayyaaquk- yalli 
kaa oggolay- iyyeh: awkà isi inah maqanxah xaqul taniih, ina maqanxa is 


ina kinni . 


- 953 أبي هُرَيْرَةَ -رضى الله ais‏ قال: قال رَسُول الله « )15 أتى أَحَدَكمْ Anal‏ بطعامهء ed OU‏ يُجُلِسْهُ مَعَهُ 


فليتاوله لقمّة أو لقمَتيْن» متفق عليه واللفظ للبُحَاريٌ. 
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1020- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynáà kaal tanay- * siinik numuh kay aftaabayti maaqo kaah baaha 
waqdi , isé luk kaa daffeyse week , xaqanto hinnay lamma xaqanto kaah 


yacaay ” iyye , itta elle geen cadiisi . 


Z في هرّة سَجَتَمْهَا‎ ia Lie» -قال:‎ kag ade صَلَى الله‎ — 3I ge عَنْهُمَا-‎ AUI رضي‎ A وَعَنْ ان‎ Y YY 


Ade Ë الأرْض»‎ RR من‎ JSU USS GANG 4222 هي‎ 3 4222 abl فيهاء لآهيّ‎ S فَدَخَلْتَ‎ iL 


1021- Qumar baxi- yalli ken oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay - * barray dumbu rabba ittam fanah toxee diggalsimteh , is gira 
tet sabbatah culte , isi tet toxee waqdi tet maskammooy , tet mafaqqooy 
, baaxot alwa tattakammuh tet ma cabinna " iyye . Bukhaarii kee muslim 


bathe xaagu. 
cadi Dus 


xagar tekkek hinnay maalu tekkek hinnay sahdaytu oxxommu haytaamat 


boodaanamat yaaba kitaaba 


YY‏ - عن ابْن مَسْعُود-رِضى الله is‏ قال: قال ga‏ الله — صَلَى الله eias «is‏ — «لايحل as‏ امرئ مُسْلم؛ 
AIO 325‏ إلا الله وَأنّي cali Ja‏ إلا ياخدى تلآث: AN SAN‏ 2236 بالنّفس, والتارك لدينه, المُقَارقَ 


1022- Masquud baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 


kee nagaynà kaal tanay - * muslimtah yan numuy yallak sa yalli anee 
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waamah sumaagitaah, anu yallih farmoyta kinniyoomuh sumaagita 
qabal qaxaanaam maxiqta, sidiicaamak tiyak teyna akke waytek : inki 
adda digib kak geytimeh yan numuy dalwa aba, nafsi yeyyeeqe numuy 
woo caneh giddiima, isi diini dslaam diini kinnuk, cabaah kak yawqe 


numuy musliniin buttak baxsima" iyye ,itta elle geen cadiisi . 


Ye YY‏ - وَعَنْ عَائشة - eo;‏ الله عَنْهَا- عَنْ Jes‏ الله - صَلَى Qs ade AUI‏ - قال: لا يحل قشل مُسْلم إلا في 
SS si‏ خصال: زان مُحْصنْ 4258 ged PU! Ga cox Jaga Jk Mana QLU Jika o3‏ الله 


Sud nca duds i335. gl o5 PUN oa uie أو 12 أو‎ eio 425 


1023 - Qaysha - yalli tet oggolay-yallih farmoytak baahak -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- * muslimta qidaanam maxiqta sidiica tiyak tiyak 
teyna akke waytek : digbe numuy dalweynah yaniy , xeetit qiddiima 


9 


numuy muslimta loowitik qiday woo canë qiddima , kaadu numuy 


islaamaninnok yawgqey , yallaa kee kay farmoytah qeebih yaniy qiddiima, 


hinnay caxxat xinkiyima , hinnay baaxok xiiriyimah , abuu daawuud kee 


nasaai bahte cadiisiy alcaakim yeymeeqe . 


4ت وَعَنْ عبد الله ُن مَسْعُود — رضّى الله عَنْهُ — قال: قال رَسُول الله - صَلَى الله eas «de‏ -أوّل pai; ú‏ 


o‏ الاس api‏ القيامَة في الدّمَاء jika‏ عَلَيْه. 


1024 - Qabdalla masquud baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti 
xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ naharat qhiyaamah ayro sinam fanat 


meklintam , qabala" iyye , itta elle geen cadiisi . 
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ه6- وَعَنْ 82 - رضّى الله عَنْهُ - قال: قال رَسُول الله «مَنْ قتل عَبْدَهُ Usb‏ وَمَنْ pe‏ عَبْدَهُ جدغتاه» ala)‏ 
«edad! Arr 22586 cari‏ وهو Qo‏ رواية الحَسَن Sra‏ عَنْ سمرةء وقد اخثلف فى 46 منه. — وَفى رواية 


لأبي 5915 وَالنَسَائيّ: «وَمَنْ حَصَى LE‏ حَصَيْنَاةُ». pen‏ الحاكمُ هذه الزْيَادَة. 


1025- Samura-yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- “isi naqasu qide num qidnah , isi naqasuk san kalek 
numuk san kalla” iyye , abii daawuud kee nasaai xaagul . : “isi naqsuk buxi 
yoogoreeh yeyyeeqe numuk muxi naagureeh nayyaaqe " tama fula kaak 


alcaakim yeymeeqe . 


3; Y» وَسَلَمَ - يقول:‎ ade الله‎ pv الله-‎ duas sa وحن عمد بن الخطاب-رضى الله ال‎ — v 


الوالد بالولد» رَوَاهُ Gaga clari‏ وَابْنُ مَاجَهُ 254.2 ابْنُ الْجَارُود 34236 وقال الترمذي: Dadan a)‏ . 


1026- Qumar khattaab baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyta 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- axci kaa oobbeh : * abba baxi caneh ma 
qiddiima ". 
2363 ؟ قَالَ:‎ Ti غَيْرَ‎ Zh عنْدَكمْ 25 من‎ JA WE At رضي‎ gai L1 أبي جُحَيْفَةَ قال:‎ 565 30 
iJ fáa ada وَمَا في‎ EE aal ada في‎ 9 OW رجلا في‎ ANI يُغطيه‎ ed إلا‎ scd os KAN š 
من وجه آخَرَ عَنْ‎ uus داو‎ gig وَأَحْرَبَهُ خمد‎ - . c مُسْلمْ بكافر رَوَاُ‎ J: s cual وفكاك‎ ah 
ولا‎ AS, baki JE S qiie على من‎ X وم‎ GAN peka ici qus KS oia وقال فيه‎ ge 
S 522 adde ذوعَهد في‎ 


1027- Abii juceyfa iyyeh: qaliik qhuraanak kalah wacyik tu ma liton? 
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Exce , aleey, amboyta baxseeh, rooci lem gine rabbil xiibita immay, 
yalli qhuraanak numuh yaceeh yan fahmii kee ta warkatal tanim ekke 
waytek iyye , tama warkatal maca tanii? Kaak exce. Gidiy kee seewaytu 
fakaanam kee korostah muslimta qide waanama elle tan iyye . Bukhaari 


baahe xaagu . 


-Kaadu acmadaay abuu daawuuduuy nasaai aka foocak teyyeeqeeh 
qaliik elle baaheeni innal ,elle temeeteeh iyyem : muslimiinik qaboola 
missoowtah , keenik (muslimiinik, mangacannah raaqa num korostah 
yecee amaan kee xagana muslimiin inkih yabbixeeh kaa ma makan , 
usun ( muslimiin kinnuk ر‎ keeni kalih maral inki gabah raaqaanaah itta 
ma wacarriysan , korostah moominti ma qiddiima, kaadu amaan kah 


yontocowwime num kaah yeceen amaanat kaa maqidaana (xagana kah 


heen korosta usuk kaah heen xagana make kalah ma qiddiima) 


s ^ 


090 098 2 1055 يَهُوديّ LU‏ برأسهاء sagdi de‏ قاقر ZÜ‏ رَسُول الله أن يرض راسه بين حجرين 
Anas maalik baxi- yalli kaa oggolay- awkày moyya kak lamma xaahi‏ -1028 
fanat yootokeeni geytimte , tokkel tet essereenih : tah kok abtem miyyaay?‏ 


Hebeluu ? Hebelu? Teetik iyyen. Yahuudiyti xagar xagga haanam fanah, 


too waqdi isi moyya escessi hayteeh , woo yahuudiyta beeniih, usuk woh 
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yeelemeh, tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- moyya 


kaak lamma xaahih fanat yaatukeeniih bakqisaanamah amrise , itta elle 


0 


geeniih maxco lem Muslimi . 


á 


S53 -649‏ عمْرَانَ ura gi‏ رصَى AUI‏ عَنْهُ- أن غلامًا لأناس فقَرَاءَ قطعَ Oi‏ غلام لأناس csl‏ فأتوا Gd‏ صَلَى 


الله ed Jawa i - y ade‏ شَيْنًا. رَوَاهُ 2A. ANG ZÍ‏ صحیح. 


1029 — Qimraan cuseen baxi yalli ken oggolay, tudagoytiitih yan marak 
awki gaddaloolah yan marih awkak ayti yergiqeeh yallih nabii -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- awki mari kaal yemeeteeh gidiyik tu keenih ma 


meklinna .( umaane baahe awki qunxuk sugeemih sabbatah ). 


Z رَسُول الله!‎ Ú فقال:‎ ai sur ثم‎ asi فقال: أقدني,‎ dad! ste ثم‎ DS Z -فقال: أقدني, فقال:‎ quas 
alay صاحبه‎ lai uem تھی 55 الله أن قت مِنْ جُزح‎ e E iss فَعَصَيْتِيء 32570 الله‎ angi فقال: قذ‎ 


JUS Jala ALSU cu 


1030- Qamri shuqeybi baxi isi abbak isi kaxxabbak baahak , num num 
gaysat mudeeh gulubut kaak heeh , tokkel usuk yallih nabiil yemeete 
-xuwaw kee nagayna kaal tanay- : gidiy yoh ab hinnay cane gacsitaamah 
idini yoh acuy iyye. Urta saaku kaak iyye , tohuk lakal kaal yemeteeh , gidiy 
yoh ab iyye , tokkel gidiy mekla kaah abeh , tohuk lakal kaal yemeeteeh 
, yallih farmoytaw! Kos axcuk raaqe iyye , “ tamahak koo waaseeh yoo 


cinteh , yalli koo yayxaaray, cakki kok bay ” kaak iyye . tohuk lakal 
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yallih farmoyti mudumuh hinnay qanxixuh mekla abaanamak waaseh 


mudduume sahdayti urru iyyam fanah . 


els i gi KANA Li uà من‎ odia LER عه‎ gh وَعَن أبي‎ - 
dg عبد‎ E sut ية‎ D plag ede الله صَلَى الله‎ Jes 285 رَسُولٍ الله‎ JI 2226 cel وما في‎ 
مَنْ‎ EARS Mdh رَسُولَ‎ G áp iud حَمَل بن‎ JB 45 15 ud ugs alie على‎ aUi وَقصَى بديّة‎ 
e JAH من‎ odis og من‎ da vd) dn dis Qui jig ذلك‎ Job aca ولا‎ gi o jo رب‎ 


1031-Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : hudeyli deqsita kedok lamma 
barra toomeeh, tiya keenik akattot xaa hayteeh tet kee isi bagutluk sugtem 
inkih qiddeh , tokkel itta waak yallih farmoytà fanah itta been -xuwaw 
kee nagaynáà kaal tanay -tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynáà kaal 
tanay - teetik bagut sugeh yan sahdaytuh naqasu hinnay naqso mekle , 
barra gidiyih tugactek tet kedol mekleeh , tet gidiyih duyye tet xayloo 
kee kenî luk yan mara ( tet xayloo kee tet baqala kinnuk ) nagarsiise , 
tokkel camal annaabiga al-hudali baxi : yalli farmoytaw! aaqube weeh 
akme weeh , yaabe weeh xongole wee sahdaytuh gidiy mannal nacee 
wonnah tanim baysaanah ‘kkal iyye , tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee 


nagaynà kaal tanay- * cagalah tamah ginnilitte toobokoyta" iyye . usuk 


missoyse yaabay edde yabeh sabbatah . 


pl axis —A ۲‏ دَاوْدَ iUis‏ مِنْ حَديث ابن cue‏ أن JÚ, gah‏ مَنْ 445 قضاءَ رَسُول الله في gendi‏ ؟ 
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po Www 


َالَ: aub‏ حَمَلُ بْنُ النابَة, فَقَالَ: cus‏ بَيْنَ cili‏ 525¿ إِحْدَاهُمَا الأخرى... فَذَكَرَهُ مُحْمَصَرًا. 522 ابْنُ حبّانَ 
Sedi‏ 

1032- Kaaduabuu daawuudkeenasaai qabbaasbaxih cadiisik yeyyeeqeenil, 
qumar- yalli kaa oggolay- bagut suge sahdaytuy qideeni meklat miyyi 
matre axcuk sinam essere , tokkel qabbaas baxi iyyeh : camal annaabigà 


baxi sooleeh, lamma barray tiya tiya kak toogorek fanat suge , cadiis 


uxuxuk cuseh baahe , cibbaan baxaa kee alcaakim teymeeqe. 


DES 3 iks du Q3 کرت‎ - 4 - ES Là e ái ie رضی الله‎ - i وَعَنْ‎ -١ ۴ 
Jš بالْقصاص»‎ - eas «e القصاص» 46 رول الله - صَلَى الله‎ I الله وبا‎ Ds فَنَوا‎ ipd َعَرَصُوا الأزش»‎ 
رَسُول الله - صَلَى‎ JB 425 1253 لا‎ adu ai ليع ؟ لاه الذي‎ od الله! سر‎ ui nga d ul 
من عبّاد الله من لو‎ 5p: dn رَسُول‎ Qi 448 egli القصاص» فَرَضيّ‎ lii DS NG يا‎ « - gas «die ali 


gadi‏ على الله لأبَرَهُ». ade dics‏ واللفظ للبُحَاريٌّ. 


1033- Anas- yalli kaa oggolay- rubeyyiq 22011 baxa - kay anna- (abba 
maqanxa kinnuk) is awkàk tasuuli moddima tiggileeh qidde , tokkel woo 
maral qafu teetih essereeniih, cineenih, gidiy xayyoyseeniih , cineenih, 
tokkel yallih farmoytal yemeeten -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- kaadu 
cané gacsa akke waytek cineenih, tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- cané gacsitaanamah ken amrise, tokkel anas nadri 
baxi : yalli farmoytaw! rubeyyiq tasuuli yaggileenii ? Aley, Cakkil koo 


ruube rabbil xiibita immay tet tasuuli mayaggilan iyyeh , tokkel yallih 
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farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * anasow! yallih kitab canë 
gacsah amrisa ” kaak iyye . Tokkel too mari oggoleeh , qafu teetih aben 
, tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee nagayna kaal tanay — *diggah yallih 
naqoosak yallal xiibite kaa tekkek yalli woh kak oggolaah faxem kah aba 


mari yan" iyye . 


oes - ٤‏ ابن عَبّاس eo)‏ الله عَنْهُمَا- قال: قال رَسُول الله - صَلَى الله kang ade‏ — «مَنْ قتل في ae‏ أو 
EES‏ أو سوط أو عَصَاء فَعَلَيْهِ N‏ وَمِنْ قتل عَمْدّا فهو قود وَمَنْ حال ذوته فَعَليْه PE EOE‏ 


KW 59‏ وَابْنْ مَاجَهُ S‏ قويٌ . 


1034- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayna kaal tanay- qummit qiddiime num , hinnay qambise num 
kak aaxige waan xaahih qambisiyyat rabe num , hinnay keetalat , hinnay 
caxxat qiddiime num , toysa usuk hoxak qiddiime numih gidiy le , kaadu 
loowitik gabah qiddiime numuh tugactek , * toysa usuk cané gacsa le, 
woo cané gacsaanamak fanat rade num yalli isi racmatak kaa yayxxeerem 


kaal tanay " iyye . 


P 


MEA Jj La قال: «إذا‎ — eas ade صَلَى الله‎ - ¿h رضي الله = - عَن‎ - Z ابن‎ o3 — Ye 
القطان, ورجَاله‎ Sil 45223 رَوَاهُ الدّارَقطبي مَوْصُولا وَمرْسَلاء‎ «eai الذي‎ Gang JB الذي‎ ei الآحَرُ‎ 425, 


MERE eS died ói قات إلا‎ 


1035- Qumar baxi- yalli ken oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagayna 


kaal tanay- * num num yibbixeeh , akatti kaa qidek kollay , kaa qide num 


393 


qiddiimaah, kaa yibbixe num casbisimah" iyye . 


^ ع €“ # 


3 وَعَنْ عبد اليّحْمَن بْن gud!‏ أن GAN‏ - صَلَى الله e$ - quos ade‏ مُسْلما بمُعَاهَد. وَقَالَ: « أا Jal‏ مَنْ 


وفى بذمته » NISA JI 2⁄2 i‏ مُرْسَلا. وَوَصَلَهُ الدارقطنيء بذكر ابْن yah‏ فيه» SENG‏ المَوَصُول واه . 


1036- Qabdurracmaan al-beylamaaniyyi baxi- yallih nabii -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- muslimiin kee muslimiin abbah xagnih gubat yan 
korosta qide muslimta qideh , anu isi xagnih gubat yan numuh xagana 
duudusa marak woo xaganih duudusiyya anu keenik cakkisitak raaqa " 
iyye . 

«Ed صَنْعَاء‎ dai عُمَر: َو ارك فيه‎ Quá عُلامْ غيل‎ jd قَالَ:‎ cus Oh ga عُمَرَ‎ ues =y ۷ 


1037- Qumar baxi -yallih ken oggolay- iyyeh : ganoh karcit anuk awki 


qiddiimeeh , tokkel qumar : sanga mari kay qidimit inkih angali'nnay 

kaah ken qidak en iyye , Bukhaari yeyyeeqe cadiisi . 

YA‏ - 963 أبي gaya‏ الخرَاعيّ - رضّى الله عَنْه- قال: قال رَسُول الله - صَلَى الله عَلَيْه eos‏ -« فَمَنْ قتل لَه قتيل 

aerei فى‎ Alla — usd داو‎ ah أخرجه‎ < taeda أو‎ e JAAN 426 مقالتی هذه فاهله بین خیرتین: )0 أن‎ dad 
KENAA حديث أبي‎ ie 


1038- Abii shureyci al-khuzaaqiyyi —yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih 
farmoyti -xuwaw kee nagayna kaal tanay — ‘num kak qiddiime num ta 


yi maxcook gamadal, toysa kay mari lamma tiyà fanal doorit le : gidiy 
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beetaanam tiya, hinnay qideyna qidaanam tiya” iyye , abuu daawuud kee 


nasaai teyyeeqe . 
بَابُ الدّيّات‎ 
Gidiy baaba 


AS اليمن... فَذَكرَ‎ JAN NS GENG oe عَنْ‎ adl عَنْ‎ ie ggah عَنْ ابي بكر بن مُحَمّد بْن‎ ١ 9 
الإبلء‎ i šu الدية‎ E " إن‎ Jä sgi P^ 3 T Ab dx عن‎ X Kaja kç PIE وفيه:‎ 
وفي‎ EMT pank وفي‎ A وفي الذكر‎ A oin وفي‎ PT EAT وفي‎ EAN PENES -— E V في‎ 
agi DI الجائفة‎ E الديّة,‎ DI dayaka) E agi Si الواحدة‎ JAM uh EMT ES E KA) isi 
JW من‎ J SEI وفي‎ JANI عَْرٌ من‎ JANG Sh كل ضْبَع من أصَابع‎ uo o حمس عة م‎ NAGA ui 
Jet في‎ 5515 » acp «e ài aT JA p بالمرأة,‎ Jä dy ó6 الإبلء‎ U المُوضححة حَمْسٌ‎ E 


«tels‏ وَابْنُ carp‏ وَابْنُ الجَارُود وَابْنُ حبان» claris‏ واختلفوا في صحّته. 


1039- Abii bakar mucammad baxi qamri baxi cazmi baxi , isi abbak isi 
kaxxabbak baahak , yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay -yaman 


marah farmó warkat yuktubeeh ..., cadis cuseh : woo cadiisil temeeteh 


tenem : moomintu annaak tu baahe kalah qide num , sumaq kaal soolek, 
toysa usuk caneh qiddiima , qiden numih awla gidiy oggolta tet akke 
waytek, diggah Nafsi gidiy gaalak boolu , san laqibik inkih irgiqqi kaa 
heenik dudda le gidiy elle yan , lamma intil dudda le gidiy yan , arrabal 
dudda le gidiy yan, labnal dudda le gidiy yan , lamma kalqontal dudda 


le gidiy yan , xiiroonul dudda le gidiy yan , inki ibal gidiyik garab yan 
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misinkicah arab gufa qanxixul gidiyik inki sidocta tan , bagu tekkek 


2 H 


hinnay moyya tekkek adda guffu haa mudumul gidiyik inki sidocta tan , 
lafa laaracak guura qanxixi gidiyih taban kee koona gala le , gaba feeraarii 
kee ibi feeraarik kulli tiyal gaalak taban gidiyih elle yan , inki moddimal 
gaalak konnoy yan , lafa amballuk caba qanxixul gaalak konoy yan , kaadu 
num barrah qiddiimaah , dahab le maral dudda le gidiyih alfi diinar keenil 


yan. 


se ausi lodi «دية‎ „Jó — Hw Je الله‎ p — ie عن‎ = n NT "m وَعَنْ ابن مشعود‎ RANEH 
Z - الدارَقطبي.‎ kap بي لبون»‎ Garin ig) محَاضء وَعِشْرُونَ بات‎ ANG baie déle وَعشْرُونَ‎ ir 
AH eir عَنْ‎ asi عَنْ‎ ahi اود 532296 من طريق 38 بن‎ gl iis = الْمَرفوع.‎ a وُو أَصَحّ‎ dii 


الديّة ثلاثون حقة, cedar OSW‏ وَأرْبَعُونَ خلفة في بُطونهًا أَولادُهًا. 


1040- Masquud baxi- yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw 1] عع‎ 8 
kaal tanay — * hoxak yekke gidimih gidiy koona aracal haan , rakub faxak 
( farey hayto karmat culte laca; labaatanna , koona karoomuy muddim 
qidek labaatanna , ina elle teedeqoy lamma karma lek labaatanna , ina 
elle xalte say saqay sidiica karma lek labaatanna , ina elle xalte lab saqay 
sidiica karma lek labaatanna" iyye . addaara al-qhutni yeyyeeqe cadiisi . — 
Affara num elle bahte maxcol : “ina elle teedeqe lab saqak laatanna” — ina 


elle xalte lab saqih aftok . - Abuu daawuud kee tirmiidi shuqeybi baxa 
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qamri gitak baahak, usuk isi abbak isi kaxxabbak baahak , nabiil fayya 
kaa haak : gidiy usuk rakub faxak soddom , ¿ affara karoomuk ) , koona 


karoomuk soddomu , xaylo bagut le addoodak morootom. 


59 وَسَلَمّ -قال:« إن أعْتَى النّاس عَلَى الله‎ ade الله‎ AG - عَنْهُمَا- عن النَيّ‎ AUI uj وَعَنْ ابن عَمْرو‎ Y EY 
في‎ da - 52 في حديث‎ Š= الجَاهليّة » أَخْرَجَهُ ابْنُ‎ JAN JS غَيْرَ قاتلهء أو‎ Jadi اللهء‎ ep في‎ J مَنْ‎ 


. مِنْ حديث ابن عَبّاس‎ ego 


1041- Qumar baxi- yalli ken oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagayna 
kaal tanay- * sinaamak yallih xaqul caddok taturuh gacak raqtam sidocu : 
yallih caramal ( makka kinnuk ) sinam qide numu , hinnay isi num qide 
numuk kalih num qida numu , hinnay jaahiliyyà saaku ( islaamaninnok 


naharat ) yekke qidimih qadaawat kee cané gacsah sinam qide numu " 


iyye. 


yi» قال:‎ — Q «dle أن 5 الله - صَلَى الله‎ - Ge الله بْن عَمْرو بْن العّاص — رَضِيّ الله‎ xe 63 — Ye £ Y 
أخرجه أَبُو داو‎ aS الإبل» منها أرْبَعُونَ فى بُطونها‎ (ya dla Laus الْعَمْد-مَا كان بالسّوْط‎ aa دية الحَطأ‎ ol 


OÉ ابْنْ‎ Ame cil وَابْنُ‎ GCN 


1042-Qabdalla qaas qamrih baxi baxi- yalli ken lammay oggolay - yallih 
farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay - “ oobiya diggah hoxak aben 
qidimih gidiy kee gabah aben qidim ceela qidimih gidiy , - usuk caxxa kee 
keetal agrat yekke qidimi — gaalak boolu , woo booluk morootom xaylo 


bagut le gaala” iyye , abuu daawuud kee nasaaiiy maajà baxi yeyyeeqeeh 
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cibbaan baxi yisiccice . 


= ga والضرس‎ sd ga OUS 265 الأصابع‎ dis Gia N 5315 "T -. GA) الحْنْصَرَ 836 » روه‎ 

CE A o6 E e dis om ons‏ من الإبل js‏ إِصبّع. 
Qabbaas baxi -yalli ken oggolay- yallih nabiik baahak -xuwaw‏ -1043 
kee nagayna kaal tanay- “ ta tiyaa kee ta tii massa " ,( qunxa feeraa kee gili‏ 
kinnuk) iyye, Bukhaari baahe cadiisi .- Abii daawuud kee tirmiidi xaqul‏ 
gidiyil feeraari massa , mooddim massa, tasuulii kee qaxiita massa.-‏ : 


Cibbaan baxih xaagul: lamma gabah feeraarih gidiy kee lamma ibih 


feeraarih gidiy massa , kulli feerah gaalak tabana . 


64- وَعَنْ عَمْرِو بْن ana‏ بيه عَنْ dz‏ - رضَى AUI‏ عَنْهُمْ — رَفْعَهُ قال: مَنْ el - C‏ يكن بالطب 
LES Del —ú s‏ فما ذونهاء فهو صَامنٌ أخرّجه الدارقطيء 522 «aS iod!‏ وهو عند أبي 3315( Ga bs [NG‏ 


PLE 


إلا أن مَنْ akoni‏ أقوى (ye‏ وصله. 


1044 - Qamri shuqeybi baxi isi abbak, isi kaxxabbak baahak-yalli ken 
oggolay- nabii fanah fayya haak iyyeh : -haddaaleynay daylal yimixxige 
akke kalah -haddaaleyna ise abeeh dayla abe num , tokkel rooci yeyyeeqek 


hinnay xagaral tu baahe kaa tekkek , toysa usuk yagdiye" . 


é 


o - VET 4$3- «£0‏ الله Jú - es ade‏ : «في المَوَاضح 2 من الإبل» =Í el;‏ وَالأربَعة. — وَرَادَ 
أَحْمّد: وَالأصَابعٌ SQ. Siga‏ عشرٌ » عش منّ الإبل وَصَحححَهُ ابْنُ 12 وَابْنُ الجَارود. 
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1045- Kaadu usuk- yalli kaa oggolay - yalli nabii -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay —lafa amballuk kak raqte qanxixul gaalak konoy yan” iyye 
. - Acmad edde ossem : * feeraari inkih massa , gaalak taban tabana" 


khuzeymá baxaa keealjaaruudih baxi yisiccice. 


١ ٦‏ — 63 — رى A AUI‏ قال: قال رسول الله- صَلَى الله عَلَيْه quas‏ -«عَفْل JAN‏ الذمّة نضَفٌ عَقل المُسْلمِينَ» 
dus der ats;‏ . — ولفظ أبى 355 data dps‏ نطف ij»‏ الح ENG,‏ غفل af‏ مثل غفل «e‏ ى 


Aye A 2525 من ديتهما‎ CL QL: 


1046 - Kaadu usuk -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- * korosuk amaan kah yeceen marih gidiy , muslimiin 
gidiyik garaba"iyye , acmad kee affara num bahte . - Abii daawuud maxcol 
: “ korosuk xagana kah culen numih gidiy culul baxi gidiyik garaba". — 
Nasaai xaaqul: barra gidiy muduumallab numih muduumah gidiyih inna 
, kenlammayih gidiyik inki sidocta guffu haam fanah . kinnih immay inki 


sidocta toofek hinnay wohuk fultek numtin gidiyik garaba . 


Jis Jis Biki aii aca Jis « - clos ade الله‎ Ao - رَسُولُ الله‎ Jú قَالَ:‎ is رضي الله‎ isg - tV 
Amp » حَمْل سلآح‎ Ms dil بَيْنَ النّس في غَيْر‎ stes وَذَلكَ أن يَنْرْوَ الشَّيْطانُ فتكونُ‎ cela Jaka o clan 


Ma^» dec á 


1047- Kaadu usuk- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynáàkaaltanay- “gabah aben qidim ceela qidimih gidiy yaygibbidimeh 


, gabah aben qidimih innaah , qideyna kah ma qidaanay , woh kah kinnim 
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sheytanti kagga iyyeh waswaasah sinam fanat geb ogusaah gabal edde 
caxtaama , bagi umaane edde anee kalah , silac edde akkuqsume kalah, 
addaara qhutni yeyyeeqeeh kaa boolayseh. 


CY £^‏ عَنْ ابْن عَبّاس Gg‏ الله عَنْهُمَا- Jara J > :J‏ 525 على عَهد رَسول الله - صَلَى الله gs «e‏ - 


GN Jaw?‏ - صَلى الله kang ade‏ - ديته Lie Sh‏ ألفا» رَوَاهُ الأربعَة < GUI ces‏ وَأبُو حاتم إرْسَاله. 


1048- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoytih dabaanal 
num qiddiimeeh , yallih nabii -xuwaw kee nagaynáà kaal tanay -gidiy kaak 


taban kee lamma alfe abe ( dirhoomak, . 
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۹ -وعن cab» : Jú dia gl‏ < - صلی الله ea Ade‏ -ومعي ابني» فقال: «مَنْ هذا ؟» قلت: ابني؛ أشهد 


= لس 


به » قال: Ub‏ إن لا يجني عَلَيِك ولا تجني عَليّه» رَوَاهُ AN‏ وَأبُو 5315 وَصَحَحَهُ dasa il‏ وَابْنُ الجَارُود . 


1049- Abii rimsa iyyeh : yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay — 
anu inni baxa luk kaal emeete iyye , tokkel nabii: tah iyyaa ? iyye , usuk 
yi baxa , yi baxa kinniimih kaah sumaaqitah . Tokkel yallih nabii xuwaw 
nagayna kaal tanay : * usuk umaanek baaheemih koo ma kataataanaay , 


atu umaanek bahteemih kaa ma kataatan" iyye . 
وَالقَسَامَة‎ pi بَابُ دَعْوَى‎ 
Qhasaama is : giden numuy kaa qide mara kak 22:15 


waanay, marak teyna kah dareemaanat aban xibsiisiyya 
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Yo‏ عَنْ سَهْل بْن ابي Xe gig — kde‏ — عَنْ Ja‏ من كبرَاء GAN IE OL angi‏ سَهْل ومُحَيْصَةَ S‏ مَسْعُود 
NGA‏ َر من ce D 28 122 Gü a ape‏ الله ْن JB Jio‏ وَطْرح في عن Qi igi Š‏ 
انم والله 4233 ad‏ والله ما a uds‏ هو Ji 5 og ds ad? (ls‏ َذَهَبَ 122 eed‏ 
esai ds Qd‏ الله ei 422 ced n dad GE 3» cec dle‏ تكلم 422 dn duis Qdd‏ 


-صَلَى Ú — eas ake AUI‏ أن يَدُوا صَاحبَكمء Ug‏ أن 1656 بحَرْب». Cae‏ إِلَيْهِمْ في NG‏ کتاباء فَكتبُوا : GG,‏ 


مع $ 


kad QUÀ aS ú‏ 4225 وعد اليَحْمَن S‏ سَهْل: « أتخلفونَ, وَتَسْتَحقونَ š‏ صَاحبَكمْ؟» قالوا: لأ قال: 


^ 


a) Al iy‏ $3943« قالوا: لِيْسُوا م m‏ فود dp‏ الله من عنده» iiu T Éag‏ ناقة. قال سهل: فلقد ركضتني 


منها ناقة sia‏ متفق عليّْه. 


1050 — Sahal abii casma baxi , isi meelak kaxxa marak labhak baahak , 


qabdalla sahal baxaa kee muceyyisa masquud baxi khaybar deqsitta 
baaxó fanah yewqen gadaamay ken geyteh sabbatah , tokkel muceyyisa 
yemeeteeniih qabdalla sahal baxi qiddiimeeh dara xaqul kaa heenim kaah 
warsen , tokke usuk yahuudul yemeeteeh , yallal xiibita immay isin kaa 
qiddin keenik iyye , yallal xiibitna immay nanu kaa ma qidinnino kaak 
iyyen , tokkel kaa kee kay tobokoyta cuweysaa kee qabdurracmaan sahal 
baxi yallih nabiil temeete ,tokkel muceyyisa yaabankeh sollu iyyeeh , 
yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay - * iyneb iyneb" ( kaxxa 
num yaabay ixxic) kaak iyye , barti nabna edde faxak . tokkel cuweyyisa 
yaabeeh , sarra muceyyisa yaabe , yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 


kaal tanay- * yahuud sin num agdiyee kee hinnay qeb ken aysixxige 


akkennno * iyye , tokkel warkat keenih yuktubeeh , tokkel usun yallal 
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xiibitna immay nanu kaa ma qidinnino axcuk warkat kaah yuktuben , 
tokkel yallih nabii cuweyyisaa kee muceyyisaay, qabdurracmaan sahal 
baxak iyyeh : “isin maay xiibittana , sinni numih qabal cakkisittaanankeh" 
keenik iyye ? aleey , iyyen . * toysa yahuud siinih xiibitele hay ° keenik 
iyye , usun muslimiin hinnoonuuy nanu ken xiibat ma leedna kaak iyyen 
, tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- isi xaquk kaa 
keenih yigdiyeeh, bool ala keni fanah rube , tokkel sahal: * woo say gaalak 
qasa ala yaariyteh" iyye , itta elle geen cadiisi . 


NGON‏ وَعَنْ Jang‏ منّ الأنصّار: أن ioa‏ الله- صَلَى الله عَلَيْهِ Sši— kng‏ القَسَامَةَ على ú‏ كات ade‏ الجَاهلية 


وَقَضَى بها 25 الله - صَلَى الله عليه وَسَلْم- بَيْنَ اس Ga‏ الأنْصَارٍ في قتيل اذَعَوُْعَلَى اليَهُود 3695 مُسْلم. 

1051- Ansaarak numuk teyni — yallih farmoyti -xuwaw kee nagayna kaal 
tanay- ° kaa qide num kak aaxige waanah yanin numuh aban xiibaabi 
, jaahiliyyà saaku elle sugte innal elle cabeeh dabgise , yallih farmoyti 
—xuwaw kee nagayna kaal tanay —ansaarak sinam fanal mekla elle abeh , 


qiddiime numuy qidim yahuudul kak heenik , Muslim baahe cadiisi . 


AN Jai بَابُ قتال‎ 
Caddok tatre marat aban qeebih baaba 


c e -«مَْ حَمَلَ‎ eus ade قال: قال رَسُول الله - صلی الله‎ - úZ رصي الله‎ = Ae oe NON 
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1052- Qumar baxi- yalii ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay - * silac nel yakkuqe num , toysa usuk ni numuy 


ni gital yani hinna" iyye , itta elle geen cadiisi . 


-١١ ۴۳‏ وَعَنْ أبي EA‏ رضى الله عَنْهُ - عن التي صَلَى الله kag «le‏ - قال: «من cy‏ عَنْ dés deu‏ 


الجَمَاعَة ina CU‏ ميتة جَاهليّة» أخرَجَةُ quU‏ 


1053 - Abii hureyra- yalli kaa oggolay - yallih nabiik baahak iyyeh : yallih 
farmoyti -xuwaw kee nagayna kaal tanay -  abbah yan numih amrik 
yewqeeh muslimiin buttak baxsimeh rabe num , toysa kay rabi jaahiliyyà 
saaku rabe numih inna kinni ( koroosanni raba kinnuk ) iyye , Muslim 


yeyyeeqe cadiisi . 


êh 563 - Y ot‏ سَلَْمَةَ رضي اللَهُ عَنْهَا- قَالَتُ: dea Jú‏ الله - صلی الله ada $455 JEE « - clas ié‏ الباغية 
e els; <‏ 
Ummu salama - yalli tet oggolay - itteh : yallih farmoyti - xuwaw‏ - 1054 


kee nagaynà kaal tanay — Qammaar yaasir baxa qiddam caddok taturte 


butta kinni" iyye , Muslim baahe cadiisi . 
A ag à» gkang «e قَالَ: قال رَسُول الله - صَلَى الله‎ - VS AI وَعَنْ ابن عُمَرَ - رَضيّ‎ - ٥ 
JR] NG dmt على‎ jeu قال:«لا‎ ei 45259 الله‎ : Jú هذه الأمّة؟»‎ Go V كم الله فيم‎ V exe el 
فَوهم؛ فإن في إسْنَاده كور بْنّ حكيم,‎ neas و الحَاكمُ‎ G فَيْؤْهَا» رَوَاهُ‎ 2 NG هَاربُهَاء‎ cellas NG cU eal 
واكم‎ kad إن أبي‎ gi dip من طرق تخو‎ ge عن‎ i - 365 55 
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1055- qumar baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay — ummu qabdi baxaw maa taaxigee ! A ummatak 
caddok tatre maral yallih mekla elle takke inna maay taaxige ? iyye , Yallaa 
kee yallih farmoyti yaaxige iyye . * keenik mudduume numut qagitti 
iyyeenih kaa qide woonay , seewah keenik orbisen num keenik qiddiime 
waay , keenik kudeh yan num keenik gurruse woonay, xannaba keenik 


mekle woonay " iyye. 
يُقول: « مَنْ أتاكم‎ - keng «le الله‎ AP - بْن شرَيْح - رضى الله عَنه -: سَمعْتٌ رَسُول الله‎ mde وَعَنْ‎ -5 
. مُسْلمْ‎ Í جَمَاعَتَكمْء فاقغلوه»‎ uii يُريدُ أن‎ (uer وَأمَرِكمْ‎ 


1056 - Qarfaja shureyci basi yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyta 


-xuwaw kee nagayna kaal tanay- sin caagid inkih ittà luk anuk yemeeteeh 


sin butta fixiixisam faxa num , toysa kaa qida" axcih kaa oobbe . 
X gs باب قتال الجاني‎ 
Biileynat aban qeb kee diinik korraaqe numut aban qidimit yaaba baaba. 
ماله‎ bgs J مَنْ‎ « - oy «le الله‎ uuo d رَسُول‎ Jú قَالَ:‎ agih عَنْ عد الله ن عرو -رضي الله‎ -١١ oV 
وَصَحححَهُ.‎ gia IN NG 33 FEST — P 


1057- Qabdalla qamri baxi -yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * isi maalu dacrisak qiddiime num 


toysa usuk shahiid kinni" iyye , abuu daawuud kee nasaaiiy bahteeh usuk 
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yisiccice . 


n Ec 


AS p yd صَاحبَهُ‎ kati and Yeng deal بن‎ daa وَعَنْ عمْرَانَ بن حُصَّيْن -رَضيّ الله عَنْهُمَا- قال: قاتل‎ — 1 0A 


«lie t ua E لقال‎ E d Qi E dino - zm asd 


واللفظ له لمُسْلم. 


1058 - Qimraan cuseen baxi-yalli ken oggolay- iyyeh : yaqla umeyya 
baxi numû luk yoome , tokkel Ken lammayak numuk teyni numut areeh 
, isi gaba kay afak addak yootokeeh , tasuuli kaak edde radde , tokkel 
yallih nabiî fanah itta baahen-xuwaw kee nagayna kaal tanay- tokkel yalli 
nabii : “ num siinik isi toobokoytat araa , moynob (rakub ) sinaamat kah 
ara innah ? usuk gidiyih lem mali ” iyye , itta elle geen cadiisiiy , maxco 


Muslim kak le . 


04« 1 - 963 أبي هُرَيْرَةَ رضي AUI‏ عَنْهُ - قال: قال pi‏ القاسم لو أن Obi (jal‏ عَلَيِكَ hawu 3323 ON sika‏ 


Hu 


ففَقَآتَ csse‏ لم يكن عَلَيْكَ cle aita cU‏ وَفي لفظ udis uei‏ وَصَحََحَهُ ul‏ حبًان:« فلادية له ولا ue‏ < 


1059- Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh: abul qhaasim -xuwaw kee 
nagaynáà kaal tanay - * sahdayti idini maleh bossu kot iyye kaa tekkek , 
tokkel feera xaat kaa qambisseeh , inti kaak edde bakqissek dambih kol 
tanim matan "iyye Bukhaarii kee Muslim itta elle geyte . - Acmad kee 


nasaai maxcol cibbaan baxi ayyaaquk : * gidiy maliiy cané mali " . 


3 وَعَنْ الْبَرَاءِ oi‏ عازب — رَضيّ الله عَنْهُمَا- : قال: قَضَى رَسُول الله - AZ‏ الله ói- qas ae‏ حفظ Liy‏ 
juu‏ عَلَى of; Nakal‏ حفظ الْمَاشيّة ou‏ عَلَى ls alat‏ عَلَى JAN‏ الْمَاشيّة ú‏ أَصَابَتْ estha‏ بالليْل رَوَاهُ car‏ 
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ni dla‏ إلا الْتَرْمذي c‏ وَصَحَحَهُ ابْنُ OU‏ وَفى إستاده اختلاف. 


1060 - Bara qaazib baxi- yalli ken oggolay - iyyeh : yallih farmoyti —xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- bustaanwa laqo dacrisaanam le maral taniih , bar 
lac dacrisaanam le maral taniih , lac le maral ken lac bar xageemih gidiy 


keenil yan iyye . 


sal الله وَرَسُولهء‎ ¿u i ir ل أجلس‎ bai B eal Jeng مُعَاذ بْن جَبَل-رَضيّ الله عَنْه- في‎ 963 - Y 


به» فقتل. 322 عليّْه- وَفى روايّة لأبى 15315 > وكان قد eS (R3 Cu‏ ». 


1061- Muqaad jabal baxi- yalli kaa oggolay - yuslimeeh , sarra yahuudiyta 
yekke numut yaabak : usuk qiddimmi iyyam fanah ma daffeya , yallih 
meklaay kay farmoyti mekla immay , tokkel kaa baaha iyyeeniih, 
qiddiimeh - Abii daawuu xaaqul : * wohuk naharat toobat kaak iyyeenih" 


sugen . 


Y MY‏ - 63 ابن عَبّاس -رَضيّ الله عَنْهُمَا- قال: Jú‏ رَسُول الله - صَلَى الله عَلَيْهِ kng‏ -«مَنْ Aus JA‏ فاقثلوةُ 


5 البخاري‎ els; « 


1062- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynáà kaal tanay — * isi diini ( islaamaninno kinnuk y yibiddile num 


( korraaqe num ( toysa kaa qida " iyye , Bukhaari baahe cadiisi . 


iia cw‏ عباس - رضي SE Gu SE cue i‏ له مود Cs ih gil‏ فيه AR‏ فلا تنتهي. 
Ul‏ كان ذَاتَ AL‏ أخذ المغوّل, فَجَعَلَهُ في بطنهاء (Sols‏ عَلَيْهَا < 12 قبَلّعْ ذلك kegi‏ الله عَلَيْه 145 — فقال: 
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Nip‏ اشهّدوا أن Š‏ 9« رواه أبو 5915 ورواته ثقاث. 


1063- Kaadu usuk- yalli ken oggolay - inti mali baxi inay ( naqso > yallih 
nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay —xaaftaah qaybissa luk sugeeh , 
usuk wohuk tet waaseeh waasimtam cinteh , tokkel barak teyna garweyna 
hiriggi heeh , garbal teetik haya heeh , qaxah teetil gacca iyyeeh tet qide 
, tokkel woh yallih nabii -xuwaw kee nagaynáà kaal tanay- toofeeh , “ 


oobiyaay sumaagita tet qabal hadura kinnim ” iyye . 
5 peta cus 


Digaalooli kitaaba 


Aa —ú 


Dalweyni digaalah baaba 


4ع عَنْ أبي pore‏ الله عَنْهُ- Aja‏ بن الد AN‏ ;2 الله عنهما أن رَجُلا منَ الأعَرّاب أتى رَسُول الله 
فقال: ea G‏ الله! SAEST‏ بالله إلا قَضَيْتَ لي بكتاب الله فقال 3 - gag‏ أفقَهُ منْهُ - As‏ فاقض ÚS‏ بكتاب 


2 .”هم 


الله osl‏ لي» فقال: قل , قال: إن an‏ كان عسيفا عَلَى هَذا فى بامرأته. (ls‏ أخبرْت أن عَلَى ابي اليَجْم ajab‏ 
Jal C JU ads; šu Ii 2‏ العلم, فَأخبَرُوني: PERCENT PEUT dir uil ue Vol‏ 
فقال رَسُول الله — صَلَى الله kaag Aio‏ - » والذي تفسي بيده» لأ GL ea‏ بكتاب الله. الوَليدَة edle 35 GANG‏ 


وَعَلَى انك جلد مائة وَتَغْريبُ عام 26 يا 225 إلى OB dd ala‏ اْتَرَقَتْ 44226 ممق cade‏ هَذَا واللفظ لمُسْلم. 
Abii hureyra kee zeydi khaalid al-juhani baxi- yalli ken oggolay-‏ -1064 
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barri qarabak yallih farmoytal -xuwaw kee nagayna kaal tanay- num 


yemeete , tokkel yallih farmoytaw! Yallal kossera yallih kitaabal yol 


mekeltaamak sa tu koo messera , iyye , tokkel aka num ixxigah kaa aysuk 
: yeey , yallih kitaabal ni fan mekelaay , yaabaamah idini yoh acuy , iyye 
, * yab hay " kaa iyye , yi baxi ta numih xaaqul cawalah taamitak sugeeh , 
usuk kay barra dalwiseeh , yi baxi xeetit qiddiimam yoh warseeniih , xeetit 
kaa qidaanamak bool reytaa kee naqso catatuh ) fidah ) kaak ecee ,tokkel 
qilmi mara essereeh , yi baxal bool keetal kee sanat baadisiyyi yaniih , ta 
numih barra xeetit qidaanam yoh warsen, iyye . Tokkel yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- yi nafsi gabat kak yan rabbil xiibita 
immay ,diggaah yallih kitaabal sin fan mekleyyo , naqsoo kee wadar kol 
gacsimtaah , ku baxal bool keetal kee sanat baadisiyyi kaal yan , uneysow! 
Ama numih barral gexaay maacis , tokkel is toh tekeele tet tekkek toysa 
xeetit tet qid " iyye itta elle geen cadiisiiy ta maxco lem Muslimi . 


٠6‏ وَعَنْ AM y SGS‏ - = الله عَنْهُ — قال: قال رَسُول الله - صَلَى الله eas «dle‏ — خذوا ^" خذوا 


d 


quu وَالِيَجُم» رَوَاهُ‎ dits سَنَة 2236 بِالنَيّب جلد‎ qs die Ae بالبكر‎ Ch S 52 الله‎ Jaw قَقَدْ‎ us$ 


1065- Qubaada saamit baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ yok beeta , yok beeta , yalli gita keenih ( 
say mara kinnuk ) abehik , digbe wee sahdayti digbe wayte sahdayto dalwisek 


kulli sahdaytut keenik bool keetal kee sanat gide baaxok ken baadisaanam le 


408 


, digbe sahdaytuu kee digibte sahdayto dalwah ittal orobtek bool keetal kee 


xeetit ken qidaanam le ” iyye , Muslim baahe xaagu . 


5- 565 أبي £s‏ رضي AN‏ — قَالَ: أت s‏ من الْمُسْلمِينَ رَسُولَ الله - AZ‏ الله aa ie‏ وهو في 
dewana)‏ - قَنَادَاهُ Jai‏ € وَسُولَ oe 25 e tai‏ عن فََنَحَى eb‏ وجه Qui‏ يَا وَسُولَ M‏ إني 5« 
Z Q 228‏ 8 ذلك a uii ade‏ فلا شَهدَ عَلَى — QÍ‏ شَهَادَات, وَعَاهُوَُولُ dn‏ - صَلَى الله dle‏ 


a * ^44 2 ولو‎ Ç 3⁄1 P 
وسلم — « اذهبوا به فارجموه < متفق عليه.‎ 


1066- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : muslimiinik num yallih 
farmoytal -xuwaw kee nagayna kaal tanay- yemeete — usuk masqiidil 
anuk- , tokkel kaah seeceeh , yallih farmoytaw! Anu dalwa abe iyye , 
tokkel derre kaat cabba hee , fooca le gambi kaak issi iyye , tokkel kaadu 
yalli farmoytaw! Anu dalwa abe iyye , tokkel yallih farmoyti derre kaat 
caba hee , woh affara adda gacangassi haam fanah , tokkek anu dalwa abe 
axcuk affara sumaaqah isi nafsil sunaaqitti iyye waqdi , yallih farmoyti 
—xuwaw kee nagayna kaal tanay-kaa seeceeh: “cabu maa litoo ? Kaak iyye 
. Aleey , iyye ,“ atu maay digibte ? kaak iyye , yeey anu digbeh iyye , yallih 
nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay - kaa beyaay , xeetit kaa qida hay " 


iyye , itta elle geen cadiisi. 
قال لهُ: « 1 قبت أو عَمَرْتَ‎ E بْنُ مالك إلى‎ eus لما أنّى‎ Jú عَنْهُمَا-‎ AUI وَعَنْ ابن عَبّاس -رَضيّ‎ Y W 
. ye الله. رَوَاهُ‎ as Ú Y قال:‎ < CB أو‎ 
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1067- Qabbaas baxi yalli ken oggolay-maaqiz maalik baxi, yallih nabiil 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- yemeete waqdi : * fuguttem takkeh , 
hinnay gabah xagtem takkeh , hinnay wagittem takkeh" kaak iyye , aley , 


yallih farmoytaw iyye , Bukhaari baahe cadiisi . 


eo 63 — 4‏ بن الطاب — )22 الله — أنه Ch:‏ فقال: إن ang AUI‏ 14222 بالحق, «SI ade ila‏ 
[jl Gd SS‏ الله عَلَيْهِ Gul agi ET‏ وَوَعَيْنَاهَا وَعَفَلنَاهَ es‏ رَسول الله وَرَجَمْنَا بَعْدَهُ فأخشى O)‏ طالَ بالئّاس 
Ou‏ أن يفول قائل: ex dad ú‏ في كتاب Dya La AWI‏ فريضة NG‏ الله am ex O‏ في كتاب الله عَلَى مَنْ 


زتى» إذا orari‏ من ¿LJ JEN‏ إذا قامَّث AN‏ أو كان الخبَلء أو الاغتراف ils‏ عَليّْه. 


1068- Qumar khattaab baxi- yalli kaa oggolay - usuk khutba yeceeh : yalli 
nabii Muhammad cakkil ruubeeeh , kitab kaal oobise , yalli kaal oobise 
qhuraanat aayatü rajmi deqsitta aayat oobiseeh , nunu tet nikriyeeh , tet 
raagisneeh tet nifhimeh , tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- rajmi abeeh ( xeetit qidim abeeh ) kaak lakal rajmi abneh , 
tokkel sinaamal daban yexxeere kaa tekkek yaaba num : yallih kitaabal 
rajmi ma geyna iyyah , yalli oobiseh yan fardi cabtit maxqawitaanamak 
meesita, rajmi yallih kitaabal dalwa abeh yan maral cakki kinni inkadda 
digbeh sugek kollay , labhaa kee agabuk , sumaq keenil soolek kollay , 


hinnay gidà teneeh tumbulleek , hinnay akeeliyyi yenek . 
أحدكم‎ Li 5 يُقول: «إذا‎ - ela سَمعْتُ رَسُول الله- صَلَى الله عَلَيْه‎ Tai الله‎ eur; — وَعَنْ أبي هُرَيْرَةَ‎ -8 
S dili ولا بكرب عَلَيْهاء ثم إن رنت‎ AS Gl C ثم إن‎ dede cupio 3 edad! GA ú Z 
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au‏ فَيعْهَا ولو Jiran‏ منْ das ade GER «RÀ‏ لفط مُسْلم. 


1069- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay — * siinik numuk teyni naqso dalwà abteeh dalwà 
teetil qaddowtek, digaalah keetalat tet yaagaray, tet qaybise waay, tohuk 
lakal dalwà abtek , toysa digaalah tet yaagaray, tet qaybise waay tet sahte 
waay , sarra kaadu sidoc haytoh adda dalwà abteeh, woh teetil qaddowtek 
, toysa tet xaamay xagooruk yan akat takke way" axcih kaa oobbe , itta 


elle geen cadiisiiy ta maxco lem Muslimi . 

ES P ala) < Gi نا ملكت‎ p $ed pe > الله‎ J: عَنْه-قَالَ: قال‎ ANI وعن علي - رضي‎ ٣۰ 
. مُؤقوف‎ eka وهو في‎ 

1070- Qalii -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 


nagayna kaal tanay — “sin gaba tamlikeemil digaal soolisa ” iyye . 


0- وَعَنْ عمْرَانَ بن حصين - رضي الله e‏ - أ ia‏ من dn Gi S ice‏ - صَلى الله علي pleg‏ -وهي 
di‏ من الا - Gi Lil dz cal un gi dš‏ َدَعَا oa - dn i‏ الله i agg - hag de‏ 
«أخسن id udi‏ وصَعَتْ udi‏ به ga kë‏ بها od d addo de ESES‏ بها Lari‏ 8 صَلَى Jii k‏ 
عُمَرُ: g uui‏ يا zi‏ الله 365 25 ؟ d « Qi‏ تابث os Z8 gigi‏ سَبْعينَ من JA‏ الْمَديئة nad‏ وَهَلْ 


وَجَدَتْ أفضّل من أن Os‏ بتفسها لله ؟ < رَوَاهُ مُسْلمُ . 


1071- Qimraan cuseen baxi -yalli ken oggolay - juheynà deqsitta kedoh 


barra nabiil temeete -xuwaw kee nagaynáà kaal tanay- is dalwah bagut 
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luk , tokkel yallih nabiyow! Digaala lem baahek tet yol soolis itte . Tokkel 
yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- tet awlaytu seeceeh <“ 
teetih emeqaay , xalta waqdi tet yol bah " kaa iyye . usuk tokkel toh abeeh 
tet kaal baaheeh , tet sara teetil yaxeeniih , sarra xeetit tet qidaanamah 
sinam amriseeh , xeetit tet qiden , sarra salat teetil abe , tokkel qumar : 
yallih nabiyow! Dalwáà abteeh, salat teetil abtaa ? iyye. “ tokkel yallih nabii 
: is madiinà marak malcina tabanal kureenik duddu ken hayta tawbatah 
toobattek , is isi nafsi fayya iyya goytah taceemik tayseeh , muxxuttam 


geytee? kaak iyye . 


z á 
و‎ 


9653 «eal رجلا من‎ - kag «cle الله‎ uuo الله-‎ as qa الله عَنْهُمَا قال:‎ qa عد الله‎ oi وَعَنْ جابر‎ - VY 


A 
zu 


من age!‏ وَامْرَأة رَوَاهُ kana‏ .- وقصة رَجُم 35631 في الصَّحيحَيْن من حَديث ابن PE‏ 


1072- Jaabir gabdalla baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : yallih nabii -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- aslam deqsitta kedoh num kee yahuud numuuy 


inki barral dalwa digaalah xeetit ken qide . 


-Lamma yahuudiytay xeetit qideenih maaqenti bukhaarii kee muslimil 


tan qumar baxih cadiisik . 


VY‏ - وَعَنْ سَعيد بن Ara‏ بْن AUI quo; š5‏ عَنْهُمَا- قال: «كان بَيْنَ ded), Gl‏ ضعيف» tab ELA‏ من 


مئه 538 ذَلكَ 322 لرَسُول الله صلی الله UU — glas ahi‏ : «اضْربُوةُ 32 فقالوا: ú‏ رسُول اللّه! ai)‏ أَضْعَفُ 


424 £ 


5 
Hn 


منْ US‏ فقال: «خذوا عثكالا فيه BU‏ 5¿ ثم اضْربُوةُ به Are‏ وَاحدّة فَفَعَلوا» رَوَاهُ ANG cami‏ وَابْنُ مَاجَهُ 


وَإِسْنَادُهُ حَسَنٌ لكنْ اخثلف في JUI aken‏ 
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1073- Saqiid qubaad saqdih baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : ni buxaaxil 
boola le qunxa num baxi sugeeh keenik abbah yan numih naqso dalwise 
, sagad woh yallih farmoytah warse -xuwaw kee nagayna kaal tanay- 
tokkel yallih farmoyti : * kay digaalah kaa agura” iyye , tokkel yallih 
farmoytaw ! usuk yagureenimik qakuh gacak raaqa iyyen , * curraytuy 


bool faxiqti edde yani beyaay inki adda kaa edde cassa haysa" keenik iyye 


. Tokkel too wqdi usun toh abeeniih kaa edde casen . 


٤‏ -وَعَنْ ابن عباس -رَضيّ الله عَنْهُمَا- أن zt‏ 2 الله kang ade‏ — قال: Jawi agesang 9o»‏ عَمَل قوم 
لوط فاقتلوا القَاعل والمفعول cà)‏ وَمَنْ 253429 ë‏ عَلَى up‏ 136 2 واقغلوا البَهِيمَة» رَوَاهُ dasi‏ وَالْأَرْبَعَة anya‏ 


E r.‏ د 
coge‏ إلا أن فيه اختلافا. 


1074- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay - yallih nabii -<uwaw kee nagaynà 
kaal tanay- “ nabii luut marih taama abah yan num geyteenik , toysa woh 
abe num kee edde aben num inkih qida , kaadu lactoytal fidoh orobah 


geyten num , toysa kaa qidaay woo lactoyta qida" iyye . 


um S بكر‎ als Es > - eas de صَلَى الله‎ -GA أن‎ sie رضي الله‎ Z وَعَنْ ابن‎ NANG 


. الترمذي» وَرِجَالَهُ ثقات» إلا آنه اخثلف في رفعهء ووقفه‎ els; 


1075 - Qumar baxi- yalli ken oggolay - yallih nabii -<uwaw kee nagaynà 
kaaltanay- dalwàh yoogoreeh, baaxok baadiseh, aboobakar kaadu dalwàh 


yoogoreeh, baaxok baadiseh . 
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«JUI Ga الْمُحَنَِينَ‎ — kang ade الله عَنْهُمَا قال: لعَنَ رَسُول الله- صَلَى الله‎ ray ÉE all وَعَنْ‎ ce vs 


a)! 155 من النّسَاء وَقال: «أخرجوهم من بيُوتكم»‎ Nga; 


1076 - Qabbaas baxi -yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- labhak agbi caglitaamat ( saraay , gexooy ww ...) 
weeloysime mara yalli isi racmatak ken yayxaaray iyye , kaadu agabuk 
labha weelot weeloysima agabu yalli isi racmmatak ken yayxaaray iyye" 


kaadu isin sinni qarwak ken eyyeeqa" iyye , Bukhaari baahe cadiisi . 


e ۷‏ وَعَنْ أبي AUI eo) — EA‏ عَنْهُ - قال: قال رَسُول الله- صَلَى الله eos «die‏ -<«اذْفعُوا الحدود Eig Ú‏ 
لها l «labo‏ ابْنُ caka‏ وَإسْنَادُهُ ضَعيف .- وأخرجَه SANG Ski‏ من حديث عائشة qu)‏ الله (ie‏ بلفظ 
GE gadi Isid!‏ المُسْلمِينَ kalakan Ú‏ وَهْوَ ضَعيف Lad‏ - وَرَوَاهُ البَيِهَقَىٌ: عَنْ ie‏ من قوله بلفظ: 15531 354i‏ 


بالشبهات. 


1077— Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagayna kaal tanay- elle kutugtan inna kah geytaanam fanah muslimiinik 
digaala kutuqa" iyye .— Tirmidii kee caakim qaysha cadiisik -yalli tet 
oggolay- : muslimiinik duddu haytaanam digaala kutuqa - Kaadu 


beyhaqhi elle baahe innal: qalii maxcol : digaala ceelalloolat kutuqa iyye . 


VÀ‏ -وَعَنْ ابن Rao‏ — رَضيّ AUI‏ عَنهٌ- Jú : Jú‏ رول الله — صَلَى الله let» — gas ale‏ هذه القاذورات 
التي هی JANI‏ عَنْهَاء فَمَنْ ألم بها lo‏ بسثر الله rad «US‏ إلى الله b c US‏ مَنْ يبد لتا صَفْحَمَهُ i‏ عَلَيْه 


eli d ri في الفط من‎ ig nod وه‎ ds كناب الله‎ 
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1078- Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagayna kaal tanay- tama wasookay (umaane celli haytam abinak hinnay 
maxcolo fayya iyya goyti sin kaak waasek exxeera, tet abeh yan num , 
toysa yallih suturit yansattaray , fayya iyya goytal gacay , tokkel isi xag 


(fooca, nee yaybullee num (isi umaane kinnuk) fayya iyya goytih kitaabal 


digaalak temeetem kaal soolisenno" iyye . 
القذف‎ i بَابُ‎ 
Dalwat sinam xagaanamih digaalah baaba 


۹ - عَنْ iie‏ رضي ANI‏ عَنْهَا قَالَتْ: J i»‏ عُذْرِي قَامَ deas‏ الله- صَلَى الله eas «e‏ - عَلَى ah‏ 


فذكرٌ ذلك وتلا القرّْآن, فلمًا dhal; x 2: sal Jš‏ فضربُوا الحد» kai ami‏ والأربعة. 


Qaysha- yalli tet oggolay- itteh : dalwàk yodde xageenimik anu bari 1079— 
kinniyoomuh aayoota obte waqdi , yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay —-mimbaral sollu iyyeeh wohut yaabeeh ( dalwa caagidiy tet 


edde xageeni kinnuk > qhuran yikriye , tokkel mimbarak oobe waqdi 


H , 


lamma num kee inki barra digaala iyyeeh , sinam kah amrise , tokkel 


. wohih sabbbatah digaalah ken yoogoren 

۰ - وعن أنس cy‏ مَالك - رَضيّ الله 2— قال: « Jal‏ لعان كان في ey‏ أن شريك S‏ سَمْحَاءَ )4$ هلال 

Kai 2‏ بارأته. Jš‏ لَه Jua‏ الله MS KI»‏ 355 في ظهرك < الْحَدِيتٌ gil xoi‏ يعي OB duos‏ - وَهْوَ في 
البُحَارِيٌ نخوة منْ حديث ابن عَبّاس. 


415 


1080- Anas maalik baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : naharsi xiibay dalwah 
barraa kee bagli fanat islaam addal tekke, hilaal umeyya baxi shariik 
deqsita samcá baxa dalwah edde xagek ten , yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynáà kaal tanay- sumaq baahee kee xiiroonut digaalah keetal kok hee 


akkelon kaak iyye . Cadiisi . 

أَرَهُمْ 022 المَمْلُوكَ في القذف إلا أربَعِينَ رَوَاهُ NG‏ 65536 في جامعه. 
Qabdalla rabiiqà qaamirih baxi iyyeh : Aboobakaraay Qumaaraay‏ -1081 
Qusmaanaay keenik lakal yan mara matreeh , 22051 dalwa sinaamal‏ 


haamah kaa aagarih maballiyo morootom keetal kaat haanam akke 


waytek . 


5- وَعَنْ أبي 52 — رَضيّ AUI‏ عَنْهُ — قال: قال رَسُولَ الله - صَلَى quas Ade AI‏ -« منْ قذف مَمْلوكه Pj‏ 


1082 - Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- isi naqasu dalwat xage numul qhiyaamah ayro 
digaala kaal soolisaanah , usuk kah iyye innah takke tet akke waytek iyye . 


AZ DU‏ السرقة 
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Garqô digaalah baaba 


ë) -:«لا تقطعٌ يد سَارِق إلا في‎ plag ade قال رَسُول الله - صَلى الله‎ : Jú عن عائشة رضي الله عنها‎ NANG 
اقطعُوا‎ LAN تقطعٌ اليد في رُبُع ديتار فصَاعدًا. - 3 روايّة‎ oj! واللفظ لمُسْلمء ولفظ‎ ale gii ديتار فصَاعدًا»‎ 


في qo‏ ديار 5 تَقَطَعُوا فيمًا هُوَ أذنى منْ dS‏ . 


1083- Qaysha - yalli tet oggolay- itteh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay — * garqi gaba ma taggiriqqa diinaarak inki fareytaa 
kee wohuk iroh raqqa ittam akke waytek " iyye , itta elle geenih . Maxco 
lem muslimi .- Bukhaari maxcol : garqi gaba diinaarak inki fareytaa kee 
wohuk iroh raqqa ittaamah taggiriqqe .- Acmad xaagul : gaba diinaarak 


inkik fareytal argiqaay wohuk adda raqqa ittaamah margiqina . 


o -4‏ ابْن Z‏ - رضي الله عَنْهُمَا-: أن Sa‏ - صَلَى e AN‏ وَسَلَمَ alah‏ في مجن akah‏ 3596 داهم 


of %gaa 


1084- Qumar baxi -yalli ken oggolay — yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- goobuy melleb kak sidiica dirhamah yanil garqi gaba yirgiqeh 


, itta elle geenih . 


6- وَعَنْ أبي هُرَيْرَةَ - رَضيّ AUI‏ عَنْهُ — قال: قال رَسُول الله - صَلَى الله od». kang «le‏ الله «dU‏ يشرق 


ade [p < nm Nus din (di ei Lat‏ اسا 


1085- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 


nagaynà kaal tanay- “ yalli garqa isi racmatak yeyxeereh , naala garqaah 
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gaba kaak taggiriqqeeh , akat garqaah , gaba kaak taggiriqqeeh" iyye . 


Sh Qs ui 10 qo Qui‏ من da BAE e E‏ فيهمُ الشريف Ú d‏ سَرَقَ فيهمُ الصَّعِيفُ 
dodi acis Nga‏ ...» الْحَدِيتٌ. LANG cce ais‏ لمُسْلمء ds‏ من ans‏ آخر: عَنْ dde‏ كانت ioa‏ تشتعير £e‏ 
> وتَجْحَدُه Si ZG‏ - صلی الله pas «de‏ — بقطع يدها 


1086 - Qeysha-yalli tet oggolay - yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- yallih digaaloolik digaalah afat gacta ? Tohuk lakal yallih 
farmoyti ogteeh kutba yeceeh : * sinaamey cagalah siinik dumi mara 
finqissem usun ken addal mislih yooboke num garqo abek kaa cabak 
sugeeniih , boola le marih num garqo aba waqdi digaala kaal soolisak 
sugen" iyye . Bukhaarii kee muslim itta elle geyte , Maxco lem muslimi 
, aka foocay qeyshak lel -yalli tet oggolay- itteh : duyye gacsah beyta 
barray woo duyyi tangadde sugteeh , yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 


kaal tanay- gaba teetik yargiqeenimih siman amrise . 
على خائن ولا مُنتهب» وا‎ e» قال:‎ — kag «le الله‎ ke — QI وَعَنْ جابر - رَضِيّ الله عَنْه- عن‎ - ۷ 
Oo التزمذي « وان‎ aros dar dis clas ag; < us مُختلس»‎ 


1087- Jaabir- yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagayna kaal 
tanay — “ malmaaleynaa kee sinaamak duyye qawa num kee duyye 


sinaamak bukkusa numul gabâ garuq mayan " iyye . 
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akad I» dais - pos ade A AZ - قال سَمِعْتٌ رَسُولَ الله‎ - 46 J رضي‎ - qal وَعَنْ رَافع ن‎ - AA 
1088- Raafiq khudeyji baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyta 


-xuwaw kee nagaynáà kaal tanay — * caxammixul gabà garuq mayanaay 


gombaaral( doomaytok yargiqen sifu kinnuk) gabà garuq mayan " iyye . 


۹ - وَعَنْ أبي (pasa! dl‏ - رَضيّ AUI‏ عَنْهُ- قال: أتيّ LI‏ بلص قد Bas‏ اغترافاء Argi als‏ مَعَهُ (go‏ فقال 
de‏ الله NG úy‏ سَرَقتَ». قال: aA ade SG T‏ أو Zü 6S6‏ به "T (eai‏ به فقال: «استغفر 


(dais ca) واللفظ‎ 5315 gl mpl ثلاثا‎ < ade cu e» فقال:‎ ca pls UPA فقال:‎ cea] coss الله‎ 
C فيه: اذهَبُوا به فاقطغوة,‎ JÚ بِمَعْنَافُ‎ SU 4222 منْ حديث أبي‎ SJ وَأَخْرَجَهُ‎ — US durs IN; 


اخسموه. cual EN aig‏ وَقال: لا بَأسَ بإسْتاده 


1089- Abii umeyya al-makhzuumiyyi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih 
farmoytal -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- garqay garqem aalimiyyah 
yeeleme kaal baahen , garqe duyye kaà luk magennoonuuy , tokkel yallih 
farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * garaqtem yot kok ma celta 
* kaak iyye , yeey , garqeh iyye . Lamma adda sidiica adda kaat qagse 
tokkel gaba kaak argiqa iyyeeh sinam amriseeh, gaba kaak yirgiqeeniih 
, kaa baaheenih , tokkel yallak dambi cabti esseraay kaal gac ” kaak iyye 
. anu yalla dambi cabti esseraah kaal gacah iyye . Tokkel yallih farmoyti : 
* yi goytaw tawbat kaak oggolaay kaal gac * iyye sidiica adda”. - Caakim 


abii hureyra cadiisik ayyaaquk tama maqnal kaa warrayse , kalah kaadu 
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edde ossem : kaa beyaay gaba kaak argiqaay, sarra qabal kaak irgigaay 


eyseeda " iyye . 


- 93 عَبْد اليَحْمّن بْن عَوْف -رَضيَ AE AUI‏ أن رَسُولَ الله- صَلَى الله quas ade‏ — قال: I»‏ يَغْرَمُ السارق 


]13 أقيمَ عَلَيْهِ الحد» رَوَاهُ ¿u‏ وَبَيّنَ أنه Maki‏ وقال pl‏ حَاتم: هو SL‏ 


1090 - Qabdurracmaan 02511 baxi -yalli kaa oggolay - yallih farmoyti 
—xuwaw kee nagayna kaal tanay - garqi garqe duyye ma yagdiya digaala 


kaal sooliseenik wadir " iyye . 


0- وَعَنْ عَبْد الله بْن عَمْرو بن العَاص -رَضِيَ الله عَنْهُمَا- عَنْ رَسُول الله؛ «أنه سل عن pad)‏ المُعَلق؟ فقال:مَن 
ING‏ بفيه ¿e‏ ذي G£‏ غَيْرَ QU AAA‏ فلا AE sigh‏ وَمَنْ spia C‏ منهء 21 الغرامة ginis‏ وَمَنْ £ 


"nA‏ وال A sêga‏ عق ur E M E‏ و عفر NO S‏ عنما ري 22 6 22 مد 
بشيْء منه بعد أن يؤويّه الجرين» ALAS‏ ثمَنَ المجَنْ فعليّه القطع» أخرجه أبو arcos (Uus (sls‏ الحاكم. 


1091- Qabdalla qamri baxi 210225 baxi- yalli ken oggolay - yallih 
farmoytak baahak -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- caxat yan tamirak 
esserime ? tokkel ceya edde tan marak xonkot hayya heeh kaa bee kalah 
afah kaa yokme maral tu matanaay , tu kak luk yewqe numul gidiy kee 
digaala tan , kaadu kaa elle kafsan rikel tu kaak luk yeqe numul , usuk beeh 


yanim melleb kak gobti melleb yaafeh gide tekkek , toysa gabà garuq kaal 


yan ” iyye . 


5ه وَعَنْ صَفْوَانَ بن Xl‏ — >< الله عَنْهُ — أن e!‏ — صَلَى quas ade AU!‏ — قال لَه gal Ul‏ بطع الذي Gya‏ 


4o ow wo.» 4 
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1092- Safwaan umeyya baxi- yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- kaak iyyeh : gambi saro kaak (safwaan kinnuk ( garqe 
numuk gaba argiqa iyye waqdi usuk ( safwaan kinnuk > shafaaqatta kaah 
abe: * yol kaa bahtak naharat woh macah kaah abewayte" 2 kaa iyye yallih 


farmoyti . 


37 وعن جابر - رضي الله as‏ قال: جيء بسَارق إلى ie‏ - صلى الله e^ «le‏ — فقال:«اقغلوه»» فقالوا 
š ui‏ يا J‏ اللداء قال:«اقطغوه» e (eai‏ جيءَ به Jú AN‏ «اقثلوة» < مثلة fum e‏ به AUDI‏ < 
cala‏ 8 جيءَ به الرابعة كذلك, ثمّ جيءَ به الحامسة فقال: «اقتلوة» 221 (IUIS (3313. gl‏ واستنكرة - £b‏ 


من حَديث الحارث بْن حاطب op‏ وَذَكرَ الشَافعيٌ أن dli‏ فى الخامسة ia‏ مَنْسُوخ. 


1093- Jaabir - yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih nabiil -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay — garqa kaal baaheeniih : kaa qida iyye . Yallih farmoytaw! 
Usuk cagalah abem garqo kaak iyyen , gaba kaak argiqa iyye , tokkel 
gaba kaak yirgiqeenih , kaadu lammay haytoh adda kaa baaheeniih : 
kaa qida iyye, cadis dumi nnal kaah cusen , sarra sidoc haytoh adda kaa 
baaheeniih, kaadu wonnal kaah cusen , sarra wonnaah farey haytoh adda 
kaa baaheniih , sarra kaadu konoy haytoh kaa baaheniih , kaa qida iyye . 


shaafiqi konoy haytoh adda qidim duugumeh iyye . 


AZ —ú‏ الشارب وَبَيَانَ المشكر 
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Gocoy yaagubii kee doomis baxxaqqa 


4- عَنْ أنّس بن مالك — )22 الله عَنْه- أن iei‏ — صَلى الله kang ade‏ أتى بِرَجُل قد شَربَ paadi‏ فَجَلَدَهُ 
بجريدتين نحو andi‏ قال: وَفَعَلهُ gal‏ بكر jab NGU‏ اسْتَشَارَ Q‏ فقال عَبْد ii car!‏ عَوف: أخف الخدود 


ade [p به عم‎ Zü TC 


1094- Anas maalik baxi -yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- gocoy yooqobe num kaal baaheeniih, lamma 
gariddut morootom innah tanim keetalat kaa yoogore . Aboobakar- yalli 
kaa oggolay- wonnah abe iyye , tokkel qumar -yalli kaa oggolay- abbah 
sugeh yan waqdi sinaamal mala baaheeh, Qabdurracmaan qawfi baxi , 
digaalak xabcinuk raqta tiya bacra taban kaak iyye , tokkel qumar- yalli 
kaa oggolay- wohuh sinam amriseeh bacra taban kaat hayisa keenik " 


iyye , itta elle geen cadiisi . 


6- وَلمُسْلم: عَنْ عَليّ - رَضيّ الله عَنْهُ — قصّة الوليد بن LAN Ale - ke‏ - صَلَى eas Ad AUI‏ — أرْبَعِينَ 
pls‏ بكر Ga‏ وَعْمَرُ GO‏ وكل aka‏ وَهَذَا Q ZZ‏ وَفِي هَذَا الحديث : أن 525 شهد عَلَيْه أنه رآه adi Gas‏ 


A ue utis لم‎ 4 :ouie Quà 


1095 - kaadu Muslim qaliik elle baahe innal , waliid quqhbà baxi maaqental 
- yallih nabii -xuwaw kee nagaynáà kaal tanay- keetalat morootom adda 
yoogore , Aboobakar kaadu morootom addda yoogoreeh , Qumar bacra 


tabanih adda yoogore , tamah inkih nabii sunnataay , kacanu yi xaqul 


H 


tama tii lafitak raaqa , kaadu ama cadiisil : num numul gocoy alliitah kaa 
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uble iyyeeh kaal sumaaqite , tokkel qusmaan- yalli kaa ogglay “usuk kaa 


yaaqobek duma kaa malliitinna * iyye . 


5- 953 مُعَاويَةَ — رَضيّ —u AUI‏ عن JI‏ - صَلى الله quas ade‏ — أنه قال في شارب aA!‏ : «إِذًا شرب 
فَاجُلدُوهُ e‏ إذا cop‏ الثانية فَاجُلدُوهُ e‏ إِذَا XDUJI co rà‏ فَاجُلدُوه ثم 151 شرب الرَابعَة فاضربوا AR‏ أخرجَةُ dai‏ 


caldi Ma‏ 32581 — وذكر التَرْمذي as ú‏ عَلى أنه مَنسوخ , وأخرّجَ ذلك أبو .3313 Wuye‏ عن الزهري. 


1096 - Muqaawiya - yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay - “usuk gocoy yaaqubit yaabe waqdi iyyeh : usuk kaa yooqobe 
kaa tekkek kaa agura , sarra sidoc haytoh adda yooqobek kaa agura , sarra 


farey haytoh adda kaa yooqobek filla kaa atuka" iyye . 


۱۷ - وَعَنْ أبي 52 - e)‏ الله عَنْهُ - قال: قال —À dea‏ صَلَى الله Dre p — uos de‏ أحدكم lá‏ 


1097- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- siinik numuk teyni yoogere kaa tekkek fooca 


yaagureemik yaxxaaray" iyye , itta elle geen cadiisi . 


i63 - 14^‏ ابْن عَبّاس — رضي AUI‏ عَنْهُمَا — قال: قال des‏ الله - صَلَى الله as Y» - plag ade‏ 39491 في 


edad als KE YAA‏ ¿ وَالْحَاكمُ. 


1098- Qabbaas baxi -yalli ken oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 


kee nagaynáà kaal tanay- digaala masaagidil ma solsimta " iyye . 
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Í الله تحْرِيم الْحَمْرء وما بالمديئة شَرَابٌ يُشْرَبُ إلا من تمر‎ Jy Ad عَنْهُ - قال:‎ AUI gg وَعَنْ أنّس-‎ Y aa 


و 


es 


1099- Anas- yalli kaa oggolay- iyyeh: nummah yalli gocoy caraamu 
kinnim oobiseeh , madiinal gocoyuk yaaqubeenimiy tammooqobe ma 


suginna tamirak tani tet akke waytek , Muslim yeyyeeqe cadiisi . 
والحنطة‎ 6 <J ^ P pads وَهيّ من حَمْسَة: من العتب»‎ ecu تَخريم‎ J الله عن قال:‎ ce» - وَعَنْ‎ -15١ 
. عليه‎ dé العقل‎ ue Ú والشعير» والخمر:‎ 


1100- Qumar- yalli kaa oggolay- iyyeh: gocoy carammoysiyyi usuk 
koonaamak anuk oobe : qinaba , tamira , malaba , qunxa daro , shaqiiri , 


gocoy deqsittam kas kok aliftaamay koo doomissa kinni , itta elle geenih 


SE -0١‏ ابْن Re‏ رضي الله عَنْهُمَا- عن GN‏ قال: «كل مُشْكر eR‏ وکل مشکر anl «eom‏ مُسْلم. 


1101- Qumar baxi- yalli ken oggolay - yallih nabiik -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay - koo doomissaah kas kok beytam , inkiih gocoyu , koo doomissi 


haytam inkih caraamu" iyye , Muslim yeyyeeqe cadiisi . 


< قال: «مًا أسكرٌ كثيرُهُ , فَقَليلهُ حَرَامُ‎ — glos وَعَنْ جَابر-رَضيَ الله عَنْهُ - أن رَسُول الله - صَلَى الله عَلَيْهِ‎ 1 Ye Y 


OU ابْنُ‎ 522, 2286 cel أخرَجه‎ 


1102- Jaabir- yalli kaa oggolay - yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 


kaal tanay -maggom sinam kak doomissaamak dagom caraamu" iyye . 
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Yet‏ وَعَنْ ابْن AUI ç) ÉE‏ عَنْهُمَا - قال: كان رَسُول الله - صَلَى الله As ag ade‏ الرَبيبُ في 


السّقَاءء فيشربه يَوْمَه AKNG‏ وَبَعْدَ الغدء فإذا كان ÉN ¿UQ‏ سَربَهُ Q‏ فإن فضل شَيْءْ أهراقه Az‏ ^ 


1103- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- koxxat zabiibik nabiid deqsittam kaah bicisak 
yenen , kaa edde bicsen ayro kaak yaaqubeeh , beera kaa yaaqubeeh , 
beeca kaadu kaa yaaqubeeh , tokkel sidoc hayto ayro carri waqdi kaa 
yaaqubeeh , sinam kaak yafqeh , tokkel tu kaa raqte tet tekkek kaa caxak 


yen , Muslim kaa yeyyeeqe . 
شفَاءكم فيمًا‎ Jawa e) AUI O) » : Jú — quas axle صَلَى الله‎ — di عن‎ NG h qu aka pl 563 — 1 3$ 
البَيِهَقَيُ 26225 ابْنُ حبّان.‎ acp عَليْكمْ»‎ Z= 


1104- Ummu salama- yalli tet oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- «diggah yalli siinil carmmoyseh yaniimit diwà siinik ma 


hanna» iyye . 


Y «o‏ 1 — 563 وائل Gaya)‏ أن طارق بْنَ سوبد رضي الله عَنْهُمَا- S JÚ,‏ - صَلَى الله eas «de‏ - عن 


الحَمْر Sell GALA‏ فقال: C Mo»‏ بِدَوَاء SG‏ دَاء» أخْرَجَهُ ly uua‏ .3313 وعَيرُهُمَا. 


1105- waail alcadramiyyi , taariqh suweydi baxi- yalli ken oggolay - yallih 
nabii -xuwaw kee nagaynáà kaal tanay- gocoy diwah bicsam kaa essereeh 


, diggah usuk biyaaka kkal usuk diwa hinna kaak iyye . 


باب التغزير e Sos‏ الصّائل 
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Adbisyyi digaalaa kee koo gagabtaamih cokmi 


5- عَنْ أبي بُرْدَةَ الأ نصاريٰ c‏ أنه quen‏ رَسُول الله — صَلى AUI‏ عَلَيْهِ quas‏ - يُقول: «لا يُجْلْدُ فؤق عَشَرَة Mele‏ 


. Jie êsa «AUI خدود‎ ipa AZ إلا فى‎ 


1106- Abii burda al-ansaariyyi -yalli kaa oggolay - usuk yallih farmoyta - 
xuwaw kee nagaynà kaal tanay - acxcih yoobbe : * digaalah tabna keetalak 
amo sinam aagurewoonay , fayya iyya goytih digaaloolik digaalak teyna 


akke waytek" iyye , itta elle geen cadiisi . 


y! عَكَرَاتهمْ‎ ASO «أقيلوا ڏوي‎ Jó - 2 NET dede gd ói عَنْهًا-‎ A وَعَنْ عائشة - رضي‎ -7 

LI داو‎ gl ادود < رَوَاهُ‎ 
1107- Qaysha -yalli tet oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay-* maqaaney misliino leh yan marih futceecak qafu aba yalli 


digaalooliy ixxu kah xageeni akke waytek" iyye , abuu daawuud kee 


nasaai bahte xaagu . 
فأجد في تفسي» إلا شَاربَ الحَمُر؛‎ O 429 dam على أحَد‎ eM CIS قال:‎ Tai AUI رَضِيّ‎ — ie 363 - Y ۸ 
Kal al 235 فإئه لو مات‎ 


1108- Qalii- yalli kaa oggolay - num edde rabah yan digaala kaal soolisam 
abak mananniyo, sarra edde nadaamitaah edde rookituh , gocoy yaaqubi 
akke waytek , tokkkel usuk edde rabek kollay kaa agdayuk en iyye , 


Bukhaari yeyyeeqe cadiisi . 
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365 دُونَ مَاله‎ J مَنْ‎ » - ag «die الله‎ À — قَالَ: قال رَسُول‎ — AN رضي‎ a وَعَنْ سَعيد بن‎ A 
. EL وَصَحَحَهُ‎ ECT 15; <Š 

1109- Saqiid zeydi bqxi - yalli kaa oggolay - iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynáà kaal tanay - isi maaluk waasak qiddiime num ,toysa 


usuk shahiidi" iyye , affara num kaa bahteeh, tirmiidi kaa yisiccice. 


ل وَعَنْ aie‏ الله بن حَبّاب- )22 الله عَنْهُ- قال: 2 أبي 9s‏ : 22¿ رَسُولَ الله- صَلَى الله «de‏ وَسَلَمَ 
- يقول: « تكون 9¿ فكنْ فيها عَبْدَ الله cda!‏ ولا تكن ph‏ < أَحْرَجَهُ ابْنْ أبي kaki‏ والدارقطني - co^‏ 


ipu iod‏ عَنْ J‏ ن عرفطة. 


1110- Qabdalla khabbaab baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yabba axcih 
oobbe : yallih farmoyta -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- fitnootà ( sahdà 
qidim kee qeebi kinnuk, amaateleeh akkelek , yallih naqasuy qiddiime 


teetit tikaay , qideyna makkin " axcih kaa oobe iyye . 
الجهّاد‎ SS 
Jihaad kitaaba 


١-عَنْ‏ أبي 555 رَ ضيّ الله aii‏ قَالَ: قال Jeg‏ — صَلَى الله uos ade‏ -« مَنْ مَاتَ e x els‏ 


myad Poe wu T uoa T7 T^ DOCU NE 
مسلم.‎ els, «US يحدت نفسه به مات على شعبّة من‎ 


1111- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 


nagaynà kaal tanay- * gaade kalah rabe numuy , gaadut isi nafsi walalise 
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wee nifaaqhak exxa luk rabe " iyye , Muslim baahe cadiisi . 


c RT المُشْركِينَ‎ day: JÓ _ e Je الله‎ pv _ g أَنَّ‎ - a الله‎ e» E of$ AAAY 


ts < à;‏ لستتكم < ala)‏ اليك EE GN‏ الحَاكمُ. 


1112- Anas- yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay 
- yallat agleytit haa maral sinni maaluu kee , sinni nafsiiy , sin arroobut 


kenil ingicilliya” iyye , acmad kee nasaai bahteeh , alcaakim yisiccice . 


à Jë y NYA e» MIU جهاد؟‎ Se الله! على‎ de 5 قلتٌ:‎ TEXTU الله عنهًا-‎ "^ ine وعن‎ — A Y 
eye في‎ akla رَوَاهُ بْنُ مَاجَه.‎ eats GAN 


1113- Qaysha- yalli tet oggolay- itteh: yallih farmoytaw! agabul jihaad 
maayan ? Kaak exce , yeey, jihaaday qeb qedde anee waa keenil yan , usuk 


cajjii kee qumra iyye , asli kak Bukhaaril yan . 


4- وَعَنْ xe‏ الله بْن عَمْر -رَضيّ AUI‏ عَنْهُمَا- قال: sue‏ رَجُل إلى El‏ صَلى الله ES - kaag e‏ في 
الجهاد "D NH‏ والداك؟»» ee : Jú‏ قال: » ففيهمًا فجَاهد». ce — ade [p‏ وأبي داود: MERC‏ 


سَعيد gp‏ وَرَادَّ: « =¿ KEELD‏ فان G3‏ لك وإلا 253 ». 


1114- Qabadalla qamri baxi- yalli ken oggolay- iyyeh: num yallih nabiil 
—xuwaw kee nagayna kaal tanay- Jihaadah yawqeemih idini kaal esserak 
yemeeteeh” ku xaleyna maay nuwwi ” kaak iyye , yeey, iyye “ ken 
lammayal ingicilliy hay” kaak iyye .- Acmad kee abii daawuud : sagiid 


cadiisik wonnal baahak edde osseenim : “ gacaay idini keenik esseraay, 
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koh idniseenik ewegaay, koh idnise weenik , toysa ken lammayih yab 


oggolaay ken emeq ” iyye . 


m mese desde dide d 506 4-0 gor el de testa 

AJ) je! C33 صَحِيحٌ‎ S305 BIN بين المُشْرِكينَ < روه‎ eui 
1115- Jariir al-bajaliyyi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- * anu kulli muslimtay yallat agleytit haa marih 


addal dabqih gacak bari kinniyooh waqa kaak gacsa" iyye . 


5- وَعَنْ ga‏ عَبّاس - رَضي AU‏ عَنْهُمَا- قال: قال رَسُول الله — صَلَى الله عليه eos‏ — «لاهجرة بَعْدَ القفْح, 


1116- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- * makki fakimik wadir guuro matan ) makkak 
madiinà fanah aban guru kinnuk ) kinnih immay jihaad kee niya raqte" 


iyye , itta elle geen cadiisi . 


5,3 Jë jo» - glas ade in الله- صلی‎ Jg; قال‎ IG - َه‎ dh ga GARIN مُوسَى‎ ul SE NAN 
ade aia <J في سَبيل‎ 349 MAN الله هي‎ 128 
1117- Abii muusa al-ashqariyyi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 


-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * yalli qangara is fayya ittankeh qeb abah 


yan num usuk yallih gita elle yangicilleem" iyye . 


«349 قوتل‎ Ú الهخرّة‎ abi à» - gas الله عَلَيْهِ‎ La - الله‎ ds قال: قال‎ GAAN وَعَنْ عَبْد الله بن‎ - 333A 
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(KN els;‏ وَصَحَحَهُ (pl‏ حبّان. 


1118 - Qabdalla assaqdiyyi baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
xuwaw kee nagaynáà kaa tanay - Guuro ma taggiriqqa qaduwwit qeb abba 


haanam fanah iyye , nasaai baaheeh cibbaan baxi yisiccice . 


8- وَعَنْ نافع قال: « أَغَارَ ga‏ الله - صَلى الله ade‏ وَسَلمّ - ule‏ بي الْمُْصطلقء 15 q á ó‏ 


. مُتَفق عَليْه‎ < eie الله‎ G S حدثني بذلك عبد الله بن‎ eb gra) 


1119- Naafiq iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 122527112 kaal tanay -banil 
mustaliqh deqsitta meela , gaadeeh warare usun karcit anuk , tokkel qeb 
aba mara keenik qideeh , urruu kee agabu seewah keenik orbese . Wohut 


qabdalla qumar baxi yoo edde walalise" iyye, itta elle geen cadiisi . 


à - 2 Je الله صلی الله‎ J SS عَنْهُمَا - قَالَ:‎ A > عَنْ أبيه‎ Ga بن‎ S كات و‎ 
الله‎ Jara بشم الله في‎ wi مََهُ من الْمُسْلمِينَ 42 8 قالّ:‎ 1⁄6 ahi as أَوْصَاهُ‎ e بيش‎ Ás مرا‎ A 
KANG من الْمُشْركِينَ‎ dle La 56 dads tuli s dl ول‎ Ngga وَل‎ dl ول‎ asit بالل‎ £ Qa قاتلوا‎ 
م‎ . e£ 38 ddl الإسلام فون‎ di eie es وف‎ ea فقيل‎ cdi Di 5428 Quae 256 إلى‎ 
في‎ RI iss Y کأغراب المُسْلمِينَ‎ FIA ai =ë wi oj دار المهَاجِرِينَ:‎ Jl دارهم‎ i Je E eel 
VÀ قن‎ cea Jo dcl ون هم‎ del eC igi فون هم‎ uai مع‎ ind إا أن‎ i cg tad 
e) ent ولك‎ jui فلا‎ ani 25 الله‎ 25 ed ess of 35366 حصن‎ ji es 3/5 فَاسْتَعنُ بالله وقاتلهُمْ.‎ 
Jie بل‎ qe قلا‎ al) حكم‎ uie edis دوك أَنْ‎ Br al ¿s تخفروا‎ OÍ هون من‎ PET Ši 5 


حكمك ؛ فَإِنَكَ لا تذري أتصيبُ فيهم حكم الله agih < Y s‏ مُسْلم. 
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1120- Suleymaan bureyda baxi isi abbak baahak- yallih oggol keenil 
yanay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- macxi 
amol abba reedisa waqdi hinnay macxuk tuh abba haa waqdi , kay nafsih 
yallak meesih kaa farriimaah , muslimiinik kad luk yan marah kayrih kaa 
farriima : * tohuk lakal yallih migaaqal yallih gital gaada , yallal koroosite 
mara luk oomiya , gaada , xannaba mekle kalah ganoh tu kak ma beena, 
kaadu xagana ma makinaay , qidden marak xagar margaggaqginaay , 
salaada ( urru ) ma qidina , kaadu korosuk ku qaduwwit tongoorowek 
sidiica tiyà fanah ken sec , tama sidocuk kok oggolinnaanih tiya keenik 
oggolaay ken qeebik idiy : islaamaninnO fanah ken sec , tokkel tet kok 
oggoleenik keenik oggol ; tohuk lakal ken baaxoy korosuh elle sugeenik 
koroosite marih baaxok guurume marih baaxó fanah korsitaanamah ken 
sec , tokkel toh cineenik kollay ; toysa usun barri qarabak yuslume maray 
barril elle raaqeh inna yakkoonu waanaah , xannabak qeebit orbiseenim 
kee qeebit orbise ween xannabat tu aallewaanam keenih waris , muslimiini 
luk jihaadat ( qeebit ; culan ken akke waytek , tokkel usun toh cineenik 
kollay , toysa gabbara ken esser , tokkel usun woh kok oggoleenik keenik 
oggol , toysa woh kok cineenik fayya iyya goytat cato faxak keeni luk 
oomiy . Kaadu Kalqat marat maro hayteeh ken keebta waqdi tokkel 
usun yallih xaganaa kee kay nabii xagana keenih taceem kok faxeenik 


, toysa toh maabinay isi xagana keenih taceeh abta koo akke waytek , 
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tokkel isin sinni xagnitte taggileenim ( tayfeleelekeenim ) xabcinuk raqta 
, yallih xagana taggileenimik , kaadu usun yallih meklal ken oobissam 
kok faxeenik , toysa toh maabinay , wonna hinnak atu isi meklal ken 
oobis , tokkel atu yallih mekla keenih geytam kee hinnay gee waytam ma 


taaxigak " kaak iyye , Muslim baahe cadiisi . 


ues - YA‏ كب بن مَالك- رَضِيّ الله عَنْهُ -: oí‏ !23 — صَلى الله Q ade‏ - كان إذا أراد Bagi‏ 5 بِعَيْرهًا 


1120- Kaqab maalik baxi- yalli ken oggolay- yallih nabii -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay-usuk rikek teyna gaadam faxek elle gaadam faxa kabu 


qellisak , aka kabu fanh gaadam celsiisak yen , itta elle geenih . 


- وَعَنْ G ouai Ol «uina‏ مُقَرن- 22 الله ¿— قال: «شَهِذْتُ رَسُولَ الله - صَلَى الله gir - es e‏ 


je J$ pu;‏ > القتال ue‏ تزول الشمْس» c CAN Ska‏ وَيَنْزل yadi‏ < رَوَاهُ Acsi‏ والثلاثة. anos‏ الحاكم 


ako; c‏ فی البخاري. 


112- Maq-qhil ; nuqmaan muqhrrin baxak baahak- yalli kaa oggolay- 
iyyeh : yallih farmoyta -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- laqok naharsi 
exxat qeb abe week kollay ayro kelliiy caacay atukkuuy yallak catoo kee 


qika obbu ittam fanah qeb waddiroysah kaa uble . 


bya JIAN Jal عَنْ‎ - eas ade رضي الله عَنْهُ- قال: سنل رَسُول الله- صَلَى الله‎ hai بن‎ eal وَعَن‎ Y YY 


Ade dio « " e y من نسّائهم وذراریهم فقال:‎ eal eec المُشْركينَ‎ 
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1123- Assaqbi jassaama baxi-yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- korosuk dabooqà mara gaadile bar 
mirteeh wararteeh , tokkel ken agabuu kee ken urrut boodeeenik maca 
le axcuk nabii esseren , tokkel usun( agabuu kee urru kinnuk,) ken cokmi 
lon, agleh sugeeniih ittak ken baxsaanam duude weenimih sabbatah" iyye 


, itta elle geenih . 


J ¿= بَدْر:‎ ay 53 JA Jú - pos e الله‎ AZ - zd ol » عَنْهَا-‎ AN e KANG 65 -4 
€ els; بمُشرك»‎ m 
1124- Qaysha - yalli tet oggolay - yallih nabii - xuwaw kee nagaynà kaal 


tanay -badri saaku kaa kataate numuk anu korostat cato inkinnah ma 


faxak , gac kaak” iyye , Muslim baahe cadiisi . 
5 في بَعْض‎ Aged igal رأى‎ - quay عَلَيْهِ‎ AUI عَنْهُمَا- أن رَسُولَ الله - صَلى‎ AUI رَضيّ‎ - Ze ابن‎ 563 1 YO 


1125- Qumar baxi-yalli ken oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- kay gaadittek tuk teynal barray qiddimte yubleeh , agabuu 


kee 5212203 qidim ma faxinnaay yessecekkeeh , itta elle geenih. 


5- وَعَنْ Ea‏ قال: قال رَسول الله- صلی الله eos le‏ -« اقغلوا Ás‏ المُشْرِكِينَء 8256 شَرْحَهُمْ < روَاه 


d. ¿38 261.1 6 2⁄4 727 X 
أبو 5915¿ وصحخه الترمذي‎ 


1126-Samura- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
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nagayna kaal tanay — yallat agleytit haa marih idoolak baari lem keenik 
qidaay , qunxa urru raaqisa " iyye , abuu daawuud baaheeh tirmiidi 


0 


yisiccice .‏ 
(gle 593 -7‏ — رَضيّ الله عنه- adi‏ تبارزوا 633 بذر رَوَاهُ البُحَارِي وَأخرَجَهُ gil‏ 5515 مُطوّلا. 


1127- Qalii —yalli kaa oggolay - usun badri saaku qeebih booxal sittah 
ooben (qalii , camza , qubeyda gambik obteeh , qutbaa kee kay toobokoyta 
sheyba , kay baxa waliidi , aka gambik anuk obte , Bukhaari baahe xaagu , 


abuu daawuud xeeruk kaa baahe . 


i63 -4‏ أبي أَيُوبَ -رضّى الله iie‏ قال: A ada LUST GS‏ فينا 2222 الأنصَارِ يَعني: ولا لوا بأيديكمْ إلى 
d aa‏ 155 عَلَى مَنْ Si‏ عَلَى مَنْ = عَلَى صف الرُوم JAS Z‏ فيهم . رَوَاهُ edi 522 ANON‏ وَابْنُ 


l وَالحَاكمُ‎ ee 


1128- Abii ayyuub- yalli kaa oggolay- iyyeh : cagalah tama aayat ansaar 
buttak nel obte , 1 jihaad cabtaanaah maalu kaah acee waytaanam kee 
meqe foocittel kaa acee waytaanamat sinni nafsi ma finqisina itta aayata 
kinnuk ) roomah macaxuk adda cullu iyyaanam fanah kaa gagbe mara 


yessecekke maral gacisak iyyeh yaniimi . 


oes -8‏ ابْن ue‏ رَضيّ الله عنهمًا- قال: de‏ رَسُول الله- صَلى الله keng ade‏ - تخل gada oen! ua‏ 


ا 


1129- Qumar baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
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nagayna kaal tanay- yahuuduk bani nadiir deqsitta kedoh nakila carriseeh 


, yirgiqeh , itta elle geen cadiisi. 


OÚ dg «لا‎ — cla ade رَسُول الله - صَلَى الله‎ Jú عَنْهُ- قال:‎ AUI pn; — بْن الصَّامت‎ SGE وَعَنْ‎ YT 


الغلول SU‏ وَعَارٌ على CAI bae‏ والآخرة» رَوَاهُ cri‏ وَالنَسَائَىُ 4522 ابْنُ OÉ‏ 


1130 - Qubaada saamit basi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynáà kaal tanay- * xannabà duyyi ma ganina , woo gano 


addunyaay akeeral tet abeh yan maral giraay qaybi kinnik" iyye . 


Y VY‏ 265 عَوْف بن مَالك- رَضيّ الله 22 — » أن 231 — صَلَى الله š - kg ade‏ بالسّلّب للقاتل < رَوَاهُ أبُو 


. مُشلم‎ dis 21 . S3 


1131- Qawfi maalik baxi- yalli kaa oggolay — yallih nabii-xuwaw kee 


nagayna kaal tanay- seelabu num qide numuh mekle , abuu daawuud 


H 


baaheeh , asli kak Muslim xaqul yan . 


5- وَعَنْ gari xe‏ بْن عَوْف — رَضيّ AUI‏ عَنْهُ — في - قصّة JB‏ أبي Jar‏ - قال: « فَابْتَدَرَاهُ É Waga‏ 
rail e$ aS‏ إلى رَسُول الله فأخبراه فَقَالَ: AU WA‏ € هَل GZ‏ سَيْفَيْكمًا ؟ i‏ لا قال: aš‏ فيهماء فَقَالَ: 


1132 - Qabduracmaan 025111 baxi abuu jahal qidimih maaqentat yaabe 
waqdi iyyeh : usun lammayak ) muqaad jamuuc qamri baxaa kee muqaad 
gafra baxa kinnuk ) sinni lamma seef luk kaa gagben kaa qiddi haanam 


fanah , sarra yallih farmoytà fanah gexen -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- 
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tokkel woh kaah warseeniih , * sinlammayak iyyi kaa qidee ? sinni lamma 
seefik qabal maay dugten" keenik iyye . Aleey, iyyen , tokkel ken lamma 
seefi fanah wagga heeh waqdi * sin lammay inkih kaa qide" keenik iyyeeh 


: tokkel kay seelabu muqaad jamuuc qamri baxah yecee , itta elle geenih. 


NAN‏ وَعَنْ JS‏ — رَضيّ AUI‏ عَنْهُ - « mdi ol‏ — صَلَى الله عَلَيْهِ quas‏ - ;2 — الْمَنْجَنِيقَ عَلَى Jal‏ الطائف» 


LOS asus Si‏ وا قات ER Less‏ واكاك ap‏ كل 
amy‏ بو داود في المراسیل ورجاله ثقات. وو بي R‏ ضويف عن ي 


1133- Makcuuluk baahen xaaguh , yallih nabii -xuwaw kee nagayna kaal 
tanay- manjaniiqh deqsita aalatay kaxxa xeete edde qambisaana taaif 


marah sooliseeh ken fanah yuyfukkuneeh ken edde qambise . 


465i Gl ah وَعَلَى رأسه‎ Ç دحل‎ - quas cle الله‎ AZ - Gadi oí — أنس- رضي الله عن‎ 63 - -*4 


Ade dE < أقتلوةُ‎ » :JU casi بأستار‎ aee Jis فقال: ابن‎ «uo se 


1134- Anas- yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay- migfar ( koofiyatay birtak bicsaanay qebti waqdi moyyat haana 
kinni ر‎ moyyat luk makka cule , usuk tama birta moyyak kale waqdi num 
kaal yemeeteeh , khatal baxi kaqba sarat waxeexa kaak iyye , * kaa qida " 


iyye , itta elle geen cadiisi . 
Ami صَبْراً‎ EI -قتل يوم بذر‎ eras الله - صَلى الله عَلَيْه‎ ds الله عله أن‎ QR) Tum بن‎ dem وَعَنْ‎ - ١ 1۳o 
AB فی الْمَرَاسيل وَرجَالَهُ‎ 596 gi 


1135 - Saqiid jubeyri baxi- yalli kaa oggloay - yallih farmoyti -xuwaw 
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kee nagayna kaal tanay- badri saaku sidiica num axawal hayya heeh sarra 


ken qide . 


ba alen فَدَى‎ - qus ade بن 222 — >< الله 2⁄2 - » أن رَسُولَ الله - صَلَى الله‎ Ote وَعَنْ‎ 1 YS 


2° 3o j^]... 42235 > ا‎ g zo tg MEM 
عنْدَ مُسْلم.‎ albig arpg Gaga) من المُشركينَ» أخرَجَه‎ Jai المُسْلمِينَ‎ 


1136 - Qimraan cuseen baxi -yalli kaa oggolay - yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- korosuk inki numut muslimiinik lamma num 
fidal ç catatu ) cabsiise , tirmiidi yeyyeeqeeh yisicciceeh ,asli kak Muslim 


xaqul yan. 


segah asta أخرزوا‎ sts Lol 151 agii O) : Jú — gos «de صَلَى الله‎ — 2t أن‎ acad وَعَنْ صخر بن‎ 0 


< أخرَجَه gÍ‏ 3315 وَرجَالهُ مُوثقون. 


1137- Sakhar qaylà baxi-yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- * sahda tuslumek kollay sinni qabalwaa kee sinni 


maalu cataanah iyye . 


ZZ SEG AAPA‏ بن Aka‏ — رَضيّ الله e‏ — أن zi‏ — صلى الله Jú - qos ade‏ في أَسَارَى y» X‏ كان 


PSI els; « j : EN mt EIS في‎ gal 2 > بن عديٰ‎ RUN 2 


1138- Jubeyri mutqim baxi- yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- badri gaadul seewah orbisen marak : mutqim 
qadiyyi baxi nuwwuk suginnay, ama marih suryeynitih cabiyyah yó luk 


yaabinnay kay sabbatah ken cabak en" iyye ,Bukhaari kaa baahe . 
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NAYA‏ وَعَنْ ابي Gas Jua‏ - رَضيّ AUI‏ عَنْهُ - قال: Gel‏ سَبَايَا يَوْمَ أؤطاس 2 زواج فَتَحَرَجُوا » 3G‏ الله 


quo^ cd GS ¿Gu S uD Ga طِوَالْمُخْصََاتُ‎ iui 


1139- Abii saqiid al-khudriyyi- yalli kaa oggolay- iyyeh : awtaas degsitta 
ayro seewah agabuy baqolti le geyneeh , labha keenil xayyowtaamak 
dambik meesitteh , tokkel yalli ( marin agabuk gennaaqot yan agbih digib 
siinil carammoyseh , say naqoosak sin gaba timlikem akke waytek) itta 


aayat oobise. 


JŠ سَريّة وَأنَا فيهم,‎ — quas «de الله- صَلى الله‎ Jas ad رَضيّ الله عَنْهُمَا - قال:‎ Z وَعَنْ ابن‎ Y fe 


نجد, فغنموا إبلا كثيرة» فكانت سَهِمَانِهِمْ (eol‏ عشرّ بعيراء ونفلوا بعيرا بعيرا متفق we‏ 


1140- Qumar baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- najdi deqsitta baaxó fanah qandek sidiica bool 
hinnay affara bool taafeh innah tanim rube anu edde anuk , tokkel maggo 
gaala xannabah orbiseeniih , maglooba keenik numul taban kee lamma 


gaalaytu tekke , fulah rakub rakub keenil radak , itta elle geeni . 
واللفظ‎ ale iio kaka Jes Quee uod Ss رَضِيّ الله عَنْهُ - قال: قسَم رَسُول الله يَوْمَ‎ - 6s — -0١ 
له.‎ ageng لفرسه»‎ < eil ولفرّسه ثلاثة‎ 12) ee iss للبْحَارِي. - ولأبي‎ 


1141- K aadu usuk -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagayna kaal tanay - khaybar ayro farasah lamma maglab yeceeh , ibaybà 


numuh inki maglab yecee .- Abii daawuud xaagul : num kee kay farasi 
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fanal sidiica maglab yecee : kay farasah lamma maglabaay , inki maglab 


kaah yecee . 


5- وَعَنْ معن ug oi‏ - رضي الله uie‏ قال: « سَمِعْتُ di‏ الله - صَلَى gg ahe‏ - يَقُول: « لا Ji‏ 


E ا عراف ل‎ wu و‎ ess عع ور‎ EA haud 
. إلا بعد الخمس » رواة احمد» وأبو .5315( وصححه الطحاوي‎ 


1142 — Maqan yaziid baxi-yalli kaa oggolay - iyyeh : yallih farmoyta 
-xuwaw kee nagayna kaal tanay - xannabak fula yaceenim matan xannaba 


koona aracal kuraanak lakal takkeh akke waytek iyye . 


EY‏ 1 وَعَنْ حبيب بن مَسْلَّمَة - رَضيّ الله عَنْهُ - قال: شَهدْتٌ رَسُولَ الله - صَلَى الله e dài - us «de‏ في 


ELIN cala‏ في الرّجْعَة gl ol;‏ دَاوْدَ aeng‏ ابْنُ cay!‏ وَابْنُ Lom‏ وَالحاكم. 


1143- Cabiib maslama baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyta 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- gaaduh aban safarak gembol macaxuk 
abaxxay aka gambik qaduwwik xannabba orbisseh xannabak amot fulah 
inki fareyta keenih acayih kaa uble . kaadu madaaral macaxuk abaxxa 
qaduwwit booddeeh xannaba orbisseh , xannabak inki sidocta fulah 


keenih acayih kaa uble ( xannaba koona aracal heenik lakal ) . 
A مَنْ‎ uan يُتفل‎ - eas «le رَضيّ الله عَنْهُمَا- قال: كان رَسُول الله - صَلَى الله‎ - ee uil وَعَنْ‎ MEE 
عَلَيْه.‎ in MEDIAE سوّى قَسْم‎ À لأنفسهمْ‎ GII منّ‎ 


1144- Qumar baxi -yalli ken oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 


nagaynà kaal tanay- qandê garabay ruubah yani cagalah xannabak fula 
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keenih acawuk yen , macaxuh inkih aban mekla kalah . 


$0 1 — 453 — رضي الله erui US : Jú — axe‏ فى مَعَازِينَا Jamali‏ وَالعتبَ c‏ فتأكله dadi NG‏ رَوَاهُ البخاري. - وَلأبى 


داود: « فلم pem Ag‏ لخمس < وَصَححَه ابن حبّان. 


1145- Kaadu usuk- yallak oggol kaal yanay- iyyeh : ni gaadittel nanu 
malab kee qinab geyak neneeh kaa akamuk neneeh , xannabâ fanah fayya 
kaa haak manannino , Bukhaari baahe xaagu .- Abii daawuud xaagul : “ 


konoy haytoh afa keenik kak beyak manannon" cibban baxi yisiccice . 


aka يجي فيأخذ‎ JAWI OG Z aya طعَاماً‎ al -وَعَنْ عَبْد الله بن أبي 3 -رَضيّ الله عَنْهُمَا- قال:‎ EN 


e Sedis الجَارُود‎ (gl 5229 353 pl أخرجَة‎ — 25 QD مقدَارَ ما يكفيه.‎ 


1146 - Qabdalla abii awfaà baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : khaybar ayro 
maaqo geyneeh , num yamaateeh , kaa xiqtah gide kak beetaah , sarra 


gexxaasitak yen . 


- وَعَنْ edis;‏ بن ثابت — AUI qu‏ عَنْهُ - Jú‏ : قال رول الله « مَنْ كان eR‏ بالله eg‏ الآخر à‏ يركب 
dio‏ من si‏ المُسْلمِينَ 2 52118 65 فيه esa NG‏ تَوباً من sh‏ المُسْلمِينَ حى AST M‏ 05 فيه » Í‏ 
GN dus queis i335. uf‏ بهم . 

1147- Ruweyfiq taabit baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- yallaa kee ellacaboh ayro nummayse 


num muslimiin xannabak feereynat feere waay , tet qakkossu haa waqdi 


xannabat tet gacisuh , kaadu muslimiin xannabak saro sarte waay , 
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eybexxe tet haa waqdi xannabah tet gacisuh" iyye . 


> يَقُولَ:‎ - glas «de رَسُولَ الله - صَلَى الله‎ Eaa قَالَ:‎ — AI eas - TAN ُن‎ XE ul وَعَنْ‎ VEA 
من حَديث 385 بْن‎ pel alls - وفي إِسْنَاده صَعْفٌء‎ rs mi بي‎ Q عَلَى الْمُسْلمِينَ بَعْضْهُمْ » أَْرَجَهُ‎ nd 
قَالَ: ذمّةُ المُسْلمِينَ وَاحَدَةٌ يَسْعَى‎ 46 AI رضي‎ (dé وفي الصَحيحَيْن : عَنْ‎ - KAS عَلَى الْمُسْلمِينَ‎ und العاص:‎ 
من‎ el ُجِيرُ عَلَيْهمْ أقصَاهُمْ - وَفي الصَّحِبِحَيْن منْ حديث أم هَان:«قَدَ‎ EAT من وجه‎ mls yl $6 - easi بها‎ 


KOJ] 


1148 - Abii qubeydaal-jarraac baxi -yalli kaa oggolay- yalli farmoyta axcih 
oobeh iyye : muslimiinik marik teyni sinaamah yecee amaan muslimiin 
inkih yabbixeh . - Tayaalisiyyi qamri alqaas baxak baahe cadiisil iyyeh : 
muslimiinik mangacnnah umuk raaqa num yeceeh yan amaan kee xagni 


ken inkih yabbixeh 


-Bukhaarii kee muslim addal qalii baahe xaagul iyyeh : muslimiin 

xagni inkittu keenik mangacannah umuk raaqa num heeh yan xagni 
inkih ken yabbixeeh num keenik kaat ( xagana kah yeceen num kinnuk) 
boodaah kay qabal caxaanam caraamuk keenil tan .— Maajâ baxi aka 
foocak edde ossem : muslimiinik numuk teyni koros baaxok xerri ‘kkel 
dabqi kaak raaqa way , usuk amaan kah yece korostat boodaanaah qabal 
kaak caxaanam keenih ma xiqta . - Bukhaarii kee muslim xaagul ummu 
haanik baahan cadiisil : “atu waddeeh amaan kah tecee num wadneh " 
iyye. 
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A 
° 


MES‏ - وَعَنْ as‏ رضي الله ga di - us‏ رَسُولَ الله يَقُولَ: « AL‏ اهود SAG56‏ من ANG‏ حَتّى 
لا Makin SEST‏ رَوَاهُ ia‏ . 

1149 - Qumar - yalli kaa oggolay — usuk yallih farmoyta axcih yoobbeh 

-xuwaw kee nagayna kaal tanay- * diggah yahuud kee nasara qarab 


guduruk ken ayyaaqeyyo , muslimtak sa num keenik cabe wayya haam 


fanah" iyye ,Muslim baahe cadiisi . 


۰ - £63 — رَضيّ الله عَنْهُ — قال: كانت Ji‏ بني التضير مما slbi‏ الله على cid gea;‏ مما لم aé inga‏ المُسْلمُونَ 
بخيْل 3 ركاب» فكائث ¿U‏ حَاصّةء فكان (giu‏ عَلَى أهله io AMD‏ وَمَا بق akasa‏ في الكراع والسلاح» عُدَّةَ في 


1150 - kaadu usuk -yalli kaa oggolay- iyyeh : yahuuduk bani 220115 
deqsitta kedoh maali yalli isi farmoytah yeceeh yan maalu kinni , 
muslimiin faras edde xoxbise wayteeh , gaala edde ayradde wayte kinni , 
yallih nabii -xuwaw kee nagaynáà kaal tanay- tama xannaba cagalah nabii 
iimik teneeh , isi buxah marah sanat masruf kak acawuk yen , wohuk 
raqtem faaris kee siloocah aracal haak yen , is mayso leeh nabna le yallih 


gitah aracat gacte duyye kinni , itta elle geen cadiisi . 


-0١‏ وَعَنْ مُعَاذْ بن جَبّل - رَضيّ الله عَنه-قال: pa Ue‏ رول الله CZ Loco‏ فيها GÀ — E‏ رَسُول 


e باس‎ dug 596 sí رَوَاهُ‎ < kah في‎ 425 Jawa dito - 22; ade AUI A - الله‎ 
1151- Muqaad- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoytâ luk -xuwaw kee 


442 


nagaynà kaal tanay- kheybar degsitta baaxó fanah gaadneeh , xannaba 
teetil geyneh , tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee nagayna kaal tanay- tu 


kak ni fanal kureeh , teetik raqtem xannabat yesgellee . 


PT iol Ni adah Mak j|» — lag Ade الله‎ Lo - الله‎ Je قال‎ : Jú وعن أب راف‎ - ۲ 
po وذ‎ CONUM عن ابي راع سول انم‎ 


Ames «sedis ¿5915 gil als;‏ ابن حبّان 


1152 - Abii raafiq -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 


kee nagaynáà kaal tanay - anu xagana ma makaay , farmoytit mayseeda " 
iyye . 
286 صَلَى الله عليه 22 - قَالَ: « أَيُمَا 255 اموه‎ a وَسُولَ‎ oi ii AUI رضي‎ Sia وَعَنْ ابي‎ ١١6 
. 22 ON) » Š @ 8 edens لله‎ eras oj cd) gang قريّة — الله‎ Uo فيهاء فَسَهْمُْكمْ فيهًا.‎ 
1153- Abii hureyra -yalli kaa oggolay - yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- * fexe magaalaay takkay teetil temeeteeniih , qeb 
maleh xabba tet hayteeniih elle daffeyteenik sin maglab teetil yan , kaadu 
faxe magaalaay takkay yallaa kee kay farmoyta centeeh qeb edde yekkeeh 


tibbixeenik , toysa xannabak inki konoyta yallaa kee kay farmoytih iimiiy 


, tohuk lakal raqtem kak is sinim kinni " iyye , Muslim baahe . 
الجزية وَالهُدنَة‎ cot 


Gabbaraa kee amqà 
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dy < A مِنْ مَجُوس‎ — Adi يَعْنِي:‎ - 0321 Gd Éi « - ae رَضيّ الله‎ - Q uice) xe s Yet 

qii a Gi في‎ e وله‎ aid 
154- Qabdurracmaan qawfi baxi , yallih nabii -xuwaw kee nagaynáà kaal 
tanay- hajar deqsitta baaxoh majuusuk ( gira taqbudo kinnuk >) .tet beeh 


- gabbara kinnuk- , Bukhaari baahe cadiisiiy , usuk muwatta deqsita 


kitaabal aka gital yemeete . 


bs -8‏ عَاصم بن ORB‏ عَنْ qul‏ وَعَنْ ouis‏ بْن أبي سُليْمَانَ-رِضَى الله عَنْهُم- « أن Sh‏ - صَلَى الله dle‏ 
G ue 2 - eas‏ الوليد إلى أكيْدر daga‏ الجَنْدَل » فأخذوه »فأتوبه فَحَفَنَ دَمَهُ » وَصَالحَهُ على الجزية < 95 gl‏ 


داود. 


1155 - Qaasim qumar baxi , anasak qusmaan abii suleyman baxak baahak 
-yalli ken oggolay - yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- 
khaalid waliid baxa ukaydir deqsitay dawmat al-jandal deqsitta baxoh 
amoytah yani fanah kaa ruubeeh , tokkel kaa yibbixeeniih , madiina kaa 
baaheeniih , tokkel yallih nabii qabal kaak ma caxinnay kaa dacrisu 1 


xagana kaah yeceeh gabbara yaceemil itta geen . 


5- وَعَنْ مُعَاذ ن jur‏ — رضي الله عَنْهُ — قال: «بعتني EA‏ صَلَى الله «cadi E - eas clé‏ وَأمَرَنِي أَنْ 
321 >¿ كل حالم ديتاراً أو dae‏ معافرياً » , أَخْرَجَهُ ot G neces aisi‏ وَالْحَاكمُ . 
Muqaad jabal baxi yalli oggolay- iyyeh : yallih nabii -xuwaw kee‏ - 1156 


nagaynà kaal tanay- yaman fanah yoo ruubeeh , kulli awkay yublugek 
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inki diinar bee kee hinnay kaa qeedaltam muqaafirayto degsitta sarok 


beyaamah yamrise . 


sas DU» وَسَلمّ — قال:‎ 4e صَلَى الله‎ - 2! oe - الله عَنْهُ‎ ez; - وَعَنْ عَائذ بْنُ عَمُرو المُرَنيّ‎ -١ ١60 


1157-Qaaid qamri al-muzani baxi- yalli kaa oggolay - yallih nabiik 
baahak -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “islaam diini iro raaqaah , iro 


kaak raqtam matan " iyye , addaara qhutniyyi yeyyeeqe cadiisi . 


- 963 أبي Grp‏ — رضي AUI‏ عَنْهُ — أن sa;‏ الله — Lo‏ الله JU — qas ae‏ : » لا 13455 382i‏ وَالنَضَارَى 


1158 - Abii hureyra -yalli kaa oggolay- yallih farmoyti - xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay — * yahuud kee nasaaral salaamagqle gembok keenil 
ma qidina , kaadu keenik gital numuk teynat tangoorowen waqdi , tokkel 


gitak ceyah uma aracat kaa kaffissi hayisa " iyye , Muslim baahe cadiisi . 


8- وَعَن المشور OW chapa od‏ أن الى صَلَى الله عَلَيِهِ quas‏ - £ عَامَ الحديبية ..... Si‏ الْحَدِيت 
EP Lim dict P E qois nd E‏ 
بطوله, وفيه 4 بن عبد الله سهيل بن عمرو: على وضع الحرب عشر سنين › يأمن فيها الناس 
ويكف 425 عَنْ بَعْض أَخْرَجَهُ أبُو .295( وأَضْله في Ui‏ . 

- وَأَخْرَجَ مُسْلمٌ بَعْضَهُ a‏ حَديث أنس» وفيه: أن مَنْ sur‏ منكم لم 035 aki‏ وَمَنْ جَاءَكم al 054335 Ú,‏ فَقالو: 
وتخا 
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1159 - Miswar makhramâ baxaa kee marwaan , yallih nabii -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- cudeybiyyà sanat yewqe ... , tokkel cadis xeeruk 
cuseeh , edde tanim: tah qabdallà baxi muacmmad kee qamri baxi suheyli 
itta elle geyteemi : tabna sanatih gide qeb yayseedeeniih , sinam amaan 


edde geytaah , mariiy marak keenik edde waasima , Bukhaari baahe . 


- Muslim anas cadiisik tu kak ayyaaquk edde tanim : siinik nee fanah 
temeetem siinil ma gacisnaay , nek siinil yemeete mara nel gacsetton 
iyyaanama . tokkel ? Yallih farmoytaw ! Ah naktuboo ? kaak iyyen . 
Yeey , nek ken fanah gexe num yalli kaa yayxaaray , kaadu keenik nee 
fanah yamaate num , toysa yalli edde yanin gibdak keenil fakeleeh keenil 
xabbacoysele ,yalli wohuk yawqeenim keenih abele " iyye . 
مُعَاهَدا لم‎ JB قَالَ: « مَنْ‎ - eos de صل الله‎ - GN عَنْهُمَا - عَن‎ dii رَضيّ‎ - ae وَعَنْ عبد الله بن‎ - 
dya pl » Ge ull ها ليوج من مسيزة‎ O did dt رخ‎ 
1160 - Qabdalla qumar baxi -yalli ken oggolay - yallih nabii -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay — * xagana kah culen korosta qida num gannati meqe 
suruy mageyaay ma suuruta , kay suruy maqaane morootom sanatih 


gexso le baaxok geytima " iyye , Bukhaari kaa yeyyeeqe . 
ue de! باب‎ 
Qalalaa kee qambisiyya 
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Z ANGEN‏ رَضيّ AU!‏ عَنْهُمَا- kS S : Jú‏ — صَلَى الله عَلَيْه Edu - kang‏ التي 35 Sani‏ من 
cs idi‏ وكان أَمَدُهَا KS‏ 59 وَسَابَقَ بَيْنَ JAN‏ التي ad‏ تُصَمّرْ MEN Gya‏ مسجد بني Z NG Qu‏ يمن 
سايق aiia‏ عَلَيْهِ 3 Ola Jë GN‏ « من Sh‏ إلى 25 C133]‏ حَمْسَةٌ أميّال » أو Ka‏ وَمنَ JAAN‏ مَسْجد 


1161- Qumar baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih nabii -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- luwa bahsissi heen faaris qalalah ittat rube cafya 
deqsita aracak , idyah arac teetik saniyyat al-wadaaq deqsita aracak 


teneeh , kaadu luwà bahsiise ween faaris ittat qalalah ruube , saniyyak 


xabba haanamaay bani zureyqhi masgiidit kaffa iyyaanam fanah ,qumar 
baxi usuk qalalah ittat gexe marat edde yen . - Bukhaari edde ossem : 
sufyaan: cafyaa kee saniyyat al-wadaaq fanat koona miil (8 ,45km) hinnay 


lica miil( 9,654km yani , saniyyat al-wadaaq kee bani zureyqhi masgiidi 


fanat inki miil ( 1609m ) yan iyye . 


336. sls casi y addi الفرّحَ في‎ ias JAN سَابق بَيْنَ‎ - gas e d صَلَى‎ Med وَعَنْهُ » أن‎ Yt Y 


وَصَححَه ابن حبّان . 


1162- Kaadu usuk -yalli ken oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- faaris qalaliseeh faarisik koona karom ittat qalalise xer aracah 


fanah. 


og me EH ع‎ Kato em E LC LO EE شرت‎ VON E ME AE UU ME TT 
أحمد, والثلاثة» وصححه‎ olo, < وعن أبي هريرة قال: قال رسول الله « لاسبّق إلا في خف. أو نصلء أو حافر‎ - Y 


. O> ابن‎ 
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1163- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- * qalalah maalu haanam matanaay ma xiqta : 


gaalaay hinnay gassexaylooy hinnay faaris akke waytek ” iyye . 


YE‏ وَعَنْهُ عن 3i‏ - صلی الله glas «dle‏ - قال: « مَنْ JAS‏ فرّساً a‏ فرَسَيْن- وَهْوَ لا pl‏ أن 4224 - قلا 


Ü‏ به. وَإِن (al‏ فهو قمَارٌ < رَوَاهُ giis cari‏ .3313( وإستاده ضعيف. 


1164 - Kaadu usuk yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * 
lamma farasih fanat faras culse num -qalalal isek yaakumeeniih wadir 


raaquwaamih digga aalle week edde culam tu mali , isek yaakumoonu 


5 


waanamih digga yeellek hinnay isek yaysoonuwaanamih diggaa kee 


asmatah yeellek , toysa usuk kammaar kinni " iyye . 


ide es -‏ عامر قال: سَمِعْتٌ رَسُول الله - صَلَى kang e AWI‏ - وَهْوَ على المنبر p ibis‏ وأعدوا لهُمْ 


: eo^ els; . «e $5 ol Si. yl ye ol yí e $5 5 yí 5 4 i septi d 


1165- Quqhba qaamir baxi- yalii kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyta 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- usuk mimbaralanuk akriyah kaa oobbem 
: * qandek duddu hayteenim kee faarisik aracal haysitteenim keenih 
massoysa iyyaanama  * oobbiya! Diggah qande deqsittam qambisiyya 
kinnik , oobbiyya ! Diggah qande deqsittam qambisiyya kinnik , oobbiya! 
Diggah qande is qambisiyyak * ( qaduwwi edde qambissi haanam inkih 


edde culta : saarukwaay , gasse w . 
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کتاب الأطعمّة 
Maaqooqâ kitaaba‏ 


o6 -‏ أبي ia‏ - رضي اللَهُ — عن idi‏ — صَلَى الله kang ade‏ - قَالَ:« كل ذي تاب من السباع » AS‏ 


حرام » روه مُسْلمٌ - وَأحْرَجَه: من حَديث اين عباس kh‏ :«نَهَى » ورد »53 ذي ملب من Jl‏ < 


1166- Abii hureyra -yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagayna 
kaal tanay — “ alwak maaqiyo eelle haytaamak cado yakmeenim caraamu 
” iyye ,Muslim kaa baahe .- Qabbaas baxih cadiisik waaseh iyyaanamih 
maxcolbaahak edde ossem : Haadak lifiq eelli haytaamak cado yakmeenim 


waaseh ".‏ 
NAN‏ وَعَنْ -a‏ لله عن قال: ue»‏ رَسُول الله - صَلَى الله عليه anêng‏ عَنْ 092 | ف 
oa‏ في لوم aé GAE JAN‏ وفي لفط a ij‏ 


1167- Jaabir -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- * khaybar saaku sahda danoonà cadoodak waaseeh , 


faaris cado yakmeenim idniseh , itta elle geenih . 


-Bukhaari leh yan maxcol : * rukhsat kah yeceeh " . 


«Me سَبْعَ‎ - WA الله صلی الله عَلَيْه‎ J & عَرَْنَا‎ s: عة — قال‎ Ali 4%- ES " وَعَنْ ابن‎ - 
1168- Abii awfà baxi- yalli kaa oggolay -iyyeh: yallih farmoytà luk 
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malcina gaaduh gaadne qanaytu akamuk , itta elle geenih . 


vov al 


8- وَعَنْ Tui‏ رضي الله -i‏ في قصّة L5!‏ — قال: فَدَْبَحَهَاء LA‏ بوركهًا إلى رَسُول الله - de‏ اللهُ 


1169- Anas -yalli kaa oggolay - bakkeeli maaqentat yaabak iyyeh: kaa 
yusguudeeh kamuusi kak yallih farmoytah rube -xuwaw kee nagaynà 


kaal tanay- tokkel usuk tet oggoleh , itta elle geen cadiisi. 
من الدَوَابٌ‎ e Jš عَنْ‎ - keng ale وَعَنْ ابن عَبّاس -رَضيّ الله عَنْهُمَا- قال: «نهّى رَسُول الله - صَلى الله‎ -١ Ne 
o ابن‎ 4⁄2 (5315 "n NM els; «Salis والهدهد‎ dedit Alan : 


1170- Qabbaas baxi -yalli ken oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynáà kaal tanay- mutuccu ittaamak affaram qidaanamak waaseh: 


xuuneyta , diidaaleyta , hudhudu , surad deqsitta kimbiro. 


1/1 وَعَنْ ابن أبي عمّار- e»‏ الله عَنْهُ- ¿Jš : Jú‏ لجابر: ali‏ صَيْدٌ هيَ؟ dej Jú S e NI‏ الله 
Jú‏ : نعم < رَوَاهُ gei areas I ceri‏ » وَابْنُ Cm‏ 
Abii qammar basi -yalli oggol kaal yanay- iyyeh : jaabirik dalci‏ -1171 


usuk admonnaa ? Kaak exce , yeey , iyye . woh yallih farmoyti iyyee ? 


Kaak exce Yeey, yok iyye . 


5- وَعَنْ ee ee oj‏ الله عَنْهُمَا- joo di‏ عن القنفذء فقال: ‏ قل لا أجدُ في Ú‏ أوحيّ di‏ 22 عَلَى 


طاعم JUS aS é‏ سَيْحْ radin‏ سَمعْتَ tii Es GÍ‏ > ذكرَ ÀZ udi ie‏ الله Quos ade‏ - فقال: خبيئةٌ من 
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الحَبّائث» أخرجَة cleri‏ وأبو اود وَإِسْنَادُهُ ضَعيف.. 


1172- Qumar baxi- yalli ken oggolay - usuk laadinak esserimeeh : 
yalli isi nabiik iyyeh : (Nabiyow  wacyik yol obsimteemit maaqok 
carammowsimtem mageya ixxc iyyaanam keenil yikriye ) tokkel kay 
xaqul suge idalti : abii hureyra axcih oobbeh: yallih nabiih xaqul laadinat 
yaabeniih yallak -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- usuk umaamak tiik 


teyna kinni” iyye . 


- وَعَنْ ان Z‏ رضي الله عَنْهُمّا- قَالَ: < رَسُولُ الله- صَلَى الله ade‏ وَسَلّم - عن Ng aout‏ أَحْرَجَهُ 


AAT‏ إلا «ii‏ وَحَْسّنَهُ التزمذي. 


1173- Qumar baxi -yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- lac kee haadak caaraa kee najaasa akummu 


haytaamak cadoo kee can kak xagaanamak waaseh . 


š - kaon ade الله‎ ÀZ - S في قصّة الحمار الْوَحْشيّ- فأكل منهُ‎ iis ANI أبي 8365 — رَضيّ‎ 563 Y VE 


1174- Abii qhataada-yalli kaa oggolay - dibookolti maaqintal , yallih 
nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- cado kak yokmeh ( dibookolti 


cado kinnuk ), itta elle geen cadiisi . 


Ade Ge «eS رَسُول الله فرساء‎ Ade عَلَى‎ Uri » عَنْهًا- قالث:‎ AUI بنت أبي بكر -رَضيّ‎ steal 565 = NANG 
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1175- Asma aboobakar baxa -yalli ken oggolay- itteh : yallih farmoytih 


dabaanal faras nusguudeeh tet cado nokmeh , itta elle geen cadiisi . 


»- glas ade عَلَى مَائدَة رَسُول الله- صَلَى الله‎ creat JSt» الله عَنْهُمَا- قال:‎ ej وَعَنْ ان عَبّاس‎ 1 Y V 


of 482 


1176- Qabbaas baxi -yalli ken oggolay- iyyeh : intilegablak yallih farmoyti 


-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- usuk elle yan aracal cado kaak okmeh . 


«los في‎ (za gà all الله عن‎ de5 Jc الله 26 = أن طبیبا‎ CRES] OUS الرَحْمّن بْن‎ e وَعَنْ‎ - NAN 

. وَصَحَحَهُ الحَاكمُ‎ cari axi َنَهَى عَنْ قثلها»‎ 
1177-Qabdurracmaan 01151112211 al-qhorashiyyi baxi yalli kaa oggolay- 
haddaaleyni ( dayla abeyni ) yallih farmoyta —xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay- aqantu diwat haah yasgalleem kaa essere , tokkel yallih farmoyti 


kay qidimik waaseh . 
والذبائح‎ wal باب‎ 
Admoo kee masgaadoodi 
e أو 22 أو‎ dcs إلا كلْبَ‎ AS la > رَسول الله‎ dé عَنْهُ — قَالَ:‎ AN عَنْ ابي 522 - رضي‎ -4 
علد‎ i » قراط‎ ey من جره كل‎ gaii 
1178- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 


kee nagaynáà kaal tanay -lacti kutaay hinnay admó kutaay , hinnay buqré 
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kutak sa kuta haysite numuk kay galtok kulli ayro ghiirat dagoysima ” 


iyye . 


۹-وعَنْ عديٰ بن حاتم - رَضِيّ الله عَنْهُ- قال: قال لي 5 الله- صَلَى الله ees «dle‏ — « إِذَا CASS‏ كلك 
فاذكر eal‏ الله. OU‏ أَمْسَك عَلَيْكَ فَأذْرِكتَهُ حَيّا فاذبَحْهُء وإن أذركته قد SG J Jš‏ منه فكل ol;‏ وَجَدْتَ مَعَ كلبك 
ey Qç‏ وقد قتل فلا تأكل: 250 لا تذري o1 AL Wil‏ رَمَيْتَ سَهْمَكَ فاذكر eot‏ الله ds O Oú‏ وما فلم 


م قو TAN E CAU MN EE EUM x Ma Bn‏ 
تجد فيه إلا UE‏ سهمك» فكل إن «à‏ وَإن وجَدته غريقا UJU‏ فلا تأكل» متفق Mas cle‏ لفظ مسلم. 


1179- Qadiyyi caatim baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- isi kuta admoh rubta waqdi yallih migaq 
elle cus , tokkel usuk koh yibbixeeh nuwwu kaa matartek kaa usguud , 
hinnay qiddiimé sugeh kaa matarteeh usuk cado kak yokmé suge week 
toysa cado kaak akum , kaadu atu isi kuta luk kad kalah aka kuta geytek 
,woo dibaali qiddiimé sugek , toysa cado kaak makmin . tokkel atu ken 
lammayak kaa qide ala ma taaxigak , kaadu atu isi gassebbaxa qambissek 
yallih migaq elle cus , tokkel inki ayro kok qelliteeh ku gassebbaxih astak 
sa tu kaal geewaytek , toysa faxxek cado kaak akum ,hinnay *mmay leet 


xuumeh kê suge kaa tekkek , toysa kay cado makmin" iyye , itta elle 


3 


geeniih maxco kak lem Muslimi. 


- وَعَنْ eo) - deae‏ الله JC» JB‏ رَسُول الله عَنْ صَيْد المعْرّاض فقال: إذا أصَبْتَ edu‏ فكلء وَإذا 


bad وه 5 لال » روه‎ j aza di 


1180- Qadiyyi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyta -xuwaw kee 


453 


nagaynà kaal tanay- migraad deqsita caxxay exxa le birta let aban admo 
kaa essere , tokkel : caxxa exxah kaat muddek , toysa kay cado akum , 
hinnay garbabbuh kaat hayteeh qiddiimek , toysa usuk bargugak cado 


kaak makmin" iyye , Bukhaari kaa baahe. 


ps agi iat 
1181- Abii saglaba - yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- iyyeh : isi gassebbaxa qambisseeh , tokkel dibaali kok qilliteeh 


kaa eleltek , toysa kay cado akum , usuk abceh sugek , Muslim kaa 


H 


yeyyeeqe. 


Y el ade اسْمْ الله‎ ZÍ باللخم, لآ تذري‎ Gg إن قوم‎ e قالوا‎ Ú عَائشَةَ — رَضيّ الله عَنْهَا- أن‎ 963 — 1 VAY 


ç‏ فقال: « 182 الله acie‏ أنثم, وكلوه » رواه البخاري. 


1182- Qaysha-yalli tet oggolay- sahda yallih nabiik -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- iyyeenih : sahda yalli migaq elle cuseenim kee elle cuseweenim 
kak aaxige wayna cado neh bahtak ? Tokkel yallih farmoyti : yallih migaq 


isin elle xagaay tet akuma” iyye , Bukhaari baahe cadiisi . 


-1183 وَعَنْ xe‏ الله بن ES di die‏ الله 2— ob‏ رَسُولَ الله - صَلَى الله Kw ae.‏ - هى عن الخذف» 
وَقَالَ: 3I‏ لا تصيدُ to‏ ولا تنكأ 632 EG‏ تكسرٌ اسن s‏ العَيْنَ < 342 ahi‏ وَاللفظ لمُسْلم. 


1183- Qabdalla mugaffal al-muzani baxi -yalli kaa oggolay - yallih 
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farmoyti —xuwaw kee nagayna kaal tanay- feerà xaak sinam waaseeh 
, usuk dibaala ma yabbixaay , qaduwwi ma mudaay ma qida , takkay 
immay moddima yaggileeh inti yayyaaqeeh bakqisa” iyye , itta elle geen 


cadiisi, maxco kak lem Muslimi . 


Oa ih la d» قَالَ:‎ - clas ae AUi AZ - Sh oí اللَهُعَنْهُمَا-‎ ea; — وَعَن ان عباس‎ Y YA 
pees els; « غَرَضًا‎ 
1184- Qabbaas baxi -yalli ken oggolay - yallih nabii -<uwaw kee nagaynà 


kaal tanay- * roocileh tanim qalaamah ma haysitina" iyye , Muslim baahe 


cadiisi . 


< ust Zü ذلك‎ oe Ga) gg XE Z dhal بن مالك - رَضيّ الله عنه- « أن‎ ess وَعَنْ‎ -6 


els;‏ البخاري. 


1185- Kaqab maalik baxi -yalli kaa oggolay - barra reyta xaat tusguudeeh 
, yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- wohuk esserimeeh , tokkel 


tet cadoh makmoh amriseh , Bukhaari baahe cadiisi . 


5- 063 رافع بْن تديج - رَضيّ الله 22— عن Zh‏ — صَلَى الله qos «dle‏ — قال: > ما أَنْهرَ الدّمُ 3553 e‏ 


T4 ^4 P "AQ و‎ : 4 xnl d as EN -áy "RI c. 
Ae 349 < وَأمّا الظفرٌ: فَمُدَى الحَبّش‎ has adi Ul فكل لَيْسَ السِّنَّ وَالظفْرَ‎ cade الله‎ 


Raafiq khdiiji baxi- yalli kaa oggolay- yallih farmoyti -xuwaw 1186- 
kee nagaynà kaal tanay-"qabal edde caxxiimeeh yallih migaq elle 


cussuumeemih cado akuma , moddima kee lifiq masgaada hinna 


H 
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moddimah tugactek is lafa , lifigih tugactek usuk cabasha gilé kinni " iyye 


. , itta elle geen cadiisi 


-١‏ وَعَنْ e‏ عَبْد dh‏ رضي ciis i‏ قال: dan ade Qh ÀZ dn 955 ui‏ أن Jk‏ َيْء 
من ÓA‏ صَبْرَا < els;‏ € . 
Jaabir gabdalla baxi-yalli ken oggolay- iyyeh: yallih farmoyti-‏ -1187 


xuwaw kee nagayna kaal tanay- “lacak tu axawat hayya heenih gasiyyot 


qalaamah hayya heenih qiddiimaamak waaseh ” Muslim kaa baahe . 


- وَعَنْ سداد بْن أو — رَضيّ الله عَنْهْ- قال: قال J‏ الله- صَلَى الله Op — eas «dle‏ الله CS‏ الإِحْسَانَ 


ue‏ كل شَيْء 56 ETT wei eX‏ 151 دَبَحْثُمْ Zü‏ الذَبْحَة SS Z d aa esae dad;‏ رَوَاهُ مُسْلمُ 


1188- Shaddaad awsi baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ yalli tu diggi haanaah yaymaaqeenim 
kulli imil yuktube, tokkel isin qidden sin tekkek qidim eymeeqa , 
tusguudeenik kollay masgaada eymeeqa , siinik numuk teyni isi gilé 
samlisay, isilactoytay yusguude satta haay qansaruk " iyye , Muslim baahe 
cadiisi . 
ea ذكاة‎ > - kag «ie الله - صلی الله‎ dei رَضيّ الله — قَالَ: قال‎ - ey sao وَعَنْ أبي‎ -١ ۸۹ 
حبّانَ.‎ nas dari < كاه أمّه‎ 


1189-Abii saqiid al-khudriyyi iyye : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- lacak bagut tan xayloh masgaada kay inah masgaada kinni ( 
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ina baguk rabeh yewge lactayta yakmeenim xiqtaah , kay inah masgaada 


kaah masgaada takke iyyaanama ١. 


OÓ LAM يكفيه‎ ed! قال:«‎ - kan «lé AN eo - GN ol — ابن عباس — رَضيّ الله عَنْهُمَا‎ oig - ۰ 


p 


Ç‏ أن Z‏ حين qudd‏ — ثم ليأكل < أخرَجَهُ الدارقطنيّ» وفي oN‏ مُحَمَّد بن يزيد بن ستان» 395 صَدوق 


ضعيف الحفظ < Sah JI Ice gag‏ صَحيح إلى ابن عَبّاسء Ae gêga‏ 
— وله شاهد عند gl‏ 5315 في «مَراسيله» بلفظ: «ذبيحة المشلم خلال» < اسم الله Kls‏ أو لم GS‏ وَرجَالهُ موثقون. 


1190- Qabbaas baxi -yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagayna 
kaal tanay-, muslimti lactoyyta yasguude waqdi yallih migaq elle xagam 
hawweene kaa tekkek kay migaq kaa xiqahak , toysa mismillah iyyaah 


tohuk lakal cado kak yakamay ” iyye . 


-Kaadu ama cadis abii daawuud xaqul sumaaqité le * isi maraasiilil” : 
muslimti yusguude lactoyti cado calaali usuk masgaadal yallih migaq 


xagay hinnay yallih migaq elle xage waay . 
باب الْأضَاحيٌ‎ 
Qerfà qidan lacitteh baaba 


«oil بِكبْشَيْن أَمْلْحَين‎ Z -كان‎ eas e AN صَلَى‎ — S Si is A عَنْ انس بن مَالك- رَضيّ‎ -0١ 


وَيُسَمّيء Quai) CES‏ رجْلهُ على صفاحهمًا. في لفظ: » دَبَحَهُمَا بيده » مُتَفْق عَلَيْه في لفظ: » سَمِينَيْن < ولأبي 


á 


عوانة في «صحيحه» : « SEA < Bod‏ بَدَل السّين» وفي A‏ لمشلم idis‏ « بسم الله والله Ta‏ 
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1191- Anas maalik baxi- yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- 021212 qiidih lamma maruwuy gaysoosi le , yallih 
migaq elle cusak allaahu akbar axcuk , isi iba garreedol keenik haak ken 
yusguude . kaadu Aka maxcol: isi gabat ken yusguude itta elle geenih , 
kaadu aka maxcol: * ariiqo le lamma maruwu . Kaadu abii qawaana isi 


kitaabal: melleb kak fayya axcuk . 


- * kaadu muslim maxcol : bismillaahi wallaahu akbar” iyya . 


Ma سَوَاد وَيَنْظرُ في‎ (2553 cala بكبش أقَرَنَ, يَطأ في‎ gaip — gie وَلهُ: من حديث عائشة -رَضيّ الله‎ A Aa Y 
قال:‎ camus فَأَضْجَعَهُ ثم‎ eei ثم‎ akh قال اشحَذيهًا بِحَجَر‎ Ó Wai عائشة هَلمّي‎ vig به فقال‎ ped 


بشم الله ell‏ تقل منْ محمد JI‏ مُحَمَّد kal Jag‏ مُحَمّد». 


1192-usuk Qaysha cadiisik elle lennal -yalli tet oggolay - gaysa le 
maruwuy, ditih yaaqiteeh, ditih nookaah, ditih wagita baaha iyyeeh 
amrise , qarfà qiidih kaa qidankeh , tokkel qayshay gilé baahaay , xaal tet 
samlis iyye , is woh abteeh ,sarra kaa beeh inaaqiseeh , kaa yusguudeh, 
tohuk lakal bismillah, yi goytaw mucammadaay mucammad buxah 


maraay, mucammad ummatak oggol" iyye . 


22 pa na کان لَه‎ Ss « - kang ade الله- صَلَى الله‎ gs قال: قال‎ as AUI رَضيّ‎ — E أبي‎ 63 - 1 Y 
A333 الأئمةُ غَيْرْهُ‎ qut ¿SJ » وَابْنُ مَاجَه 522 الحَاكمْ‎ clari رَوَاُ‎ » Unna ipla فلا‎ 
1193- Abii hureyra-yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti —uwaw kee 
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nagayna kaal tanay- maali farakka le num qarfah lac asguude week toysa 
nanu qiddi salat elle abna kkel xayyoowe waay iyye . 


64- وَعَن ox‏ بْن Otia‏ - رَضيّ AUI‏ — قال: » شهدت الأضْحَى & سول الله Ú‏ قَضَى fuo‏ بالئّاسء 25 


m 
? 2 


إلى عتم قد ذبححث, فقال: مَنْ sS cus‏ الصّلاة فَليَذبَحْ u‏ مُكاتهاء وَمَنْ لَمْ يكن SKU qus‏ على اسم الله » Ale (Rico‏ 


1194- Jundub sufyaan baxi-yalli ka oggolay- iyyeh: yalli farmoyta luk 
garfa qiidit kaa lih mareeh , sinaamah giddi salaatak gaba kalla hee waqdi 
, lacay yussuguudumê fanah wagga heeh, tokkel : “ salaatak naharat 
yusguude mari woo aracak reytaytu hinnay idaytu yasgaaday , asguude 


wee mari yallih migaagal yasgaaday " iyye , itta elle geen cadiisi . 


1140 وَعَن البَرَاء بن عازب AUI quj‏ عَنْهُمَا- قال: e‏ فيا رَسول الله - صلى الله adi « : Jus - gha «lé‏ 
is y‏ الحا الا الكل عر لقا والفريظة الكل suis «qup‏ ال tqulb‏ ولك التي لا تنقي » رَوَاهُ 


á Aw co Wu X. Sw us uw, 
الخمسة» وصححه الترمذي, وابن حبّان.‎ 


1195- Baraa qaazib baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- naddal sollu iyyeeh <“ affara lac qarfah 
yasguudeenim ma xiqta : gonnày gonna kak qellite wayta , lakmissa tiyay 
lakmi kak qillite waa , kos itta tiyay kossa kak qellite wayta , bar kaxxa 


tiyay xuc aalle wayta” iyye. 


MET ELLA وَسَلَمَ — « لآ تَذْبَحُوا إلا‎ «le الله- صَلى الله‎ des dé جابر - رضي الله عَنْهْ- قال:‎ oe 1 Yn 


تعس RAT i iex 14355 < de‏ رَوَاهُ مُسْلم 
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1196- Jaabir -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay —“ qarafà qiidih musinna ç 151 gaala koona karma , laak 
sidiica karmat culte laca , illik lica alasa le laca , wadarak inki karmat tan 
laca ; akke waytek masgaadina , woh siinil tagibdee tet akke waytek ( tet 
amo wayteenik hinnay maalu kah wayteenik faxeemi immay ) tokkel illik 
licalsa aallee kee hinnay sanat duude lac usguuda" iyye , Muslim baahe 


cadiisi. 


058 أن نتشرف العَيْنَ‎ — kag ade الله — صَلى الله‎ 5 Up « -رضى الله عَنْهُ- قال:‎ e 553 — 18V 
والأرعة » وَصَحََحَهُ 322 وَابْنُ‎ cari تَرْمَاءَ » أخْرَجَهُ‎ Ys ولا حَرْمَاءَ‎ dida Ng dla NG cle نُضَحَيَ‎ Ys 


Sedis em 


1197- Qalii- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- 02113 qidna lacak intii kee ayti kak ilaalisnaah , gonna kak 
qide waynaah , ayti kak fooca le gambik yirgiqen tiyaa kee , ayti kak derre 
le gambik yirgiqen tiyaay ayti kak booha le tiyaa kee , moddiimik tasuuli 


kak radde tiya qide waynaamah namrise . 


e 963 - 134^‏ بن أبي طالب - رَضيّ الله Ae‏ قال :« أَمَرّني i‏ - صَلى الله quas ade‏ - أن أقومَ عَلَى بدن 


Ade منها شيا < مُتّفق‎ Qr لحُومَها وَجُلودَهَا وجلالها عَلى المَساكين» ولا أغطيّ في‎ padi o 


1198- Qalii abii taalib baxi yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti —xuwaw 
kee nagaynáà kaal tanay- * kay gaala asguudeeh , cadooy addoy kee rara 


kak masaakiinah kuraamah yamrise , kaadu kay niyya aba marah galtoh 
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tu kak acee waamah yamrise ” itta elle geen cadiisi . 


acidi عام‎ - eos ae di uuo - Gg S Gd « قال:‎ ie بن عَبْد الله - رضي الله‎ te وَعَنْ‎ NA 
مُسْلم.‎ d; < عَنْ سَبْعَةَ‎ RIS عَنْ سَبْعَة‎ Gg 
1199- Jaabir qabdalla baxi -yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyta 


—xuwaw kee nagayna kaal tanay-kaa luk cudeybiyya sanat ala malcina 


numuk nusguudeeh, saga malciinik nusguude . 


بَابُ العقيقة 


Saabiq baaba 


us ue ANG الو‎ ue e ees ade صَلى الله‎ — el ol» -es -رَضيّ الله‎ ue عن ابن‎ - ۰ 
ba ابن حبّانَ:‎ eo - JU) أبو حاتم‎ pe لكن‎ «odi وَعَبْدُ‎ cosy! وَابْنُ‎ dar uil 452222 casa واه أبُو‎ < 

M حديث انس‎ 
1200- Qabbaas baxi-yalli ken oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 


kaal tanay- casan kee cuseenik saabiqih maruw maruw yusguude . 


VY Y‏ وَعَنْ عَائشَةَ رضي الله 36( أن رَسُولَ — صَلَى qal «- kang aE AU‏ أن 3⁄2 عن العُلام شاتان 
مُكافتتان» وَعَن الجَاريّة BL‏ » رَوَاهُ الترمذي وَصَححَهُ- cori‏ الْحَمْسَة عَنْ ai‏ كزز KASI‏ نَحْوَهُ. 
Qaysha -yalli tet oggolay- yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà‏ -1201 


kaal tanay- lab awkak lamma idaytuy masuu kee baral itta qeedalta 


yasguudeeniih say awkàh inki idaytu yasguudeenimih ken amrise . 
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Ban 963 — MY Y‏ — رَضيّ الله عَنْهُ - أن رَسُول الله JÚ‏ : » كل غلام padi can ada‏ عَنْهُ 693 as‏ وَيْخلق» 


»2 م iee‏ ا 32 22 6 22 اللو .ام 
ويسمى » رواه الخمسّة وصححه الترمذي. 


1202- Samura -yalli kaa oggolay- yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- “ kulli awki malcin haytoh ayro kaak yasguuden lactoytat 
axawah yan isi xaleynah shafaaqatta yakkuh , kaadu amo kaah teetit 


moolaanaah , migaq kaah teetit aban ” iyye . 
اللو‎ RET کتاب‎ 
Xiibaabii kee axbuuxittê kitaaba 


oe - Y‏ ابن Z‏ رَضِيّ الله عَنْهُمَا- «عَنْ o5‏ الله- صَلى الله ade‏ وَسَلمَ - أنه أذرك ARAN Ç yas‏ في 
ركبء وَعْمَرَ يلف cuo‏ فَنَادَاهُمْ رَسُول الله - صَلَى الله Yi» — 2 ade‏ إن الله يَنْهَاكمْ أن تخلفوا SGT‏ فَمَنْ 
كان حَالفاً فلِيَخْلف بآلله. أؤ 22 < 342 A‏ — وفي رواية لأبي 5965 وَالنّسَائيّ: عَنْ أبي 5⁄4 > 3 تَحَلفُوا SU‏ 


55 بأمَهَاتكمء YUNG‏ ندّادء NG‏ تخلفوا بالله إلا el‏ صَادقونَ». 


1203- Qumar baxi -yalli ken oggolay- yallih farmoytak baahak -xuwaw 
kee nagayna kaal tanay- “ usuk qumar khattaab baxi gexsot anuk , isi 
abbal xiibitak suge waqdi kaa matre, tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay —keenih seeceh < oobbiya! diggah yalli sinni abbottil 
xiibittaanamak sin waasah, tokkel siinik xiibitah yan num yallal xiibitay 


hinnay tibbi axci yakkay ” iyye . 


aka xaagul abii daawuud kee nasaai abii hureyrak baahak -yalli kaa 
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oggolay- nabii fan fayya haak : sinni abbottil ma xiibitina sinni inaanil 


maxiibitana, numtinwwellittel ma xiibitina , isin yallal ma xiibitina 


3 


nummah kaal xiibittan sin akka waytek " iyye . 


4 3- وَعَنْ أبي هُرَيْرَة - رَضيّ الله عَنْهُ - JU‏ : قال رَسُول الله - صَلَى الله عليه aaa « - ges‏ عَلَى BLZ Ú‏ 


pens =Í < المُسْتَخلف‎ is p dnd > روَايّة:‎ E cilia 


1204- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayna kaal tanay- “ ku xiiba ku kataysay kah xiibitta koo elle 
nummaysinnaan xiiba” aka xaagul: xiiba is sinam xibsiise yan numih niya” 


iyye , Muslim ken baahe . 


ues - ٠‏ عَبْد cari‏ بْن Bana‏ - رَضيّ Jú — AUI‏ : قال رَسُول الله- صَلى الله عَليْه lag‏ -« وَإِذا حلفت على 
يَمينء Coil‏ غَيْرَهَا U‏ منهاء فكفز عَنْ s‏ وائت الذي هو ae 325 < XZ‏ — وفي لفظ GAN‏ « فائت الذي 


. صح‎ ES GE uli c dius «فکفز عن‎ 968 ul يمين ».-وفي رواية‎ SE 25 52 هو‎ 


1205- Qabdurracmaan samurá baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih 
farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- : xiibitteeh elle xiibitteemi 
kalih im kayrih taysem tublek, tokkel isi xiibak kaffara acuwaay kayri 


taysem abit * iyye , itta elle geen cadiisi . 
kaadu Bukhaari maxcol: kayri taysem abaay isi xiibak kaffaara acuy . - 


Abii daawuud xaagul: isi xiibak kaffaara acuwaay, tohuk lakal kayri 


taysem abit . 


463 


إن شاءَ الله فلا حنث Ade‏ < رَوَاه iaai‏ وَصَحَحَه ابن حبّان. 


1206- Qumar basi -yalli ken oggolay - yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- * xiibiteeh yalli faxek edde iyye num , abtol kak 
xiibitek hinnay cabtil kak xiibiteemih dambi kaal mayan " iyye , koona 


num bahte cadiisiy cibbaan baxi yisiccice . 
مُقلب القلوب» رَوَاهُ البخاري.‎ yy: E ill الله عنهما- قال: «کانت یمین‎ m EC -وعن ابن‎ ۷ 


1207- Kaadu usuk iyyeh : yallih nabiih xiiba -xuwaw kee nagayna kaal 
tanay- aleey , lubbitte koran korsa yallal xiibita immay iyyaanamak ten” 


Buikhaari baahe cadiisi . 


? الله! ما الكبّائرٌ‎ de 6 فقال:‎ eel إلى‎ eet ¿> : Jú — gie الله‎ < m o الله‎ s$ وَعَنْ‎ 1 


GA axi امرئ م مشلم» > فيا كاذبٌ»‎ Jú يقتطع‎ asih قَال: > الذي‎ e الو‎ aedi "m وفيه قلتٌ:‎ romer XX 


1208- Qabdalla qamri baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : barri qarabti yallih 
nabiil -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- yemeeteeh , yallih farmoytaw! 


kaxxa dambi macaay ? cadis cuseeh , edde temeeteh tenem : * wokkel 


H 
: dirab xiibay dambit sinam kumussa macaay ? excee . “ is sahdayti 


muslimtah yan numih maalu elle yaggereereqenkeh abah yan xiiba kinni 


, usuk diraabah teetit acawuk " iyye , Bukhaari yeyyeeqe cadiisi . 


KNA jeg -9‏ رَضيّ dli‏ عَنْهَا- في b: Jus dp‏ 9 يُوَاحَدَكمْ الله باللغو في A Jó 4 ¿Gu‏ قول 
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ec‏ : لا واللهء بَلَى والله أخرّجَه البخاري. وَأوْرَدَهُ أبو داود مَرْفوعًَا. 


1209- Qaysha -yalli tet oggolay- fayya iyya goytih maxcol : yalli xiibak 
halalawal sin ma kataata . is ( halalaw xiiba kinuk ) numtin maxcoy aleey 


wallak , yeey wallak edde iyya yani itte . 


Ye‏ وَعَنْ أبي IRA‏ -رضى الله عَنْهُ- قال: قال de‏ الله ob»‏ لله end‏ وتسعين اسماء مَنْ JAS blasi‏ الجَنّة» 


متفق oC (pls ced! aUos ace‏ الأسْمَاءء والتحقيق أن 052 cho]‏ من بَعّْض الرواة. 


1210- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- * diggah yalli migaagittek sagla taban kee sagla 


mieag leeh tet yeyyeeqeeh tet yifhimeeh teetil taamita num 221111216 culeh" 
gaq yeyyeeq y g 


iyye. 


fatal 963 — -0١‏ بن زد -رَضيّ الله عَنْهُمَا- قال: قال رَسُول الله « مَنْ صُنعَ ag!‏ مَعْرُوفء SE : eu US‏ الله 


AP: 40 A > g ^42 à .5.45 432,9, -ú NEM BE CAA 
خيرا. فقد أبلغ في الثناء < أخرجه الترمذي» وَصححه ابن حبّان.‎ 


1211- Usaama zaydi basi -yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * maqaané kah aben num kaah abe 
numuk : yalli kayril koo galatay kaah iyyek , nummah usuk faylat gufti 


yoofeh" iyye . 


ETE وقال:‎ dI عَنْ‎ ig i kaag صَلى الله عَلَيْه‎ dI عَنْهُمَا- عَنْ‎ AUI en — Z ان‎ 63 - Y YY 


بخير Wg‏ يسْتَخْرَجٌ به من البخيل» متفق عليّه. 
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1212- Qumar baxi -yalli ken oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagayna 
kaal tanay- “ usuk axbuuxuk waaseeh usuk (axbuux kinnuk ) kayrih 
baaham mali, cagalah cinnaaneynak tu edde tantawaqqimé kalah" iyye , 


itta elle geen cadiisi. 
ge یمین » رواه‎ "E pe قَالَ: قال الله » کفارة‎ aik عامر - < الله‎ uide 3 - 


Sà‏ کفارة يمين » ومن » AC‏ في معصيّة A5 usó‏ کفارة oem‏ ومن 54 Sà IN y pa‏ کار oui‏ یمین 
وَسْنَادُهُ eco‏ إلا Ga Gg —4d35 Nge DAN ói‏ حَديث SW‏ « وَمَنْ 56 di‏ يغصي AUi‏ فلا x‏ «- 


1213- Quqhba qaamir baxi -yalli kaa oggolay - iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynáà kaal tanay- * axbuux kaffaara xiiba kaffaarah inna" 
iyye . Muslim kaa baahe .-Tirmiidi edde ossem : axbuux kah yibbixeemik 
migaq xage wee kaa tekkek -Abii daawuud xaagul qabbaas baxih cadiisik 
fayya haak : muggaaqise wee axbuux yibbixeh yan num , toysa kaffaara 
kaak xiiba kaffaara kinni, kaadu umaané abuwaamah axbuux yibbixe 
num, toysa kaffaara kaak xiiba kaffaara kinni, kaadu duude waamah 
axbuux yibbixe num, toysa kaffaara kaak xiiba kaffaara kinni .-Bukhaari 
qeysha cadiisik -yalli tet oggolay- : yallih amri cinuwaamah axbuux 


yibbixe num, toysa usuk yallih amri cine waay. 


-Muslim qimraan cadiisik baahak -yalli kaa oggolay - yallih amri cinah 
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yibbixen axbuuk ma dudsima . 


4- وَعَنْ ide‏ بن عَامر — ADI quj‏ عَنْهُ- ip : Jú‏ أختي أن تَمْشيّ إلى بَيْت الله حافية Zü‏ أن أستَفتي 
لها رَسُول الله- صَلَى الله QUÀ caka quas ake‏ الي صَلَى AUI‏ عَلَيْهِ kag‏ — » لتَمْش وَلتَركبْ» a Q‏ 
واللفظ a‏ _ ولأحمد والأربعة: ob Jus‏ الله si, e 25 y‏ أختك Sil; mes a A‏ 235 نصم ü‏ 


.< ati 


1214- Quqhba qaamir baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yi toobokoytà 
yallih qari fanah (kaqba kinnuk, ib qassih gexxu waytaamah axbuux 
isel hayteeh ,yallih farmoyta teetih esseraamah yamrisse -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay-tokkel kaa essereh , yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- * gexxay feereynat feertay " iyye .Bukhaarii kee muslim bahte 
cadiisiiy , maxco muslim kak le, kinni.-Acmad kee farey xaagul : yalli ku 
toobokoytàh taqabik tu maabak , tet amrisaay musaan haysittay feertay , 


kaadu sidiica ayro soomtay ” iyye .‏ 
Y ٥‏ 1 وِعَنْ ابن عباس -رَضيّ الله عَنْهُمَا- قال: استفتى 325 بن 8309 رَسُول — صَلَى الله kang ade‏ — في تذر 
كان على caah‏ تؤفيَتْ قبل أن تقضيه؟ فقال: y‏ اقضه عنها < ade gia‏ 


1215- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : 52020 qubaadà baxi -yalli 
kaa oggolay- kay inal sugeh yan axbuux yallih farmoyta essere , is woo 
axbuux tafdigek naharat rabteeh ? tokkel yalli nabii “ teetik ifdigaay teetik 


mekel hay” kaak iyye . 
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> ابلا die‏ فأتى JU - Hw Je HIT gv -a de‏ فَقَال: j‏ کان فيها 3 يُْبَدُ؟» قَالَ :لا قال: 
de»‏ كان n"‏ - من 3j » Jú «y : Quà cenae‏ بتذرك؛ ¿W y ¿ë‏ لتذر في معصية adi‏ وَل في قطيعة 
em‏ 35 فيمًا WE‏ ابن S38. gil ai; « e‏ 626 واللفظ CT «A‏ الإستاد e‏ وله شاهد: من <a‏ 


nem 


1216- Saabit daccaak baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh: num yallih 
farmoytih dabaanal buwaana deqsita aracal gaala yasguudem axbuuxuh 
isel heeh , yallih farmoytal yemeete -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- , 
tokkel kaa essereeh , woo aracal numtinwwelluy yaqbudeeni elle maay 
suge ? kaak iyye . Aleey , iyye . Kaadu woo aracal ken qiidittek qid elle 
abak maay sugen ? kaa iyye . Aleey , iyye “ toysa isi axbuux duudus hay, 
tokkel yallih amri cinah sinnel heen axbuux kee ramad garuuquh sinnil 
heen axbuuxuuy , kaadu aadam baxi amlikke waamah isel hee axbuux 


duudusaanam mali ” kaak iyye . 


- وَعَنْ جابر- رَضيّ الله عَنْهُ — > أن 525 ess JÚ‏ الَمْح: Ú‏ رَسُولَ الله! إني 2535 إن AUI cb‏ عَلَيِكَ مَكة أن 
WA‏ في cu‏ المُقدس: d» : Quis‏ ها هتا»» m » Jui akad‏ ها هتا < ahad‏ فقال: «شأنك إذا « Nes els;‏ 
eS Anas 5915 p.‏ 

1217- Jaabir- yalli kaa oggolay- num makka faken saaku yallih farmoytaw! 


yalli makka kol fake kaa tekkek beytal maqhdisil salat abaamah axbuux 


innel hee iyye .yallih farmoyti salat akkel ( makka kinnuk); ab kaa iyye . 
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Kaadu kaa essereeh , salat akkel ab kaak iyye , kaadu kaa essereeh , toysa 


isi caagid ibbixit hay" kaak iyye . 


Y YA‏ 1 963 أبي سعيد الخذريٰ — رضي الله عَنْهُ- عن ut‏ — صَلَى الله Quos ade‏ — قال: Je s»‏ إلا إلى 


ثلاثة مَسَاجِدَ: مسجد الحَرَا وَمَسْجد الأقصّىء وَمَسْجدي» 322 ALE‏ واللفظ GAN‏ . 


1218- Abii 520110 al-khudriyyi -yalli kaa oggolay- yallih nabii —xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- “ safarah meerraytul rara ma haana barkat 
kee galtó guranah sidiica masgid akke waytek , caram masgiidiiy , ta yi 
masgiidiiy , beytal maqhdisi masgid iyye , itta elle geen cadiisiiy , maxco 


kak lem Bukhaari. 
ic ci اک 13¿ في‎ óí lati في‎ eri E tal rs 5 RT] »: Jë E HT > AE وَعَنْ‎ —\ ۹ 

«i OTT في روايّة‎ gd 55s Je E «3,43 قَالَ:«قَأَؤْف‎ cala) 
1219- Qumar yalli kaa oggolay, iyyeh: yallih farmoytaw! anu jaahiliyya 
saaku caram masgiidil iqtikaafah bar kaal xiinam axbuux innel hee kaak 
exce . toysa Isi axbuux duudus hay yok iyye nabii , aka xaagul bukhaari 
edde ossem : tokkel usuk inki bar iqtikaafah kaal xiine . 

REST کتاب‎ 
Meklà kitaaba 

- عن رده -رضيّ ali‏ عن قَالَ: dg Jú‏ الله - صَلَّى AUI‏ عليه ca Lad! <- qas‏ انان في uh‏ 


469 


في on‏ وَرَجُل لَمْ يعرف GAN‏ فَقَضَى ÉU‏ عَلَى جَهْلء $ë‏ في JI‏ » رَوَاهُ AAY‏ وَصَحححَهُ الحاكم. 


1220- Bureyda -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- garkurà sidoc take : lammay keenik giral yaniih, 
inkitti keenik gannat yan , numuy cakki yeexegeeh cakkil mekla aba usuk 
gannatal yaniih , numuy cakki yeexegeeh cakkil mekla abe waah, mekla 
dulmit aba giral yaniih , numuy cakki aaxige waah sinaamah mekla 


iggimat aba usuk giral yan" iyye , affara num bahteeh alcaakim yisiccice . 


dà sLad 3 مَنْ‎ « :- e ade الله - صَلى الله‎ J قال: قال‎ —¿ al A) - A uie crm 
er i dad وصَححَهُ إن‎ aid d » سكين‎ i بح‎ 
1221- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 


kee nagaynà kaal tanay- meklah amol gace num ( gar kure yakke num) 


gilé maleh yussuguudume numu " iyye . 

5 فَنعْمَ المُرْضْعَة‎ N aod وَسَتَكونُ نَدَامَةَ‎ BNI سَتَحْرصُونَ عَلَى‎ KKN الله«‎ (oa; قال‎ :Jú وَعَنْهُ‎ VY Y Y 
MT els; القَاطمَةُ»‎ 

1222- Kaadu usuk : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- 

isin diggah isin diggah abbiinuh baakersimetton , usuk 0117221312 saaku 


nadaama siinil akkele , usuk addanyal qarsa meqo , akeeral mola moqo " 


iyye , Bukhaari kaa baahe . 


eS يُقُول:< إِذَا‎ - qos «de سَمِعَ رَسُولَ الله- صَلَى الله‎ j عَنْه-‎ AUI er) — eW بن‎ sa وَعَنْ‎ YYYY 


4TO 


= A 
^20 K 


Ade 3422 < أخِرٌ‎ O ثم أخطأء‎ agé << أَجْرَانء وَإِذَا‎ 45 CUSI فَاجْتَهَدَ ثم‎ ¿SN 


1223- Qamrial-qaas baxi -yalli kaa oggolay - usuk yallih farmoyta -xuwaw 
kee nagayna kaal tanay- “ Garkure mekla aba waqdi mekla cubbuussu 
heeh abeeh , mekla kaak yallih meklal temeetek , toysa usuk lamma galto 
le , kaadu usuk mekla abah yan waqdi mekla cubbuseh abeeh , tohuk lakal 
mekla hoxse kaa tekkek inki galto le iyye , itta elle geen cadiisi . 


del يَحَكمُ‎ I» وَسَلَمّ — يُقول:‎ «de الله- صلی الله‎ J ¿2 رَضيّ الله — قال:‎ - ES أبي‎ 963 - VY Yt 


^o^ 


. عَليْه‎ dà < وهو ضبان‎ queo! on 


1224 - Abii bakra- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyta -xuwaw kee 


nagaynà kaal tanay-naqabu luk hebeltó num mekla abe waay " iyye . 


wih v oóf$-YYe‏ الله — قال: قال den;‏ الله- صلی الله E eos Je‏ «إذا «oe «i Ga‏ فلا 
تقض 13« Z‏ تَسْمَعَ PIS‏ الآخر, فَسَوْف تذري CES‏ تقضي. قال C ub ie‏ قاضيًا AA:‏ < رَوَاهُ gil dai‏ 


5355 وَالتَرْمِذي وَحَسَّنَهُ وَقَوَّاهُ ابْنُ المَدِبيُ 452225 ابْنُ حبّانَ. — alg‏ شاهد عنْدَ الحاكم: من حَديث ابن عَبّاس. 


1225- Qalii -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- “lamma num meklah kol temeetek , tokkel naharsittuh keenik 
ma meklin akatti yab oobbu haytam fanah, toysa sarra elle mekelta ‘nna 


aaxigettok “yok iyye. Qalii tohuk wadir garkure akkeemik makatinniyo 


iyye. 


i إنَكمْ تَحْمَصمُونَ‎ « :- eos ade AN رَسُولُ الله صَلَّى‎ J ¿Jú عَْهًا-‎ AN -رضي‎ ido B وَعَنْ‎ -5 
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Ade jasa GN منّ‎ dua له‎ eil فإنمًا‎ 


1226- Ummu salama- yalli tet oggolay- itteh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- diggah isin itta waak yoo fanah itta bahtaanaah 
, siinik gari garuk waah yaniimih gudduysiyyih ixxigah fulam takkeh , 
tokkel anu tu kaak elle oobbe innal kaah mekla , tokkel anu kay toobokoyti 


cakkik tu kah irgiqe num , toysa cagalah kaah argiqem girah exxe kinni " 


iyye , itta elle geenih . 


ç لا يؤخذ من شديدهم لضعيفهم‎ Al كيف تقدس‎ « dii al) الله عنه- قال: سَمعت‎ ep وعن جابر-‎ AY YV 


elo; <‏ ابْنْ حبّانَ — وله شاهد: منْ حديث بُرَيْدَة I die‏ .— وَآخَرُ: مِنْ حديث أبى kara‏ عند ابْن مَاجَه. 


1227- Jaabir-yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaaltanay- * dambik mannalsaytunnowtaa maqar kee gaddaliino 


le numuk boola le numuh cakki kak bee waan ummat” iyye . 

- وعَن wa iie‏ الله عَنهًا- قَالَتْ: Shea‏ وول الله MT‏ > يدعى بالقاضي A FAET en Jawi‏ 
من شدّة الحسّاب ما يتمني O aji‏ َقض بين oot‏ في عمره < رَوَاهُ Abd; PRA axis ot en‏ « في KEPS‏ 

1228- Qaysha -yalli tet oggolay — yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 

kaal tanay- * qhiyaamáà saaku qadaalat luk suge garkure seecimaah , usuk 


addunyal qumrik suggu iyyeh gede lamma numi fanat mekla abe suge 


waam kak qaagitti haa cisaabih gibda kaal radda axcih kaa oobbe " itte , 


4T2 


cibbaan baxi baaheeh al-beyhaqhyyi yeyyeeqeeh ,maxco kak: “tamraytul” 


S2 ex قال: «لَنْ يُفْلحَ قوم ولوا‎ — glas «Xe صَلَى الله‎ 3t عَن‎ iE -رضى الله‎ SS وَعَنْ أبي‎ YYA 


do £95 eaa 
. رواة البخاري‎ < 


1229- Abii bakra -yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 


kaal tanay- inkinnah ma yaffoofa sinni amol abbiinuh barra hee mari ” 


iyye. 


je GA الله‎ ONG قال: «مَنْ‎ ui - وَسَلمَ‎ ade صَلَى الله‎ - SI الأزديّ - رضي الله عَنْهْ- عن‎ erp وَعَنْ ابي‎ Y Y Y 


d... 77 X 0 اا ررض‎ TP WX. des www wor ue BAB 2 quad Ee 
فاحتجب عن حاجتهم وفقيرهم, احتجب الله دون حاجته < أخرجه أبو 5915¿ والترمذي‎ NAN WA pai 


1230- Abii maryam al-azdiyyi- yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- * yalli muslimiin caagidik tuh amol heeh yan 
num , ken makkooka kee ken tudagoytak rebsimek yalli kay makkok 


rebsimah"! iyye . 


-١‏ وَعَنْ أبي هُرَيْرَِ — رضي الله o » : Jú - à‏ رَسُول الله- صَلى الله eui - eas «le‏ 256 في 
الحُكم < رَوَاهُ QAN‏ وَحَسّنَهُ التَرْمذيّ» وَصَحََحَهُ ابْنُ حبّانَ.- ala‏ شَاهدٌ: من حديث عَبْد الله بن عَمْرو. عند ADU‏ 
إلا qiu‏ 

1231- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 


nagaynáà kaal tanay- * meklal guqul beya num kee guqul yacee num yalli 


isi racmatak ken yayxaaray iyye " , koona num bahteeh ...... 


NY‏ وَعَنْ عبد الله بن AUI " SOM‏ عَنْهُمَا- JÚ‏ : «قضى رَسُول الله أن الخصمين o oai‏ يدي الحاكم» 
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eed 1⁄2 (35 gl رَوَاهُ‎ 
1232- Qabdalla zubeyri baxi -yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- lamma numuy itta wayta garkuré foocal 


lammayak inkih daffeyaanam mekle ,abuu daawuud baaheeh alcaakim 


kaa yisiccice . 
SAS —ú 
Sumagwa baaba 


a5 5e — vvv‏ بن حالد Gadi‏ أ 3I o‏ صَلَى qus ade AUI‏ - قال: E»‏ أخبركم بير الشهّدَاء؟ الذي يأتي 


n els; «JU òi nd بشهادته‎ 
1233- Zeydi khaalid al-juhanî baxi yalli nabii -xuwaw kee nagayna kaal 
tanay- “ sumag marak kayrih yayse num siinih warso ? usuk isi sumag 
esserimak naharat yacee num " iyye , Muslim baahe . 


4- وَعَنْ عمْران بن حُصَيْن- ca;‏ الله ¿— قال: قال رَسول الله- صَلَى الله Js «le‏ - « إن حَيْركمْ EA‏ 


5 5 
Hn 


og ولا‎ 6926 SK ويَحُونُونَ ولا‎ anan Vs يشْهَدُونَ‎ kh كود‎ l oed gd qL ool م‎ 


1234- Qimraan cuseen baxi-yalli ken oggolay- iyyeh: yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynáà kaal tanay- siinik kayrih aysuk raqtam yi horay yoo 
matarte , tohuk lakal keenil ciggilta hora , tohuk lakal keenil ciggilta hora 


,tohuk lakal sumaaqise kalah isih sumaaqitaah , gano abaah tuh aamine 
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waanaah , axbuux yabbixeeh afdigewaa mari geytimele , gabul ( ariiqo) 


keenit amballuk " iyye , itta elle geeniih . 


Ya Ad s ute تَجُورُ شَهَادَةَ‎ d» قال رَسُول الله‎ : Jú عَنْهُمَا-‎ AUI الله بْن عَمْرو - رَضيّ‎ dio وَعَنْ‎ 1 Y Yo 


ذي غمْر على أخيه. ولا تجوز 83125 القانع لأهل البيّت» رَوَاهُ kai‏ وأبو دَاوْدَ. 


1235- Qabdalla qumar basi -yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * ganeyni sumaq maxiqaay , ganeynâ 
sumaq maxiqa , kaadu isi toobokoytah bagi umaané leh yan numih sumaq 


ma siga , kaadu buxak teyna taamah yiggiriqqe aftaabaytih sumaq ma 


H 


xiqa " iyye , acmad kee abuu daawuud bahte . 


dl; < M3 شَهَادَةُ بَدَويّ على صَاحب‎ ird I» رَسول الله قال:‎ Race Si رضي الله عَنْهُ-‎ — io وَعَنْ أبي‎ 1 Y Y 

AU oils sls a 

1236- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- usuk yallih farmoyta : barri num 

magaalà numul sumaaqitam ma xiqta axcih kaa yoobbe , abuu daawuud 
kee maajà baxi bahe . 


de في عهد‎ ELT oy gts aoi ob: Quà Chá ul الله عت‎ e» - بْن الخطاب‎ Z وَعَنْ‎ — Y YYV 


— T 


1237- Qumar khattaab baxi -yalli kaa oggolay- usuk kutba yeceeh , 
yallih farmoytih dabaanal -xuwaw kee nagaynáà kaal tanay- sinam wacyil 


katyimak diggalsimak sugteeh , wacyi yiggiriqqeeh ,nanu cagalah taway 
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sin elle kataynaah digaallu waynam , sin taamoomik neh tumbulleemi 


iyye , Bukhaari baahe cadiisi. 


GN في كبر‎ up شَهَادَة‎ 3⁄ db» — qas ade AUI صَلَى‎ - 3I رضي الله عنه- عن‎ - SG gl وَعَنْ‎ 1 YYA 


piia‏ عليه في ححَديث. 


1238- Abii bakra- yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagayna 


kaal tanay , usuk dirab sumaq kaxxa dambittet kaa loowe , xer cadiisiy 


$ 


itta elle geen . 


8- وَعَن ابن عَبّاس- رَضيّ ANI‏ عَنْهُمَا — أن I‏ — صَلَى eas ade AUI‏ — قال لرَجُل: « تَرَى الشَمْس؟ قال: 


Luo‏ قال: على 9l cial tla‏ 25> اخرجة این فف اساد شع andas‏ الحاك فأخطا. 
نعم مثا 2 MEN‏ ابن حلي وساد صعيف» و : 


1239- Qabbaas baxi -yalli ken oggolay- yallih nabii —uwaw kee nagaynà 
kaal tanay- numuk : * ayro maay table 2 kaak iyye . yeey , iyye, toysa tet 


innah taniimil sumaaqit hinnay cab" ( ma sumaqitin,) kaak iyye . 


an < وشاهد‎ sen — - kes Je أن رَسُول الله- صلی الله‎ » aie وَعَن ابن عباس —" الله‎ A Yf. 


فل وأبوداود. LANG‏ وقال: إستاده جَيّد. 


1240- Kaadu usuk-yalli kaa oggolay- yallih farmoyti -xuwaw kee nagayna 


kaal tanay- inki numih sumaq kee xiibal mekla abeh , Muslim kee ..... 
حبّان.‎ Sil وَصَحححَهُ‎ 3236 3313. gil أخْرَجَهُ‎ . Aia عَنْهُ-‎ AUI رضي‎ Eph وَعَنْ أبي‎ 1 Y £1 


1241- Abii hureyra-yalli kaa oggolay- tamannal baahe .Abuu daawuud 


4T6 


kee tirmiidi teyyeeqeeh cibbaan baxi yisiccice . 
SIG الدّعْوَى‎ cou 
Daqwat kee Wadut yaaba baaba 


۲ - عن ابْن عباس - رَضيّ ali‏ عَنْهُمَا- AZ — 3 ol‏ الله eos ade‏ — قال: « لو ani‏ النَّاسُ بِدَعْوَاهُم 
ES‏ ناس ss‏ رجَال» Sa ch PAP‏ على cob 35 - aé [p » e Pas‏ صَحيح: > iJ‏ 


1242- Qabbaas baxi -yalli ken oggolay - yallih nabii -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- “ sinaamak tu ( yallak meesite waa mara kinnuk ( 
usun warsitaanam keenih antacawwiminnay labhà qabal kee ken maalu 
warsitak malkitak yenen , kinnih immay xiiba tu kak waan numul tan" 
iyye . Beyhaqhi xaagul meqe gitak baahak : tu malkitah yan numul sumaq 


bahitam taniih , xiiba isel heenim yangadde numul tan ” . 


-١7 4‏ وَعَنْ أبي هُرَيْرَة - رضي الله عنة- a ot‏ — صَلَى الله vo » — glas «dle‏ على قوم ال 620 248 


Š Xa Aee Pajor odde A uoa v.m UE e 
البخاري.‎ el; يتخلف»‎ edil أن يسه بَيْنَهمْ في اليّمين»‎ 


1243- Abii hureyra- yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagayna 
kaal tanay- sahdal xiiba xayyoyseeh inkih teetih yisissiken , tokkel xiibah 
saamih caxxa ken fanal qidaanamah amrise 


miyyi keenik xiibitaa 


iyyaanamah . 
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-١7 ££‏ وَعَنْ أبي oe; eyed iui‏ الله عنه- أن رَسُول الله قال:«مَنْ ges!‏ حَق امُرئ مُسْلم ctio‏ فقد أَوْجَبَ 


A 


m 


1244- Abii umaama al-caarisiyyi -yalli kaa oggolay - yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * isi xiibat muslimtah yan numih cakki 
yeggereereqe num , yalli gira kaah waajibiseeh , gannat kaal carammoyseh" 
iyye . tokkel num yallih farmoytaw! Qunxam baxa takke wayii ? Kaak 


iyye. *qadaytó caxxa takke way " kaak iyye , Muslim baahe. 


6- وَعَن الأشْعَث بن قيْس- qu)‏ الله a‏ أن رَسُولَ الله- صَلى اللهُ gus «Je‏ - قال: « مَنْ dm‏ على 


Ade ika < Nah dde gag لقي اللهَ‎ um فيها‎ gh امرئ مُسْلمء‎ JÚ بها‎ aida ced 


1245- Al-ashqas qheysi basi -yalli kaa oggolay- yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynáà kaal tanay- * muslimtah yan nunmih maaalu edde 
yaggereerequh xiibite num ,usuk woo xiibat umeynah anuk , usuk yallat 


yangooroweh yalli naqabu kaah luk " iyye . 


gl 563 -5‏ مُوسَى RAM‏ - رَضيّ الله عنه-« أن oues‏ احتَصَمَا إلى رَسُولِ الله - صَلَى الل eos de‏ -في 
eds AN‏ لواحد منْهُمَا cni‏ فَقَضَى بها رَسُول الله بَيْنَهُمَا UNG » 33415. pls clari el; < niai‏ وَهَذَا لفظه 
Abii muusa- yalli kaa oggolay- lamma num feereynal itta wayte‏ -1246 


, keenik num sumaq aalle kalah , yallih farmoyti ken fanal garab kee 
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garabah tet keenih mekle . 


1- وَعَنْ جًابر- رَضِيّ الله — أن eo‏ قال: « 2⁄2 حَلَفَ عَلَى ميري Wa‏ بيَمين Gya Jada (53 AT‏ < 


DU ابْنُ‎ amen SC 53915 gila cll els) 


1247- Jaabir- yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee 2252712 kaal 
tanay- “ tama yi wanbaral dirab xiibay dambit kaa qiddah xiibite num 


giral isi arac haysiteeh bicsiteh" iyye . 


ee u Y; الله يوم القيّامة,‎ HS jy الله « تلان‎ de قال‎ : Jú —á الله‎ <> - šA " Eg ل‎ 
pahli بسلعَة بَعْدَ‎ S d JANG عَلَى فَضْل مَاء بالقلآة يَمَْعُْ من ابن السّبيلء‎ a5 iei cols يركبهم, وَلَهُمْ‎ Yo 
agio dadi dp إل لني‎ C Y UOI G6 a عير ذلك‎ ue gis adah 46 vise isl iu d al 


وَفَىء وَإِنْ gd‏ يُعْطه منهَاء لَمْ — < Ade GAB‏ 


1248- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- * qhiyaamah ayro yalli sidiica numü luk ma yaabaay, 
ken fan ma wagitaay , dambik ken ma saytunnoysaay, usun qansarissa 
digaalalon : bacarilleek fulteemih amol yan numuy gexsó num kak waasaa 
kee , qasri lakal numul duyye xaame numuy woo gideey woo gideh tet 
xaame axcuk xiibita , usuk wohuk aka gambil anuk ( dirab acawuk ) , 
usuk kaa nummayseh , (duyye elle xaamen num kinnuk ) kaadu abbah 
yan numuh xagana cule numuy addunyak sa xagana kaah kah culem aalle 
waa , tokkel usuk ( abbaytu kinnuk ) woo numuh addunyak tu yecee kaa 


tekkek , usuk woo xagana kaah duudusaah , tet kaah acee wee kaa tekkek 
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woo xagana kaah duuduse waa numu " iyye , itta elle geen cadiisi . 


ا و 


Te di; عندي»‎ Z كل واحد منهُمًا‎ Quà i في‎ = ox ol pras الله‎ "XL o3 -48 

(eai‏ رَسُولَ الله- صَلَى AUI‏ عليه ela‏ - لمَنْ هيّ في يّده ». رَوَاهُ الدَارَ (ula‏ » وَفِي اسناده صَعْفَ 
Jaabir -yalli kaa oggolay- lamma num alal itta wayteeh, tokkel‏ -1249 
ken lammayak kulli num yi xaqul xallimte iyyeeh , sumaq elle soolisen,‏ 


tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- is gabat kak tan 


numuh tet mekle , addaara qhutni baahe ... . 


Val; aedi طالب‎ ule Sud 3; - وَسَلَمَ‎ «e صَلَى الله‎ — Sd أن‎ Gs رضي الله‎ - ee o oe - 


الذارّقطنيٌ؛ وَفى إِسْنَادهمًا ضَعْف. 


1250- Qumar baxi- yalli ken oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 


kaal tanay- xiiba cakki gurrusah yan numul gacse. 


Y Ye‏ وَعَنْ عَائْشَةَ AUI quj‏ عَنْها- ENG‏ دحل dle‏ رَسُولَ الله- AZ‏ الله O - kaag «de‏ يَوْم Mayan‏ تبرق 
أَسَارِيرٌ aga‏ فَقَال: « ألم Gi‏ إلى مُجَرّرْ الْمُدلجيّ ؟ نَظَرَ آنا إلى رَيْد بن حارئة وَأسَامَةَ بن A‏ فَقَالَ : هذه أَقَدَامٌ 
Qaysha -yalli tet oggolay- itteh : yallih nabii -xuwaw kee nagaynà‏ -1251 
kaal tanay- * ayro teyna wallitak fooci kaak wir axcuk yol culeeh , ma‏ 


tabla'nnaa: mujazziz al-mudlajiyyi 2 isawwaqdi zeydi caarisà baxa kee 


usaama zeydi baxa wagteeh , ta dadooba ittak tani " iyyem . 
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i SS 


Currisiyyi kitaaba 


z 
ورع‎ “¿° £ 


[al] امُرئ مُسْلم أغتق‎ Gil » — A عَلَيْهِ‎ AUI رَضيّ الله عَنْهُ- قال: قال رَسُول الله- صَلى‎ — Sa أبي‎ oe — A Ye Y 
Lisi ia Wila » 1655 ولأبى 595 : منْ حديث كغب بن‎ — .» W كانتا 45159 منّ‎ ajakan امْرَأَنَيْن‎ Sel مُسْلم‎ 


امرأة alia‏ كانت فكاكها من GU‏ 


1252- Abii hureyra- yalli kaa oggolay-iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- * faxe sahdaytuuy takkay muslimtah yan sadaytu 
currusek, yalli kaak kuli lafat , lafa kaak girak wada " iyye , itta elle geen 


cadiisi . 


-Tirmiidi xaagul abii umaamak baahak : faxe sahdaytuuy takkay 
muslimtah yan num lamma barray muslintuh tani currusek , girak wadu 


kaak takke woo lamma barra . 


-Abii daawuud xaagul kaqab murra baxih cadiisik: faxe barray muslimtoh 


tani muslimtoh tan barra currussek girak wadu teetih takke . 


OU. : Jú الْعَمَل أَفْصَل؟‎ sÍ - clas ae AWI صَلَى‎ - 23i JG أبي 55 — رَضيّ الله عنه- قَالَ:‎ 563 — Y vov 


ae عند أَهْلهًا ممق‎ 422 K أَفصَلٌ؟ قَالَ: أغلاهًا‎ OI SÜ وَجِهَادٌ في سَبيله. قَلْتٌ:‎ callo 
1253- Abii darri —yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyta -xuwaw kee 
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nagayna kaal tanay- taamoomik maa taama muxxutta ? Acxcuk ka essere 
: ” yallal yaamineenim kee kay gital yangicilleenimi ” iyye . Naqoosak 
currusiyyal galtoh miyyi keenik muxxutta ? Kaak exce . Melleb kak fayya 
iyyaah , le marih xaqul kacanuuy markaatah fulak raqtah tan naqoosa” 


iyye , itta elle geen cadiisi . 


ui ues -4‏ 4 - رَضيّ اللَّهُعَنْهُمَا- قال: قال 195 الله صلی الله eos ce‏ - «مَنْ Í‏ شركا لَه في 
عبد cc Gah Q QU d NG‏ 88 قيمَة Jl‏ فأعْطَى ú Ç ge Ai s A e 825 pam SS‏ 
oe aia - adi in < š‏ أبي quA‏ الله his‏ « 35 قوم ç ena ade‏ مَشْفُوق ó ids < S‏ 
السعَاية مُْرَجَة في d‏ 

1254- Qumar baxi -yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- * sahdayti sinaamá lih agleh edde yan naqasuk 
isi maglab kak currusek , tokkel usuk maaluk naqsi melleb taafem yeelle 
kaa tekkek yimixxgeeh massal yan mellebil kaa waadossu haah , agleh 
kaà luk edde yan marah le maglooba kak yaceeh , naqsi kaal curruumak 
, kaadu maalu aalle wee kaa tekkek kaak currusem kaak curruseh" iyye , 
itta elle geen, cadiisi . -Kaadu usun abii hureyrak lon cadiisil -yalli kaa 
oggolay- : kaadu usuk woo maalu aalle wee kaa tekkek massah waadossu 
kaal haana, kaal aygibdee kalah , enggeyyiy kaak iyyan mellebik raqtem 
bahitaah raaqe mari kaat le melleb geytimankeh " . -Kaadu iyyeenim : 


naqasuk engeyyiy iyyaanam cadiisit fulah tan . 
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36 لا يَجزي ولد‎ « - eas ade قال رَسُول الله- صَلى الله‎ : Jú —2 وَعَنْ أبي هُرَيْرَةَ - رضي الله‎ A Yee 


si ¿í yı‏ لوا فیعتقه « A els;‏ ا 


1255- Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : “ awki abbah galto ma gacsa, 
usuk abba naqasuh geyaah , kaa xaamitaah , sarra kaa currusa kaa akke 


waytek " iyye , Muslim baahe cadiisi . 


5- وَعَنْ سَمْرَةَ - رَضيّ الله عنه- أن 23 - صَلَى الله «le‏ وَسَلَمّ - قال: « مَنْ da‏ 5 رحم مَحْرَم فهو حر < 


iig الحفاظ أنه‎ Sa Ka pa AADI kai رَوَاهُ‎ 


1256- Samura- yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee 22852712 kaal 
tanay —digib kaal carammoysa ramad kaah leh yan sahdaytu hinnay digib 
kaal carammoysa ramad kaah leh tan sahdato yimlike sahdayti , toysa 
usuk curri kaak yakke " iyye . 


۷ - $65 عمْرَانَ ن حُصَيْن- رضي الله عَنْهُمَا-: أن 525 821 Lo‏ ممَالِيك J‏ عند gd adya‏ يكن لَهُ «A JU‏ 


o ^g 


َدَعَا e:‏ رَسُول الله فَجَرََهُمْ أثلاثاء ثم أقرَعَ بَبْنَهُمْ queo! ie‏ وأرَق dapi‏ وقال J‏ 33 سَدِيدًا رَوَاهُ مُسْلم . 


1257- Qimraan cuseen baxi- yalli ken oggolay- Num lica 22025117 
yamlikeh yani curruse rabam faxa waqdi , usuk kennik sa maalu luk 
ma suginnaay , tokkel yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay 
— sidiica aracal ken kurru heeh , sarra saamih caxxa ken fanal qideeh , 
lammay kak curruseeh , affara naqasu kak naqoosannut edde keenik cabe 


, yallih nabii maxco kaal yiygibdeeh gidibuk kaa luk yaabe " iyye , Muslim 
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baahe cadiisi . 


^2 2 
5 ^ 


- 63 سفيتة - رض الله عَنْهُ- قال: كنْتٌ م كا y: C JU 141 hY‏ أغتقك» sf.‏ ط عَلَيْكَ أن تخد J i‏ 
وعن سه رضي e‏ تلبات وار ae‏ رسو 


Sedis udis دَاوْهَ‎ gila umi lag < -مَا عشت‎ QC ade الله‎ Lo الله-‎ 


1258- Safiinat deqsita 22051 -yalli kaa oggolay - anu 111111111 
nagasuh suge , yalli tet oggolay- tokkel is: anu koo currusaah, atu manol 
eneyyi ittam yallih farmoytah taamittam shartih kaah kol haa yok itte 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- Acmad kee abuu daawuuduuy ,nasaaii 


kee al-caakim bahte cadiisi 
ds < el لمَنْ‎ si قال:« إِنَّمَا‎ — qos ade رَضيّ الله عَنْهًا- أن رَسُولَ الله- صَلَى الله‎ — Aide وَعَنْ‎ -8 
حديث.‎ PA 


1259- Qaysha -yalli tet oggolay- yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- * cagalah currisiyyi ramaddiinu lem naqasu curruseh yan 


111111111” iyye , itta elle geen cadiisi . 


- وَعَن ابن عُمَرَ - رَضيّ اللَهُ عَنْهُمَا- قال: قال رَسُول الله- صَلَى الله qas «de‏ -« الولاءُ لخمة كلحمة 
adi‏ باع ولا يُوهَبُ < رَوَاهُ ras LAN‏ ابْنُ ú=‏ وَالحَاكم , ioia‏ في الصَحيحَين بعْيْر هَذَا اللفظ . 
Qumar baxi -yalli ken oggolay - iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw‏ -1260 


kee nagaynà kaal tanay- currusiyyi ramaddiini , ubka ramddiinih innah 


Ma xaamimaay cindah mayantacawwima ° iyye . 
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jal cou‏ والمكاتب es‏ الود 


-Mudabbar usuk: naqasu leh yan num currusiyya kak isi rabat kaak yoxee 


naqasu. 


-Mukaatab usuk : naqasuy currusiyya kak maaluk timixxigeh gide 


baahaamat kak yoxeen naqasu . 


- Ummul walad is : naqsoy tet yamlikeh yan numuh xalte kinni . 


NG َبَلَعَ‎ 25 Qu d يكن‎ piu عَنْ‎ d US eel ua من‎ Sus Di ie عَنْ جَابر-رضي الله‎ Yn 
Lä Qi de Gii الله بشمانمائة درهم»‎ LE بن‎ ex متي؟«فاشتراه‎ Ae p» فقال:‎ — kus Je صلی الله‎ _ 

.» فَأَعْطَاهُ وَقَالَ: > اقض ديك‎ TT فَبَاعَهُ بتمانمائة‎ us Je o5: qu فَاحْتَاجَ وفي رواية‎ Gah 
1261- Jaabir -yalli kaa oggolay- ansaarak num naqasuh leh yan awka 
curruse rabak lakal , usuk kaak sa maalu luk ma suginnaay , toh yallih 
nabii - xuwaw kee nagaynáà kaal tanay — toofeeh tokkel yallih nabii " iyyi 


yok kaa ( naqasu kinnuk ) xaamita 2 iyye, tokkel naqiim qabdallà baxi kaak 


xaamite bacra boolih dirhamah . Bukhaarii kee muslim bahte xaagu . 
Bukhaari xaagul : tokkel ceyteh iyyaanamih maxcol baahe . - 


-Nasaai xaagul: mogoyta kaat sugteeh ,bacra boolih dirhamah kaa 


xaameeh kaah yeceeh mogoyta isek edde mekel kaak iyye . 


qi ú xe CAS» وَسَلمّ - قال:‎ ade صَلى الله‎ eI أبيه عَنْ جَده عن‎ GE وَعَنْ عَمْرو بْن شعَيْب»‎ NYAN 
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ae.‏ من مكاتبته 55 < أخرَجَه aV 5315 gil‏ حَسّن alls‏ عند ¿=Í‏ والثلاثةء amen‏ الحاكم 


1262- Qamri shuqeybi baxi isi abbak , isi kaxxabbak baahak - yallih nabii 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * mukaatab ( curri akkettok maaluk too 
gideey too gide bahit kak iyyen naqasu ) usuk naqasu kinni bahit kaak 


iyyen maaluk dirham kaal raaqam fanah" iyye . 


¿8323 «إذا كان‎ — ela le الله- صَلَى الله‎ 955 Jú عَنها- قَالتُ:‎ ANI oz; - Aa al وَعَنْ‎ vv 


Boos Kw و‎ fag 3o o d LL ر‎ 37o AE a“ وس‎ 
dai رَوَاهُ الحَمْسّة وَصَحَحَهُ‎ < Ax Tamak يُوْديء‎ Ú 649 وكان‎ SG 


1263-Ummu salama -yalli tet oggolay itteh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- “ siinik tiyak teyna mukaatab ( curri akkettok maaluk 
too gideey woo gide bahit kak iyyen naqasu >) teelleeh usuk woo maaluk 


yattacceem yeelle kaa tekke , toysa cijaabat kaak gactay ° iyye . 


GE Ú بِقَذْر‎ CIKI «يُودَى‎ : Jú — gas «dle الله‎ Lo — ei ابن عَبّاس رضي الله — أن‎ ues - -64 


منه ديّة الحرٌ وبقدر Š Ú‏ منه ديّة العَبْد» رَوَاهُ (S315 gla cal‏ وَالنَسَائَيٌ. 


1264-Qabbaas baxi -yalli ken oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- * mukaatabah ( koo currusennok maalu kak bahita iyyen 
naqasu kinnuk ) yan naqasih gidiy kaak curruseenih gideh gidiy culul 
baxih gidiyih kaak yagdiyen , naqoosannut kaak raqteh gide naqsi gidiyih 


kaak yagdiyen" iyye , acmad kee abuu daawuuduuy nasaai bahte cadiisi. 


Y Ye‏ وَعَنْ عَمْرِو بْن الححارث- أخي جُوَيْريَة al‏ المُوْمِينَ -رَضيّ kagak AWI‏ قال:« Ú‏ ترك رَسُول 4— صَلَى الله 
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عليه kang‏ - عند S Aga‏ ولا ديتاراء 3 css‏ ولا cU NG ciel‏ إلا بَغْلَتَهُ البَيْضَاءَ ahan‏ وَأَرْضًا a‏ صَدَقة 


els; «‏ البخاري. 


1265- Qamri caaris baxi juweyriyya ummul moominiin toobokoyti 
—yalli tet oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay — rabe waqdi dirham ma cabinnaay , diinaar macabinnaay , naqasu 
macabinnaay , naqso macabinnaay , tu macabinna , isi qad bakil kee isi 


silac kee , sadqhatah aracal hee baaxo akke waytek , Bukhaari baahe . 


5- - 55 ابن عَبّاس- رَضيّ AUI‏ عَنْهُ- Jú‏ : قال dea‏ الله- صَلَى الله uiu» — das as‏ وَلَدَتْ ja‏ 


Z dé جمَاعَةَ وقفه‎ Cu » ابْنُ مَاجَهُ وَالحَاكمُ ياستاد ضعيف‎ axi » بَعْدَ موه‎ É> فهيّ‎ a. 


1266- Qabbaas baxi- yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- “ faxe naqsooy takkay isi sayyidih ( tet yamlike 
numu kinnuk > xaltek , toysa is kay rabih gamadal culul baxa kinni” iyye 
maajà baxaa kee alcaakim boola le gitak kaa teyyeeqe , sinaamak horta 


idya kaak qumar fanah kelisse . 


NY‏ 063 سَهْل بن cine‏ — رضي AUI‏ عنْه- oa; oi‏ الله- صَلَى gas «le AWI‏ - قال: « مَنْ OU‏ مُجَاهدًا 
.في سَبيل ANI‏ أَوْ Ú‏ في urne‏ أو مُكاتبًا في 25 Albi‏ الله b S aps‏ إلا ظلهُ » o;‏ أَحْمَدُ » 5425 N‏ 
Sahal cuneyfi baxi -yalli kaa oggolay - yallih farmoyti -xuwaw kee‏ -1267 


nagaynáà kaal tanay- “ yallih gital giclo abah yan num cate num , hinnay 


mogoyta edde tan numuy gibda elle tani cateh yan num , hinnay maalu 


48T 


bahit koo currusennok kak iyyen nagasu cateeh carayse yakke num , yalli 


isi iraawok sa iraawo anee wayta saaku kaa iraawisa " iyye , acmad kaa 


7 


baaheeh alcaakim kaa yisiccice . 
الجاع‎ vis 
Yasgallee kitaaba 


- عن أبي هريرة — رضي الله عنه- قال رسول الله- صلى الله عليه š> »— kang‏ المشلم على المشلم ست: 
إذا and‏ فَسَلمْ cake‏ وَإِذا دعاك =Ü‏ وَإِذَا aka‏ 42223 وَإِذَا عطس aZ‏ الله 2223 5 مرض cadad‏ وَإِذَا 


OU.‏ فاتبغه < رَوَاهُ مُسْلمُ 


1268- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- muslimti muslimtal le cakki laceyi : kaat garaytek 
salaamagle kaal qid , koo seece kaa tekkek seeco kaak oggol , fayu yaccuw 
kok iyyek fayu kaah acuy , santeeh yalla faylise kaa tekkeek ( alcamdu 
lillaahi iyyek), yalli koh racmatay kaah iyyay , lakmise kaa tekkek kaa guf, 


rabe kaa tekkek ginaada kaak katay " iyye , Muslim baahe cadiisi . 


dedo -d ys se i gs - Gta ui ids Y‏ اه 


Je dé » <J 1 الله‎ da أَجْدَرُ أن لا تَرْدَرُوا‎ +ë Sco ولا تَنظرُوا إلى مَنْ هو‎ Te des. 


1269- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- addunyà caddol siinik addah raaqa num wagitaay 


siinik iroh raaqa num ma wagtina , toysa woh abtaanam yalli niqmqtay 
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sin amol yani burte waytaanamih ceeloh aysuk raqtak " iyye , itta elle 


geen cadiisi. 


S65 - Y Y‏ التوّاس بن سَمْعَانَ — رضى الله 22 - قال: JO‏ رَسُول الله- صَلى الله clas «die‏ - عن 33i‏ والإثم 


e 4 Ki < M عَلَيْه‎ gu di CASS TN في‎ aue ú EI T حشن‎ E » : Quis c 


1270- Nawwaas samqaan baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyta 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * maqaanee kee dambi kinnim kaa 
essereeh , tokkel: maqaaneis cal maqaane , dambiusukkaaliilityengeyyeeh 


sinam isek edde raddam kak faxe waytem kinni " iyye , Muslim baahe . 


0- وَعَنْ ان مَسْعُود - رَضيّ الله e‏ - قَالَ: قال ge‏ الله- صَلَى اللهُ las de‏ -< ذا i$ S RES‏ % 


uen‏ اتان دُونَ S‏ £ تختلطوا ceu‏ منْ أجل yu NG‏ » 322 عَلَيْه وَاللفظ لمُسْلم. 


1271- Masquud baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- * sidoc tekkenik , toysa siinik lammay gareewaay 
aka num maleh , sinaamat engelli ittaanam fanah , woh abtaanam kaa 


rookissaamih sabbatah " iyye , itta elle geen cadiisiiy , maxco lem Muslimi. 
JAM JA ei» - ps e رضي الله عَْهُمَا- قَالَ: قال رَسُولَ الله - صَلَى الله‎ Z gl وَعَنْ‎ YVY 
: ade aia « وتوسعوا‎ Pret aas ds فيه‎ Mad e من مجلسه‎ 


1272- Qumar baxi- yalli ken ogolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynáà kaal tanay- * num num kay daffeynah aracak ugse waay , sarra 


isih elle daffeyuh , kinnih immay ittah fokkisaay farakka ittah hayisa " 
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iyye , ittta elle geen cadiisi. 


«tx 28321 أكل‎ 181 » — quas عَلَيْه‎ AUI قال رَسُول الله — صَلَى‎ : Jú عَنْهُمَا-‎ AUI وَعَنْ ابن عَبّاس -رَضيّ‎ = 1 YVY 


فلا ena‏ يَدَهُ Z=‏ يَلعَقَهَاء أو ي بلعقها < 4e pisa‏ . 


1273- Qabbaas baxi -yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti xuwaw kee 
nagayna kaal tanay-: * siinik numuk teyni maaqo yokme kaa tekkeek isi 
gaba duuge waay tet muxuuqee kee hinnay yoh muxuuqa axce yakkem 


fanah " iyye itta elle geen cadiisi . 


YE‏ وَعَنْ أبي A‏ رضي الله as‏ فال قال di‏ الله- صَلى الله m | eJ » - as «le‏ على الكبير» 


.» عَلَى المَاشي‎ CS « eld عليه . -وَفِي رواية‎ SZ ga على‎ lli caedi على‎ jadis 


1274- Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- * qunxa num kaxxa numul slaamaqle qiday , gexó 


num dafffeya numul qiday , dago mari maggo maral qiday ” iyye , itta elle 


geen cadiisi. 


-kaadu aka xaaguy muslim baahel : feereynat yan num ibah gexa numul 


salaamagle qiday ” iyye . 


mé S63 = Y Y Vo‏ رضي الله عن قَالَ: J Jú‏ الله- صَلَى الله glas «lé‏ -« يُجْرَئٌ عن الْجَمَاعة إذا t‏ أن 
ead‏ أَحَدُهُم apa‏ عن الْجَمَاعَة Si Oi‏ أَحَدُهُمْ ». رَوَاهُ cari‏ 8296 . 
1275-Qalii -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee‏ 


nagaynà kaal tanay- * maggo mari sinam geri warree kaa tekkek inki 
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num salaamaqle keenik qidek raaqe marih aftok xiqtah , maggo maray 
daffeyak sugeh aftok inki num keenik salaamaqle gacse kaa tekkek raaqe 


marih aftok xiqtah ” iyye , acmad kee albeyhaqhi bahte . 


Y Y V*‏ — 263 رضي AUI‏ عَنْهُ- قال: قال رَسُول الله- صَلَى الله «lé‏ وَسَلَمَ -« Y‏ تَبْدَؤُوا 35431 0236 بالسلام 


1276- Abii hureyra -yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- yahuud kee nasaaral salaamaqle gembok keenil ma 
qidina , gital keenit garayteenik gitak ceyah uma aracat ken kaffissi hayisa 
" iyye , Muslim yeyyeeqe cadiisi . 


ai فليقل: القند‎ isisi قال: « إذَا عطس‎ - kag صَلَى الله عَلَيْهِ‎ - ¿B اللهُ عَنْهُ- عن‎ qu) - tég A YNY 


شام م “ دو 


. gai acp « Su 225 الل‎ < zl cali aec + قال له‎ sé الله‎ dar له أَحُوةُ‎ 235 


1277- Kaadu usuk -yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * siinik 
numuk teyni santa waqdi alcamdu lillaahi yaxcay , kay toobokoyti yalli 
koh racmatay kah iyyay , tokkel yallih koh racmatay kaah iyyek , yalli tirri 
sin haay sin caalat yaymaaqay yaxcay ” iyye . 

1278- Kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- 


* siinik numuk teeyni soolak aaqube waay ” iyye , Muslim yeyyeeqe cadiisi 
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YVA‏ وَعَنْهُ - رضي الله 2— Jú‏ : قال رَسُول الله- صَلَى الله Hw ade‏ - « إذا E RT Jawi‏ اا 


.» E aps Ju Vil ad sls NAN ترح يبدا‎ p 


1279- Kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay- siinik numuk teyni kebelsite kaa tekkek migdi ibak qembisay , 
kaadu kebel yeyyeeqe kaa tekkek guri ibak qemisay , migdi ibi lamma 
ibak kebelsitiyyal naharsittu yakaay , mayyuuqul lamma ibak ellacaboyta 


yakkay . 


dg J في‎ edel as لا‎ « - eas «de قال: قال رَسُول الله- صَلَى الله‎ Tai AUI رَضيّ‎ Aig Y YA 


ade p « جَمِيعًا‎ > kagak جَمِيعَاء أو‎ ú glais 


1280- Kaadu usuk iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- 
* siinik numuk teyni inki kebellat gexe waay , inkih ken culsee kee , hinnay 


inkih ken ayyaaqe yakkay ” iyye , itta elle geen cadiisi. 


5 الله إلى‎ hi -«لآ‎ gos ade الله- صَلَى الله‎ d رضي الله عَنْهُمَا- قال: قال‎ Z وَعَنْ ابْن‎ Y YA 


POL PEE 
متفق عليه.‎ «sS ثوبه‎ 


1281- Qumar baxi -yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- * yalli isi saro kaxxamariinooy hidah hirrig haa 


numü fanah ma wagita " iyye , itta elle geen cadiisi . 


s uat SUL eed و — قالع إذا اكل‎ Qe الله صل الله‎ Jess أن‎ ee رست الله‎ — 64 AY AY 
وعنه - رضي رسول الله 4 و ! بیمینه» وإ‎ 
مُسْلم.‎ AR Cia بشمَاله وَيَشْرَبُ‎ JSG الشَّيْطانَ‎ OD a crie eura 
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1282- Kaadu usuk yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * 
siinik numuk teeyni yokme kaa tekkek migdi gabat yakamay , yooqubek 
migdi gabat yaaqubay , diggah sheytan usuk guri gabat yakmeeh , guri 


gabat yaaqubek " iyye ,Musliüm baahe yeyyeeqe cadiisi. 
eas «de الله‎ L2 - الله‎ ou; Jú :JU عَنْهُمْ-‎ AUI Ç وَعَنْ عَمْرو بْن شْعَيْب» عَنْ أبيه, عَنْ جَدّه-‎ 1 YAT 
. البخاري‎ alles claris (3313. gll كلء وَاشْرَبُء 6 وَتَصَدَّق في غَيْر سرف ولا مخية » أَخْرَجَهُ‎ «- 


1283- Qamri shuqeybi baxi , isi abbak , isi kaxxabbak baahak iyyeh 
: yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * akumaay , aqub 


, kaadu saritaay sadqhat acuy , baddaahe kalah kaxxamariinite kalah " 


iyye. 
وَالصَلَة‎ ji بَابُ‎ 
Maqaanee kee ramad xakabu 
de i أَحَبٌ أن‎ ian eios ade dn رَسُولُ الله صلی‎ Qd رَضيّ الله نه قَالَ:‎ - Ga عن ابي‎ YAE 
: y xp « > da aji في‎ 4) Cu وَأَنْ‎ I في‎ 


1284- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- “ rizqhi farakka iseh haanam yikcineeh , qumri 
iseh udurrusaanam yikcine num , toysa isi ramad xakabay ixxica " iyye, 


Bukhaari kaa yeyyeeqe . 
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6- وَعَنْ جُبَيْر بن مُطعم - Gg‏ الله — قال: قال e;‏ الله- صلی الله quos ade‏ - » يذخل Ab idi‏ 


1285- Jubeyri mutqim baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * yargiqi ( ramad yargiqi kinnuk)gannat 


ma cula” iyye . Bukhaarii kee muslim bathe cadiisi . 


o6 -5‏ المُغيرة o‏ 32 - رَضي Xe I‏ = عَنْ رَسُولِ الله- صَلَى eos «le di‏ - قال: X óy»‏ حرم 


adhi 342 < JUN قيل وقال» 362326 وَإِضَاعَةَ‎ KUN YE AJI iss AQ الأ‎ gie عَلَيْكُمْ‎ 


1286 - Mugiira 5201101 baxi -yalli kaa oggolay — yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- diggah yalli inaanih amri cintaanam siinil 
carammoyseeh, sayyo nuwwuk tabkuneenim siinil carammoyseh , kaadu 
macoo kak waajibik siinil tanim acee waytaanaah waassaanam kee cakkik 
aalle waytaanam essertaanam siinil carammoyseh , woh iyyeeniih woh 
iyyen axcuk sahdà yaabih maagiyya siinik niqbih , kaadu essero magga 


kee maali maysiyya siinih niqbih ” iyye itta elle geen cadiisi . 


ate S63 - YAY‏ الله بن تُمرو - رضي -U AUI‏ عَن الي - ule‏ الله cos ade‏ - قَالَ: « رضًا الله في رضًا 
الوَالدَيْن » ha‏ الله في ha‏ الْوَالدَيْن » أَخْرَجَهُ ied‏ وَصَحَححَهُ ابْنُ حبّانَ وَالْحَاكمُ. 
Qabdalla qamri baxi -yalli ken oggolay - yallih nabii -xuwaw kee‏ -1287 


nagaynà kaal tanay- * yallih leedaa kee kacni lamma xaltanih leedaa kee 


kacanut yan , yallih naqbi lamma xaltanih naqabut yan" iyye , tirmiidi kaa 
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yeyyeeqe...... ; 


YAA‏ 1 — 56$ أنّس عن ml‏ صَلَى الله «e‏ وَسَلَمَ - Jú‏ : » والذي نفسي بيده لا يُؤْمِنُ X‏ حَنَّى يُحبّ لجاره - أو 


. Ae jin < يحب لتفسه‎ Ú لأخيه-‎ 


1288- Anas -yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay- “ yi nafsi gabat kak yan rabbil xiibita immay naqsi ( sahdaytu 
kinnuk) ma yaamina isi cuggaytuh hinnay isi toobokoytah isi nafsih 


yikcinem ikcinni kaah haam fanah ” iyye jitta elle geen cadiisi . 


8- = 953 ابن مَسْعُودِ-رَضِي الله iis‏ قال ¿JÚ‏ رَسُول الله- صَلى الله ade‏ وَسَلمّ — أي الذنب elei‏ ؟ :J‏ 
des diy‏ لله A‏ + خلقك. قلت e‏ أي؟ JÚ‏ :< أن تقتل kis EN‏ أن Je‏ مَعَكَ. e B‏ أي؟ قال:» أن 


1289- Masquud baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyta -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- dambik maa dambi nabuk raaqaa? Axcuk kaa 
essere : “ yallat agleyta haytaama usuk koo ginak , tohuk lakal maa 
dambiiy ? kaak Exce , tohuk lakal ku baxi kô luk yakmeemih meesih kaa 
qiddaama” iyye , tohuk lakal maa dambiiy hay ? kaak exce . tohuk lakal 
Ku cugaytih barra dalwissaama ” yok iyye , itta elle gen cadiisi . 

- وَعَنْ E‏ الله بْن ab‏ بن العاص- رضي الله 4— oí‏ رَسُولَ ali‏ صَلَّى الله :Jé - eas ade‏ « من 
tds JAN Co jas ij 496 JAN eb cé‏ قَالَ: d qd‏ جل Mus ah Lg d Cs‏ 


Li 
p^ "^ gs Aas 
امه < متفة عليه.‎ 
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1290- Qabdalla al-gaas qamrih baxi- yalli ken lammay oggolay - yallih 
farmoyti -xuwaw kee nagaynáà kaal tanay- * num isi lamma xaltani xaafam 
kaxxa dambittet loowoh tan" iyye , Num isi lamma xaltani maay xaafa ? 
iyyen , yeey , iyye. num numtin abba xaafaah tokkel usuk kay abba xaafa 


, kay ina xaafaah tokkel usuk kay ina xaafa iyye , itta elle geen cadiisi . 


NYAN‏ وَعَنْ أبي csl‏ - رضي الله عات أن ds‏ الله- صَلَى الله quas ade‏ - قال:« Y‏ يحل لمُسْلم أن يَهْجْرَ 


. Ade 342: < وَحَيْرْهُمَا الذي يَبْدَأْ بالسلام‎ LI وَيُعْرض‎ dia فيُعْرض‎ Oki JU ثلاث‎ da ai 


1291- Abiiayyuub -yalli kaa oggolay- yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- muslimtah isi toobokoytà luk sidiica barak amo yaabe waah 
derre kaat cabam kaah ma xiqta , usun lammayak yangooroweeniih tkkel 
ta num derre kaat cabaah , ta num derre cabaamal , ken lammayak kayri 
aysuk raqtam salaamagle keenik qembisaah naharat qida numu" iyye , 


itta elle geen cadiisi. 
Ji الله « كل مَعْرُوف 312 » أخْرَجَهُ‎ J. قال: قال‎ -4s عن جابر - رضي الله‎ NYAN 


1292- Jaabir yalli kaa oggolay iyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- * ummaan magruufuy sahdayti abah yani sadqhata ” iyye , 


Bukhaari kaa yeyyeeqe. 


ary أن تلقى أخاك‎ us 2 المَعْرُوف‎ Gya تَحْقرَنَ‎ Y « قال: قال رَسُول الله‎ Tai أبي 55— رَضيَ الله‎ 555 —A YY 
١ طلق ». أخرجه م مشلم‎ 
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1293- Abii darri -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
1125237112 kaal tanay- “isi toobokoytah maqruufuh abtaamak tu ma burtin , 


fakimit yan foocay yasuuleh kaat garayta way " iyye Muslim kaa yeyyeeqe 


AA 4‏ — رضّى الله عَنْهْ- QU : Jú‏ رَسُول الله- صَلَى الله qas «de‏ -«إذا طبخت مَرَقَةَ 35 مَاءَهَاء JAWA;‏ 


جيرَاتك < أخرجه e‏ 


1294- Kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagayna kaal 
tanay- *' fuuta alassa waqdi lée kaak eymeggiyaay , isi cuggaanek adda 


tabaay keenit tabis" iyye , Muslim kaa yeyyeeqe . 


o6 -6‏ ابي £i‏ - رَضيّ AUI‏ عن قَالَ: قال رَسُولَ الله « مَنْ تفس عَنْ مُؤْمن oS‏ من كرب UG‏ تفس الله 
عَنْهُ dns‏ من كرب يَوْم القيّامّة » وَمَنْ LIS E gina‏ الله ade‏ في dps AN‏ وَمَنْ WJ eo ALZA So‏ في 


الدنيا وَالآخرّة, وَاللَهُ في عَوْن Ú Al‏ كان AAN‏ في Oe‏ أخيه < agih‏ مُسْلمْ . 


1295- Abii hureyra-yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynáà kaal tanay- * muslimtak addunyà gibdaabinak gibdak teyna 
kak kaleeh fayya kaak hee numuk , yalli qhiyaamah ayroh gibdaabinittek 
gidbak teyna kaak fayya haa , kaadu tu elle gidbih tan numul tu xabbacoyse 


numul yalli addunyaay akeeral tu kaal xabbacoysa , kaadu muslimta 


yusture num yalli addunyaay akeeral kaa yastureh , naqsi (sahdayti, 


isi toobokoytih catot yanim fanah yalli kay catot yan " iyye , Muslim 


yeyyeeqe cadiisi. 
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5- 563 أبي مَسْعُود- رَضيّ الله عَنْه- قال: قال رَسُول 4— صَلَى الله gus ade‏ -«مَنْ دل ue‏ خير al‏ مل 


ع e‏ ار قا $4203 
أجر فاعله < pr‏ 


1296- Masquud baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- “ kayri sinaamah yescesse num kayri abeh yan 


numih galtoh innah tan galto le " iyye , Muslim yeyyeeqe cadiisi . 


SAYAN‏ وَعَنْ A oil‏ حرَضيّ الله عَنْهُمَا- قال: عن zd‏ صَلَى الله eas ade‏ - قال: o»‏ اسْتَعَادَكمْ بالله 


MT Ac < تجدُواء 16636 له‎ K RE nee ú es á 225 di gacló بالله‎ RM وَمَنْ‎ PUE 


1297- Qumar baxi -yalli ken oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- “ kaa tibbixi gibdak sin eleeliteeh yalla maggansitak cato siinil 
essre num , toysa isin kaak cataay kaa wada , kaadu yallah tu sin essere 
numuh acuwaay , maqruuf siinih abe num wohul galata , tokkel kaa edde 
galattaanam gee wayteenik dooqa kaah aba " iyye 


al-beyhaqhiyyi kaa 


0 


yeyyeeqe . 
£35 ar oc 
Zuhdi : usuk addunyá raacatih guran akeera raacatih gurantoh cabaanama 


waraqa :umaanee kee ceelalloola edde taniimik yaxxeerenimi . 


A Ya A‏ عَن OGA‏ ُن شير -رَضيّ الله عَنْهُمَا- قال: Je ae‏ الله- صَلَى الله ela «le‏ - يُقول- وَأَهْوَى 


Es PELLIT 


MPH‏ ياصبعيه إلى asl‏ > إن الخلال Wa Ad eod! 2r d‏ مُشتبهات» =S KAEN y‏ من au‏ فمن 
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اتقى الشبهات» فقد [paran]‏ لدينه وَعرضه. وَمَنْ وَقعّ في الشبهات 835 في الحَرَام » كالرٌ اعي يَرْعى حول الحمى» يوشك 
أن da‏ فيه ألا S‏ لكل ملك حمّىء olo Yi‏ حمّى الله 22 ألا olg‏ في الجَسَد Adi nko ke 15) dhana‏ 


fr ا رو 7 ر ور و دفو ر و و‎ 0» EEJ 
. كله. وإذا فسّدت فسّد الجسّد كله آلا وهي القلب < متفق عليه‎ 


1298- Nuqmaan bashiir baxi- yalli ken 08801237 - nuqmaan isi lamma 
feera isi lamma ayti fan addah hayya heeh — yallih farmoyta -xuwaw kee 
nagaynáà kaal tanay - axcih kaa oobbeh iyye : calaali baxxaqqa iyyeeh , 
caraami baxxaqqa iyyeeh , ken lammayi fanat ceelalloola ( calaali kinnim 


baxxaqqa kak axce wayteeh , caraamu kinnim baxxaqqa kak axce 


wayteemiy maggo foocal tafkune kinnuk ) taniih sinaamak maggo mari 
tet ma yaaxiga , tokkel ceelalloolak meesite num isi diiniiy isi nafsi sinam 
assacokkik bari abe , ceelalloolat rade num caraamut radeh , numuy deesan 
baaxoh derfal lac dacriseh innah , usuk woo baaxot boodaah kay lac teetit 
radam xayih . Oobbiya ! kulli amoyti deesa baaxo le , Yalli deesaah sinam 
kak waasam caraamu kinni , Oobbiya! Diggah xagarat cadoytah exxa 
tan is temqeeh bictek xagar inkih yamqeeh bicah , woo cadoyta toomek 


xagara inkih yaameh , oobiyya ! woo cadoyta is lubbi kinnik " iyye , itta 


elle geen cadiisi . 

qe) الديتار‎ LE تعس‎ eas clé AUI الله- صَلَى‎ oa; وَعَنْ أبي هُرَيْرَةَ-رضّى الله عَنْهُ- قال: قال‎ 1 YA 
yá inp i d ind Ó di. رضي‎ gesl والطيفةء إن‎ 

1299- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
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nagayna kaal tanay- “ diinaar kee dirhamaay qhatiifà ( eraq le kaxxa saro ) 
nagsi fingiteh , is kaah tontocowwimek teetit leedaah , kaa antacawwime 


waytek tut ma leeda" iyye ,Bukhaari kaa yeyyeeqe . 


- وڪن ابْن GE P»‏ الله Nagih‏ قال: أخذ رَسُولَ الله بمنكبي, فقال: كنْ في الدنيا كأنك e‏ أو عابر 
سَبيل وكان ابْنُ Z‏ يَقول: إذا أَمْسَيْتَ فلا gali ax‏ وَإِذَا Leal‏ فلا تنتظر المَسَاءَ iya d$‏ صحتك لسَقَمك؛ 


وَمِنْ حَياتك لموتك. axo‏ البُحَاري . 


1300- Qumar baxi -yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
1125237112 kaal tanay- “lamma sunkul gaba yok hayya heeh: addunyal allak 
yemeete numih inna tik , hinnay gitat yan numuy gexsoh yani tik ” yok 
iyye. Qumar baxi -yllli kaa ogglay- : kassowtek subci ma qambaalinaay 
, maacissek carra ma qambaalin , isi qaafiyatak isi biyaakah tu beetaay ( 
qaafiyat tan waqdi maqaane abit 151 manok isi rabah tu bet (rabtak duma 


maqaanet taamit ( axcuk yen . 


وه ,295 $49 4^.2,9£& 


amen (335 p 


. O> ابن‎ 


1301-Qumar baxi -yalli ken oggolay- iyyeh: sahdak marik teyni weelot 
gaceh yan num usuk keennik numuk teyna" iyye, abuu daawuud kaa 


yeyyeeqeeh cibbaan baxi kaa yisiccice . 
vallas الل‎ adl KIEG »: is dag - وَسَلمَ‎ «de صَلَى الله‎ - S Ge CS ابْن عَبّاس قال:‎ oes Y 
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. صَحيحٌ‎ 1 JÓ; daya الله وَإِذَا اسْتَعَنتَ فَاسْتَعنْ بالله < رَوَاهُ‎ QU تجذهُ تَجَاهَكء وَإِذَا سَأَلتَ‎ AI haz 


1302- Qabbaas baxi -yalli ken oggolay- iyyeh: yallih nabiih -xuwaw kee 
nagaynáà kaal tanay- ayrok teyna kay lakal sugeeh , tokkel : * awkaw yalli 
koo kah amrisem dacrisaay usuk koo kak waaseemik waasim addunyaa 
kee akeeral ummaan iimik koo dacriselek , yallih amritte dacris focal tet 
geetok , essertek kollay yalla esser , cato faxxek kollay cato yallat fax" yok 


iyye , tirmiidi baahe cadiisi . 


E m a Qi n des فقال: يا‎ ui E e su» قال:‎ ii ali gram بن‎ ee وَعَنْ‎ orem 
الاس يُحبّكَ الاس » رَوَاهُ ابْنُ مَاجَه‎ Xie فيمَا‎ iss PIU J a في‎ iy وَأحَبني النّاسُ. فقال:‎ PIU de ihs 

en s 
1303- Sahal saqad basi -yalli kaa oggolay -iyyeh: yallih nabiil -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- yallih farmoytaw! Taamay tet abe yoo tekkek 
yalli yoo edde yakcineeh , sinam yoo edde takcine yoh escessiyey kaak 
iyye , Tokkel : * addunyà sangel daggos yalli koo akcine lek , sinam xaqul 


taniimih sangel daggos , sinam koo akcine lek " iyye . 


AY. ٤‏ وَعَنْ سَعْد بْن أبي وَقاص-رَضيّ الله عَنْهُ - قال: سَمِعْتُ رَسُول الله- صَلَى الله glag «le‏ يُقول: » إن الله 


Qul لفك‎ AN SAN GAN 


1304- Saqad abii waqhaas baxi- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyta 


-xuwaw kee nagaynáà kaal tanay- axcih oobbeh : * diggah yalli isek meesita 


501 


naqasuy ( yalli kaa kah amrisem abaah usuk kaa kak waaseemik waasima 
num kinnuk ) nafsi gaddaliino leeh , isi qibaada qellot abitaah qelletah 


yani kicnih"' iyye , Muslim yeyyeeqe cadiisi . 


esl حشن إسلام‎ ¿ay - gs e رَسُولَ الله- صَلَى الله‎ Jú اللَهُ عَنْهُ- قال:‎ ea; - Eg -وعَن أبي‎ ٠ 
1305- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti —uwaw kee 


nagaynà kaal tanay- * sahdaytuk islaamaninnó qaxi ise faxe waytaamay tu 


kaah xiqe wayta cabaama" iyye . 

5- وعن KNERT‏ بن < - رَضيّ Au‏ ¿— قَالَ: قال الله - p‏ الله Kw Je‏ عونا S‏ ابن 
ast‏ وعَاءٌ 65 منْ بطن» أَحْرَجَهُ AS Gr‏ 

1306-Al—miqhdaam maqad yakrib baxi -yalli kaa oggolay - iyyeh: yallih 


farmoyti -xuwaw kee nagaynáà kaal tanay- * aadam baxi baguk umaanéh 


gactaamay kiba mali" iyye .‏ 
XE 565 - V‏ رَضِيّ الله عَنْهُ- قال: قال 5 الله - صَلَى الله qoos ae‏ -كل بني ea AST‏ 1253 الحَطائِينَ 
التَوَابُونَ apil‏ التَرمذيّ c‏ وَابْنُ 0x23 a£‏ قوي. 


1307- Anas -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- * Aadam xaylo inkih dambit raddah , dambit rada 


marak inkih kayri aysuk raqtam yallal gacah yan mara kinni " iyye . 
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8 1 5657 أنّس- Jú —2 AUI eio)‏ : قال gea;‏ الله — صَلَى الله kang ali‏ —» الصَّمْتُ AS‏ وقليل فاعلهُ < 


أخرَجَه i‏ في > SEAT‏ لشعب» P dia‏ ضعيف» 23 3 e>‏ نه jp‏ من قول Oud‏ ا لحكيم. 


1308- Anas -yalli kaa oggolay- iyyeh :yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynaà kaal tanay- * tibba is tu elle faxxinta ‘nnal abaanamaay ,tet 


abtam dagoh " iyye . 
من مَسَاوئ الأخلاق‎ eei باب‎ 
Uma caalootah meesissot yaaba baaba 


E S6 - M4‏ — رصت di‏ غلب قال: قال daos‏ الله — صلى الله y = clas ade‏ اياك والخمة + فإن 
عن ابي P‏ رضي رسول الله a‏ : ; 


nme أنس‎ eam ¿2 دَاود.- وَلابْن مَاجَهُ:‎ gi أخرجَّه‎ Chai JUN تأكل‎ GS kai 156 الحَسَدَ‎ 


1309- Abi hureyra - yalli kaa oggolay - iyyeh: yallih farmoyti - 
xuwaw kee nagaynà kaal tanay - *kuuxewaynaanak cibbarsima , diggah 
kuuxewaynaan maqaaneena yakmehik , gira boco kah takame innah " 


iyye. 


á 
Se^ IF 


Tai — 3‏ رَضي الله 2— قال: قال رَسُول الله — صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلَمَ -« لَيْسَ الشديد بالصرّعة AAJ Uo]‏ 


2 AAA 


الذي SU‏ نَفسَهُ عند الغضب » متفق عليْه. 


1310- Kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagayna kaal 
tanay- * Agri usuk maggom sinaamat nikso aba num hinna , cagalah agri 


usuk naqbi waqdi ise yamlike numu" iyye , itta elle geen cadiisi. 
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on cub الظلمُ‎ > — eas ade الله‎ P الله-‎ de قال‎ Jó رضي الله عَنْهُمَا-‎ - gi o3 -M À 


e[2 "dh "ED 
القيّامة » متفق عليه.‎ 


1311-Qumar baxi -yalli ken oggolay -iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- * dulmi qhiyaamah ayro diteeta kinni " iyye , itta elle 


geen cadiisi. 


Jue 63 -‏ — رَضيّ Tai AUI‏ قال: قال 925 الله- صَلَى eos ae ANI‏ -:< اتقوا الظلم إن الظلمّ ظلمَاتَ 


pees, acp « 5 كان‎ o^ 55 ¿ë LAN FT a aw 


1312-Jaabir -yalli kaa oggolay-iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw keenagaynà 
kaal tanay- * dulmik exxeeraay meesita , diggah dulmi qhiyaamah ayro 
diteetak, kaadu kaxxa cinnaaney baakeer edde yanik exxeeraay meesita 
, diggah usuk; baakeer kinnk) siinik duma suge mara fingisehik " iyye 


,Muslim yeyyeeqe cadiisi. 


dui ما‎ gel إن‎ « - Qs ade الله- صَلَى الله‎ 925 Jú عَنْه- قال:‎ AUI رضي‎ — oi وَعَنْ مَحْمُود‎ Y YY 


$229. ay xf We < 
بسَنَد حَسَن.‎ ZÍ أخرجَهُ‎ GUN الشرك الأصغر:‎ esce 


1313- Macmuud labiid baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynáà kaal tanay- * diggah anu meesih umuk raqtaamay 
siinih kak meesita qunxa shirki kinni: ) yallat agleyta haanam kinnuk ( 


woh yoobula kinni °’ iyye . 


Y V‏ - وَعَنْ أبي هُرَيْرَةَ — رَضيّ اللَهُ A‏ قال: قال رَسُول — صَلَى الله Š pE AT» - quas ade‏ إِذَا 
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cou 1519 « وَلَهُمَا: : حديث عَبّد الله بن عمرو:‎ - . Ade 22 » خان‎ "pel وَإِذَا وَعَدَ أخلف. وإذا‎ SS code 
وإذا و وإذا انتمن متفق عليّه .- ولهما: من حديث عبد الله بن عمرو: « وإذا خاصم‎ 


فجَرَّ ». 


1314- Abii hureyra -yalli kaa oggolay -iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- * munaafiqhti asta sidocu : “ yaabek dirab yaceeh 
, xagana heek xagana makaah , tuh kaa yeemeneenik kaa yeemeneh yan 


mara ganah” iyye , itta elle geen cadiisi. 


- Kaadu usun qumar baxih cadiisik -yalli ken oggolay-: “ sinaama luk 
yoomeeh keemarsimek uma yaabittet yaabaah, cakki deedal abaah , 


deedal cakki aba " iyye . 


EEG Y Ye‏ ابن مَسْعُود - رضي الله i‏ قال: Jú‏ رَسُول الله- صَلى الله Las «de‏ - «سبَابٌ المُسْلم فسُوق» 


1315- Masquud baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- * muslimta xaafaanam yallih amrik yewqeenih 
gide , kad luk yaameenim yallih niqmatih angaddiyya" iyye , itta elle geen 


cadiisi . 


SEN OÚ o BI SU « - qas الله- صَلَى الله عَلَيْه‎ ea; Jú قال:‎ aii أبي هُرَيَْةَ - رَضيّ الله‎ 63 5 


ar erg : e. BANA 
أكذب الحديث » متفق عليه‎ 


1316- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti —uwaw kee 


nagaynà kaal tanay- * uma dareemuk cibbarsima , diggah uma dareemi 
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yaabak diraabah gacak raaqa yaabak " iyye , itta elle geen cadiisi . 


- 563 مَعْقل بْن A‏ — رضي الله عَنْهُ- قال Cae‏ 955 الله- صَلَى الله eas «de‏ - يُقول:« a Ú‏ عَبْد 


يَسْتَرْعيه الله coal cioe,‏ يَوْمَ يَمُوث» وَهُو غاش لرَعيّته إلا SZ‏ الله ade‏ الجَنّةَ » 322 4e‏ . 


1317- Maqgqhil yasaar baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * faxe naqasuuy takkay yalli dacayrih 
sinam amol heey , rabah yan saaku usuk isi raqiyyat makak sugaah raba 
mayan , yalli gannat caraamu kaal aba kaa akke waytek " iyye „itta elle 


geenih . 


uel مَنْ 25 منْ أمْر‎ eli» - eos dle الله - صَلَى الله‎ sas رضي الله عَنْهًا- 6 : قال‎ kde وَعَنْ‎ YA 


eaan ol وه‎ rarr ae 
مُشلم.‎ amy KAE فاشقق‎ de شيّئاء فشق‎ 


1318- Qaysha -yalli tet oggolay- itteh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
11285237112 kaal tanay- yigoytaw yiummatih caagidik tuk teynah amol gace 
numuy caagid keenil yiygibdeel , toysa usuk caagid keenil kah yiygibde 


*nnah kaaliygibdiy " iyye , Muslim kaa yeyyeeqe . 

P p « RAT Wess Ros الله < 151 قات‎ J قال: قال‎ — HU e» — šA " oo? — F a 
1319- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- * siinik numuk teyni qeb abe kaa tekkek , fooca 
yaagureemik yaxxaaray " iyye , itta elle geen cadiisi . 


aisg -3‏ رَضيَ اللهُ عَنْهُ- أن 52 قال: « Ú‏ رَسُولَ الله! أؤصني. فقال: لآ تَعْضَبْ › 3553 مرَارًا. قال: Y‏ 
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Lenis‏ أخرجّه البخاري. 


1320- Kaadu usuk baahak iyyeh : num yallih farmoytaw! Yoo farrim 
kaak iyye. tokkel Naqabu maabin kaak iyye woo num maggo adda kaat 


qagamqagseeh, naqabu maabin kaak " iyye , Bukhaari kaa yeyyeeqe . 


Jus ój» - las ade ali رضي اللهُ — قَالْتْ: قال رَسُولَ الله - صَلَى‎ - Xue Me 565 — Y Y 


à 24, Aey be ووه قا جد فاع وموس مايق‎ adir Xs qe Uf 2 wt Ty 
bde cingi ف فز بن‎ e d في قال‎ oia 


1321- Khawla al-ansaariyya -yalli tet oggolay- itteh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * diggah labhay yallih maalut cakki 
maliinoh giirissa taniih , usun qhiyaamah ayro gira lon " iyye , Bukhaari 


kaa yeyyeeqe . 


! عبّادي‎ Ú « فيما يَرْوِي عَنْ 745 قال:‎ — gus ade صَلَى الله‎ — SM وَعَنْ أبي 35 - رضي الله عَنْهُ - عن‎ VY Y 


2 = vu dou PE بط و‎ A 2 A MC E jg t7 
. 22 فلا تَظالمُوا » أخرّجَهُ‎ » Gea SSS dar, » إني حرمت الظلمَ عَلى تفسي‎ 


1322- Abii darri -yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay - isi rabbik baaha xaagul: * yi naqoosay ! anu dulmi inni nafsil 
caraamoyseeh, sin fanal kaa caraamu abek itta madlamina " iyye , Muslim 


kaa yeyyeeqe . 


oes — Y YY‏ أبي Sa‏ — رَضيّ الله عَنه- أن رَسُول الله- صَلى JÚ - qos ade AUI‏ :> أَتَدَرُونَ KAN Ú‏ € قالوا: 
edel dcs AUI‏ : أَرََيْتَ إن كان في أخي Ú‏ أقول؟ قال: إن OS‏ فيه Ú‏ تقول فقد ai‏ وَإِن لم يكن فقد Agi‏ 
< أخرجة penn Ls‏ 
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1323- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- yallih farmoyti —xuwaw kee 
ngaynà kaal tanay — * cami kinnim taaxigeenii ? yye . Yallaa kee kay 
farmoyti yaaxige iyyen , * cami is : atu isi toobokoyta usuk faxe waamat 
kaa cussaama "iyye . yoh warisey anu kaak axceh anim yi toobokoytat tene 
tet tekkek ? atu ittah tanim kaat tenek , toysa atu nummah kaa camitteh , 


woh kaat anee waytek nummah kaa teerreh " iyye , Muslim kaa yeyyeeqe. 


Ng 4822 s تَحَاسَدُواء‎ 3» — quas الله- صَلَى الله عَلَيْهِ‎ deu; قال‎ : Jú عَنْهُ-‎ AUI qu — 495 — Y Y£ 
y; PU y المشلم‎ p المشلم‎ NGA) بَعض» وکونوا عباد الله‎ e p eani e s; تدابرواء‎ 3; dab 


ds e avi Aa ài à إلى صَدرِه ثلاث — بحسب امْرئ من‎ beg ها هنا-‎ «egi D Sy dA; 
1324-Kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynáà kaal tanay- 
* jttah tu kuuxe ma wiina , xaamittaanam kak faxe waytan duyyek limo 
fayya ma haysina , tet xaamitam faxa mara edde duquurussoonuh , kaadu 
itta manqabinaay , naqabuh mariiy marat derre cabe waay , kaadu gari gari 
limoh amol limo abe waay , kaadu yallih naqoosay toobokoh tani tika , 
muslimti muslimti toobokoytak , kaa adlume waay , kaa geyte gibdal cato 
kaak cabe waay , kaa burte waay , yallak meesi takket tan axcuk sidiica 
adda isi alil fanah escessi hee , sadayti isi toobokoyta muslimta burtam 


umaanek kaa xiqtah , muslimti muslimtalinkih caraamu kay qabal caxam 


, kay maalu beyam , muslimti muslimta oxxommu haytaamat boodam 
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caraamu " iyye , Muslim yeyyeeqe cadiisi . 


6- وَعَنْ قطبَة بن مَالك- ea;‏ الله ue‏ قال: كان Ja‏ الله - صَلَى الله es e‏ - يُقول: si ed»‏ 


4 الحَاكمُ واللفظ‎ an c cedi axi < 63896 والأهواء‎ c use is مُنْكرّات الأخلاق»‎ 


1325- Qhutba maalik baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagayna kaal tanay- “ yi goytaw uma caalootak ,uma 


taamomik , uma nafsi fayxik , uma biyookak yoyxer " axcuk yen . 


Ya أخاك‎ Jus N > - els «de قال رَسُول الله — صَلَى الله‎ : Jú agin ANI m - vue gross -5 


* a £. NA E E E A Av. و‎ P uu E eT da f 
تمازحه» ولا تعده موعدا فتخلفه < أخرجه الترمذي بسند فيه ضعف.‎ 


1326- Qabbaas baxi -yalli ken oggolay -iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- * isi toobokoyta cakki maliinoh ma giddiyin , 
kaadu naqabu xala digir kee furgatah kaa ma digrisinaay ma furgatisin 
, kaadu kaak maktu wayta xaganah kaa ma xagnisin " iyye , tirmiidi kaa 


yeyyeeqe boola le gitak .‏ 
MY YV‏ وَعَنْ أبي سَعيد (Xo!‏ — رَضيّ الله عَنْهُ- قال: قال ga;‏ الله - صَلى الله Y ola » - Wg «de‏ 
uj‏ يَجِتَمعَان في مۇمن: «Joi‏ $923 | لخلة < AW ii‏ وفي سَنَدهِ ضْعف. 


1327- Abii saqiid al-khudriyyi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “lamma tiya moomintut ma tangala: 


cinnaanee kee uma caalata " iyye . 
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ad IG ú Sh « :- gkang ade آلله- صَلَى الله‎ Jag قال: قال‎ Tai رَضيّ الله‎ - SZ َعَنْ أبي‎ 2 4 


Hu. acp « ERUNT np ú «est 
1328- Abii hureyra- yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynáà kaal tanay- “ itta xaafa lamma num dambik usun iyyeenim ken 
tabbixe , tokkel dambi xaafu qembise numul yan , xaafut yudlumen num 
woo numut caddok tatre week " iyye , Muslim kaa yeyyeeqe . 


—1329 وَعَنْ أبي 22 - رَضيّ الله عَنْهُ- Jú : Jú‏ رَسُول الله- صَلَى الله عَلَيْه eas‏ - « مَنْ Sue‏ مُسْلمًا 62 الل 


2g 7 


وَمَنْ شاق مُسَلما شق الله gl az < ade‏ 5515 وَالتَرْمذي nme‏ 


1329- Abii sirma -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- “ muslimtat tukalah boodise num , yalli tukalak tuk 
teyna kaat boodisa, muslimtal tuk teyna yiygibde numul yalli gibdak 


teyna kaal oobisa " iyye 


"E 


٠‏ 565-7 أبي الدَّرْدَاءِ -رضي الله عَنْهُ- قال: قال رَسُولَ الله- صَلَى الله glas ade‏ — « إن Gas AUI‏ الفاحش 


Werdpchas A ی‎ Rez ue yp, 
اخرجه الترُمذي, وصححه.‎ » SERM, 


1330- Abi darda -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
11282312 kaal tanay- “yalli uma yaabaay uma taama le maraa kee arrabat 


umam le num niqbih " iyye , tirmiidi kaa yeyyeeqeeh kaa yisiccice . 
35 القاحش»‎ y; . OUI Y ob Sasa) 2d -رفعه-:«‎ Ai الله‎ eh AN ga JING 4; -۹ 


البَذيءَ » وَحَسّنَه ameg‏ الحاكم, 2239 الدارقطني وقفه. 
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1331- usuk masquud baxih cadiisik baahe fayya kaa haak -yalli kaa 
oggolay- yallih nabbiit kafisak : * moominti sinam qaytime hinna , sinam 


abaare hinna , qax uma yaabat yaaba num hinna” . 


9 $65 عَائَضَةَ-رَضِيّ الله عَنْهَاقَالَت: قال de‏ الله - صَلَى qas aie AWI‏ - « لا سبوا e «olg‏ 


قد أفضوا إلى Ú‏ 18235 < أخرَجَه البحَاريٌ. 


1332- Qaysha — yalli tet oggolay- itteh : yallih farmoyti —<uwaw kee 


nagaynà kaal tanay- * rabe mara ma xaafina , usun diggah addunyal 


, 


abeeniih tatruseenim yoofeenik " iyye . Bukhaari kaa yeyyeeqe . 


مم9 553 232 — ;2 الله عَنهُ- Jú : Jú‏ رَسُول الله- صَلَى الله glas ade‏ — « لا SÉS indi JAN‏ » 


17 "545 


1333- Cudeyfa -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 


nagaynà kaal tanay- °’ ittalhayli gannat ma cula °’ iyye . 


NE‏ 563 أنّس — رضي الله عَنْءهُ- قال: قال doa;‏ الله- صَلَى الله عَلَيْهِ eas‏ - « مَنْ كف عَصَبَهُ ,كف الله 


عَنْهُ api « Adde‏ الطبراني فى« الأوّسَّط» nya‏ شاهد: من eum‏ ابن عم عند ابن أبى الدنيًا. 


1334- Anas -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- * naqabu isek waase numuk , yalli isi digaala waasah " iyye , 


tabaraani al-awsat deqsita kitaabal kaa yeyyeeqe .kaaadu qumar baxih 


cadiisiy abi addunyà baxih xaqul yanik sumaq le . 
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Yo‏ وَعَنْ أبي بكر الصديق- رضي الله ue‏ - قَالَ: قال dea;‏ الله- صَلَى الله عَلَيْه eos‏ - « لا JAN‏ الجَمَة 


Tu‏ ولا 3 بخيا c‏ ولا (gra‏ الم لملكة « ax‏ الترمذي» وفرّقه ede‏ وفی إستاده ; ضعف. 


1335-Abii bakar assiddiiqh -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * makeyni malmaaleyni gannat ma 


culaay , cinnaaneyni gannat ma cula , kaadu uma calli gannat ma cula" 


iyye. 


rs‏ - وَعَنْ ابن عباس gi‏ الله s‏ - قال: قال Juss‏ الله - صَلى eis de dh‏ - «مَنْ e‏ حَدِيتَ قوم, 


وَهُمْ d)‏ كَارهُونَ Lea‏ في أَذْنَيْه aps SI‏ القيّامّة » يَعْني: الرّصَاص. أَخْرَجَهُ doe!‏ 


1336- Qabbaas baxi -yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- “ sahda usun ankactu kaak kak faxe waana yab 
ankacisa num , qhiyaamah ayro eelisen rusas lamma aytit kaak qulan” 


iyye , Bukhaari kaa yeyyeeqe . 


58 طوبى لمَنْ شَعَلَهُ 456 عَنْ‎ «= gl «dle الله- صَلَى الله‎ J الله &&- قال: قال‎ aa - وَعَنْ نس‎ - vv 


1337- Anas -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- * tuuba deqsitta caxay gannatal tani lem , sinam qaybik isih 


leh yan qaybi agxiseh yan num kinni " iyye . 


ani في‎ gb من‎ « - gi dle dh الله- صَلَى‎ Qs Jë قَالَ:‎ agi Q qus - gah oi وَعَنْ‎ YA 
i dcs esi cgi Sah S gig dn ميته لقي‎ den 
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1338- Qumar baxi -yalli ken oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- “ isi nafsit yembeeh kaxxamariiniteeh , gexot 
kaxxamariinoo kee is darem le num , qhiyaama saaku yallat yangooroweh 


yalli usuk naqabu kaah luk " iyye . 


- وَعَنْ gega ana i Jaa‏ الله عَنْهُمَا- قال: قال رَسُول الله- صَلَى الله eas Asie‏ — « العَجَلَة منَ الشَيْطان 


e الترمذي» وقال:‎ aro < 


1339- Sahal 52020 baxi -yalli kaa oggolay -iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay - * qataatakoo kee sissikaane sheytanak tan " iyye 


tirmiidi kaa yeyyeeqeeh meqe cadiisi iyye . 


< الشُوْمُ سُوءُ الخلق‎ « : — qas الله - صَلَى الله عَليّه‎ ie; قال‎ «LJ الله عَنْها-‎ qu; - Aie وَعَنْ‎ -٠ 


dal amy‏ وَفى إستاده ضَعْف. 


1340- Qaysha -yalli tet oggolay- itteh: yallih farmoyti -xuwaw kee 


nagaynà kaal tanay- * umam faala is : uma caalata ” iyye . 


0 وَعَنْ أبي SISAN‏ - رَضيّ الله JÚ is‏ : قال a‏ الله- ke‏ الله plag «le‏ - « إن اللَانِينَ لا يكونونَ 


qu^ القيّامّة» أَخْرَجَهُ‎ egi 0442 NG kA 


1341- Abi dardaa- yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- “ diggah sinam abaara mari usun shafaagatta aba 
mara ma yakkaanaay , sumaq mara mayakkan qhiyaama ayro " iyye , 


Muslim kaa yeyyeeqe . 
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od 3S Les NYEN‏ ا — رضن الله غات قال ion Jü‏ اللهك صل الله 2a» — tios ade‏ ر del‏ يذني» 


: منقطع‎ "e SA Log akas -3 VET acl « لھ بقث حَتَى يَعْمَلَهُ‎ 


1342-Muqaad jabal baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
—xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ isi toobokoyta abe dambil qeemiteeh 
qaybise yan num , usuk woo dambi abba haam fanah hinnay woo qaybi 


kaa guffu haam fanah ma raba " iyye . 
» - Z «le الله 2—: قال: قال رَسُول الله - صلی الله‎ eo) — edm عَنْ‎ ital عَنْ‎ ani j وَعَنْ‎ NYEN 


1343-Bahaz cakiim basi isi abbak , isi kaxxabbak baahak -yalli kaa 
oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * sahda 
yaysuulenkeh walalisaah dirab yacee numuh booley , kaadu kaah booley 


" iyye , sidiica num kaa teyyeeqeeh giti kaak maqar le . 


oo - Y ٤‏ أنس — eo‏ الله عَنْه- عن ed!‏ — صَلَى edes Ae AUI‏ — قال: «كفارة مَنْ اغتبته أن تَسْتَغْفرَ ]4 < روه 


e 7 n py. some 7 PX 
. الحارث بن أبى أسامة بسند ضعيف‎ 


1344-Anas -yalli kaa oggolay- yallih nabiil -xuwaw kee nagayna kaal 
tanay- * Camitteh tan numih dambik kaffaara atu dambi cabti kaah 


essertaama" iyye. 


£o‏ وَعَنْ عَائشَةَ - رَضيّ الله JG — Qs‏ قال رَسُول الله « أَبْعَضْ الرجَال إلى الله الألد الخصم » أخْرَجَهُ مُسْلم. 
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1345- Qaysha- yalli tet oggolay- itteh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- * yallih xaqu labhak naqabuh lafitak raaqa num 


usuk gibdi keemarriy deedalal giddeynah yani kinni ” iyye , Muslim kaa 


yeyyeeqe . 
باب — في مكارم الأخلاق‎ 
Meqe caalatih faxsiisiyyat yaaba baaba 


EA ó% MUWA عَلَيْكُمْ‎ > - eas ade الله- صَلى الله‎ de Jú قال:‎ -as ضيّ الله‎ ) 55 La عن ابن‎ -5 
يُكتَبٌ عند الله صديقاء وَإياكم‎ BAN وَيَتَحَرَّى‎ àA الل‎ Jú; وَمَا‎ ax died PIA, E 
حَتَى‎ QAQ وَيمَحَرَى‎ AS e Jig ومَا‎ JEN يدي إلى‎ di O cogni هدي إلى‎ 239 Sg coi 


يُكتّبَ عند الله كذابًا < AE gin‏ . 


1346- Masquud basi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- * ummal numma taceenim siinil tanay, diggah 
numma yaceenim kayri fanah tirri haytaah , kayri usuk gannat fanah tirr 


haa , kaadu num numma yaceeh numma gurrusaamak ma kata ,yallih 


xaqul numma yacee numul yankuttubbe kaa akke waytek , kaadu diraabak 
cibbarsima , diggah dirab umaané fanah tirri haah , umaane is gira fanah 


tirri haytak , kaadu num dirab yaceeh dirab gurrusaamak ma kata , yallih 


xaaqul dirablih yankuttube kaa akke waytek " iyye , itta elle geen cadiisi. 
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الحديث» di‏ عليه . 


1347- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- yallih farmoyti- xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- * akkalak cibbarsima , diggah akkal usuk yaabak 


diraabah umuk rraaqa yaabak " iyye , itta elle geen cadiisi. 


- 963 أبي سَعيد الخدذريٰ — رضي الله — قال: قال 955 الله- صَلى الله eS) » - quas ade‏ وَالجُلوسَ 
بالطرقات» .قالوا: Ú‏ رَسول الله! Ú Ú‏ بد منْ codex Uus‏ فيهًا!. قال : Gl‏ إذا aal‏ فأغطوا الطريق حَقه».قالوا: 


. ale ai < عَنْ المُنكر‎ ais yu ts وكف الأذىء ورد السّلام‎ c Lad حَقَهُ € قال:«غض‎ Us 


1348-Abii 520110 al-khudriyyi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
—xuwaw kee nagayna kaal tanay- “ gitittel daffeytaanamak cibbarsima” 
iyye , yallih farmoytaw! woo daffeyna inkinnah raq nek leh matan elle 
walallaah iyyen , tokkel inkinnah cinten sin tekkek , toysa gitah le cakki 
acuwa " keenik iyye , kay cakki macaay ? iyyen , “inti ramma haanam kee 
umaanee kee adak waasaanaah sinnih kak waasimaanama , kaadu salaam 
gacsaanam kee maqaaneh amrisaanaah , umaamek waasaanama * iyye 


itta elle geen cadiisi . 
يفقهة‎ Ny وسل - > من يرد الله به‎ ade الله‎ pv الله‎ dej قَالَ: قال‎ -is di مُعَاوية - رضي‎ 563 — -48 
1349- Muqaawiya - yalli kaa oggolay - iyyeh : yallih farmoyti - xuwaw 


kee nagaynáà kaal tanay - * yalli kayri kah faxe num diinik faxxiimtam 
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kaa barsa ) calaalii kee caraamu y iyye „itta elle geen cadiisi . 


Sor 


ro.‏ وَعَنْ " الدزداء - Jú - eT gr‏ : قال d‏ الله- صلی اللهُ ú « - ds ade‏ منْ شَيْء في الميرّان 


أثقل منْ حُسْن الخلق < أَخْرَجَهُ Sagah‏ والتزمذيٰ وَصَحْحَهُ. 


1350- Abi darda - yalli kaa oggolay-iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagayna kaal tanay- * hebeltoh iimiy miidaanal qilsah umuk raqta matan 


calmaqaanek “ iyye , abu daawuud kee tirmiidi kaa teyyeeqe . 


< منّ الإيمان‎ ii > = dies الله عله‎ P الله-‎ de Jó NU -ugs الله‎ ES وعن ابن عم‎ AFO 


|Z 182 


1351- Qumar baxi - yalli ken oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagayna kaal tanay- * wacarriy usuk iimaanak yan * iyye, itta elle gen 
cadiisi. 


5 U 


- $63 أبي 392a‏ - رَضيّ اللهُ عنهُ- قال: قال Jes‏ الله - صَلَى الله plag «e‏ - « إن مما أذرك الاس 2¿ 


PSI ici « ما اث شتت‎ m qu jJ E Jo Se كلام‎ 


1352-Abii masquud -yalli kaa oggolay -iyyeh : * naharsi nubuwwannuk 
siman  matarteeh toofem : wacarriye wee koo tekkek faxxem abit 


Bukhiyyaanama 


و dis dab d NU iic‏ ك 


95077 
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qu eg coin jas quii jg jab هَاءَ‎ us d 8 s aids ڪان‎ Li i y 


1353- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynáà kaal tanay- * baari leeh qande le moominti boola le moomintuk 
yallih xaqul kayrih aysuk raaqaah , kacanuh lafitak raaqa , ken lammayak 
kulli numut kayri yanih , is tanfiqeemih baakersimaay, yallal cato faxaay 


ise faxxaamak ma tutaanitin , kaadu tu kot booddek kollay anu woh 


abaamal woh akkuk teneeh woh akkuk ten maxcin , kinnih immay yalli 


mekleeh usuk isi faxam aba ixxic * abinniyoy" iyyaanam sheytan taama 


faktak iyye , Muslim kaa yeyyeeqe . 


G 


4 "- وَعَنْ عيّاض بْن ju‏ قال: قال رَسُول الله - صلی الله op — 225 ale‏ الله i ursi‏ أن تَوَاضَعُواء Z‏ 
لا V5 cel ule del qa‏ يَفْخَرَ ule di‏ أَحَد » أَخْرَجَهُ مُسْلمُ . 

1354- Qiyaad cimaar basi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
—xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ diggah fayya iyya goyti wacyih yol 
oobisem ittah ramma ixxica , num numut caddok tatre waankeh , num 


numul hiddoote waankeh iyyaanama" ,iyye , Muslim kaa yeyyeeqe . 


هه"- — 555 أبي 535 — رَضيّ الله عَنْهُ- عن Zh‏ - صَلَى الله kan aks‏ - قال: « مَنْ 3 عَنْ عرض أخيه 


677 2 و‎ GE Z= “ë funes. Pager Ü L قرو‎ Mays ي‎ Dat. قاع موت‎ Wu. a ATL du $t 
n بالغیب» رد الله عن وجهه النار يوم القيّامة» أخرجه الترمذي, وحسنه. ولأحمد» من حديث أسماء بنت يزيد‎ 


1355- Abi darda -yalli kaa oggolay - yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 


kaal tanay- * isi toobokoytak derrel kaat aban yab kaak gacseeh waase 
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numuk , yalli qhiyaama saaku foocak gira gacsaah waasa" iyye . 


5"- 565 أبي Eis‏ - رضي الله عَنهُ- Jú‏ : قال رَسُول الله- صَلَى الله ade‏ وَسَلَمّ -« Ú‏ نَقَصَتْ 8312 منْ «JU‏ 


Us‏ 365 الله 1222 gin‏ إلا عزاء aui e? Ú‏ لله إلا ami < an,‏ م مشلم. 


1356- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynáà kaal tanay- * sadqhat maaluk tu ma daggoysa , kaadu naqsi( 
sahdaytu ) qafu abaamat yalli nabnak sa kaah edde ossam mali , yallah 
ramma iyya num mayan yalli fayya kaa haa kaa akke waytek " iyye 


,Muslim kaa yeyyeeqe . 


—3YoN‏ وعن عبد الله ُن c» = e‏ الله — قال: قال de‏ الله-صلى EET‏ وسل NAH) i b»‏ أفشوا 


. 22 أخرجه الترمذي‎ < eus ZJ نيام تذخلوا‎ pÉ وَصلوا الأَرْحَامَ وأطعمُوا الطعَام وَصَلَوا بالليّل‎ PAi 


1357- Qabdalla salaam baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
—xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ sinaamey! salaamaqle fisaasa , ramad 
xakaba , maaqo oskoma , bar salat aba sinam xiinit anuk , gannat nagaynal 


culettoonuk " iyye tirmiidi kaa yeyyeeqeeh yisiccice . 


A YOA‏ وَعَنْ تميم X‏ - رضي الله —¿e‏ قال : قال رَسُول الله- pv‏ الل xs‏ وَسَلمَ حي الذي EAT‏ > - كاد 


ٿا- a‏ لمَنْ G‏ رَسُولَ الله؟ قال: «لله ولكتابه وَلرَسُوله ;159 المُسْلمِينَ وَعَامتهمْ < UA Arp‏ 


1358- Tamiim addaariyyi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynáà kaal tanay- * diini usuk fayu " sidiica adda” iyye , fayu 
miyyah abaanaa ? yallih farmoytaw kaak inne , yallaay ( kaa inkittoysanaah 
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kaa nummaysaanamal ), kay kitaabaay ( kaa yassakaxxeeniih kaal taniimil 
taamitaanamal ) kay farmoytah ( kaa nummaysaanaah kaa kataataanamal 
) aban , kaadu muslimiin abbottii kee muslimiinih inkih kaa aban” iyye 


„Muslim kaa yeyyeeqe . 


8- وَعَنْ أبي Ea‏ — رَضيّ AUI‏ عَنهٌ- قَالَ: قال dg;‏ الله- صَلَى الله ade‏ وَسَلَمَ — Lal Jawa Si»‏ 


تقوى الله S275‏ الخلق » أَخْرَجَهُ الترمذي» 22 الحَاكمُ . 


1359- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynáà kaal tanay- * gannat maggom sinam culussam yallak meesii 


kee calmaqaané " iyye . 


soe a 


En SG ¿Q إِنَكمْ لا تَسَعُونَ‎ kaag ade قال رَسُول الله - صلی الله‎ : Jú وَعَنْهُرضَى الله عَنْه-‎ - 1 Y 
. الحَاكمُ‎ 25225 «dai gl أَخْرَجَهُ‎ WAN ¿12 ami dad ke 
1360- Kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 1225277112 kaal tanay- 


“ isin diggah sinam sinni maalut duddu ma haytan , kinnih immay fooci 


wagar kee calmaqaané siinik ken dudday * iyye . 
. حَسَن‎ say $35. gl مزآة أخيه المُوّمن < أَخْرَجَهُ‎ (ajali « الله‎ ga) قال‎ : Jú — 2⁄2 AUI qu; — وَعَنْه‎ "١ 


1361- Kaadu usuk -yalli kaa oggolay -iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- * Moominti isi toobokoyta moominti mareedi " iyye 


Abuu daawuud meqe gitak kaa yeyyeeqee . 
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oes 5‏ ابن po; — juo‏ اللهُ عَنْهُمَا- Jú‏ : قال go‏ الله- صَلَى الله ajali « - glas «dle‏ الذي بالط 
الاس وَيَصبرُ عَلَى أَذَاهُمْ خَيْرٌ منْ الذي لا يُخَالط النّاسَ oras s‏ عَلَى أَذَاهُمْ » أَخْرَجَهُ dl‏ مَاجَهُ aal‏ حَسَنء وَهُوَ die‏ 


kai)‏ إلا آنه لم يْسَمّ الصّحَابِيّ. 
Qumar baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee‏ -1362 
nagaynà kaal tanay- *moomintuy sinaamat yangaleeh ken adal yasbire‏ 
sinaamat angale waah ken adal asbire waa moomintuk kayrih  aysuk‏ 
raaqa "iyye.‏ 
NYAN‏ وَعَن ابْن مَسْعُود - رَضيّ is di‏ قَالَ: قال deas‏ الله - صَلَّى Lui Kap - cs als Ah‏ 
خلقي» Ae d < QA n‏ 45222 ابْنُ حبّان. 
1363-Masquud baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw‏ 
kee nagayna kaal tanay- “ yi goytaw! yok gino kah teymeeqe innaah cal‏ 
yok eymeq ” iyye , acmad kaa yeyyeeqeeh cibbaan baxi kaa yisiccice .‏ 
Dikrii kee dooqà baaba‏ 
4- عن ابي i‏ رضي i AN‏ قَالَ: قال ders‏ اللّه- صلی الله ade‏ وَسَلَّمَ - « يفول AM‏ -تَعَالَى-: Wi‏ 
Abii hureyra -yalli kaa oggolay -iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw‏ -1364 


kee nagayna kaal tanay- “ fayya iyya goyti iyyah : anu inni naqasû luk 
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ayyo , usuk yoo cusaah , kay lamma arrobti yi cusiyyat engeyyi iyyam 


fanah" iyye 


NYANG‏ — وعن dhas‏ بن e»‏ الله -is‏ قال: قال الله Ú»‏ عمل ابن ESI AST‏ 4 من ié‏ الله 
Muqaad jabal baxi-yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw‏ -1365 
kee nagaynáà kaal tanay- * Aadam baxi yallih digaalak naggoysiyyah kaah‏ 

fulak raqta taamay abah yani matan yallih cusiyyak * iyye . 


5- وَعَن أبي ša‏ - رضي الله عَنْهُ- قال: قال dS‏ — صَلَى الله ú « - kag «e‏ جس 2 es‏ 


"I 


KALA ii فيمَنْ عند‎ AUI ASS dar! eig ÁKI بهم‎ cá الله إلا‎ ssa 


1366- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- *sahda yalla elle cussa daffeynah ma daffeyta , 


malayka maro keenit haytaah racmatta ken buultaah , yalli isi xaqul yanih 


marah ken cusa kaa akke waytek " iyye ,Muslim kaa yeyyeeqe . 


i63 - YN‏ — رَضيّ الله عَنْهُ — Jú‏ : قال رَسُول الله - صَلَى Ú « — 225 Adis AI‏ قَعَدَ 233 ;428 لم يذكروا الله 


. 2 وقال:‎ giai القيَامَة » أَخْرَجَهُ‎ ag إلا كان عَلَيْهِمْ حَسْرَةَ‎ - c5 le الله‎ Lo sai ule يُصَلوا‎ e 


1367- Kaadu usuk iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal 
tanay- * sahda yalla elle cuse waytaah , yallih nabiil -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- racmattah dooqa kaah elle abe waan daffeynah ma daffeyta, 


qhiyaamáà saaku rookaa kee nadaama keeenil takke tet akke waytek " iyye 
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, tirmiidi kaa yeyyeeqeeh meqe cadiisi iyye . 


4- وَعَنْ أبي أَيُوبَ- رضي الله 2— قال: قال رَسُول الله- صلى الله eas ade‏ -< مَنْ 3:06 J)‏ إلا الله 


وَحْدَهُ ل شريك له له المُلك c‏ وله الحَمْدُ » عَشْرَ Na‏ كان كمَنْ أغتق 2891 أنفس من ولد ae Eh < dee‏ 


1368- Abii ayyuub yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynáà kaal tanay- * cakkil yaqbuden yalli mayan inki yalla akke waytek 
, usuk agleyta maliiy reeda leeh fayla le iyyaanam tabna adda iyye num , 
nabii 15111220111 xaylok affara sahdaytu curruse numih inna kinni " iyye 


H 


itta elle geen cadiisi . 


8"- وَعَنْ أبي 5-5 الله 2£— قال: قال da;‏ الله- صلى الله aw ade‏ دون قال: oua‏ الله 


. 4e Gaia < > وإن كانت مغل ربد‎ cêk Cola 8 Su eda 


1369- Abii hureyra -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti —uwaw kee 
nagaynà kaal tanay- * yalli fayla luk saytunnooweh iyyaanam , bool adda 
iyye num , dambitté kaak obsimtaah duugumtah, baddi qaafoh inna luk 


sugta way " iyye , itta elle geen cadiisi . 


Ao قلت‎ Us ¿35 y «nuls mE قلت‎ jy قال لي رَسُول الله‎ : ¿JÚ الحارث‎ cà iym وَعَنْ‎ -" 


اليَوْم )52259 : سُبْحَانَ الله وَبِحَمْده 536 call‏ ورضا تفسه. Jy‏ عزشه. 31429 كلمّاته» nel‏ 22 . 


1370- Juweyriyya alcaaris baxa -yalli tet oggolay- itteh: yallih farmoyti 
—xuwaw kee nagaynà kaal tanay- “ anu ku xaquk ewqek lakal affara 


qangaray asaaki yanim atu itteemil midaanisinnoonuy miidaanal atu 
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itteemik fulak ten : yalla faylisak kaa saytunnoysa, kay gino loowok 
takkeh gide , kay nafsi edde leedah gide , kay qarshi qilsah yakkeh gide , 
kay qangor edde yankuttube mandi yakkeh gide iyaanam excev " iyye , 


Muslim kaa yeyyeeqe . 


ián di « - sos ade الله‎ hoa Jes d JÓ الْحُذْرِيرَضيَ الله عن‎ ana وَعَنْ أبي‎ -0 
النّسَائيُ» وَصَحَحَحَهُ ابن بان‎ ash «diu 31558 S; حَوْلَ‎ S; ad acd أك‎ dii di وان‎ Qi Y RT y 

وَالْحَاكمُ. 
Abii 520110 al-khudriyyi -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti‏ -1371 
-xuwaw kee nagayna kaal tanay- * meqe taamoomiy le numuh aracal‏ 
raqta : inki yallak sa cakkil yaqbuden yalli mayan , yalli saytunnooweeh‏ 
yalli nabah , yalli fayla le , angoyyii kee ceetaalaay qande mannu yallak‏ , 


cato geyna nee akke waytek " iyye . 


5 وَعَنْ oi pea‏ جُنْدُب- رَضيّ الله Tai‏ قال: قال ea;‏ الله - صَلَى الله el» - Qs ade‏ الكلام إلى 


À, ° pud ue LA LONE dE A dig e 1 = وات‎ 4.76 4 P ub ou ode S 
qu^ لله ولا إلهَ إلا الله والله أكبرُ» أخرجة‎ dada الله‎ otro بَدَأتَ:‎ Sg 322 cei الله‎ 


1372-Samura jundub baxi -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * yallih geril kacanuh lafittah tan 


taama fareyi , atu faxe qangarak tet qembissay tu kok ma kalta : yalli 


? 


saytunnooweeh , yalli fayla leeh ,kaak sa cakkil yaqbuden yalli mayan , 


yalli nabah " iyye , Muslim kaa yeyyeeqe . 
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NENG‏ 965 أبي مُوسَى الأشعَريّ - ;22 الله عَنْهُ- قال: قال لي ss‏ 4— صَلَى الله Ú « - gos ale‏ عَبْدَ الله 


إلا إليه ». 


1373-Abii musa 21-25102117371 -yalli kaa oggolay- iyyeh: yallih farmoyti 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- * qheysi baxa qabdallaw! Gannatti 
kadnoonik kadna koh ascassoo ? yok iyye , angoyyiiy Ceetal kee qande 


mannu yallak cato geyna nee akke waytek iyyaanama " iyye , itta elle 


, 


geen cadiisi .-Nasaaiyyi edde ossem : aracay yallak eleelitan mayan kaa 


eleelitan ken akke waytek . 


Y V£‏ — وَعَن OUAJI‏ ن uei‏ -رَضِيَ اللهُ عنهما- عن ed‏ صلی الله ade‏ وَسَلمَ - ob» : Jú‏ الدعَاءَ هو العبّادّة» 


. « العبادة‎ e بلفظ: » الدعاء‎ PURO الترمذي. - وله‎ nep AGYI els; 
"P (Om (pl 452223 «slo JI (pa على الله‎ esi SEA حديث أبى هريرة رفعه: » ليس‎ ipa وله‎ — 


1374- Annuqmaan bashiir baxi -yalli ken oggolay - yallih nabii -xuwaw 


kee nagaynáà kaal tanay- * dooqa is qibaada" iyye . 


-Usuk kaadu anas cadiisik — yalli kaa oggolay- yallih nabii -xuwaw kee 


nagaynà kaal tanay- * dooqa is qibaadak misinkica" itta maxcol baahe . 


-Kaadu abii hureyra cadiisik -yalli kaa oggolay - nabii fanah kelisak : “ 


yallih xaqul dooqak markaataay konnabah fulak raqtam matan ” . 
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Y 63 الدعَاءُ بَيْنَ الأذان‎ «- kaag ade AUI عَنهُ- قال: قال رَسُول الله- صَلَى‎ AUI وَعَنْ أنس- رَضيّ‎ - Y Vo 


3 
# 


برد < أخرجه SUC‏ وغيرة وَصَحححَه ابن حبان» aba‏ 
برد < آخر ئي» وغيره» و ابن حبان» وغیر 


1375-Anas yalli kaa oggolay iyyeh :yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- * dooqa adan kee ighaama fanat ma gacsimtay oggolimtah" 
iyye , nasaai kee kad kalih mari kaa yeyyeeqeeh ,cibbaan baxaa ke kad 


kalih mari yisiccice . 


= S إن ركم حَبيّ‎ » - eas «dle الله- صَلى الله‎ ds قال: قال‎ aé سَلَمَانَ-رَضيَ الله‎ bes YN 


24 لوقام تو کا وق‎ E رولا‎ S qu ¿ وو‎ "E Qo qe شين د ل عام‎ S 
صفرًا < أخرجه الأربعة إلا النسَائيّ » وصححه الحاكم.‎ Gasp يديه أن‎ AJI ab) من عبّده إذا‎ 


1376- Salmaan yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagayna kaal tanay- * diggah sin rabbi nuwwiih cindeyna , usuk isi naqsi 
isi lamma gaba fayya haah kad fanah ruuba waqdi , isi naqsih lamma gaba 


foyyah gacsaamak wacarriyah " iyye . 


p 2— == (AAA e » يديه في الدعَاء‎ da 13] رَسُول الله‎ ŠW > قال:‎ Tih الله‎ ES وَعَنْ عُمَرَ-‎ -YYNN 


4425 < أخرَجَّه التزمذي وله شواهد منها:- حديث ابن عبّاس: عَنْ أبي 3312 وَمَجْمُوعَهًا يَقتَضي أنه حَديث iu‏ 


1377- Qumar yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay- isi lamma gaba dooqah fayya tet haa waqdi , isi fooca teetit 


duuge kalah tet gacisak mananna tirmiidi kaa yeyyeeqe ......... 


á 
کو لوو‎ 


Y VA‏ وَعَن ابْن مَسْعُود — رَضيّ الله is‏ قال: قال رَسُول الله « إن أؤلى النّاس بي يَوْمَ GN‏ » أكتَرهُم ie‏ صَلاَة 
HEA : 23 VAI arp «‏ ابن S>‏ ; 


526 


1378- Masquud basi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- * sinaamak yol xayuk raqtaah yi shafaaqatta 
qhiyaamá saaku keenik cakkisittam , yallak racmattà dooqa maggom 


yoh esserinnaanih mara " iyye . 


AVA‏ وَعَنْ 29 oi‏ اوس - رضي الله عَنْهُ- قال: قال رَسُول الله- صَلَى الله Kay - kag ade‏ الاستغفارء أن 
يفول A‏ اللهك I ay cul‏ إلا «une Ul gik «col‏ وأنا على Sage‏ ووغدك CASA Ú‏ أغوذ بك من 55 


. GAN أخرَجَه‎ » É إلا‎ coul ix; لك بذنبي» فاغفز لى» فإنه‎ sls cule لك بنعْمّتك‎ spl A ú 


1379- Shaddaad awsi baxi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti —xuwaw 
kee nagaynà kaal tanay- * dambi cabtih esserok abbah raqtam naqsi : 
yi goytaw! Atu yi rabbi , kok sa cakkil yaqbuden yalli mayan , atu yoo 
ginteeh , anu ku naqsu , anu katteebanaay ku xagnih bagul ayyo duddu 


haam , anu umaanék abba heemik koo maggansita , ku niqmatay atu 


yaamol lito koh aalimeh , inni dambiy baaheh ani koh akeelehik , dambi 
yoh cab , diggah koo akke waytek dambitte cabtam matan " iyyaama iyye 


, Bukhaari kaaa yeyyeeqe . 


لهم ئي i SDC‏ في يبي qs «gis agis‏ الهم انز A‏ وآمن 265 واخقظبي من SF gi‏ 
وَمنْ حلفي وَعَنْ geni‏ 363 شمَالي, ومن وقي واعود بعَطَمَتكَ Qi oi‏ من تحني » 22 الائ واب مَاجَهُ 
EE‏ الحَاكمُ 


1380- Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw 
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kee nagaynà kaal tanay- tama qangor cabak mananna , carra kassoowa 
waqdii kee saaku maacisa waqdi: yi goytaw! Anu yi diiniiy , yaddunyaay 
, yaahalii kee yi maaluh inkih qaafiyat kossera , yi goytaw! yi qawrat kee 
yi qaybitte usturaay , warigga kee meesiisak amaan yoh acuy , foocaa kee 
derrek yoo dacris , migdaa kee gurak yoo dacris , irok yoo dacris , kaaddu 
gubak ganniimaamak ku nabnal koo maggansita iyyaanam " , nasaaii kee 


maajà baxi yeyyeeqeeh al-caakim yisiccice . 


Ég -0١‏ ابن uz) - Z‏ الله عَنْهُمَا- قال: كان رَسُولَ الله - صَلَى الله eos ee‏ - يُقول: » el‏ إنِي أعُوذ 


UA أَخْرَجَهُ‎ < Sha وَجمِيع‎ addas عافيتك وَفجْأة‎ gris kaa J بك من‎ 
1381- Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
1128237112 kaal tanay- yi goytaw! ku niqmat yok kataamak , ku qaafiyat yok 
guurumaamak, karciik ku digaala yoo geytaamak , kaadu ku naqbittek 
inkiih koo magansita " axcuk yen , Muslim kaa yeyyeeqe. 


VAY‏ وَعَنْ عَبّد الله بن je‏ — رَضيّ الله — Jú‏ : «كان رَسُول الله- صلى الله eos ade‏ — يُقول: edi‏ إني 


^ 222 


. e$ ed! amen (USE رَوَاهُ‎ < stas TEETE 2222 أغوذ بك من 222 الدّيْنء‎ 


1382- Qumar baxi yalli ken oggolay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynáà kaal tanay- * yi goytaw ! diggah anu mogoyta yoo korissaamak 
, qaduwwi yoo korsaamak koo maggansta, kaadu qaduwwi farcatak koo 


magansita " axcuk yen . 
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۳ وَعَنْ BA‏ — رَضيّ AUI‏ عَنْهُ- Jú‏ : سَمعَ النَِيُ - صَلَى الله eas ade‏ -رَجُلا يُقول: » egt‏ إني أسألك بأني 
agi‏ أنك أنتَ الله لا إله إلا أنتَ, a‏ الصَمَّدء الذي AN e‏ وَلمْ cgi‏ وَلمْ يكن له كفوًا أحَد. فقال رَسُول الله - 
صلی الله JÚ, 32 - kang «le‏ الله باشمه الذي ]13 Jah‏ به أغطى, وَإِذَا ees‏ به TAH apil » QW‏ وَصَحْحَهُ 


1383- Bureyda yalli kaa oggolay iyyeh : yallih nabii -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay - numuy : “yi goytaw ! atu diggah yalla , ko sa cakkil yaqbuden 
yalli kak anee waa kinnito , atu inkittuy caagidih fan kak yafkuneeni kinnito 
, xale weeh xallime weeh yan yalla kinnito, kaadu ise celtaamak tu aalle 
waa yalla kinnitomuh koh sumaagqitaah atu tama weeloola cakkisittaamal 
kossera" iyya yoobbe , tokkel yallih nabii : nummah usuk yalli leh yan 
migaaqay elle esserime kaa tekkek elle yaceeh yanil kaa essere , kaadu elle 
kallacime kaa tekkek elle oggolah yan migaaqal kaa essere " iyye , affara 


num kaa teyyeeqeeh cibbaan baxi kaa yisiccice . 


AYA $‏ 555 أبي G5‏ - رَضِيّ JÚ ais al!‏ : « كان رَسُول الله- صَلى de ANI‏ وَسَلمّ -إذا أَصْبَحَ يُقول: اللهمٌ 
بك coal‏ وبك elg Kamal‏ تخيّاء وَبك ANG cea‏ الثشورٌ وَإِذَا أُمْسَى قال Jin‏ ذَلكء إلا أنه قال: dts‏ المَصِيرُ 
az <‏ الأربعة. 


1384- Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
nagaynà kaal tanay- * maacisa waqdi : yi goytaw! Ku dacayrih gubat 
maacisne , ku dacayrih gubat kassowne, atu nee taynuwweeh, atu nee 
qidda , rabak lakal atu nee ugussa axcuk yen , kaadu usuk kassoowa waqdi 


tama'nnah axcuk yen , kinnih ‘mmay : rabak lakal gacim koo fanah 


H 


yakke iyyam edde ossam akke waytek ” , affara num kaa teyyeeqe . 
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5 
har 37 


aes -6‏ انس - رضي الله عنْهُ- JÚ‏ : « کان J 563 Í‏ الله- صَلَى الله «de‏ وَسَلَمّ - G‏ تتا في الدنيًا 


. de pisa GUN colle G5 duse في الآخرّة‎ aZ 


1385- Anas yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee nagayna 
kaal tanay - kay dooqak magguk tenem: * Ni rabbow addunyal maqaane 
neh acuy , gira digaalak nee reebisaay nee dacris ” iyyamak ten , itta elle 


geen cadiisi . 


5- وَعَنْ أبي مُوسَى الأشْعَريٌّ- qu;‏ اللهُ 2⁄2 — قال: L3 oS»‏ - صَلَى الله عَلَيْهِ quas‏ - يَدْعُو: اللهك اغفر 


لي ; خطيئتي» We T‏ وإسرافي في asi cl "m «gpl‏ به E HET T"‏ لي «fas r pe 3 quio? m‏ وكل 


49 ا‎ 29. z MS. ¿Qe cum. JR EE uu ووو‎ ap Eoft Lx» ون و‎ sat uii su Sr 
ذلك عنديء اللهم اغفرٌ لي ما قدمت» وما أخرت, وما أسررت, وما أعلنت» وما أنت أعلم به مني» أنت المقدم وأنت‎ 
e[2 "las k dq eque Thee KE edP a gk 
المؤخر, وأنت على كل شيء قدير < متفق عليه.‎ 


1386- Abii muusa al-ashqariyyi yalli kaa oggolay iyyeh : yallih nabii 
-xuwaw kee nagaynà kaal tanay- dooqa abak yeneeh : yi goytaw! yi 
dambiiy, yi iggimaay, inni caagidit abah an baddaahiyyaa kee , atu yok 
edde tayseh taniimih Dambi yoh cab , yi goytaw! nummah abem kee 
agarah abeemiiy, hoxak abem kee loowitik abeemih dambi yoh cab , 
woh inkih liyohuk , yi goytaw! tatrusem kee waddiroyseemiiy, qellisem 
kee uybulleem kee atu yok edde tayseh taniimih dambi yoh cab , kaadu 
taysukumem kooy waddirossam koo , kaadu atu ummaaniimih duddali 


kinnito" iyya itta elle geen cadiisi . 


gol edi» وَسَلّمَ - يَقُول:‎ ade قَالَ: > كان رَسُول الله- صَلَى الله‎ —2 AUI أبي 658 — رضي‎ 563 - YAN 
اليه‎ jug مَعَاديء‎ K التي فيهًا مَعَاشيء وَأصلح لي آخرتي التي‎ eS أمري. وَأَصْلحْ لي‎ lene ga لي ديني الذي‎ 


Wa لي في كل >( وَاجْعَّل المَوْتَ رَاحَة لي من كل شر » أخْرَجَهُ‎ Q 


1387- Abii hureyra yalli kaa oggolay iyyeh : yallih farmoyti -xuwaw kee 
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nagayna kaal tanay- axcuk yen: * yi goytaw! Yi diiniiy yi caagidih dacayri 
edde tanim yoh bicis , yaddunyay mano yok elle tani yoh bicis , yaakeeray 
gacim fan kak aba yoh bicis , mano kulli kayrik ossantina yoh abaay , raba 


kulli umaanek raacat yoh ab ” iyya , Muslim kaa yeyyeeqe . 


gine a الفعْنِي‎ el يُقول:‎ - eo ade الله- صَلَى الله‎ Joa كاد‎ y: Jú iie AUI أنس - رضي‎ 63 - MA 
. وَالحَاكم‎ UI رَوَاهُ‎ < gak Ue وارزقني‎ (sits وَعَلمْي ما‎ 


uda -‏ من حديث أبي هُريْرَةَ ipod‏ وَقَالَ في آخره: > 355( «de‏ وَالْحَمْدُ لله e‏ كل gela J‏ بالله من 
WI J Je‏ « وإستاده حسن. 
Anas yalli kaa oggolay iyyeh: yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà‏ -1388 


kaal tanay- * yi goytaw yoo barisseemit yoo infiqaay, yoo tanfiqem yoo 


baris, kaadu yoo yanfiqe qilmi yoh acuy axcuk yen . 
-Tirmiidi abii hureyra cadiisik yalli kaa oggolay amannal baahak 


ellacabot kak: qilmi yoh osis , Kulli caalatal yalli fayla le , gira marih 


H H 


caalatak koo maggansita " iyye . 


NG E هَذَا 63 « اللهك‎ qae - qa Je صلی الله‎ -4il ái — 4 aU وَعَنْ عَائشة -رضي‎ -8 
وما ل‎ C ما‎ Alet dete كله‎ T بك من‎ ils لم عل‎ s o ZQ من اير کله عَاجله وآجله ما‎ 
NG A RT eMe JAE عاذ به‎ Ú 7 ¿> بك‎ 35e; «Ue Suns ¿UJU ú = > NG E ed quel 
كل‎ ees أن‎ aC, uae قرب منْها من قول أَوْ‎ G dh بك من‎ ls عَمَلِء‎ f من قول‎ d] الجن وما قرب‎ 

. SANG Ok i ALS dea D Zi »» 6 قضَاء 25 لي‎ 
1389- Qaysha yalli tet oggolay, yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà 
kaal tanay - tama dooqa tet barse: «yi goytaw ! kayrih eneyyi ittam 


inkih koo essera , kaak tisissikem kee kaak waddirowtem, kaak eexegem 
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kee aaxige waam kossera ,kaadu umaanek inkih koo maggansita teetik 
tisissikem kee teetik waddirowtem , teetik eexegem kee aaxige waamak 
koo maggansita , yi goytaw ! ku naqsi ku nabii kayrik koo esserre heem 
kosseraah, ku naqsi ku nabii umaanek koo kak maggansitti heemik koo 
maggansita, yi goytaw gannat kee kaal yoo xayyossu haytam maxcooy 
hinnay taamak koo essera , kaadu girak, maxcooy hinnay taamak teetil 
xayyossu haytaamak koo maggansita, kaadu kulli meklay yoh mekelli 


hayte kayri yoh abtam kossera . 


.» سُبْحَانَ الله العظيم‎ c اللْسَانء تقيلتان في الْميرّان : سُبْحَانَ الله وَبِحَمْده‎ AE حَبِيبََان إلى اليَحْمَنء خفيفتان‎ 
1390- Bukhaarii kee muslim abii hureyrak baahak yalli kaa oggolay iyyeh 
: yallih farmoyti -xuwaw kee nagaynà kaal tanay- lamma qangaray 
racmaan kinni rabbih xaqul kacanu leeh , arrabal xabciniih , miidaanal 


qilsi is : ^ yalli fayla leeh saytunnooweh , yalli saytunnooweeh nabah , 


iyyaanama " iyye . 
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